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PREF'ACE

THE Greek text is that of Dindorf's third cdition
(Lipsiae,1881). All deviations are recorded in the
notes,except where the reading of S, rejected by
Dindorf,has been restored.In the matter of elision
and the spelling of certain words, more modern
editors have been followed.

J.H.V.
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INTRODUCTION
OUTLINES OF THE LIFE OF DEMOSTHIENES

DEMosTHENEs was born in or about the year 384 B.C.
His father, of the Paeanian deme, east of Hymettus,
was a man of some wealth, the owner of two work-
shops where he employed slaves on the manufacture
of swordsa and of furniture.His maternal grand-
father, Gylon, who was banished from Athens and
scttled in the Crimea, is said to have married a
woman of Scythian descent. Whcn his son was scven,
the father died, leaving him a fortune of about
14talents (about 3400). His guardians,,Aphobus
and two others,so mismanaged his property that,
when he came of age, he received only about one-
tenth of the capital. As a child he was delicate and
unable to profit by the usual athletic education. In
order to fit himself for the prosecutionof his guardians,
hestudiedrhetoricunder Isaeus,who was an authority
on cases of inheritance. His enthusiasm for the art
of oratory is said to have been awakened by hearing
the successful defence of Callistratus,the generalwho
was accused of delivering Oropus to the Thebans in
366. In S63, in his twentieth year, he brought his
action against Aphobus. He gained the verdict, but
 Juvenal's description is ludicrous enough:"pater
ardentis massae fuligine lippus"(x. 130).
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INTRODUCTION

further litigation was necessary before he recovered
what was left of his patrimony. The three speeches
against Aphobus and two against Onetor are the
record of these lawsuits.
We may think of Demosthenes as entering man-
hood with physical disabilities, which he is said to
have taken extraordinary pains to remedy, and with
a temper morose and soured by injustice; not a
genial, sociable man—a"water-drinker,"as his
enemies labelled him. The rancour, however, with
which he assailed his opponents was common to him
with other orators; there was no room for chivalry
in Athenian political life.
He now commenced practice as a writer of speeches
for litigants. Most of his private orations that have
come down to us were probably composed between
363 and 354, when he made his first public speech in
the Assembly. But there is also an intermediate
class of speech. Owing chiefy to indictment for
breach of the constitution （ypaonrapavoμov）， every
Athenian statesman spent almost as much time in the
law-courts as in the Pnyx,and many politicalquestions
came to be decided by juries. To this class of semi-
public speeches belong that against Androtion (355),
written by Demosthenes for onc Diodorus. Here,in
the peroration, the writer alrcady strikes that note
which recurs constantly in his political harangues,
that Athens by her past history was committed to a
policy of honour and high ideals. The same dispute
comes up two years later, when another spcech was
composed for the same Diodorus, this time against
Timocrales. In 354 Demosthenes speaks in his own
person, and with more studied moderation, against
the law of Leptines on immunities, but the same ideals
xii



INTRODUCTION

are put forward. The fourth of these speeches was
written in 352 for Euthycles, who had indicted
Aristocrates for his proposal to honour the reckless
adventurer Charidemus. Another speech which deals
largely with public questions is that against Midias,
a friend of Eubulus and a supporter of the Euboean
expedition of 350.It was published, but never
delivered, for Demosthenes compromised the action
for assault which he had commenced.
In 354, at the age of thirty, Demosthenes entered
onhispubliccareerwith his speech on the Nauy-boards.
The position of Greek affairs at this moment was one
of unstable equilibrium.By the death of Epaminon-
das at the battle of Mantinea(362),Thebes almost
instantly lost the lead which his genius had given her.
Sparta, hampered by hostile neighbours in Arcadia
and Messenia, still kept some of her old reputation,
and none realized that her power for good or evil was
ended. Athens,after Mantinea, nearly succeeded
in regaining the hegemony.By 357 she had swept
the Thebans out of Euboea,she controlled the
Thracian Chersonese, so important for the safety of
her food-supply,and her new confederacy seemed
firmly established. But no sooner had she reached
this height of prosperity than the decline began.
The Social War,largely due to the intrigues of
Mausolus, robbed her in two years of her chief
dependencies, leaving her only Euboea, some islands
of the North Aegean, and a few towns on the Thra-
cian coast. This failure damped the imperialism
of the Athenians,and the able finance-minister,
Eubulus, now comes to the front with his policy of
"peace, retrenchment, and reform." The Persian
empire,though its essential weakness had been

xii



INTRODUCTION

exposed by the campaigns of Cyrus the younger and
of Agesilaus, and by the revolt of the satraps, was
still to be reckoned with. In an age of mercenary
soldiers Persian gold was a factor in Greek politics.
Meanwhile a new power was rising, a little cloud out
of the north, like a man's hand.
Our knowledge of subsequent events must not

lead us to underrate the sagacity of Athenian states-
 men.The danger from Macedonia was scarcely
apparent in 355.4 Philip, who had been four years
on the throne, was still on terms of nominal friendship
with Athens, and had only robbed her so far of
Amphipolis,Pydna,and Potidaea.The Macedonians,
though their princes had Hellenic blood in their
veins,were regarded as outside the Greek world.
Hence the policy that first appealed to Demosthenes
was the balance of power among Greek states. It
was only by degrees that he came to realize the
menace of Philip. Athens, like other cities,relied
for defence on an amateur militia or on mercenaries,
who proved as untrustworthy as the city-states of
Italy found them centuries after; in Macedonia
Philip was building up a permanent,organized,
professional army. Demosthenes, though he was
no soldier, seems to have had some inkling of the
value of Philip's invention, but he never saw, as we
can see, how incapable the cities were of a successful
resistance with the means at their disposal. And yet,
in criticizing Demosthenes, we must not forget how
near he came to success. Nor must we forget that
the Greeks probably expected that Philip's power
would crumble at his death, as the power of Jason of
· Philip is not even mentioned in the speech on the Navy-
boards.
XiV



INTRODUCTION

Pherae had crumbled. The unlooked-for event was
that Philip could hand on his power to a successor
of nobler aims and of abilities little inferior to his
own.The growing power of Philip caused Demo-
sthenes to embrace the policy of a united defence of
the freeinstitutions of the city-states againstamilitary
autocracy; and from this policy he never swerved.
How completely he dominates the stage may be
judged from the fact that,for ordinary readers, the
interest of Greek history ceases at his death, for the
triumph of Macedonia was as fatal to the Greek
spirit as the grip of Spain was to the life of Italy
from the sixteenth century till the day of her redemp-
tion. Henceforward the life of Demosthenes is the
history of Greece, and it will be enough here to
tabulate the course of events and the dates of his
speeches.

354 First public speech, on the Navy-boards. Philip
takes Methone.

859 Philip fighting in Thessaly. Arcadians and
Spartans send embassies to Athens. Speeches
for the Megalopolitan and against Timocrates.

359 Philip gets control of the Pagasaean Gulf.
Athenians send force to close Thermopylae
against Philip, who turns his attention to
Thrace,and also intrigues in Euboea. Speech
against Aristocrates.

851 Firt Phlippic(early in the year).Exiled Rhodian
democrats appeal to Athens. Speech for
Liberty of the Rhodsans.

850 Philip threatens Olynthus.
849 Olynthians appeal to Athens.First Olynthiac.
Athenian force sent under Chares.Second
Olynthiac.Chares superseded by Charidemus.

ZY



INTRODUCTION

The War-party call for appropriation of
Theoric Fund. Third Olynthiac.

348 Athenian expedition under Phorion to help
Plutarchus in Euboea. At the Great Dionysia
(March) Meidias assaults Demosthenes,who
had opposed the expedition. Fall of Olynthus
utumn). Athenians send Aristodemus to
sound Philip, and dispatch embassies to other
Greek states.

947 Aristodemus returns with friendly assurances
from Philip. Speech against Meidias written。
but not delivered.

S46 First Athenian embassy to propose terms of
peace with Philip.Peace of Philocrates
agreed to by Athens (April). Second embassy
sent to administer oaths to Philip: they
return in July.Philip at Thermopylae.
Phalaecus surrenders to him and the Phocian
War collapses. Philip punishes Phocians and
is rewarded with their two votes in the Amphi-
ctyonic Council. He presides at Pytl
Games (Sept.). Speech on the Peace.

844 Philip subdues Illyrians and settles government
of Thessaly. He intrigues in the Peloponnese,
whither Demosthenes is sent to counteract his
influence. Philip sends envoys to Athens to
protest against charges of bad faith. Demo-
sthenes replies with Second Philippic.

43 Pytho comes from Philip to discuss Athenian
claims to Halonnesus.Philip again intrigues
in Euboea,where hesupports tyrants of Eretria
and Oreus. Speech De falsa legatiome;
Aeschines acquitted. In the winter Philip
invades Epirus and threatens Ambracia and
Acarnania。

Xvi



INTRODUCTION

842 Philip sets up tetrarchs in Thessaly and writes
letter to Athenians on dispute about Halon-
nesus.Hegesippus (?) delivers speech on
Halonnesus.Philip busy in Thracian Cherso-
nese, whither Diopithes is sent to guard
Athenian interests.

341 Demosthenes'speech on the Chersonese,in reply
to Philip's protests. Third Philippic soon
afterwards.Demosthenes is sent to make
alliance between Athens and Byzantium.
Athenian expedition to Euboea expels tyrants.

340 Demosthenes crowned at Great Dionysia for
liberation of Euboea. Philip besieges Perin-
thus unsuccessfully; turns his arms against
Byzantium, making declaration of war against
Athens. Athenian fleet compels him to raise
siege of Byzantium. He invades Thracian
Chersonese. In the winter he invades Scythia,
where he is wounded by the Triballi.

39 Speech of Aeschines at Delphi provokes Am-
phissian War. Philip, chosen general by
Amphictyons, passes Thermopylae and seizes
Elatea.Demosthenes gains alliance ofThebes.
338 Philip, after destroying Amphissa, defeats allies
at Chaeronea. Peace of Demades. Demo-
sthenes chosen to pronounce funeral oration
over the slain.

336 Aeschines brings ypap） rapavoμov against
Ctesiphon, who proposes crown for Demo-
sthenes. Philip assassinated; Alexander
succeeds.

335 Thebes rebels and is destroyed by Alexander,
who demands surrender of Demosthenes and
other orators.

Evii



INTRODUCTION

834 Alexander invades Asia.
331 Alexander's victory at Arbela.
380 Trial of Ctesiphon; Demosthenes de Corona.
324 Demosthenes pronounced by the Court of Areo-
pagus guilty of receiving 20 talents of the
money deposited at Athens by Harpalus. He
is tried and condemned to a fine of 50 talents,
and goes into exile.

323 Death of Alexander. Demosthenes recalled.
Lamian War.

322 Battle of Crannon. Death of Demosthenes at
Calauria(Oct. 12).

NorTE.—The question of Demosthenes'guilt in the
affair of Harpalus is too intricate to discuss here.
The fairest judges incline to the view that he took
the money, but for public purposes, in view of the
coming war. The story of his death is best read in
Plutarch (Dem. 29).

gvü
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INTRODUCTION TO THE OLYNTHIAC
ORATIONS

TnE order of these has been disputed. It is certain
that Dionysius of Halicarnassus (circa 25 B.c.)placed
them in the order II.,III.,I. Thirlwall accepted
this,and Grote argued for II.,I.,III.; but most
modern critics hold to the traditional order of the
Mss. The chief reasons for placing I.later than the
others are that in I.Demosthenes lays more stress
on the need for haste, that in II.little reference is
made to Olynthus and its danger,and that in II.
there is no allusion to the Theoric Fund, the raiding
of which is suggested in I. and openly advocated in
III. Following the usual order,we may assume that
I. was delivered early in 349, soon after the appeal
of the Olynthians for alliance. The alliance was
made, but the funds raised were inadequate. The
Athenian general Chares was obliged to support him-
self by plundering friends as well as foes. In the
gummer II. was delivered in reply to the renewed
eforts of the peace-at-any-price party, who argued
that Philip was too strong. Demosthenes tries to
show the essential weakness of Philip's position.
Meanwhile Chares was recalled,and Charidemus
was sent with a large mercenary force but failed to
act with vigour. The war-party called for the
appropriation of the Theoric Fund,which Demo-



THE OLYNTHIAC ORATIONS
sthenes had hinted atin I. The proposalwas quashed
as unconstitutional, and then Demosthenes in III.,
perhaps delivered in the autumn of the same year,
urges that the law which forbade any tampering with
the fund should be repealed. Whether this was done
we cannot say. It is certain that aconsiderable force
was dispatched—too late, and Olynthus fell in the
autumn of 848.
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△HMO>OENOr2
1. OAYNOIAKO2 A

1 'Avri roλoydv，毒dvδpes 'Abrpyaiou， Xpnμdrwv
bμas EAeσOa voμllo，el φavepov yévouro Tro μeAov
σvvoiaew T） rroAet repi dy vvi akoneire. 8re
roivvv rou0 ourws EXet，rpoojket rpoduμwos
e0eAeu dkoiew rov βouλoμevwv ouμβouλejew ob
ydp μovov et Tu Xpnauμov eakeμuμevos njket Ts，
roir' av dkoaavres AdBoure,da kai Tjs
JμuerEpas rUXns iro?aμBavw πroMd rav δeovrwv
ek rob rapaxpijμ'évious ay émeAbeiv eireiv，dor'
e aravrwv paoiav T）v rob ovugepovros bμa
aipeOwy yeveabat.
'Oue ojv rapwv katpos，毒 avδpes 'Apvatot，
μovovoUxiAeyet pwviv dpueis ort rovmpayμarwv
Uμiv ékeivwy aurots avrwAnmreov éoriv， einep irep
owrmpias aurav ppovrilere· nμeis δ'ouk oδ
ovTwvd μot δokoiμev EXew Tporov mpos avrd.
Eor δn rd y'eμoi δokouvra， ynpiaaobau μe 7on
rry Bonjdeuav,kai rapaakevdaaoat T?Taxiarmv
orws évdévδe βonbmaere（kai μj πddmre ravrov
orep ka rporepov），πpeopeiav δe réμrrew，7ris
.rair'Epei kai rapéora rois πpdyμaawos EoT
IμdAuara roiro δéos，μn）mavoipyos okai δewvos
4



DEMOSTHENES
I. FIRST OLYNTHIAC

You would, I expect, men of Athens, accept it as
the equivalent_of a largeamount of money, if it ?
could be made clear to you what will proveour best
policy in the matters now under discussion.This
then being so, you are bound to give an eager
hearing to.aallwho offer advice. For not only if
someone comes forward with a well-considered plan,
could you hear and accept it,but also I count it
part of your good fortune that more than one
speaker may be inspired with suitable suggestions 
on the spur of the moment, so that out of the)
multitude of proposals the choice of the best should
not be dificult.
The present crisis, Athenians, calls on you,almost
with an audible voice, to take into your own hands
the control of your interests in the North, if you are
really anxious to safeguard them. But,I confess,
our attitude puzzles me. My own idea would be to
vote an expedition at once, to make instant prepara-
tion for its dispatch, thus avoiding our previous
blunder,and to send ambassadors to state our inten-
tions and watch events. Our chief ground for alarm
is that this man, so unscrupulous,so quick to seize

5



DEMOSTHENES

avbpworos rpdyμao Xpnjobat，rà μev eikwv， jvik'
drix，ra δ'dretAov（dtloruoros 8'd eikorws
φaivouro），rd δ'ijμds δuapdAwv kal r）vdrovaias
rip njμerepav， rpeymprat' kai napaoraomprai ru

4 rav 8wy npayμarwov. ob μny d'erueukos，
d av?pes 'Afnvaiol，ro50'δ δvaμaxwrarov éσr
Toy ①uAirrrou rpayμdrwv，kai βeAruorov bμivTo

yap Elvat Travrwv ékeivoy Ev'ovra KUpuov ka
pnriv kai arroppmjrov kai dμa orparmyo. kai

?EoTrory kai Taμiav，kai mavraXoD aUrov mapeivat
Tro OrpaTeUμaT，πpos μév To ra roUroAeμou rax
kai KaTa Katpov TpdTTeatat moMo npoéxel, mpos
δe Tas kaTaayas，ds av ékeivos notjoaur'
6 aaμEvos Trpos OAuvtiovs，évavriws eei. δnAov
yap éor rots OAvvtiots orvi ou repi δo$ns oUo

Drep μepovs Xopas roλeμoiaw，d'dvaaraoews
Kai avoparootaμoU Tijs narpioos，kai ioaow d r'
"AμdumroAray eroinae Tous rapaδovras airo rnv
rroAv kai Iluδvaiaov rois imoδegaμévovs· kai
OAws arrorov，olμat，Tais ToMuTeiaus n rvpawvis，
8dAws Te kav oμopov Xdpav Exwal. Ta0r'ovv
eyvwkoras bμads，d avδpes 'A0pvaiou，kal rd'
d Tpoonpke ravr'evbvμouμévous φnμl δei eOe-
Ajaa kairapo$uvOnva kai ro roneμw πpooexew
einrep rore kai viv，Xprjμar'eiaφepovras Tpo-
Obμws kal arous efuovras kai μyδeveeimovras.
o38e yap Aoyos oBδe akijpus ξ0jμi roi μn）rd
7δéovra rroueiy eOeAew SmroAeinerau. vovi ydp，δ
rdvres 2OpjAouv Tews，'Oλuvblous ekoAeμoaat4
【11】δeiv ①Ainrw，yeyova3roμarov，kal Tab0'ds

irpky re Dindorf(Wolfs conjecture), the middle not
being found elsewhere in the required sense.



IIRST OLYNTHIAC, 8-7

his opportunity, now yielding a point when it suits
his purpose, now threatening—and his threats may
well carry conviction—now misrepresenting us and
our failure to intervene, may divert to his own pur-
pose and wrest from us something of vitalimportance.
And yet,men of Athens,it is reasonable to suggest
that the very thing which makes Philip's position
most redoubtable is also most encouraging for you.
For the swift_and opportune movements of war he
has an immense advantage over us in the fact that
he is the sole director of his own policy,open or
secret, that he unites the functions of a general, a
ruler and a treasurer, and that he is always atthe
head of his army;but when it comes to a composi-
tion such as he would gladly make with Olynthus,
the tables are turned.The eyes of the Olynthians
are opened to the fact that they are now fighting
not for glory, not for a strip of territory,but to avert
the overthrow and enslavement of their fatherland.
They know how he treated those Amphipolitans who
betrayed their city and those Pydnaeans who opened
their gates to him. And a despotism,I take it,is
as a rule mistrusted by free constitutions,especially
when they arenearneighbours. I bid yougrasp these
facts,men of Athens,and weigh well allthe important
considerations. Make up your minds; rouse your
spirits; put your heart into the war,now or never.
Pay your contributions cheerfully; serve in person;
leave nothing to chance. You have no longer the
shadow of an excuse for shirking your duty.It was
long the common talk that the Olynthians must be
made to fight Philip; and now it has come about
in the natural course, and that too in a way that

1 exroAeyjoai Dindorf with S.
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av Jμi μdAuara ovμpépou.el μev ydp i'iμov
rreuabevres dveiAovro TrvroAeμov，opanepoi aiμ-
μaXot kai μexpu rou rair'a eyvwkores rjaav
iows·éneuon）δ'ek Toy πpos aUrovs eykAnμarwv
μaoiat，BeBalav eikos rnv Exdpav airovs Jrep
8 dy doβouvrau kai πremovdaaw Exew.ou δei δr
TouoSroy，d avδpes 'Aθnvatot，raparemrwkora
kaupov ddeivat,ouoe radei ravrov orrep jom
oλAakus nporepov rrerovdare.ei ydp，80'ijkoμev
Ejβoeiau βeBononrores kai rapjaav 'Aμpt-
rroλray Iépas kal ZrparokAjs eri rovri ro βijμa，
keAeUovres nμas rλeiv kai rapaaμpavew rv
TOAu，Try a3rnv rapetxoμe0'jμeis irepjuov

airov pouμuiav nvep Urep Tns E3βoewv aw-
Tppias，EiXeT"dyAμgiroAw Tore kairavrwvrov

0μera Taur'av Tr'armMayμévou npayμarwv. kai
maAu节vika IJova，Iloreioaa，Medwv，llayaaai，
rdAa，ia μnka0'Ekaora λéywy δuarplpw，roAu-
opkouμev'dmmyyeM\ero，el rore rourwv evi ro
npwTw Tpotuμws kai ws Tpoojkev eβonfraaμev
atrol,pdov kai roAb rareworepw vi dexpw-
μeda To QuAinrro.vov δe To μev rapv dei
rpoieμevot，Ta δe μeMMovr'a3roμar'oioμevo
oXjaew kaAas，ηisraaμev，d avδpes 'Afpvaiol，
①iAunrov ijμeis kai kareorTjaaμev rnAukoirov
mAikos ob?eis rw βaoueis yéyove Makeδovias.
vuvi δn kaupos Tjket Ts，otros δrov 'Oλuvfilwv，
aroμaros Tj nroλeu，os oVoevos eσrw eAdrrwv
Toy TpoTEpwoy Ekeivcoy.

10 Kai Eμouye δokei Tis avy，占 dvδpes 'Afnvaion，
8



FIRST OLYNTHIAC, 7-10

guits you admirably. For if they had plunged into
war in reliance on your advice, they would perhaps
have proved uncertain allies and only half-hearted in
their resolve; but now that their hatred of Philip is
the outcome of their own grievances, it is natural
that their hostility should have a firm base in their
apprehensions and their experiences. Men of
Athens, you must not let slip the opportunity that
offers, nor make the blunder you have so often made
before. When we returned from the Euboean
expeditiona and Hierax and Stratocles, the envoys
of Amphipolis, mounted this platform and bade you
sail and take over their city, if we had shown the
same earnestness in our own cause as in defence of
the safety of Euboea, Amphipolis would have been
yours at once and you would have been relieved of
all your subsequent difficulties.Once again, when
news came of the siege of Pydna, of Potidaea, of
Methone, of Pagasae,5and of the rest of them—not
to weary you with a complete catalogue—if we had
at that time shown the required zeal in marching to
the help of the first that appealed, we should have
found Philip to-day much more humble and accom-
modating. Unfortunately we always neglect the
present chance and imagine that the future will
right itself, and so, men of Athens, Philip has us to
thank for his prosperity. We have raised him to
a greater heightthan ever king of Macedoniareached
before. To-day this opportunity comes to us from
the Olynthians unsought, a fairer opportunity than
we have ever had before.
Men of Athens,let anyone fairly reckon up the
· The Athenians took Euboea from the Thebans in 357.
·In 357, 356,854, and 352 respectivcly.
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【12】δikauos AoyuoTn）s rop rapd rav beov Tμi br-
npyμevwv karaaras，kairrep ouk exovrwy 山s δet

oAAdy，oμos μeyaAnp dy EXew avrols xdpuv，
EikoTws* To μév yap ToMA'aoAwAekévat kara
Tov TroAeμuov T7s nμeTépas aμeAeias av Ts 6ein
OLkaios，ro Oe μrjre πaAa 7oiro rerovteva
TegnvEvat TE Tuy'n）μiv ovμμaXiav roUTwy avr
poov，av BouAoμeda xpnjadat，Tnjs rap'ekeivwy

1l eUvoias eUepyernμ'ay eywye Beinv. a，olμat，
Tapoμoov Earu orrep kai Tepi Tijs rwvXpnμarwv
KTTaeas*av μév yap， oa'av Tus AdBn， kai aoo，
μeyaAny EXet T）Toxy TpXdpw，av 8dvaAwaas
Addn，avvavjAwoe kai ro μeμijobau Ty xdpw.
Kai Trepi Toy πpayμdrwv o3rws oi μn） xpnodμevou
Tots katpols opdas,o38'el ovveβn r rapd rov
θeav Xpnarov μvmμoveuovav rpos ydp ro re-
Aevratoy Ekβav Ekaorov rov rpiv irnapξdrrwrl
kplvera. δio kai adoδpa δei rav λouriv jμas，
d avδpes 'A6nvaiot，dpovriaat，iva rar'erav-
opdoaaμevos Trv Eni rots πerpayμévous doofiav
12 anrorputboμea. ei δe rponaoμeθ，d avδpes
A0nvaiot，kai rouTovs rous av0p山ovs，eir'
"Oλuv0ov ekeivos karaarpeyerat，gpaaarw rus
Eμot Ti ro kw?Doy Er'aUrov Eorau βaδilew orot
BouAera. dpa Aoyilerai rus bμov，d av?pes
'Afmvaiot，kai bewpei rov rpomov δt' ov μeyas
yeyovev dabevjs wv Tokar'dpxas diAumros;ro
Tpdrov'Aμdiroλ Aaβwv，μeri rara II论vav，
raA IIoret?auav， MeOwvpy a30is，etra Oerraλas
13 ereβn·μera raira 中epds，Iayacds， Maymaiay，
[13]rd8'8veβoiAer'eirperilcas rporov oxer'eis
OpAkppetr'eke rous μev expaAovrous δékara-
1u
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blessings we have rcceived of the gods, and though
much is amiss, none the less his gratitude will be
great—and rightly so: for our many losses in the
wara may be justly imputed to our own supineness;
that we did not suffer these losses long ago and that
this opportunity of alliance affords us some compen-
sation, if we choose to accept it, this I for my part
should put down as a signal instance of the favour
of the gods. I suppose it is with national as with
private wealth. If a man keeps what he gains, he
is duly grateful to fortune; if he loses it by his own
imprudence, he loses along with it the sense of
gratitude. So in national affairs, those who fail to
use their opportunities aright,fail also to acknow-
ledge the good that the gods have given; for every
advantage in the past is judged in the light of the
final issue. It is therefore our duty, men of Athens,
to keep a careful eye on the future,that by restoring
our prosperity we may efface the discredit of the
past. But if we leave these men too in the lurch,
Athenians, and then Olynthus is crushed by Philip,
tell me what is to prevent him from marching hence-
forward just where he pleases. I wonder if any one
of you in this audience watches and notes the steps
by which Philip,weak at first,has grown so powerful.
First he seized Amphipolis,next Pydna,then
Potidaea,after that Methone,lastly he invaded
Thessaly. Then having settled Pherae,Pagasae,
Magnesia, and the rest of that country to suit his
purposes,off he went to Thrace, and there,after
evicting some of the chiefs and installing others, he

·i.s.the war about the posssion of Amphipolis.
1rpis ir. S: rpoirapgdrrw vulg.Dindor.
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arnoas ravβaauAew jabémyoe·raAw pdoas oik
emiro pabvμei drekλuvev，dn\'ei0is 'OAuvBlous
erexeipnaev.ras 8'en' IMupuobs kai llaiovas
avrob kai npos 'ApuBβav kai omou rs av eimou
apaAeirwo orparelas,

T? ，"rs eirot，"raira Aeyets μi
viv;"ia yar'，d dsδpes 'Aθnvaiot，kal
aicfnab'dμdorepa， kai ro rpoiteoba kaO'Ekaorov
aei Tt Tov Tpayμuarwv ws dAvatTeAes，kai Tiv
φuAorpayμoaUrny  Xpnrat kai avST Qirmos，
vp'Ts ouk Eorworws ayamjaas rots nenpayμévous
Tovylay oxmjaet. ei δ'o μev os dei T μeilov Toy
Uapxovrwv δei Tparreuv eyvwkws éσral，?μeis
δ'ds oboevos dpruAnrreov Eppwμévws Tov Tpay-
udrwy， gkoreioθ'eis Tinor'eArris raira TeAeu-
15 Tnaa.Tpos 0eav，Tis ourws eunjtns eσri jμor
ogrus dyyoei roy ekeidev noAeμov δevp'i5ovra，
a dueAmowμuey; aMa μunv，Ei Toiro yevmaeTat，
δδouk'。ayδoes'Aθmvaiot，μn Tov avrov TpoTrov
aTep ol δaveuLoμuevot paoiws éri rots μeyaAots
Tokous' μukpoy eU7ropjaavres Xpovov vorepov kai
ray dpxaiwv aeornaav，oUrw kai ?μeis éni
ToMAo φavoμev eppavμnkores，Kai dravra npos
7δoyny Znrobvres oMa kai XxaAera wv ouk
nBouλoμe0'Sorepov eis dvaykny EAdwμev rrouei，
Kai kuvδuvevσwμev Tepi Tov év aUTi Xopg;
16 To μey oUy eruruuav iows orjoau rs dv pdoiov
kai rraros elvat，Toδ'urrep Tov rapovrwv δ T
δei Tpdrreu drrodalveobau，ro3r'elvat ovμβouAov.
eydδ'oik dyvoa μkv，davδpes'Afnvaiou，ro0，
1Dindorf keeps rbxour,which is in all ss.but is omitted
19
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fell sick. On his recovery, he did not relapse into
iactivity,but instantly assailed Olynthus. His
campaigns against Illyrians and Paeonians and King
Arybbas and any others that might be mentioned,
1 pass over in silence.
 Well。"some of you may say,"why tell us this
now ?"Because,men of Athens,I want you to
know and realize two things:first,what an expensive
game it is to squander your interests one by one;
and secondly, the restless activity which is ingrained
in Philip's nature, and which makes it impossible for
him ever to rest on his laurels. But if Philip adopts
the principle that he ought always to be improving
his position, and you the principle of never facing
your difficulties resolutely,just reflect what is likely
to be the end of it all. Seriously, is anyone here
so foolish as not to see that our negligence will
transfer the war from Chalcidice to Attica ?Yet if
that comes to pass,I am afraid, men of Athens, that
just as men who borrow money recklessly at high
interest enjoy a temporary accommodation only to
forfeit their estates in the end, so we may find that
we have paid a heavy price for our indolence, and
because we consult our own pleasure in everything,
may hereafter come to be forced to do many of the
difficult things for which we had no liking,and may
finally endanger our possessions here in Attica itself.
Now someone may tell me that to find fault is
easy and in any one's power, but that it needs a
statesman to expound the policy demanded by our
circumstances. But I am not unaware,men
of Athens,that if anything goes wrong,you often
by Priscian. Probably we should read with Weil erirboxo
μeydAoug.

18
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【14】 oru roM\dkis bμueis ob rous airious，dXd roDs
iorarous rrepi rov npayμdrwv eirovras ev opyi
rroueiade，ay Tu μn） kara yvoμnv ekBno3 μnv
oluau δei Trv ?iav doφaAeuay akoroivb'iro-
17 oreiaadau repi cv jμiv avμudepew ryobμa.pnμi
δn） ixi Bontmreov elvat rots rrpdyμaaw bμv，To
re ras rroλeus rots Oλuvdious adEew kal rous
roiro roujaovras orpaTuras Ekrreμrewv，kai To
Try ekelvou xcpa kakos oteiv kai TpujpEaL kai
orparuraus erepous·ei δe θarepou rotrwvoAuyw-
ppjaere， okvo μn）μarauos iμiw ?orpareia yévmprat.
te yap jμov T?y Ekeivou kakos rououp

-'"OAuvθov rapaornjaerat，paδiwsj7roμueivas roT''
eri r）y oikelav Adov dμuveirau·eire βonpdnadrov
μovov jμov eis "OAwvbov，dkw?iws opov exovra
ra oikot rpoakabeδeirau kai πpoaeδpeioet rois
Tpdyμaol，reptéora To Xpovw Tov ToAuopkov-
μévwop.δei δn） roλMr kai δux T） βordeuav
elvaL.
19 Kal repi μev Tijs βondeias raira yyvwokw
rrep δe xpnμuarwy ropou，Eorw，ddvδpes 'Aθpvaot，
xpmμabjμav，Eorw oa'ob?evi rav aAov dvbpw-
Twv arparuaTukd· Taira δ'bμeis orws ds
βoseo0e λaμβavere. ei μe obv raira Tois
OrpaTevoμevos aoδdaere，ovevos jμiv rpoδei
rropov，ei δé μr，πpooδet， μdAnovδ'aravros é6ei
ToD mopou."rl oiv;"dv ris eErot,"o ypd-
φeis rair'elva orparworuka;"μd △? ovk
20 eywrye. eyi μe yap yojuau arparuras δeiv
karaakevaabjva [Rai rair'elva orparwwrukd]
kal μiay obvrafw eltvau Tiairpv rob re AauBdvew
kai rojmoueiv ra δéorra，jμeis δ'o5rw rws aev
14
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vent your disappointment, not on the responsible
agents, buton those who happen to have addressed
youlast. I shallnot,however,consult my ownsafety
by keeping back what Ibeliexe to be for your true
interests.Isuggest then that the case calls for two
distinct expeditions; one military force must be
dispatched to rescue their cities for the Olynthians,
and a second force,both naval and military,to ravage
Philip's territory.If you neglect either of them,
am afraid your campaign will prove abortive. For
if you send a marauding expedition, he will stand
on the defensive until he has made himself master
of Olynthus, and then he will easily march to the
relief of his own territory; or if you confine your-
selves to helping Olynthus, he will know that his
base is secure and will give close and undivided
attention to his operations,until at last he over-
comes the resistance of the besieged. Our expedi-
tion,you see,must be on a large scale and twofold.
Such are my views on the expeditionary force.
With regard to the supply of money,you have
money,men of Athens;you have more than any
other nation has for military purposes. But you
appropriate it yourselves, to suit your own pleasure.
Now if you will spend it on the campaign, you
have no need of a further supply; if not,you have
—or rather,you have no supply at all."What!"
someone will cry,"do you actually move to use this
money for military purposes ?"Of course I d
not. Only it is my opinion that we must provide
soldiers and that there must be one uniform system
of pay in return for service. Your opinion, how-

1 These words, in all uss., are omitted by Dindorf and
most edd. since Dobree.
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npayμarwv Aaμβavew eis ras eopras.éoru δn）
【15】 Aourov，olμat，rdvras eiapépew， a romav δen，
roλd，ap dλywv，dAya. δei δe xpmμdrwv， kai
aveu roirwv oboev Earu yeveabau rov δeovrwv.
Akyovau δe kai aous Twas dMot πopous，dv
EAea0'8arus jμiv avμpepew δoket· kai Ews eari、
katpos，dvruAdBeabe Tov rpayμdrwv，
"AEuoy δ'evbuμnfnvat kai Aoyiaaabas ra Tpd）
μar'év φ katearmke vuvi Ta QuAimoui oUre
yap，ws 0okEt kai prjaeé TLs avμnakomwv akpupos，
esrperros ob'ws av kauor'avTo Ti mapovr'
Eyeu，oUT'dv eSnveyke Tov ToAeμov ToTe ToUrov
ekeivos，ei roneμei dn0n δejaew avrov，d'ws
eπiy drava Tor'njArufe ra npdyμar'dvaupr-
σeabau，kdra δikyevorat. roiro δnmparov aVrov
raparret rrapa yvwμny yeyovos kal roMry dOuμiav
22 airo rapeXet, etra Ta rov OerraAov.raura
ydp aruora μev j δrjrou φboeu kai dei raow
dvbpdmous，koμδ δ'，GaTrep jv，kai EaTt vDv
roirw.kai yap llayaaas aratrei avrov eiou
eymduaμevot，kai Mayvmpaiay kEkwAUkaat Teixiew.
7jkovov δ'Eywye Twcov，ds oD0e Tous Aμévas kai
ras dyopas ért δwσouev airo kaproiotat·rà yip

· The Theoric Fund had been instituted by Pericles,
nominally to enable the poorer citizens to attend the public
festivals.It would seem that definite sums were allotted
to the various departments of State expenditure, and the
surplus was at the disposal of the democracy for special
military or other objects.Somewhere about 354 Eubulus,
who was one of the board which controlled the Theoric
Fund, carried a law appropriating to it the tchole of the
surplus revenue. He does not seem to have starved the
defensive services, but he left no provision for a war,except
16
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ever, is that you should, without any trouble,just
appropriate the money for your festivals.a Then
the only alternative is a war-tax, heavy or light,
as circumstances demand. Only money we must
have, and without money nothing can be done that
_ought to be done. There are other proposals before
you for raising supplies;choose whichever of them
you think expedient, and, while there is yet time,
grapple with the problem.
It is worth while, however,to observe and consider
how Philip stands to-day. His present prospects are
not so bright or satisfactory as they seem and as a
superficial observer might pronounce them; nor
would he ever have provoked this war had he thought
that he would be bound to fight himself. He hoped
that on his first entry he would carry all before him,
e finds himself completely mistaken. This

unforeseen result confounds and discourages him;
d besides there is the question of Thessaly. The
Thessalians were always,of course,born traitors, and
Philip finds them to-day just what everyone has
found them in the past. They have formally resolved
to demand the restitution of Pagasae and have
hindered him from fortifying Magnesia.I have also
been informed that they will no longer hand over to
him the profits of their larbours and markets, on the
ground that this sum ought to be applied to the

by means of an extraordinary levy or elspopd. Either in
350,or perhaps in 349 before the delivery of the third
Olynthiac, an attempt to revert to the earlier arrangement
was followed by the usual ypapirapayjμwy， and Eubulus
is alleged to have confirmed the bad system by making it a
capital offence even to propose a diversion of the fund.
Demosthenes approaches the subject with a studied show of
embarrassment.
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kouva ra 0erraAy dno rotrwy δéou δuoukeiv，ob
①urmroy AaμBdvew. ei δe robrwov droorepjaera
Tov Xpmμdrwv，eis orevov koμonra Tns Tpogns
23 rots $eous airo karaorrjaera.da μrv Tov
ye llaiova kai roy IMupuop kai anAos roirous
drravras ryeiabat xpn） aurovoμous jouov av kai

EAevdepous n δoiAous elvau kai ydp an0ets Tot
KaTakouew Twvos Eiou,kai adpwos uBptorrjs,
ws φaaw. kai μd △tobév anuarov iows·To
【16】 ydp et rpdrrew rapaTyv diav dpopμn）rot kakis
ppovei rols dvorrous yiyverat，δlorep roMAdkis
δoket ro duλdga rdyabd roD kTjoaabau xaAerw-
24 repop elvau.δei rol bμds， d avδpss'Afnpvaiou，
Tny dkauplay Tv Ekeivou kaupov Dμerepov voμi-
aavras eroiμuws ouvapaobas Tà Tpayμara，kai
TrpeaBeuoμévous eod δel，kai arparevoμévous
airobs kai Tapofuvovras robs dous davras,
Aoyuloμevous，ei ①iAumos AdBot kadijμov
TouoUrov kaipoy kai ToAeμos yevotTo rpos Ti
Xwpa，nras av avrov olea0eroiμws ed'bμas
EAdeiv; elr'ouk aioxuveabe，ei μnδ'a mabour'
av，ei δuvaur'Ekeivos，Ta5ra rounjoat kaupov
EXoyTES o0 ToAu7joETe;
"Erv roivvv， d avδpes 'A0ppaiou，μnδe roi6
bμas Aavbaverw，or viv atpeois éorw jμtv rorep'
iμas ekei xp）moAsμeiv nrap'bμiv ekeivov.eav
μev yap dvrexn Ta rov 'OAuvOlwv，bμeis eket
rroAeμnjaETe kai Tjvékeivou kakos motjaeTe，Tpv
Ddpxovaay kai Tjv oikeiay raurpv dδeos kaprou-
μevou av 8'Ekeiva ①iurros λdpy，ris airov
26 kwAboe δeipo βaδiew; Onβaiou;μn） Aiaw r-
kpoveirei n，kal ovveuaaλoiow erolμws. dXd
18
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government of Thessaly and not find its way into
Philip's coffers. Now if he is deprived of this source
of revenue, he will be hard put to it to pay for the
maintenance of his mercenaries. But surely we

must assume that your Paeonian or Illyrian or any
other of these tribes would prefer freedom and
independence to slavery.They are not accustomed
to acknowledge a master,and Philipis by all accounts
a particularly harsh one. And indeed that is not
surprising. Undeserved success engenders folly in
unbalanced minds,and therefore it often proves
harder to keep than to win prosperity. Look then,
Athenians, upon his difficulties as your opportunity.
Be prompt to take up the challenge. Send embassies
when necessary.Take the field in person. Rouse
all the other states. Reflect how eagerly Philip
would march against you, if he had such a chance
as we have,and if the war were on our frontiers.
Are you not ashamed if, having the opportunity,
you lack the courage to do to him what he would
certainly do to you if he could ?
One point more, men of Athens. Do not forget
that you can to-day choose whether you must fight
there or Philip must fight here. If Olynthus holds
out,you will fight there, to the detriment of his
territory, while you enjoy in security the land that
is your home. But if Philip takes Olynthus,who is
to prevent his marching hither? The Thebans?
It may be an unduly harsh thing to say,but they
will join heartily in the invasion. The Phocians
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①wkeis; ol Tv olkelavoux otolr'ovres φuMdrrewv，
eav μn βondrjoy0'bμeis. idMNos rus;"aN'，山
ray，ouyi βouAnjoerat."roy drorrwrarwv μévrav
<in，eid viv dvouav odAuakdvwv oμws ék?anei，
27 radra δunpbeis μn）rpdei. dXnd μpyjMika y'
eσri ra δudpop'ébdδ'ieket roheueiv，oUδe
Aoyou rpooδei Tyoiμa. ei yap bμas δerjaeuEv
aurous Trpudkovθ'njuepas μovas w yeveabat，kai
oa'dvayn orrparoreδw Xpwμévous rov ék rjs
【I7】xopas AaμBdvew， μnδevos ovros ev airiroAeμiou
Akyo，πAeiov' dv olμau Enμw0jvat rous yewpyoiv-
Tas Jμoy7oa'eis dravra rov rpo roD roAeμuov
δe?amamobe.ei δe δn roAeμos rus nFeu，πoaa
Xpn voμiaat Znμuaeafau; kai rpoaeaθ'nbppus
Kai Eθ T roy rpayμudrwv aioxom， ov?eμas
EAdTrwoyInμia rots ye ocppo0w.
lldrra δn raira δet ovvδovras aavras
βonfetw kai aroOei ekeiae Tov πoAeμov， rois μév
eUopous,i'brep TayroMav dv KaAos rouorTes
EXouat μuikp'dvaAlokovres ra Aoura kapmovrat
aδeas，Trous δ'Ev nAukia，ia Tmp rob roNeμei
Eμnreupia Ev T） quinrrrou xdopa Kradμevou
doβepoi φbMakes rnjs oikeias akepaiou yévwvrat，
Tous δe Aeyovras，L' at Tay Teroλureuμévwv
a3rois eU0uvat pdouat yevwvrau,ws orotarr'
a bμuas Tepuorj ra Tpdyμara，TouoUrot kpurai
kai Toy rrerpayμevw a3rols eσeaOe. Xxpara δ
ein 77ayTOs EivEka.

1 rλelo'Blass∶ rλko Dindorf with M98.
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then? What! the men who cannot protect their
own country without your help ? Any others?
"But, my friend,"cries someone,"he will not wish
to attack us."Nay,it would be a crowning absurdity
if, having the power, he should lack the will to carry
out the threat which to-day he utters at the risk
of his reputation for sanity. But indeed I think you
want no speech to prove how vast is the differencc
between a war here and a war yonder. Why,if you
were obliged to take the field yourselves for a bare
month,drawing from Attica the necessary supplies—
I am assuming that there is no encmy in this country
—I suppose your farmers would lose more than the
sum spent upon the whole of the previous war.a But
if war comes within our borders, at what figure must
we assess our losses ? And you must add the in-
solence of the enemy and the ignominy of our
position,greater than any loss in a wise man's
estimation.
It is the duty of all of you to grasp the significance
of these facts,and to send out an expedition that
shall thrust back the war into Macedonia: it is the
duty of the well-to-do, that spending but a fraction
of the wealth they so happily possess, they may
enjoy the residue in security; of our fighters, that
gaining experience of war on Philip's soil, they may
prove the formidable guardians of an inviolate father-
land; of the statesmen, that they may give a ready
account of their stewardship, for as is the issuc of
these events, so will be your judgement of their
policy. On every ground may that issue be
prosperous !

 The war about Amphipolis. Demosthenes reckons its
cost at 1500 talents (Ol.ii. 98).
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【18】 'Enl roλnap μev d rus lδeiy，ddvopes'Afmpvaiot，
δoket μot Tv rapd Toy teav eUvotav φavepav
ytyoμévmy T roAet，oux nKuora δ'e Tots TapovaL
rrpayμaau To ydp Tous oAeμnjaovras QuAirw
yeyevnjabat kai xdpav oμopo kai δbvaμi Twa
keKTnuevous，kai ro μeyuorroy andrrwv，Tvirep
rob TroAeμou yvoμnv Touaurv Exoras，warE Tas
Trpos ékeivov OuaMayds Tpdrov μuey arriarous;
Elra Tns éavrov rarpioos voμilew dvdoraaw，
Oaiμovia Tuvi kai BEia mavramaoweoukeveDepyeaia.
2 δet roivuv，山 dv?pes Atnpvaiot，To5r'nj8n akorei
aUrous，Orws μrj Xeipous epi jμas aurovs eLvat
δofoμe Tav Dmapxovrwv，ws éaru Tav aioxpov，
μaA?oy δe Toy aiaxiorwv，μn μovov roAewv kai
ToTcv dy nμé ToTe kipuot φaiveabav npoieμévous，
dd kai ray iro Tis roxmns rapaokevaobévwv
OvμμuaXoy kai kaupov.
Tδ μe oiv，毒 avδpes 'Adyvaiol， T）y ①unlrrov
poμnp δuefuevau kai δua rourwv rov Aoywv πpo-
TpéTew Ta δeovra rouei jμas，obxi kaλas exew
iyobμuat. δua Ti; Or μou δokei rdv0oo'
eiroL Ts Drrep Tourwv，Ekeivw μev exew puoruiav，
Tjμi δoUxi kanas erpaxdau. δ μevyap 8aw
nλeioyjmep Tnv dkiay rerolnke Tnv abro0，
22
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ON many occasions,men of Athens,one may,I think,
recognize the manifest favour of heaven towards our
city,and not least at the present crisis. That Philip
has found men willing to fight him, situated on his
frontiers and possessed of considerable power, above
all so determined that they regard any accommoda-
tion with him as both delusive and fatal to their own
country—this has all the appearance of a super-
human,a divine beneficence. So the time has come,
men of Athens, to look to it that we do not prove
more unfriendly to ourselves than circumstances have
been, for we shall show ourselves the meanest of
mankind, if we abandon not only the cities and the
places which we once called our own, but the very
allies that fortune has raised up for us and the chances
she throws in our way.
Now I do not choose, Athenians,to enumerate the
resources of Philip and by such arguments to call on
you to rise to the occasion. Do you ask why ?
Because it seems to me that any dissertation on that
topic is a tribute to his enterprise, but a record of
our failure.For the higher he has raised himself
above his proper level, the more he wins the admira-
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rooobrw bavμaororepos rapd rraot voμierat'
jμeis δ'oσw xyetpov 7 rpoaijke kexpmabe rots
rpayuaau，roaourw Tλeiov'aioxvmv opArjkare.
4 raira μev oJp TapaAeiupw.kai yap ei μer
【19】 dAnOelas rs，d dvδpes 'A0nvaiot，akoroiro，
évdeδ'av airov oou μeyav yeyevmμevov， oixi
rap'atro0. dv obv Ekeivos μev opeMAet rois
irrep a3rob remoAurevμuevous Xapw，Uμtv δé Oiknv
poajkeu Aaβei,roTwv oUxiviv opo Tov Katpov
Tob Aeyewa δe kai xwpis rorwv ev， kai BeAruov
Eorw dknkoevat rravras jμds，kal μeyd'，d
dvδpes 'A0pvaiou， kar'ekeivou daivotT' av
oveton BouAoμévous opdos δokuudtew，rar'eiret
TEtpaaOμat.
To μév oUv éTiopkoy kai arloroy kaetv aveu
ToD Ta nreπrpayuéva δeukvivat Aotopiav elvai Tus
dv drjaeue kevmvδukaiws.ro δe rav0'oaa rnwror'
epage δuefuovr'ed'araat rourous eλeyxew， kai
Bpaxeos Aoyov ovμuBaiet δetabau，kai δvotv EveX'
TyoUμau avμupepew eipTatat，rob T'ékeivov，orep
kai aAndes bndpxet，φaiAov gaiveabat，kai rovs
brepekTeπAmyμevous ds dμaxov rwva rov ①λurrov
iei8r rdvra δuefeAjAvbev ots πporepov rapa-
kpovoμevos μeyas nusn0n，kai πpos a3rn7jke
6Tnv TeAevTnv ra rpdyμar'airo.ey ydp，d
avδpes 'Aθnpvalol，σgoδp'dv ryouμny kai airis
φoβepov rov ①iunmov kal 0avμaorov， ei rd
δlkaua rpdrrovd'eupwy nunμevovvivδe bewpav
kai akorav cbpiokw Tm μév Tjμerepav injdeuav
ro kar'dpxds，8r' 'Oλuvblous dnmAavvov rwves
évbéδe βouAoμuévous jμiv δuanex0njva，ro T
'AμpiroAw pdokew rapaδdoew kal rδ opuAoi-
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SECOND OLYNTHIAC, 8-6

tion of the world; but the more you have failed to
improve your opportunities, the greater is the dis-
credit that you have incurred. All this then I will
waive.For animpartialinvestigation,men of Athens,
would trace the source of Philip's greatness not to
mself, but to this very platform. Of tran
then,for which Philip should be grateful to those)
whose policy has served his interests,and for which'
you might well demand satisfaction,I do not find
this the proper time for speaking. There are,how-
ever other topics open to me; you will be the better
for having heard them, and if you will consent to
scrutinize them accurately, men of Athens,you will
find in them grave charges against Philip. On these
topics I shall endeavour to address you.
Now to call a man perjured and faithless, without'
drawing attention to his acts, mightjustly be termed
mere abuse; but to deseribe his conduct in detail
and conviet him on the whole count fortunately
requires only a short speech.Moreover,I have two
reasons for thinking the story worth the telling:
Philip shall appear as worthless as he really is, and
those who stand aghast at his apparent invincibility
shallsee thathe has exhaustedall thearts of chicanery
on which his greatness was founded at the first, and
that his career has now reached its extreme limit.
For my own part,Athenians,I too should beinclined
to regard Philip with mingled fear and admiration,
if I saw that his success had crowned a career of
integrity.But when I consider him attentively,I
find that at the outset, when the Olynthians were
anxious to consult you, but certain persons were for
(excluding themufrom our Assembly, he won our
simple hearts by promising to hand over Amphipolis
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μevov ror'ardppmrov eEkeivo karaaKevdaat，Tourw
7 Tpoayayoμevov，Tpv δ' 'Oλuvbiwv φuAiav μerd
【20Taira To loreloauay oJoav bμuerepav efeew kai

robs μev nporepov avμμdxovs jμas doukjaat，
TapaδoDvau δ' Ekeivous，OerraAous δe viv rd
reAevrala ro Maymalav rapaδwaew imooxéabat
kairoy ①wkukoyroAeμop roAeμnoew inep airov

dvaδkkaafau. dλas δ'obδeis Eorw ovrw'oi
Tredevdkukey EKeivos Tov airo Xpnaaμevwv T
yap Ekdarwy avota dei roy ayvoouvrwv avrov ef
8aTraTay kai npoaλaμBavwv oUrws nuSn0n. 晶arep
ouv δua Tourcv nptn μeyas，rviX'Ekaorot auμ-
depov aUroy éaurois oovro Tt Tpdfew,ovrwos
Odeieu δud Toy a3ro rourwv kai kabaupetnvau
TaAuy，Ereton TavθéveX'eavroi mouov e5-
EArjAeyKrat. kaupoi μev δ，davopes 'Afpvaiou，
TrpOs ToUro ndpeoTi Quirrw rd rpdyμara i
TrapeA0cv Trus eμol，μanAov δ'jμiw δeugarw，ws
ojk dAn6n rair'ey Aeyw，了ds oi ra rpor'
eEnraTnμevot Ta Aoina Torevoovaw，7 ws oi
apa Tjv ajrav dEiav δeδouAwμévot OerraAoi
vDy ouk av EAeuepot yévouvr'daμevot，
Kai μny et Tus Dμav raira μév oUrws Exeu
ryeira，oierat δe Bia kaSeEewairo ra mpdyuara
ro Td Xwpia kai Aμévas kai Ta rotaira Tpo-
etAndevaoUk dpbas oieTau. orav μév yap ir'
eDvolas ra payμara ovar? kai raou ravra
avμgepm rois μeTExovat To0 moAeμou，kai ovμ-

a The proposed surrender of Pydna in exchange for
Amphipolis.
·If the Greek is sound, this must allude to Philip's ofr
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SECOND OLYNTHIAC, 6-9

to us and by negotiating that secret treaty" once so
much talked about. I find that next he won the
friendship of the Olynthians by capturing Potidaea,
which was yours, and thus wronging you, his former
allies,in presenting it to them. Lastly he has won
over the Thessalians by promising to bestow Magnesia
upon them and by undertaking to conduct the
Phocian warin their interests. In a word, he has
hoodwinked everyone that has had any dealings with
him; he has played upon the folly of each party in
turn and exploited their ignorance of his own char-
acter. That is how he has gained his power. Now
even as he has raised himself by these arts, while
every community imagined that they were to be the
recipients of his favours, so by these same arts he is
bound to be brought low again now that the utter
selfishness of his conduct has been amply demon-
strated. Yes, men of Athens, this is the turning-
point of Philip's career. If not, let someone step
up and prove to me—or rather to you—that my
words~are.untrue,or that those who have been once
deceived will continue to trust him, or that the
Thessalians who stooped to become his slaves would
not now welcome their emancipation.
Again, if anyone here admits the truth of this,
but fancies that Philip will remain master of the
situation,being already in possession of the fortresses
and harbours and other points of vantage,he is
mistaken. For when a league is knit together by
goodwill, when all the allied states have the same
interests, then the individual members are willing
of alliance with Athens ten years before. But perhaps we
should omit ijuas with Blass. The allies will then be the
Potidaeans, as the Scholiast explains.
 The Sacred War of 355-346.
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roveiv kai depew Tas ouμugopds kai μcvewv e0e-
Aovou dvdpwrrou orav δ'Ek Tλeovefias kai
rrovmpias Ts warrep o0ros iox0a,1) TpwT
Trpogaots kai μtkpoy πTaioμ'arravT'iveXaiTiCE
10 kai δueAvae.ou yap EσTu，oUk Eorw，d avopes
【21】 'A6nvaiot，dδukoDvra kai eropkovra kai yeuoo-
μevov δjnaμv Beβalav krnaaadat，dMAd ra Touair'
Eis μév ara kai Bpaxuv Xpovov avreXet， kai
aφopa y*7jv0naev emi rats eATiau，a Tux，Tw
xpovw δé φwparat Kai Trepi avra karappEi.woTep
yap oikias，olμat，kai TAoiou kai Twy dAcv Toy
Touovrw Ta karw0ev ioxuporar"eivat δel，ourw
Kai Twv Tpagewv Tas apxis kai Tas irroteaeus
aAndeis kai δukaias elva πpoorjket.rouro δouk
Et vDy Ev rols TeTrpayμévous QAirTo.
dmμi δn δeirjμas rois μev 'OAwvblous βondeiv
kai Orws Tis Aeyet kdMora kai rdxuora,oUrws
apeokEl μuot·mpos δe eTraAous rpeaβeiav neu-
rrEu，7ToDs μev δtoaEet Taura，rous δe Tapofuve
kai ydp vov siau eympuoμévot llayaoas araureiv
12 kai Tepi Mayppaias Aoyous roueioba. okoreiote
μésrot Tor'，d av8pes'Atpvaiot， ows μn Aoyous
epobawv μovov ol rap'Tjμov πpéoβeus，dMd kai
Epyov Tu δekvjew Efouaw，efeAnAvborwv jμuov
dEiws ris roAews kai orrwv eri rois rpdyμaow
os dmas μe Aoyos，av ami ra rpdyμara，μdrauov
T daiveTa kai kevov， μaora 8 rapd rjs
Tjμuerepas nroAews- 8ow ydp Erouμorar'avr
δokoiμev xpfjabat，roaourw μdAMov drucroiau
13 ravres airo.roMmy δn Ty μerdoraow kai
μeyaAnv δeukreov Tnv μerapoArv，eiodepovras，
efuovras，aravra notoivras eroiμws，einep Tis
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SECOND OLYNTHIAC, 9-13

to remain steadfast, sharing the toil and enduring
the hardships; but when a man has gained power,
as Philip has, by rapacity and crime, then the first
pretext,some trifling slip,overthrows and shatters
all. It is impossible, men of Athens, impossible to
gain permanent power by injustice,perjury,and false-
hood. Once in a way and for a brief season such
things endure, and fed with hopes make, it may
be,a brave show of blossom, but at the last they are
detected and fall to pieces. For a house,I take it,
or a ship or anything of that sort must have its chief
strength in its substructure; and so too in affairs
of state the principles and the foundations must be
truth and justice. There is no vestige of these
to-day in the power that Philip has built up.
I urge you strongly to send help to Olynthus,and
the best and quickest method that anyone can
suggest will please me most. To the Thessalians
you must send an embassy to inform some of them
of our intentions and to stir up the others; for they
have already decided to demand the restoration of
Pagasae and to protest against the occupation of
Magnesia. But you must make sure,men of Athens,
that our envoys do not confine themselves to words;
they must be able to give some practicalproof that
we have taken the field in a way worthy of our city
and that we are really grappling with the situation.
All words, apart from action, seem vain and idle,
espeeially words from Athenian lips;for the greater
our reputation for a ready tongue, the greater the
distrust it inspires in all men.You must indeed'
prove the thoroughness of your reformation and the
importance of your change of policy by raising
money,by serving in the field,and by doing every-
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Dμtv rpoakEet Trov voiv. kdv rabr'e0eAron8os
TpoajkEl kai δn nrepaivew，ot μovov，d av?pes
'A0mvaio，rd avμuμuaxuka dobevos kai aniorws
【29】 Exovra φavmaera 中uAirrw，dd kai ra Tijs
oikeias dpxijs kai δuvaμews kakos exovr'e$-
eAeyx0njaeTa.
"OAws μev yap 了 Makeδovk）δuvaμuus kai dpx
é μév Tpoatnjkn μepis eari Tus ou μkpd'olov
Dmnpge od'jμi eni Tuμoeou npos 'OAuvbious*
TrdAu au rpos lloreioauav OAuvtiots egpavm rt
Totro avaμudorepoy· vvvi δe 0erraAots araoud-
IouaL ka TeTapayμévous ériTjv rvpavvkiv oikiav
eBonjdnaev kai orot rus av,oluat,mpoon kav
μikpav δvaμw， navr'ddeAet· aurn）δé kab'airjv
15 dodevms kai rroMAov kakov eart μearY.kai yap
oUros arraoL rourous，ols av Tus μéyav arov
rymjaaro，Tols roAeμots kai rais orpareias，Er'
∈TuaφaAeorepa 7 jmnpxe puaet kareakevakev
airo. μun） yap oteab"，，d av?pes 'A6mvaiot，rois
a3rois ①iArTov Te Xaipew kai Tous dpxoμévovs，
aA'o μev δoEns eruduμei kal roir'eljAwke kai
TrpoypmTat πpaTTwvkai kwuvevwv，dv avμp?Tl，
abeiv，Tiv roi δamrpaEaodau rao0'd μnδeis
rwor'dAos Makeδovwv Baauevs δogav drri roD
16 Sfv dopaAas mpmμévos· rois δe TTs μev φuo-
Tuμias TTjs aro Tourwv o3 μereoTi，korroμevot
δ'dei Tais orpareiaus Tairaus rais dvw karw
AuoUvra kai ovvexos TaAauTwpoDσw，oUT'eni
rois epyous oUr'eTi Tots ajrov ioiots eoμevot
δuarpiBew，ob0'oa'dvroujawawoUrws 8rws av
δJvwvra，rair'Exovres δuabeadat，kekeuuevw
·In 364 an Athenian force under Timotheus joined
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SECOND OLYNTHIAC, 13-16

thing with a will, if you want anyone to take you
seriously. If you consent to carry through the
necessary reforms at once, not only will Philip's
alliances,men of Athens,prove unstable and un-
trustworthy, but the weakness of his native power
and sovereignty will be completely exposed.
Yes,the power and sovereignty of Macedonia is
indeed,as an adjunct,no slight contribution,as you
found it when on your side against Olynthus in the
days of Timotheus.4 On another occasion, in deal-
ing with Potidaea, the Olynthians found its co-opera-
tion of some value; and lately it came to the help
of the Thessalians in their factions and feuds against
the ruling house. The accession,I suppose, even of
a small force is in every way helpful; but by itself
Macedonia is weak and full of defects. For indeed
Philip by all that might be deemed to constitute his
greatness, by his wars and his campaigns, has only
reduced his country below its natural level of in-
security. You must not imagine, men of Athens,
that his subjects share his tastes.No: glory is his
sole object and ambition; in action and in danger
he has elected to suffer whatever may befall him,
putting before a life of safety the distinction of
achieving what no other king of Macedonia ever
achieved.But his subjects have no share in the
glory that results. They are perpetually buffeted
and wearied and distressed by these expeditions
north and south, never suffered to give their time to
their business or their private affairs, never able to
dispose of such produce as they can raise, because
Perdiccas,king of Macedonia, in an attack on the Olynthian
Confederacy.
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17 rap éμroplov rov év ri xopa δud rov roNeμov. ot
μép oiv πoλAol Makeδovoy ros Exovou ①iAinrw，
【23】 Ek rourwv av rus akeylaur'oxaAeros ot δe 8n
Trepi airov OvTEs ξevot kai eLeraupot oo5avμev
EXouaw ws eiai bauμaaroi kai ovykekpormμévou
Ta Tob ToAeμov，ws δ'éyw rov Ev air?m7 Xwpg
yeyePmμevwv rwos Tjkovov，avopos oboaμas oiou
18Te VeuOeadat，oBoevwv eiai BeNrious. ei μev yap
Ts αvijp earw év airots olos éμnrEupos oAeμou
kai dywvwv，TroTous μev ouAoTuμia ravras αTw0ei
aurov Edn，BouAoμevov rdvd'aurot δokeiv elvat
ra Epya（πpos yap abrois aMous kai TjvpuAoruμiav
dvuneppAnprov elva）Ei δé ris σwppwv nδikauos
aMAos，Tjv kab"njμépav akpaaiav Tob Biou kai
μetmpv kai kopoakuaμovs oU δuvaμevos pepei，
Tapeao0at kai év oUoevos elvat μépet roy Touoirov.
19 Aounrois δn Trepi a3rov elvau Anaras kai koAakas
kai Totourous dvdpwous oious μetuadévras opxeio-
a Trotai0ot'eyd vbv Okvo rpos jμas ovoudoat.
OnjAop δ'Or raur'eoriv dnfn∶kai yap ois
EvUeve Tdvres drn?avvov os roAb rav bavuaro-
Trotov daeAyearepous ovras,KaMNlav ekeivov rov
Onμoatov Kai rotoUrovs dvtpdmous，μiμuous yeAoiwv
kai otnTas aiaXpov doμarwv，dv eis Tois
auvovras rotoDaw EveKa Toi yeAaa0nva, Toirovs
20 ayama kai repi aurov Exel.kairo raira,kai
el μukpd rus ryetrat，μeydN'，d avδpes 'Afmvatot，
δeiyμara rnjs ekeivou yvwμns kai kakoδauμovias
eori rots eU dpovoiaw. dMN'，olμat，viv μév
eruakoret rovrous rokaropboivat yap eimpafla
δewai ouykpvlaurarouair'dvelδn·ei δéri πrairet，
【24】 Tor'dkpuβas airoD rair'eferaoOyoera. δokei
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SECOND OLYNTHIAC, 17-20

the war has closed all the markets in their land.
Hence it is not difficult to see how the majority of
the Macedonians regard Philip. As for his house-
hold troops and footguards, they have indeed the
name of admirable soldiers, well grounded in the
science of war; but one who has lived on the spot,
a man incapable of falsehood, has informed me that
they are no better than other soldiers. If there is
anyone among them who can be described as experi-
enced in war and battle,I was told that Philip from
jealousy keeps all such in the background, because
he wants to have the credit himself of every action,
among his many faults being an insatiable ambition.
Any fairly decent or honest man, who cannot stomach
the licentiousness of his daily life, the drunkenness
and the lewd dancing,is pushed aside as of no
account. All the rest about his court, he said, are
robber and toadies, men capable of getting drunk
and performing such dances as I hesitate to name
to you here. This report is obviously true, for the
men who were unanimously expelled from Athens,
as being of far looser morals than the average
mountebank—I mean Callias the hangman and
fellows of that stamp, low comedians, men who com-
pose ribald songs to raise a laugh against their boon
companions—these are the men he welcomes and
loves to have about him. These are perhaps trivial
things,and yet,Athenians, to wise men they afford
an important proof of the infatuation of his character.
For the present, however, his prosperity throws all
this into the shade(for success is apt to cover a
multitude of faults); but if he trips, then we shall
know all about his vices. And it seems to me,
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δ'Eμoty'，d avpes 'Afmvaiot，δeifeu ouk eis
uakpay，ap ot Te beoi θeAoau kai bμeis βouAma0e.
2l waTep yap e Tots adμaau，Tews μév aw Eppwμévos
 Ts，ouoe eraa0averat，Emav δ'dppdorμd Tu
avμpn，mavra kweirat，kdv pyμa kdy arpeμμa
kay ao T Tay Urapxovrwv aa6poyn,oira kai
Tav roAewv kai Tov Tupdvvwy，Ews μev ay *Eo
rroAeμuoaw，dday rd kakd rols roMAois Earu，
Ereuδdy δ'oμuopos roXeμos avμnAaki， rar'∈roin"
σEv EkonAa.
Ei δ∈rus bμoy，davδpes 'Afnvaiou，rov φAunr
eirvxobvb'opov rairp φpopepov πpooroAeμjaau
voμie，awgpovos μev avdpomou Aoyuaμo Xpirau
μeydAn yap pom），μaMov δ'oAov nrUxn Tapd
Travr'Eori Td Toy dbpwrwy rpdyuara·ou μjv
dAN'eywy'，et Tus aipeai μot δoin，Tiv TTis nμe-
Tepas roAeos rvxnv av eAoiμnv，éVeAovrwv d
poonjke nroueiv vμop airovkai kara μikpov，i
T）yékeivou·roA yip πAeious aφopμas eis roTiv
rapd r?y beov eUvouav exew opo bμiv evoioas n
'keivo.d'，otμa，kabnjμe'o3δév nouoDvres-
23 oik Ev δ'a3rov dpyoDr'oi8e rots φiAous er-
rarrew rep auroD T roueiv，μnri ye δ rois
0eois. o3 δndavμaarov earw，ei arpareuoμevos
kai Trovov Ekeivos aUros kai apwv eg'araat
kai μnjTe katpov μnj0' wpav napaAeirwv nμoy
μeAAovroy kai ψmglloμévay kai muvbavoμévwy
TrepuyiyveTa. obé bauμalw Totr'eyw"Tovvavriov
yap dy Tv θauμaorov，ei μnδev rroloUrres ijμets
dy Tois roAsμobot Tpoajkel ro0 rdvra mouobvos
 repujμev. aN'ekeivobavμdlw， ei Aakeδauμovious
[25]lμé ror'，davδpes'Abnvaiou，imepray 'EMnpuxkov
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Athenians, that we shall not have to wait long for
the exposure,if heaven wills and you so resolve.
Forjust as in our bodies,so long as a man is in sound
health, he is conscious of no pain, but if some malady
assails him,every part is set a-working,be it rupture
or sprain or any other local affection; even so is it
with states and monarchies; as long as their wars
are on foreign soil, few detect their weaknesses, but
when the shock of battle is on their frontiers, it
makes all their faults perfectly clear.
But if any of you, Athenians,seeing Philip's good
fortune, thinks that he is in that respect a formidable
antagonist,he reasons like a prudent man. For
fortune is indeed a great weight in the scales; I
might almost say it is everything in human affairs.
All the same, if you gave me the choice,I should
prefer the fortune of Athens to Philip's, provided
that you are willing to do your duty yourselves,even
to a limited extent; for I am sure you have far
greater claims than he upon the favour of the gods.
Yet, I think, we sit here doing nothing.But one
who is himself idle cannot possibly call upon his
friends,much less upon the gods, to work for him.
No wonder that Philip, sharing himself in the toils
of the campaign, present at every action,neglecting
no chance and wasting no season,gets the better,
of us,while we procrastinate and pass resolutions!
and ask questions. I cannot wonder at this: the
contrary would rather surprise me, that we, perform-
ing no single duty of a combatant, should overcome
the man who fulfils them all.Nay,I am surprised
that you, men of Athens, who once withstood the

i So Blass∶μn5bsa kapoy μn5 Dindorf and vulg. μnb
raupoy μnoe S.
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ukalvy dvrhpare，kal roX'Bia πλeovekrTjoat
πroXdkus jμiv egov ouk rj0eAnjaare，a'iv'oi
dMAou rbxoau Tav δukaiav，ra Dμerep'airov
dvmAaker'eiopepovres kai wpoUkwvouveveTe arpa-
Teuoμevot。vvvi δ'okvEiT'e5tévat kai μeMer'
eiopepeu Urep Tav iμeTepwv airov kTnμarwv，
kai roUs μey aMous σeawkare oMdkus navras
kai kab'Ev'aUrov e μepev， Ta δbμuerep'ajrov
25 doAwAekores kdtpobe. raira θavμdla，kar
pos roUros，Ei μnδeis bμov， d avopes 'A0nvaiot，
δvaTa Aoyioaobat nroaov rroAeμeire xpovov 中uA-

imrTrw，kai Ti Trootprwv Dμov o Xpovos δueArAuev
oDros.iore yap δnjmou roU0"，ort μeMovrwv
aUT①v,ETEpouS Twas <AruGovrwv mpdsei,aiTtw-

μuEvwy drjAoUs，kpuvovTwv，TaAw éλi$ovTrwv，
oxeδoy TaU0"drep vvvi motoiTwv，ras o Xpovos
26 δueAnjAuev.et0"oUrws ayvwμovws éxer，davopes
'A0npvaiot， wσre δtdy ék Xxpnaroy daDAa ra
TrpayμaTa T7js oAews yeyovev，δud rourwveArilere
Trov airov npdfewv ék φavAwv aira Xpnara
yevnjaeaba; dAoUr'euAoyov oUr'eXov éori
φJawTobro ye·roA yap pdov EXovras φuAarrew
n krmoaadau navra reφukev.viv δ'δ Tu μev
guAdsoμev，ovδév éσrw iro rot moAeμov Aoumov
Tov Tporepov，krrjaaabat δe δei. airav oiv
27 7juov epyov roUr'7on.中nμi 8n）δei eiopépew
Xpnμara，avrobs ievat rpodvμws，μnδév'airua-
abat rpiv av Toy πpayμarwv kparjonre，rvkaira
26】δdn'airav rav Epywv kptvavras rous μevdgiovs
eraivov Tuμav，robs 8'dδukoDrras koλdgew，ras
rpogdaeus 8apeAeiv kal ra ka'jμas eMelμμara
o3yip éor rikpos eEerdoat ri πempakra rols
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SECOND OLYNTHIAC, 24-27
Lacedaemonians in defence of the rights of Hellas,
who spurned the opportunity, repeatedly offered,of
self-aggrandizement, who lavished your treasure and
jeoparded your lives in the field that others might
enjoy their rights,now shrink fromservice and grudge
to pay your contributions for the sake of your own
possessions. I am surprised that you, who have so
often saved the other states,both all ofthem together
and each separately in turn, should sit down under
the loss of what is your own.All this I wonder at,
and at another thing besides. I wonder that no one
here, men of Athens, can count up how many years
you have been at war with Philip,and what you have
been doing all that long time. Surely you must
know that all that time you have been hesitating,
hoping that some other state would take action,
accusing and sitting in judgement on one another,
and still hoping, hoping—doing in fact pretty much
what you are doing now. And are you so un-
intelligent,men of Athens, as to hope that the same
policy that has brought our state from success to
failure will raise us from failure to success ? Surely
that is neither reasonable nor natural; for in all
things it is much easier to keep than to gain. But,
in the present instance,of what was once ours the
war has left us nothing to keep and everything to
gain.This, then,is our own task to-day.Isayit is
your duty toserve cheerfully in person and toreserve
your censures till you are masters of the situation.
Theniudging all on their merits,assign praise to the
deserving and punishment to the wrong-doers,and
renderexcuse impossible by mending your own
deficiencies; for you have no right to be severe
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aλAous，d μn） rap'bμav airop rparov irdpkn rd
28 δéorra.Tivos ydp Evek'，d dδpes 'Abrvaiou，
voμlleTe roiroy μev deoyew rov πoAeμov mdvras
oaovs av ekreulmre orparmyous,iious 8'evpiakew
ToAéμous，Ei δet T Tay ovrwy kai nepi rov orpa-
Tmyov eirreiv; oru evrai0a μév earu ra d0λ'
Urrep dv eéoru δnroλeμos bμerepa（AμpiroAis y
a' Anpbg，napaxpnμ'vμueis koμuueiabe），ot δe
kiδuvou rov edearnkorwv tou，μados δoUk
Eorwekei δe kiδuvot μev eλdrrous，ra δé Arjμμara
Tov epearnkorwv kai Tav orpaTuwTav，Adμyakos，
2iyetov,ra rAol'd auAoow.er'oUv ro AuatreAoDv
29 abrols Ekaarot Xwpoiow. jμeis δ'，6rav μe eis
ra Tpayμar'anoBλeymre φaunws Exovra，rous
edeormkoras kplvere，orav δe 8ovres Aoyov ras
dvaykas dkouamre rauras,apieTe.Tepieoru rolwv
Uμiv aMAnAous Epilew kai otearava，rots μev
Taira TreTretaμévos，rois δe Taira，Ta kowa δ
EYe dauAws. TpoTepov μev yap，d avopes
A0npvalot，eiaedepeTe kard avμμopias，vvvi δé
ToAurebeode kara auμμopias.pmjrwp iyeucv éka-
TEpwv，Kai σ7parmyos Umo Tourw kai oi βomo6-
μevot Tpuakoaiot· oi δ'dMot mpoavevéμnabe oi
30 μey ds rovrous，ol δws ekeivous. δet onjT
1 So Deuerling∶ kas Mss.∶'Aμplroλuv， xds Dindorf.

· Since the year 378 for the payment of the war-tax
（elaφopd）， and since 357 for the trierarchy also， the citizens
had been divided into a number of σvuμopiai，such that
each comprised an equal fraction of the private wealth of
the community. They were also divided into four classes
according to property,the first class consisting of the
wealthiest citizens, who prepaid the whole required sum
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eritics of others'conduct, unless you first set your
own houSein order.Why is it,think you, men of
Athens, that all the generals you dispatch—if I am
to tell you something of the truth about them—
leave this war to itself and pursue little wars of their
own ? It is because in this war the prizes for which
you contend are your own—(if,for instance, Amphi-
polis is captured, the immediate gain will be yours)—
while the officers have all the dangers to themselves
and no remuneration; but in the other case the
risks are smaller and the prizes fall to the officers
and the soldiers—Lampsacus,for example,and
Sigeum,and the plunder of the merchant-ships. So
they turn aside each to what pays him best. But
you, whenever you turn your attention to your
reverses, sit in judgement on your officers,but
acquit them whenever in defence they plead their
necessities. Hence the outcome is strife and con-
tention among yourselves,some taking this side and
some that, while the interests of the state suffer.
You conductyour party-politics, Athenians, as you
used to.conduct your tax-paying—by syndicates.
Bach syndicate has an orator for chairman, with a
general under him and three hundred to do the
shouting. The rest of you are attached now to one
party and now to another. Surely this.system must

into the exchequer and then recovered the money due from
the less wealthy classes—a system which produced the abuses
remedied by Demosthenes in 340. The richest man in a
symmory was called the iyeμy or chairman and had under
him an érμeλnrfs or director. The comparison here is only
arough-and-ready one Each political party in the Assembly
has an orator（一iyeμiy）at its head，a favourite general
（一<ruμeλnr加） whose claims it supports，and a group of
backers who applaud (-the 300 who pay).
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emavérras kal jμdv airov r kai viyevoμevovs
kouvov kal ro Bovheveabau kai ro λeyew kairo
nparrew rrouijaav.el δerois μevdonepek rvpav-

【27】vos bμayerurdrrew dmoδdoere，rots 8'dvay-
kafeaba Tpunpapxei, eiodépew,orparebeoas,rois
δé ynplleobat karà roirwv μovov，dXAo δe μn8'
oruoiv auμrovei，obx yevjaerau rav δeorrwv

jμtv obeve kaupg·ro ydp nouknμévov deiμepos
eAeipe，el0'jμi roirous koλdlew dri rov
31 exlpoy eféorat.
AkywδnkegdAaov， rdvras eiodepew dd'6σwv
Ekaaros eXet ro oovmavras eEuévau kara μepos，
Ews av aravres orpareUamabe'raou rots rapovou
Aoyov δiδovas，kai ra βeAruad'dy av dkouoyθ'

aipetobau，μr）d av δ δeiv'nd δev'eim?. kav
Taira mouiTe，o3 rop eimorra μovov mapaxpnμ'
erauveEσeaOe， dNa kal jμas avrois 3orepov，
βeAruov ray dAoy πpayμdrwy bμuiv Exorrwy。



SECOND OLYNTHIAC, 30-31
be abandoned. You must be once more your own
masters,and must give to all alike the same chance
to-spedk, to counsel, to act. Butif you authorize
one class of mentoissue orders likeabsolute monarchs,
and force another class to equip the galleys and pay
the war-tax and serve in the field, while yet a third
class has no other public duty than to vote the con-
demnation of the latter,you will never get anything
essential done at the right time. There wilf always
be some class with a grievance, who will fail you,
and then it will be your privilege to punish them
instead of the enemy.
To sum up, I propose that all should contribute
equitably, each according to his means, that all
should serve in turn until all have taken part in the
campaign, that all who wish to address you shouldk
have afairhearing, and that you should adopt the
best advice offered,not just what this man or that
man is pleased to suggest. If you do this, you will
be able to congratulate the speaker at once and
yourselves later on, when you find the cause of the
nation prospering,



II. OAYNOIAKO2 p[28]

Obxi Taird apiararai μot yyviakeiv，d
dvδpes'A0yvatou，rav r'eis ra rpayμar'dmo-
βλeo kai 8rap rpos rous Aoyovs ois dkoiw·
ToUs μév yap Aoyous rrepi roD Tuwpmaaa0au
审nTrop opa yuyvoμuévous，ra δe rpayμar'eis

Tobro Tponjkovra，Gad'orws μn rreuaoμeθ"airoi
porepov kakas akelaabat δeov.oboev ojv dMAo
μot δokoiaw oi ra Touara Aeyorres nTjv imo-
beaw,rrepi Ts βouAeveade,oUxi Tjv oUaavrap-
2tordpres jμi dμuaprdvew.eyd δ'，8ru μevror'
efiv r） roλeu kai ra airns Exeu dopaAas kai
①iurroy Tuμwpmoardat，kai μuaA'dkpuBos otoa·
er'Eμuob yap，oU TiAat yeyove rar'dμuporepa·
【29】 vjv μevrou πeretaμau rob"ikavovmpoλapeiv Tμi
etva T）Tprmv，orws rois avμμdxous awaoμev.
eav yap ro3ro βeβaiws bmapkn,Tore kai repi rob
Tiva TuμopmjaeTai Tis kai ov Tpomov efeorau
akonretp" nrpi δe Trv dpxiv dpbos ro0eabat，
μarauoy iyoUμa Trepi TTs TeAeurnjs ovrwovv
Troteia0at Aoγyov，
3 *O μev oJv rapwv kapos，eirep rroTé，noMAnis
ppovri?os kai βouAns δetrau·éyoδ'oix δru xpm）
Tepi Tov mapovrwv ovμpouAeiaat XaAerwrarov
ryoiμat。a'ékeiv'aropo，riva Xpn）Tpomov，d
42
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VzRy different, men of Athens,are the thoughts
suggested ta.me by the contemplation of public
afairs and by the speeches to which I listen. I
observe that the speeches are all about punishing
Philip,while our affairs have reached a stage at
which it must be our first concern to avoid disaster
ourselves. Hence these speakers seem to me to
make precisely the mistake of submitting to you the
wrong subject for deliberation. But for myself I am
perfectly well aware that Athens once had the chance
both of establishing her power and of punishing
Philip; for within my own memory and not long
ago,both these objects were within our grasp. Now,
however,I am persuaded that we must be content
to secure the first, that of saving our allies. If once
we can be sure of that, then we can go on to consider
who is to be punished and how it is to be done; but
until that foundation is well and truly laid,it is idle,
in my opinion,to say a word about our ultimate
object.
Never was there a crisis that demanded more
careful handling than the present. Butthe dificulty
lies.Ithink,notinproposingaplan to meet the case:
what puzzles me.men of Athens,is how to put it
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avδpes 'Adnvaiou，rpos jμas repi airov einei.
TrETeuaμa ydp eS dv napdy kai dkovwv oivolδa，
Ta TAeiw Toy npayμarwv Tuas ekneφevyevau ro
μr） BoUAeadat Ta δeovra roueinro μrovvévau.
dEto δbμas，dy μera rappnaias rouoμat rois
Aoyous，Uoμevew，roiro dewpourras，ei raAn所
Aeywo， kai δua roi0"，Wa ra Aoura BeArio yémprat
opare yap ws Ek rob rpos Xapu δnumyopew
evious eis nav rpoeAnAude μoxnplas ra mapovra.
4 Avaykatov δ'UoAaμBdvw μikpa rov yeye-
iμEvwv Tparov bμuas jmoμvnaau. μéμvmo0'，d
avδpes 'Anvaio，or'armyyeAOn ①iunros jμi

é 0pdky，rplrov ηrTéraprov Eros rouri，'Hpatov
TeCXos ToAuopkov.Tore roivwv μuny μev Tμat-
μakTnptcy· roAov δe Aoywv kai bopiβou yy-
voμEvou ap' bμi elmnploaae Terrapdkorra
Tpinpets kabeAkew kai robs μexpu Tevre kai
rerrapdkovr'eray airous Eμβaivew kai raAavd
Tjkovr'eiodepew.kai μera raira δueAdovros
roD EvauroU rovrou Ekaroμβauiv，μerayeirvwy，
Bonopoμvv rourou rot μnvos μoys μerd ra
【30】 μvarpta δéka vass aneoreiar'Exovra kevas
Xapionμov kai Tevre raAavr'dpyuplov. ds yap
ryeAdndiAumros doOevovηrebveds（jAe ydp
aμporepa），ojkeT kapov ob?éva roi βondew
voμlaavres deir'，1 d avopss 'A0nvatot，Tov
dnoaroAov.）vδotros δkaupos aros· ei yap
ror'Ekeia'eβonOraaμev，omep evnpuodμeba，
Tpodbμws，ok ay Tvwxλet viv Tjμtv δ diurros
ow0eis,
6 Taμeδ）rore rpaxOér'oik ? daMws Exo

 So A and Y: tolere Dindorf;aglere S.
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THIRD OLYNTHIAC, 8-6
before you.For what I have seen and heard con-
vinces me that most of your chances have escaped
us rather from a disinclination to do our duty than
from a failure to understand it.I must ask you
to bear with me ifI speak frankly, considering only
whetherI am speaking the truth, and speaking with
the obiect that things may go better in the future;
for xou see how the popularity-hunting of some of i
our orators has led us into this desperate predicament.
I must frst refresh your memory with a ittle
history. You remember,men of Athens,when news
came three or four years ago that Philip was in
Thrace besieging the fortress of Heraeum. Well, it
was the month of Maemacterion, and there was a
long and excited debate in the Assembly, and you
finally decided to launch a feet of forty vessels,
manned by citizens under the age of forty-five, and
to raise forty talents by a special tax. That year
passed and Hecatombaeon came and Metageitnion
and Boédromion. In that month,with a great effort,
afterthe celebration ofthe Mysteriesayoudispatched
Charidemus with ten ships,unmanned,and a sum
of five talents of silver. When news came that
Philip was ill or dead—both reports reached us—you,
Athenians, thinking that help was no longer needed,
abandoned the expedition. But that was just your
opportunity. If we had carried out our resolution
in earnest and sailed to Thrace then, Philip would
not have survived to trouble us to-day.
Well, what is done cannot be undone; but now
·The Eleusinian Mysteries,celebrated between the 1Sth
and 24th of Boedromion,i..about the beginning of October.
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viv 8'erepou oλeμou katpos Tjket Trus，δt' ov kal
repi roUrwv eμvjaOnv，ia μ） ravra raOnpre. ri
8n xpmaoμe0"，d avopes 'Afmvaiot，rotrw; et
ydp μn pom0jaere mavri obeveu kara ro δuvaroy，

6edaaa0'ov rporrov vμets eorparmypkores navr'
r égea0'jrep duinrrou.jmpxov OAbvtot δuvaμi
Twva kekTmμévot，kai δu<ke"oirw Ta rpayμuara·
oUre iurmos e0appet rovTous oU0"ovrot Qimnov.
ETpdEaμev 7jμeis kakeivo npos nμas eiprvpv rv

rou0Garrep EμrroOtaμd T ro Quirro kai
OvaoXepes，oA μeyaAnv egpopμuei Tois éavrou
katpots δunAayμévpv npos iμas. ekroAeμooa'
δei Goμeda Tovs dvpwmrous Ek ravros Tpomou，
kai δ avres eOpuAouy，πrepakTat vvi Toi0
8 orwaδnjrore. Ti ouv DmroAourov，d avopes 'Afnp-

vatou，πAjv βondei Eppwμévws kai Tpodbμas;
eyo μev oUX opa" Xwpis yap rTs repuaraons a
nμuas aioxums， ei kadvφeiμeda ri Tov npayuarwv，
ouδe rov doβov，d avopes 'AUnvacot，μkpov opa
Toy Tov μeTa Taira，eXovrwv μév ws exovau
enBaiwv nμiv，arreipmkorwv δe Xpmjμaau Qwkewv，

μnoevos δ'eμmodv ovros Quinrw ra mapcvra
kaTaorpeyaμévw pos Tavr'éTikAvat Ta rpay-
 μara. dMa μiv ei ris jμov eis ro5r'dvaβaAnerat

1l rounaew ra δeovra，ei eyyi0ev βobAerau ra
δewa， 2fov dkovew aof yyvoμeva， kai ponpSobs
éavroInreiv, efov vivérepous airov βondeiw·8r

i <kroλeμijga Dindorf with S.

。 As Sandys has noted, the phrase is probably a formula
borrowed from the actual text of the treaty.
。The change to the past tense is made more abrupt by
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THIRD OLYNTHIAC, 6-9
comes the opportunity of another war. That was
why I have referred to the past, that you may not
make the same mistake again. What use, men of
Athens,are we to make of our opportunity ? For if
you do not send help"in full muster, whereto your
power shall extend,"a observe how all your general-
ship will make for Philip's success. Wecould count
on the Olynthians with their considerable resources;
and the position of affairs was that Philip did not
trust them, nor they Philip. We had negotiated a
peace with them that hampered Philip sorely;for
here was a powerfulstate,reconciled tous and watch-
ing for him to give them an opening. We thought
that we ought by all means to embroil them with
him; and what was then common talk has to-day
somehow or other come to pass. What remains
then, men of Athens, but to help them with all your
power and energy ? I see no alternative. For,
quite apart from the disgrace that we should incur
if we shirk our responsibilities,I see not a little
danger,men of Athens,for the future,if the Thebans
maintain their present attitude towards us, and the
Phocians have come to the end of their money, and
there is nothing to hinder Philip, when he has
crushed his present foe,from turning his arms against
Attica. But surely if anyone of you would postpone
the necessary action till then, he must prefer to see
danger at his very doors, rather than hear of it far
away, and to beg help for himself, when he might
be lending help to others now;for I suppose we all

the omission of connecting particles in three successive
sentences. Demosthenes is telling off on his fingers the
advantages which the Athenians already had before the
debate began.
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ydp eis ro0ro reptarjaerat ra rpayμara，eav ra
rapovra rpowμeba，oXeδow oμuev amavres 8mrou.
10 AA'or μev δn δei BonOei，eirou rus dv，
ravres eyvwkaμev，kai βonOyaoμev ro δ'orws，
roUro Aeye.μn）roivv，d avopes Adpvaiou，θav.
μaomre，av napdoofov eirw T rols 7roMAois.
voμuoberas kabiaare. év δe ToUrous rots voμuoeraus
μn） fjabe voμov μnδéva（eiai ydp jμiv ikavol'），
da rovs eis ro napoy BAdrrovras jμas AJoare.
11 Aeyw robs epi Tav fewpukov,aapas obrwoal,
kai Tobs Tepi Tov arparevoμévwv évious，wv oi
μey Td OrpaTtwTuka Tois olkot μévovat δaveμovo
dewpukd，ot δe robs drakrobvas d0wovs ka0-
toraaw，elra kai Tois ra δeovra rouei βouAo-
μevovs dduμorepous ouoiow.eretoav δe raira
AUonre kai Tmy roD ra BeAruora λeyew oδov
rapdoXnT''doφaAn，rnvkaura rov ypduov0'd
12 ravres io0'oru ouudepeuInreire.rpi δe raira
paEau，μn akoneire Tris eirwv ra BeAruoθ"jrep
Dμay bd'bμov doAeadau BouArjaerau· oj ydp

EDpmpaeTE，dos TE kai rovrou μovou Tepuyiyvsobau
μeEAovros，aUetv aOikws Tu kakov 7ov Tair'
einovra kai ypapavra，μnoév δ'wφeAnjaa ra
rpayμara，dAd kai eis ro Aotrov μaMAov eT'j
vp Tro Td BeAruara Aeyew φoβepdrepov nouiaat.
kai ADew y'，d dvδpes 'Afrvaiou， rovs voμous δei
。roUrous robs a3rous dfuoiv oirep kai reOrjkaow
1 ob ydp éoru δikauov，Tny μev xdpw，ηraaav
eBAanre TmvroAuv, rots rore beiow 5mdpxewv, Tv
8'dmexOetav，δu'js av aravrss dμewov rpdfauμey，
ro vDra BeArvar'sirorru Snμavyevéobau.πpw
δérair'eirperiaal，μnδaμds，山aδpes'Aθnvaiou，
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THIRD OLYNTHIAC, 9-13
realize that that is what it will come to, if we throw
away our present chances.
Perhaps you will say,"Of course we all know that
we must send an expedition, and we are willing to
do so; but tell us how." Then do not be surprised,
Athenians, if my answer comes as a shock to most
of you. Appoint a legislative commission.Do not
use it to frame new laws—you have laws enough for
your purpose—but repeal those which hamper us in
the present crisis.In plain language I mean the
laws for administering the Theoric Fund,and also
some of the service regulations. The former dis-
tribute the military funds as theatre-money among
those who remain in the city; the latter give im-
punity to deserters and in consequence discourage
those willing to serve. When you have repealed
these laws and made the way safe for wise counsel,
then look round for someone who will propose what
you all know to besalutary measures.But until you
have done this,do not expect to find a statesman
who will propose measures for your benefit, only to
be ruined by you for his pains. You will never find
one, especially as the only result would be that the
proposer would get into trouble without improving
the situation,and his fate would alsomakegoodadvice!
more dangerous for the future. Yes,men of Athens,
and you ought to insist that those who made these
laws should also repeal them. It is not fair that
those legislators should enjoy a popularity which has
cost the community dear,but that the patriotie
reformer shouldbe penalizedby the odium of pro-
posals by which we may all be benefited. Until you
have set this right, Athenians,do.notexpect to find

1 lxasot byua Dindorf with S.
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μnδév'duoire TnAukoirop elvau rap'bμiv oare
Tous voμous roirous rapaBdvra μn）δovau δikny，
μnO'oUrws dvonrov car'Eis rpoimrrov kakov
auroy EμBaAeivs，
l4O3 μury obδ'Ekeivo y'jμas ayoei δet，d
avδpes 'ASpvaiot， oru ymjpuaμ'ob?evos d5ov eorw，
d μr）npooyevmrat ro mrouetv e0eAeu rd ye δo$avra
Trpoduμcs bμuas.ei ydp airdpkn rd ymφloμar'
Tv n Dμas dvaykdKew d npoomjkeu rparrew ηrepi
dv ypagein δuanpdfaodas，oUr'dy bμeis roMa
ymou{oμevot μkpa，μdMov δ'oboev empdrreTe
Tovrwv,oUre QiurTos Toao5rov bBpikeu Xpovov
TaAat ydp av Eveka ye ymouoμarwv eδeδckeu
16Oikpv.a'oUxobrw rair'eXe To yap mparrew
ToD Aeyetv kai Xetporoveiv Jorepov ov Tj rafeu,
nporepoy T δuvaμe kai kpeiTrov éorwv.To0r'
obv δei npooeiva，ra δ'aAN'irdpXEu· kai yap
eireiv rd δéovra map'jμiv eiaw， d avδpes 'Afn-
vaot，δuvdμevol，kai yvavat rdvrov bμeis ofuarou
ra pnfera， kai rpdgau δe δurmjaeote viv，eav
16 opbas roure.riva ydp Xpovow ηTiva katpov，毒
avδpes 'Aθrvaiou，roD rapovros βeArilw Inreire;
nro0'd δei rpdEer'，ei μnviv; obx drarra μev
Tjμoy rpoetnpe ra Xwptavdpwmos，ei δe kai
Tavrms kupuos Tnjs Xwpas yevjaera,mavrwv
aioxuora Treuaoμeda; obx ous，ei rroAsμjoauev，
【33】 EToluws awaew iruoxvojμeOa，oVrou viv roAe-
μoDow; oik exbpos; ouk Exwv Ta iμéTepa;
17 o3 βdpβapos; oUx 8ruav eiro Tus; da mpos
Deiv ravr'edaavres kai μovov oixi ovykara-
akevdaavres airo,Tore robs aiTious oirwves
roirwv Snmjaoμev; o3 yap airol y airos
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anyone so influential among you that he can.break
these laws with impunity,or so wanting in discretion
as to run open-eyed into danger.
At the same time,Athenians, you must not forget
this,that a mere decree is worthless without a
willingness on your part to put your resolutions into
practice.If decrees could automatically compel you
to do your duty, or could accomplish the objects for
which they were proposed,you would not have passed
such an array of them with little or no result, and
Philip would not have had such a long career of
insolent triumph.Long ago, if decrees counted for
anything, he would have suffered for his sins.But
that is not so. Eor in order of time action is sub-
sequent to speaking and voting, but in importance
it comes first and ranks higher.Tt is action, then,
that_must be added; of all else we have enough.
You have among you, Athenians, men competent to
say the right thing,no nation is quicker-witted to
grasp the meaning of speech, and you will at once
be able to translateit into action,if only youdo your
duty。Why,what better time or occasion could you
find than the present, men of Athens? When will
you do your duty,if not now? Has not your enemy
already captured all our strongholds, and if he
becomes master of Chalcidice, shall we not be over-
whelmed with dishonour? Are not those states
actually at war which we so readily engaged in that
event to protect ? Is not Philip our enemy? And
in possession of our property? And a barbarian?
Is any description too bad for him? But, in the
name of the gods,when we have abandoned all these
places and almost helped Philip to gain them, shall
we then ask who is to blame? For I am sure we
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praoμev eLvau，oapos ola roir'eyw. obe ydp év
Tots TroD oAeμou kwvδvvous rov puyovrwv oiδeis
éauroD kaTmyopet,dMd rob arparmyo kai rov
TAnpaiov kai mavrwy μaAAov，7jrrmvrau δoμucs
δua avras Tous guyovras δnjrou*μevew yap <gnv
ro karmyopoDvr rav aAMwv，el δe ror'eroie
18 Ekaaros,Evikwv av.kai vov, ou Aeyet Ts Ta
BKλrugra·dvaoras dAos eirarw，μn roirov
alrudg0w. Erepos Aeyeu Ts BeAric'raura rotetr'
dyaonruxn. dAN'ox n?éa raira·ojkeru Tob0
6λkywy dδukei，rAnv el δkov euaaau rapaAeiret
ejaobau μévydp，d dvδpes 'A0yvaiou， pdδvov， eis
-abro rdv8'8aa βoineral ris dOpoioavr'ev
dNlyw·Eeabau δ'，oray repi πpayμdrwv rpore7
akoreiy， obke0'oμuolws eUropov，aMMa δet Ti
B'Argr'dvriTovoewv，a μavvaμporep'e5i，
1g λauBdvew. el δérus Tjμuiv exet kai ra bewpuka
eav Kairopous Erepous Aeyewarparwrukois,oix
oUros kpelrrwv; Eirot Ts av. ，giμ"eywy，eire。 eorw，d dvδpss 'AOnyaiou·aA θavμdLw
ei ru πor'dvdpwrwvnyeyovev) yevrjaera,av
Ta Tapovr'draAooy rpos d μn）δet， Tov arrovTwv
eiropngau Tpos a δei.dMN'，olμa， μeya Tots Tot-
ourots brapxet Aoyous nTap'ékaarou pouAnais,
δuoTep paarov aravrwv eari avrov éEamarjaat'
2s1 δ vdo Bov）erat，rob0'Ekaaros kai otErat，Ta
20 δe πpayμara roAMdkis oUX oirw Teφukev. opar
oby，d avδpes 'Atmvatot，Tabt"ourws，oTrws kai
ra payμar'Evexera kai δuvjoeab"eEiéva kai
μg0oyEEere. ou rot awdpovwv oUoé YEvvaiwv
a The Athenians were too prone to rely on the efficacy of
a prayer or pious wish, such as orators were fond of intro-
duicing into their speeches.
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ghall never admit that it is ourselves. In the panic
of battle the runaway never blames himself; it is
always his general's fault,or his comrades',anyone's
rather than his own. Yet surely to the runaways
collectively the defeat is due; for he might have
stood firm who now blames the others, and if every
man had stood,the battle would have been won.
So now: someone's suggestion is not the best
possible. Then let someone else get up and make
a better, not blame the first speaker. Suppose the
second suggestion is an improvement.Then act
upon it,and success attend it! But,you say,it is
not a pleasant one。The speaker is nottoblame for
that—unless he leaves out the necessary prayer!4
Yes,men of Athens,it is easy to pray,cramming all
our wants into one short petition. But to choose,
when choice of action is put before you, is no such
child's-play, because you have to choose the best
course rather than the pleasantest, if you cannot
have both at once.But what if someone can leave
our Theoric Fund untouched and name other sources
for our military budget ? Is not he the better
statesman ?"says someone. I grant you, men of
Athens——if the thing is possible. But I wonder if
any mortal, after spending all his existing wealth on
superfuities, ever did or ever will find himself with
a surplus for necessaries from his vanished funds. I
think that in such proposals the wish is father to the
thought, and that is why nothing is easier than self-
deceit. For what each man wishes, that he also
believes to be true. Unfortunately it is not often so
in practical politics.Now I want you,Athenians,to
consider the possibilities of the case,and see how you
can both serve and receive your pay.Surely it is
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eoriw dvbpdrwv，2Meirovras Tu δi' evδeuay Xpn-
μdrwv Tay ToD oAeμou eUxepos Ta rouair'
dveln gepew，oB8'eTiμev Kopwdious ka Meyapéas
dprdaavras Ta orλa ropeveobau，①iAurrov δ'
eEay roλets 'EAnvioas dvδparroδlleabav δt'droplav
edooiop Tols arpaTevoμévots.
1 Kai rar'o3x W'drexdwμuai Tuaw jμav，riv
aws rpoypnμau Aeyew o3 ydp otrws agpcv
ovoarvxnjs eiu'eyw war'arexdaveadau βouNeaba

μnoev wdeAeiv voμilwv ad δukaiou rroAirov
kpivw Tjv Tov πpayμarwv awTpia avri Tijs é
To Aeyeu Xapuros aipeiabau'kai yap Tovs érirov
Tpoyovwv nμoy Aeyovras akovw，worep iaws kai
Vμeis，oUs éTaivoUa μév oi raptovTes arravres，
μμoUvrat OoU Tavv，ToUTw To eVeu kai To
Tporrw Tjs rroAreias Xpnobau,rov 'Apvoreiomv
Ekeivov，Toy Nukiav，Tov oμuvvμov eμauro，Tov
22 llepukAea. ef o3 8'ot δuepwrovres jμas otro

s"ri BouAeabe; Tl ypausw; rlrreorjvaal pjropeS'
po7éTroTat Tn]s 7apauTikaDμi XapiOwoμal; 

xdpuTos Ta Tnjs roAews npayμuaTa，kai rotauri
ouμBaivel，kai Ta μév rovrwy nravra kaAas EXet，
23 ra δ'bμerep'aioxpos. kairot akelaab"，山
dyδpes 'Afrvaiou，d rus av kedaAat'eireiv exou
Tdv T'éTi Tov Tpoyovwv Epywv kai Tov ed
【35】 juov. eorau δe βpaxbs kai ywpuμos jμi d
Aoyos. o3 yap dXorpious jμiv Xpwμévois mapa-
δesyμaguv，'di'oikelous，乙 drδpes 'Afpvaiou，
24 ei8alμoow ear yevéobau. ekeivot roivw，ots oik
exapllovf'oi λkyovrs ob8'eφiAow airois dorep

 Generally explained of the attacks on Corinth in 458
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not like men of sense and spirit to shirk your military
duty because the pay is not forthcoming, thinking
lightly of the shame of it all; or to snatch up arms
and march against Corinth or Megara, but to let
Philip enslave Greek cities, because you are short of
rations for a campaign.
I am not talking for the idle purpose of quarrelling
with.anyone.here. I am not such a misguided fool
as to pick a quarrel deliberately when I see no advan-
tage from it. But I consideritrightas a citizento
set the welfare nf the state above.the popularity of
an orator. Indeed I am given to understand—and
so perhaps are you—that the orators of past genera-
tions,arways praised but not always imitated by
those who address you,adopted this very standard
andprnciple of statesmanship.Irefer to the famous
Aristides, to Nicias,to my own namesake,and to
Pericles. But eversince this breed oforators appeared
who ply you with such questions as"What would
you like? What shall I propose? How can I oblige
you?"the interests of the state have been frittered
away for a momentary popularity. The natural con-
sequences follow,and the orators profit by your
disgrace. Yet reflect, men of Athens,on what might
be named as the outstanding achievements of the
days of your ancestors and those of your own time.
I will give you a summary of familiar facts, for you
need not go abroad for examples to teach you how
to win success. Now your ancestors, whom their
orators, unlike ours to-day,did not caress or flatter,
and on Megara in 431 (Thuc. i.105,ii.31);but probably
the reference is to some later and obscurer events.
Demosthenes, the general, who perished with Nicias in
the Sicilian expedition. He is not elsewhere described as an
OratoT。
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bμas oUrot viv，révre μev kai rerrapdkovr'Erη
rov 'EXrvwv ipξav Ekovrwy，rAeiloδ'iμipua
TdAavr'eis Tny dkporoAu dvmyayov，imykoue δ'
δ rairp r?v xdpav EXwv auros aaueis， warep
Eori πpoajkov βdpBapov "EAnav，roMd δe kai

kaAd kai regj kai vauμaxoivres Eornaa rpomat'
airol arpareuoμevou，μovou δ'dvbpdrwv kpeiTrw
T）y eni rois Epyous δofav rav φ0ovovvrwv kaT-
25 eAunrop.emi μevδn）rov 'EAyvukovjaav rouoirot
Ev δé rots kara T）v r6λw airi）y bedoaa6'5roiou，
Es Te rots kowvois kai é rols tolous.δnμoaia μév
Toivuy olkooμnμarakai kan rouaira kai
Toaaira kareakevaaap nuiv iepdy kai rav év
Toirousdvadnμdrwy，ware μmoevi Tov Er-
yyvoμevwv UepBoAnv AeAeidfau' ioia δourw
awdpoves roav kai adoδp'é ro TTs oAreias
26 7jde μevovres，dore Try'Apuoreioou kai Tjv
MuArudoou kai rov rore Aaμrpov olkiav，et ris
dp'olδev Jμay orrola ror'eoriv，opa rjs rou
yeirovos oUoev aeμvorEpav oDoav∶ ou yip eis
epuouaiav erparreT'avrots ra Tns roAews,ad
To Kouvoy avEeu EkaaTos oeTo δeiv.<k δe Toi
ra μev'Envuka Tuoras，ra δé npos rois beous
eUaeβas，Ta δ'e airois iows δioukeiv μeydApy
eikorwos EKTjaavT'eoauμuoviay，

27 Tore μevδn roirov ro rpomov elxe rd rpdyu
Ekeivots，Xpwμévous ots elrov rpooraraus· vuvi δe
Tos iμtv Uro Tov Xpnorov Tov viv ra rpdyμar'
【36】 exe; dpd y'oμolwos kai rapamAnalws; ots—rà
μevaa auwra， roM'avexwv einei，d'8omys
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for five and forty years" commanded the willing
obedience of the Greeks; more than ten thousand
talents did they accumulate in our Acropolis; the
then king of Macedonia°was their subject, even as
a barbarian ought to be subject to Greeks; many
honourable trophies for victory on sea and land did
they erect, themselves serving in the field; and
they alone of mankind left behind them by their
deeds a renown greater than all detraction. Such
was their rank in the world of Hellas: what manner
of men they were at home, in public or in private
life,look round you and see. Out of the wealth of the
state they set up for our delight so many fair build-
ings and things of beauty, temples and offerings to
the gods, that we who come after must despair of
ever surpassing them; yet in private they were so
modest,so careful to obey the spirit of the con-
stitution, that the houses of their famous men,of
Aristides or of Miltiades, as any of you can see that
knows them, are not a whit more splendid than those
of their neighbours. For selfish greed had no place
in their statesmanship, but each thought it his duty
to further the common weal. And so by their good
faith towards their fellow Greeks, their piety towards
the gods, and their equality among themselves,they
deserved and won a great prosperity.
Such was their condition in those days under the
leaders I have named; and what is our condition
to-day, thanks to our worthy statesmen? Is it the
same or anything like the same? Why, we—I pass
over much that I might mention, but you all see
。 The interval between the Persian and Peloponnesian
war3.
Perdiccas II.;a pardonable exaggeration.
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dravres opar'epnμias ereaAnμμévou，【kal】 Aake-
δauμoviwy μe droλoλorwv，Onβaloyδ'doydAwv
ovrwv，ray δ'dAwv obδevos vros dfloxpew repi
Tay πrpcreicv Tμiv dvrurdfaabau， efovδnμi kai
Ta nμerep'abroy dopaAos Eyew kai ra rov
28 dMAwv δikaua BpaBeiew，dreorepjμueba μev xopas
oikelas，rAelwδ'7xiAua kairevrakooua raAavr'
drndkauev eis obδéδéoy，obs δ'e ro roneμw
avμμaxous Ekradμeda，eipnvms ovons aroAw-
Aekaaw oSrot， exdpovδ'eonjμas airous rpNAukou-
Tov njaknjkaμev.η dpaadrw Tus eμoi rapeAbwv，
ro0ey aAobev ioxupos yeyovev nrap'nμovatrav
29 ①iunmos.dN',d rav,ei raira paiAws,Trd y
ev airj r? roAeu viv dμewov EXet. kai Ti av
eirei rus eyol; Tas emaAFeus ds kovuoμev，kai
ras oδous as Erruakevdloμev，kai kpmvas，kai
Anjpous; droBλeyare δn rpos rois raira moA-
TEvoμévous，dy oi μév ék mTwXop mAovaiot
yeyovaow，ot δ'ef dδo$wv ErTuμou，eou δe ras
iolas oikias Trav δnμoaic oikoδoμnμarwv aeμ-
voTeEpas eiai kareakevaouevot， oaw δe ra Tjs
TroAews EAdrTw yeyovev,ToaoUrw Ta ToUrwv
7u57Tal.
） TiδnTo mavrwv airuov ToUrwv， kai ri δrno8
arravr'elye kaAas rore,kai viv oik opdas; or
Tore μuev TpaTrewkai arpareveabat roAμov avros
O δnμos δeorrorns Toy ToAtrevoμévwv jv kai
kUptos airos aavrav Toy ayatov, ka dyamrov
，Tv rapa ToD δrμou Tovawv ékaarw kai Tuμns
-ka dpxjs kai dyaboD rwos μeraapeiviw δe
1 Bracketed by Dobree. Dindorf keeps xal but omits
je after 6y.
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what a clear field we had got, with the Lacedae-
monians crushed, the Thebans fully occupied, and
no other city fit to dispute the supremacy with us,
while we might have been both the vindicators of our
own rights and the umpires of the rights of others;
and yet we have been robbed of our own soil, we
have wasted on unnecessary objects more than ffteen
hundred talents,our statesmen in peace have lost
us the allies we gained in war, and we have provided
a training-ground for this formidable rival. If not,
let someone come forward and tell me who but
ourselves has made Philip powerful. "But,"says an
objector,"if our foreign policy has failed, there is
great improvement in domestic affairs."And to
what can you point in proof ? To the walls we are
whitewashing, the streets we are paving, the water-
works,and the balderdash? Look rather at the men
whose statesmanship has produced these results:
some of them were poor and now are rich,some were
obscure and now are eminent,some have reared
private houses more stately than our public buildings,
while the lower the fortunes of the city have sunk,
the higher have their fortunes soared.
What is the cause of all this, and why, pray, did
everything go well then that now goes amiss ?Be-
cause then the people, having the courage to act
and to fight, controlled the politicians and were
themselves the dispensers of all favours; the rest
were wel content to accept at the people's hand
honour and authority and reward. Now,on the

rδμéy rpro Mss.∶rμkrpbrepo Dindorf. r6re is the
reading of Hermogenes, and rpdrrew is a correction of
Rehdantz.
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roUvarrlov kUipuot μev oi rroλurevoμevot riy dyabov，
kai δud roUrwy dmavra rpdrrerau， jμeisδδδjμos
ékvEveuptaμevou kai Trepunpnμuévot Xpnjμara，ovμ-
μaxous，év vrmpérou kai Tpoc0nkns μepeu ye-

yévmade，ayaravres eav μeraδtoau bewpukov
iμtv nBonopoμua reμJwau oUrot，kai To TavTwv
dvopetorarov，Tdv Uμerepwv aurov Xdpu Tpoa-
odeiere.ot δ'e avr? T?j roλeu kabeipfavres
Uμuas ∈rayouau Eri Taira kai rudaaevovau Xetpo-
32 rj0eus avrots rouoivres.Eor δ'ob?éror'，oμat，
μeya kai veavukov dpovmua AaBei μikpd kai
gadAa mparrovras"orol'arra yap dv ra érurδev-
μuara Tov dvdpdrwv y，rovotrov dvdykn kai ro
φpovmμ'Exewv.raira μd Tmv △nunrp'ouk dv
θauμudaauμ'ei μeiwv eirovru eμoi yévouro map'
bμov BAdβn Tov remounkorwv aUra yeveabat
oDoe yap rappnoia repi mavrwv dei nap'ijμav
eorwv，dA'eywy'8ru kai viv yeyove bauμdlwo.
33 'Eav obv dMMd vDpy'Er'draλ?ayevres roirwv
rav e20av e0eAnjomre orpareveadal re kai πparrew
agiws jμov airav， kai rais repuovalas rais oikot
rairaus ddopuais éri ra ew rav ayabov xprj-
opade，iows av，taws， dav?pes 'Afpvatou， TeAeuov
Tt kai μeya krnoaua6"dyadov kai rov rotoVrwv
Anμμarwy amraayeinre，d rois 【dobevoiou】 rapa

Tay iarpav otTious δtooμévots Eouke. kai yap
Ekeiv'our'ioxuv evriOnouw oUr'arobyjakew ea
kairai0'd véμeabe vi jμets，oUre roaaDr'<ariv
war'wpeAeuav Exew rwva δuapk），our'droyvorras
dMo r npdrrew ed,dn'eort raira TyvEkdarov34; pabuμlav iμov eraufdvovra. oikoiv o μaθo-
popdy λkyeus;φrjoet rus. kai rapaxpnud ye Ti
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ontrary,the politicians hold the purse-strings and
manage everything,while you,the people,robbed of
nerve and sinew,stripped of wealth and of allies,
have sunk to the level of lackeys and hangers-on,
content if the politicians gratify you with a dole
from the Theoric Fund or a procession at the
Boédromia,and your manliness reaches its climax
when you add your thanks forwhat is your own. They
have mewed you up in the city and entice you with
these baits, that they may keep you tame and sub-
servient to the whip. You cannot,I suppose, have
a proud and chivalrous spirit, if your conduct is mean
and paltry; for whatever a man's actions are, such
must be his spirit.By our Lady,Ishould not wonder
if I gotrougher treatment from you for pointing out
these faults than the men who are responsible for
案them. For you do not allow liberty of speech on
eyery subject, and indeed T am surprised that you
have allowed it now.
If, therefore, even at the eleventh hour, you can
shake off these habits, and consent to fight and act.
as becomes Athenians and to devote the abundant
resources that you have at home to the attainment
of success abroad, perhaps, men of Athens, perhaps
you may gain some important and unqualified advan-
tage and may be quit of these paltry perquisites.
Like the diet prescribed by doctors, which neither
restores the strength of the patient nor allows him
to succumb, so these doles that you are now dis-
tributing neither suffice to ensure your safety nor
allow you to renounce them and try something else;
they only confirm each citizen in his apathy. You
will ask me if I mean pay for military service. Not
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abrnp obraEw dndvrwy，ddvδpes 'Abryaiol， va
Tav Kowvlv Ekaaros ro μkpos λaμpdvwv，8rou

δéou'n πoAus，roi0'5mdpyou. Eearw ayew

rjauXav* oikot μevwv eArlwv，roi δt'Eδeuav

avayKp Tt Trouei aioxpoy dmnMAayμévos.ovμ-

βaivel T rouoTroy olov kai Ta vi· arparuirns

airos idpxwv dno rav airoy roirwv Anμμdrwv，

w0rep eori δikauoy vrep Tjs rarpioos.éoru Tus

ξgw Tjs nAuklas nμdy oσ'otros ardkrws vDv

Aaμβdvwov oUk dφeAet，raSr'ev ion raξet Aaμ-

Bavwy rdvr'edopay kai δtoukovdXp）πparTeoat.

85 oAus δ'oUr'ddeAdv ovre rpoabeis，πArμkpov，
Tr draglav dveAdv eis rdEw ryayov rynoAv,
Tv airny roi Aapei，roi orparevebau，roi δt-

kaLEw，ToD ouei roi0'δr kab'jAuxiav Ekaoros

Exot Kai orou kaupos ein,rdfw rotjaas.ouk

EσTw orrou μnoev eyw rouoia Ta rov rouoUrrwv

elrov os δet veμeu，obo'a3rous μev dpyei kai

oxo?dLew kai dopei， oruδot ro δeivos vkoau

Sevot, Traira rvvdaveada·raira yap vuvi yiyverat.

36kai obxi μeμdoμau rov rouoivrd T row δeovrwv

irep jμdv，dnd ka jμds jnépjμudw airav dguo

rpdrrew rair'eoots erepovs Tuμare，kai μr）

rapaxwpeiv，d avδpes 'Afnpvaiot，Tis rafews，
TyJμiv ot poyovo TTs dperijs μeTa roMop kai

kaAov Kuvδbvwv krnodμevol kareAurov.

Exeδov epmX'd voμllw σvμpepe- jμets δ

【39】入Aouo0'3ri kai rj roλet kai draot ovvoloEw

bμi μeAXet。
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only that, men of Athens, but also the immediate
adoption of a uniform system, so that each citizen,
receiving his quota from the public funds, may fill
his proper place in the service of the state. If peace
can be preserved, he is better off at home,safe from
temptations into which want might lead him. If
some such contingency as the present arises, then it
is better for him to serve his country in person, as
indeed he ought, supported by these same contribu-
tions. If anyone is too old to fight, then as overseer
or manager of some indispensable work,let him be
paid on an equitable system the wages that he now
receives without benefit to the state. In a word,
without increasing or lessening our expenditure by
more than a trifle,I claim to have removed anomalies
and introduced order into the state, establishing a
uniform system of pay and of service, whether in the
field or in the law-courts or wherever each man finds
a task suited to his own age and to the needs of the
occasion. Never have I suggested that we should
give the worker's wages to the drone, or that we
should ourselves remain inactive, idle,and helpless,
and only learn by report that So-and-so's mercenaries
have won a victory. For that is what happens now.
I am not indeed blaming the man who does your
duty for you, but I call on you to do that for your-
selves which you reward others for doing, and not to
desert that post of honour, men of Athens, which
your ancestors through many glorious hazards won
and bequeathed to you.
Lhavepowsaidalmost all that I consider suitable.
It is for you to choose what is likely to benefitthe
city and all of you.

63





FIRST PHILIPPIC





INTRODUCTION

Txs speech, which comes in point of time before the
Olynthiacs,was delivered perhaps early in 351.
Philip, leaving Olynthus alone for the present, has
interfered in the affairs of Thrace, taking advantage
of the rivalry of two petty kings,Amadocus and Cerso-
bleptes.He has also intrigued in Euboea, with the
object of keeping Athens too busy to oppose him in
Thrace. His captains have seized her corn ships
rounding the southern promontory of that island,
and have even insulted her on her own soil, landing
on the historic beach of Marathon and carrying off
the Athenian state-galley. The only reply was the
dispatch of a force, mentioned in Ol.ii., under the
mercenary leader, Charidemus. Just before or just
after this expedition, Demosthenes delivered this
speech before the Assembly. Hitherto he had never
intervened until the older statesmen had spoken.
He was now in his thirty-fourth year, and, for the
first time in his career, he ventured to open the
debate
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IV. KATA φIAIIIIOr A
【40】 Eiμéev nepi kawoi rwos πpdyμaros rpoUrier'，
d avδpes 'Afnvaiot，λeyew，eruoxdp ar ews ot
πAetorot Tav eiwborwy yvoμunv arreφnvavro， ei μev
npeaké Ti μot Tov bmo Tovrwy pndevrwv，navxlav
av yov，ei δe μunj，ror'dv auros éeupwμnp d

yyvcoako Aeyeu· Eeton δ'Urrép dv roMdkus
eipnjkaav oUrot Tporepov avμBaivet kai vuvi
akoei，nyoDμat kai paros dvaaras EikoTws
d avyyvwμns TuyXdvewv. ei ydp Ek ToD rap-
eAnAuboros xpdvov ra δeovθ'oUrot σvveβoiAeuaav，
oiδév av jμas vjv eδet βouλeUeadau.
llpdrov μé obv ojk dbuμnréov，d aopeés
'A0mvalou，Trols rapoSau Tpayμaaw，oDO'Ei Tavu
daiAws Exeu δokei. ?ydp éori Xeiptorov airov
Ek ToU TapeAnpAuCoros Xpovov,Toro Tpos Ta
μEANovra BeAruorov UrapXet.Ti ouv éart rouro;
OTu ouOév,d avopes Atnpaiot,TorOeovrwv
TotoUvrToyDμavkakws Ta TpayμaT ∈XEléTEi Tot，
et Tavd'a poonjke npaTrorrwv oUTws elxev，o3δ'
3av eAris Tv avra BeAriw yeveabau.Ereur'e-
buμnreov kai rap'dMwvdkovouat kai rois et?6ow
aurots dvaμμakoμevous，）Aiknv ror'exovrwv
δUvaμv Aakeδauμoviwv，e5 oU Xxpovos ob roAJs，
os kaAas kai πpoonkovrws oi?év dvdfwov bμeis
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Irthe guestion before us were a new one,men of
Athens,I should have waited until most of the
regular speakers had delivered their opinions, and
if satisfied with any of their proposals,Ishouldhave
remained silent, but if not satisfied,I should then
have tried to express my own views.Since, how-
ever,itis our fortune to be still debating a point on
which they have often spoken before,I can safely
claim your indulgence if I am the first to rise and
address you. For if in the past their advice had
been sound,there would be no need for deliberation
to-day.
Now in the first place,Athenians, there is no need
to despair of our present position, however hopeless
it may seem. For that which is worst in the days
that are past and gone is just what affords the best
assurance for the future. And what is that? It is
that your affairs are in this evil plight just because
you, men of Athens, utterly fail to do your duty;
since surely, were you so placed in spite of every
effort on your part, it would be hopeless to look for
improvement. In the next place,bear this in mind.
Some of you have been told, others know and re-
member,how formidable the Spartans were, not
many years ago, and yet how at the call of honour
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empa5are Tjs roAews，aN'jreμeiva0 imep rov
δukalwoy rov Trpos Ekeivovs roAeμov. rlvos oiv
【41】 Evexa raira λeyw;ieljr'，ddvδpes'Afnvaiou，
kai bedomade，oru obδev oUre duAarroμuévous bμiv
Eari φopepov，oUT'，av dAywpnre，rouoiro olov

dv Uμeis BouAoabe，napaoeiyμaou xpwμevo Tj

Tore pdμn Tov Aakeδauμuoviwy，Ts Ekpareir'ek
roU TpoaeXew Tois Tpdyμaau Tov voiv，kai T viv
UBpeu rovrou，δu'nv raparroμed'eK rob μnδev
4dpovrieu dy Expnv.ei δe rus bμav，d avδpes
'Afrpvaiot，δuorroAeμnrov oterau Tov ①irrov
lvau,akorrav To Te πAn0os Tnjs imapxoions auro
δvvdμews kaiTo ra Xwpia ndvr'arroAwAevat r
nroλet，dpdos μevoterat，Aoyuadadw μévrou roi0'，
Br eixoμév ro'gμeis，毒 avδpes 'Afrvaiot，
Ibovav kai Iloreloauav kai Medwymp kai rravra
Tov Torrov roDrov oikelov kikAo,kai roMMd rov
μer'Ekeivou viv ovrwp eOvav airovoμouμeva kai
EAeuOep'Jmipxe kai μaMAov Tμiw eβouAer'exew
5 oikeics n keivo.ei roivvv o 中iAurmos rore ra3-

Tnv Eoxe Tjv yvwμny，os XaAerovπroAeμuei éoTw
'Abpvaious Eyova rooar'erureuxiaμara rjs avrob
Xdpas Epmμov orra avuμμudxwv，ob?ev av dy vvi
reroinkev EmpaEev ovδé rooavrpv ekrTjaaro δuva-
μv.dMN' et?ev， d dvδpes'Aθnvaiou， roiro kaλas
ekeivos，8r raira μév éorw aravra Tra Xwpl
dAa Toi roAkμuou kelμuev'Ev μeow，puaeu δ'
Drdpxe rois rapobou Ta roy drovrwv,Kai rols
e0eAovau TroveCv kai kuvouveveu Ta Tav a-
8μeAovvrcv.kai ydp rot Taurn Xpmpadμevos T
 The reference is probably to the invasion of Boeotia
by Agesilaus in 378.
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and duty you played a part not unworthy of your
country,and entered the lists against them in defence
of your rights.a I remind you of this, Athenians,
because I want you to know and realize that, as no
danger can assail you while you are on your guard,
so if you are remiss no success can attend you.
Learn a lesson from the former strength of the
Lacedaemonians, which you mastered by strict atten-
tion to your affairs, and the present arrogance of our
enemy,which discomposes us because we ignore
every call of duty.But if anyone here,Athenians,
is inclined to think Philip too formidable,having
regard to the extent of his existing resources and to
our loss of all our strongholds, he is indeed right,
yet he must reflect that we too, men of Athens,
once held Pydna, Potidaea, and Methone and had
in our own hands all the surrounding territory,and
that many of the native tribes now in his service.
were then free and independent and were indeed
more inclined to side with us than with Philip. If,
therefore, Philip had then come to the conclusion
that it was a difficult task to fight the Athenians
while they held such strong outposts in his own
territory and he was destitute of allies,in that case
he would never have gained his present successes,
never acquired his present power. But, men of
Athens, Philip saw clearly that all these outposts
were but the open prizes of war, that by natural
right the property of the absent belongs to those
who are on the spot,and the property of the careless
to those who can face toil and danger. It was
precisely by acting on this principle that he has
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yviμ maPra kaTEorpamrau kai EXet，rd μe ds
dy eAov Tus Exot roAeμo， ra δe ojμμuaxa kai φiAa

i42】ounσaμEvos∶ kai ydp auμuaxei kai rpooexew

Toy voiv roirous e0eAouou ararres,obs dv dpdau
apeOkevaoμévovs ka Tpdrreu e0eAovras d xp）.

Taw roivuv，d avδpes 'Aθnvaiot，kai jμeis eri rns
rouaurns e0eArjomre yeveabau yvdouns viv,ereu-
δrjrep o3 πporepov，kai Ekaaros jμudy，ob δei kai
δuvatT'av TapaoXeiv abrov Xpmjauuov T ToAet，
Taoay ageis T）v eipcveiav ETouμos mpdTrew
Drap5p， μév Xpnμar'exwv eiopepew， δδ'Ev
njAukia arpareveadat，σvveAovru δ'arAas，dybμov
auray eOeArjonre yevéabau kai raionob'airos μev
oUδév Ekaaros rounjaeu eArllwv，rov δe πnAnoiov
rravd'Urrep a3roi rpdfew，kai ra jμuerep'air?v
koμueib'，ap 6eos 0eAy，kaira kareppabyμnuéva
8maAav dvaArjbeabe，kdkeivov ruuwpnaeae.μyap
ds Oeo voμlfer'ekeivw ra rapovra rremmyévau
rrpayμar'dbavara，da kai μaei rus Ekewvow kai
δeouev，w avδpes 'Aθmvaiou，kai φ0ovei，kai Tov
rdvv vDy δokobvrwy oikeis eXewkai arav0"o0a
rrep kay dAos Twaiv dvbpwmous ev，raira k?v
Tots μeT"ékeivou Xpm）voμLeweveivav. karéπrmX∈
μévrot dvra TaUra vDv，ouk eXovr'aroarpopiv
δud T） jμerepav Bpaδvrjra kai pabuμiav p
9amobéabau 中nμl δeiv yδn.opare ydp， 毒 avδpss
'A0nvaiot，Tro payμa，ot rpoeArNudev doeAyeias
avdpwrros，os oδ'aipeau jμiv δuwa rob πpar-
rew T ayew rjovxiav,dN'areuei kai Aoyous
brepnpavovs,ws paau,Aeye,kai oux otos eorw
EXwvd kareorpanrau μévew emiroUrwv， adel
Ti npoarepuβaMerat，kal kuko ravraxi μeA-
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mastered and now holds them all. Some he has
seized by right of arms,others he has won by alliance
and friendship. For indeed alliance and respect are
willingly offered by all men to those whom they see
ready and prompt to take action. And you too, men
of Athens, if you are willing to adopt this principle,
now if never before, if each citizen is ready to throw
off his diffidence and serve the state as he ought and
as he best may,the rich man paying, the strong
man fighting, if, briefly and plainly, you will consent
to become your own masters, and if each man will
cease to expect that, while he does nothing himself,
his neighbour will do everything for him, then, God
willing, you will recover your own, you will restore
what has been frittered away, and you will turn the
tables upon Philip. Do not believe that his present
power is fxed and unchangeable like that of a god.
No, men of Athens; he is a mark for the hatred
and fear and envy even of those who now seem
devoted to him. One must assume that even his
adherents are subject to the same passions as any
other men. At present, however, all these feelings
are repressed and have no outlet, thanks to your
indolence and apathy, which I urge you to throw off
at once. For.observe, Athenians, the height to
which the fellow's insolence has soared; he leaves
youno cholee of actionor-inaction; he klusters and
ig according to all accounts; he cannot

ontent with what he has conquered;he is always
taking in more,everywhere casting his net round us,
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Aovras Tjμas kai kaonμévous rreptoroxlferau. ror'
?oty， d dvδpes 'Afrvaiot，mo0'd xp） npdEeTe;
eretδdv rl yémra; eretδav vn △l dvdykn Tis
j.viv δerl xp） rd yyvoμev'Tyeiabat; eyo μev
yap otoμat rots eAevbepous μeyiarpy dvayknv rv
Urep roy πpayμarwv aiaxuvpv eLvat.ηBouAeaθ，
eire μot，Tepuovres aUray muvtdveadau'AeyeTai
Tu kavoy;yevotTo yap av Tu kawvorepov 1j
Makeδoy dvjp 'A0nvaious kaTarroAeμov kai Ta
11Tay'EAAnvwv δuoukov;reOvpke Qiurmos;
" o3 ud △t， dN'dabevet."Tl δ'uμi δuadepe4;
kai yap av oUros r nay，raxews Jμets erepov
QiAurrov roujaere,avrrep oUrw TrpoaéXmTe Tots
rpayμaau Tov vo0v oue yap o0ros πapa Tip
auroi pwμnvroaoirov ermuEnrat，oaov rapa Tijv
12 nμerepap dμeAeuav. kairot kai roUro· et T natot
kai ra ris ruxns nμi，7jrep dei BeArow ni】μets
nμav airov EruueAouμeba， kai rour'efepydaauro，
o0'or πAnaior μevovres，araaw av Tots πpay-
μaat Terapayμévous eruoravres onws BoUAeoe
δtoukpjaauafe，ds δé viv ExeTe，ovoe δt8ovrwv rav
katpov'AμpiroAw δegaoθau δ5vauaθ dv，irmprn-
μévot Kai Tais napaakevats kai rais yvwμaus.
 Ωs μév oUvδei rà πpoojkorra roueive0eAovras
UrapXew anavras eroluos，ds eyvwkorwv jμav
kai TTeTTEuoμevwv，TaUoμat Aeywy rov δe Tporov
T7js napaakevijs iv araAdgat ay rav rouourwv

npayμaTwy nμas oioμat，kai To rAnjdos ocov，

Kai Tropous ovarvas xpnμdrwv，ka ra'ws av
44】 μou βeAriora kai rdxuora δokei rapaakevaaθnvat，
" Lit."being cut off [from Amphipolis] both in forces
and in plans,"a vigorous but untranslatable phrase.
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while we sit idle and do nothing. When, Athenians,
will you take the necessary action? What are you
waiting for ? Until you are compelled,I presume.
But what are we to think of what is happening now?
For my own part Ithink thatfora free people there
an be no greater compulsion than shame for tbeir
position.Or tell me, are you content to run round
and ask one another,"Is there any news to-day ?"
Could there be any news more startling than that a
Macedonianis triumphingover Athenians andsettling
the destiny of Hellas?"Is Philip dead?"you ask.
"No, indeed; but he is ill." And what is that to
you ? Even if something happens to him, you will
soon raise up a second Philip, if that is the way you
attend to your afairs; for even this Philip has not
grown great through his own unaided strength so
much as through our carelessness. Nor is this all.
If anything happened to him, or if Fortune, which
always cares for us better than we care for ourselves,
should bring that result about, remember that you
must be on the spot if you want to take advantage
of the general confusion and to control the situation
at your pleasure;but in your present condition you
would be unable, even if the opportunity offered, to
take over Amphipolis, having neither a force nor a
policy ready to hand.a
Well, assuming that you are thoroughly convinced
that you must all be ready and willing to make this
necessary effort,I say no more on that point. But
as to the nature and size of the force which I think
adequate to relieve the situation,the means of
defraying the cost,and the best and speediest
method of providing for its equipment,I shall now
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kal 8nreipdooμa λéyew，δenbeis bμav，d avδpes
14'A0nvaiou，rogoirov.eretδa aravr'dkovomre，
kplvare，μ? nporepov πpoAaμBdveTe·μnδ'ay eE
（ipxijs δoko rw kauijv rrapaakevjv Aéyew，dvapaA-
Aew μe ra rpdyμad"ryeiobw. oD yap oi raxv

"einovres μdAuar'eils δeoy Aeyouatv
（o3 ydp av rd y'non yeyevnμéva r? vvi Bondeia
15 kwASoa δurnSeinμuev），anN'?s avδeiy ris ropt-
σbeioa rapaakeun kai roony kal ro0ev δuaμeivat
δuvjaerat，Ews dv δuaAuadμeOa reuaberres Tov
TroAeμoy n nepuyevwμeda Tav Exdpoy oirw ydp
ojkeTt Tob Aourrob rraoyouμev av kakws. olμat
Toivv eydTaDra Aeye Exeu，μn） kwAJwy et TIs
dos erayyeAAeTai T.n μév oDv Dmooxeaus ourw
μeyaAn，ro δe rpayμ'jon Tov EAeyxov δcae
kp1Tai δ'Uμeis Eoeabe.
6 llparov μevroivvv，d avδpes 'Afpvato， Tpujpeis
7revrjkorra rapaakevdaaabat φnμi δeiv，elr'
a3rovs oUrw Tas yvwμas Exeu ds，eav T δe，
nAevareov eis ravras airois eμpaaw.πpos δe
ToUrots Tots njμiaeat Tay inrrewv irmaywyois
Tpujpeus kai nAot ikava eUrperiσat keAevw.
17 raira μéw olμuat δewv brapxew émi ras efaigvps
ravras anro Tns oikelas Xwpas airoD arpareias
eis lliAas kai Xeppovmaov kai "Oλuvfov kai orou
BobAera·δei ydp ekeivw Troir'ev Tyvwμn mapa-
orToa，ws iμeis é Tjs aμeAeias ravrns rijs
ayav，wanep eis EbBoaykai rporepoy πoré φaa
eis AAiaprov kai ra TeAevraia rpwny eis IluAas,
18iows d dpurjoatre·oirou rarreAas，obel μn
· The Athenians sent a force to Fuboea in 357(cf.Ol.i.8).
They helped the Thebans to defcat Lysander at Haliartus in
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endeavour to state my views,making just this appeal
to you, Athenians.Wait till you have heard every-
thing before you pass judgement. Do not be pre-
mature; and even if at the outset I seem to be
suggesting a novel kind of expeditionary force,do not
imagine that I am trying to postpone our operations.
It is not those who cry"at once"or"to-day"that
really speak to the purpose,for no dispatch of forces
now could prevent what has already happened;but
it is the man who can indicate the nature, the size,
and the source of the expedition that will be able
to keep the field until we either defeat the enemy
or consent to a termination of hostilities; for that
is how we shall avoid trouble in the future. Now I
believe that I can indicate this,without prejudice to
anyone else's proposal. That is a bold promise, but
it will soon be put to a practical test,and you shall
be my iudges.
First then,men of Athens,I propose to equip fifty
war-galleys; next you must make up your minds to
embark and sail in them yourselves, if necessary.
Further I recommend the provision of transports and
other vessels, sufficient for the conveyance of half
our cavalry. All this is a necessary provision against
Philip's sudden raids from Macedonia against
Thermopylae,the Chersonese,Olynthus,or where
he will.You must present to his mind the con-
sideration that you may possibly shake of your
excessive apathy and strike out as you did at Euboea,
and before that, as we are told, at Haliartus, and
quite recently at Thermopylae. That, even if you
Boeotia in 395.In 352, when Philip trled to march from
Thessaly against Phocis,he was checked by the dispatch of
an Athenian fleet to Thermopylae.
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【45】 moujoaur'a roiro，bsEywyéφnμ δei， eikara-
ppovnroverrw，i'iδud rov φ6βov elws eirpereis
Dμas （eioerau yap dkpuBas· eiai ydp，eiaiw ot
ravr'efayyeAovres ekeivw rap'Tjμov airov
TAelous Tobδéovros） Touxlav ex，ηrapuδov rair'
dpiAakros Anp0，μnδevos ovros eμuroδwv πAei
eTi Tv Ekeivov xdpav bμiv， av evδo kapov.
19 raira μé eorw a raat δeδoxbau φnμ δeiw kai
Trapeakevdodat rpoaykew ouoμa·rpo δe Tovrwv
δuvaμi Tw，d avδpes 'Abnpvatot，pnμi npoxXeipi-
aaabau δei Uμas，7javvexos roλeμrjaet kai kakas
Eketvov rourjσel. μn）μot μvplous μnηδé δuoμvpious
ξévovs，μnoé ras eruoroAμaious Tauras δuvaμEls，
?n'ij rnjs rroAews Eorat， kav jμeis Eva kav
πAeious kdy Toy δeiva kdv ovrwobv Xeuporovjare
arparmyov,Toirw eiaeTat kai akoAoutjoel. kai
20 rpoprjv ravr opiaat keAevw.Earat 0'avr
Tis nj δuvaμs kai rroon，kai rodev Tijv rpodmy
eget,kai ro3 Tair'eVeAnjae motei; eyw ppaow,
kadEkaarov Tourwy δueEuiy Xxopis.fevous μev
Aeyw——kai orrws μr rrounjaed"δ moMdkis iμas
EBAayev· ravr'EAdrrw voμiLovres elva rot
δéovros，kai ra μeyuar'év rots Jmpioμaaw aipou-
μevo，eTi ro Tparrew oUoe Ta μkpd rroueire'
dMa Ta μtkpd rrounjaavres kai Topioavres rovrous
21 rpoardOere，av eAdrrw φaimrat.λeyw 8n rous
ravras arparuras δuoxuious，rovrwv δ''A6n-
valous φnμi δei elvau revraxooious，ef js av
Twvos jμi TAkias kaλas Exew δok?，Xxpovov
TakTov oTparevoμévous，μnμakpovroirov，dM
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should not act as I,personally, think you ought, is
not an altogether trivial matter; for its purpose is
that he may either hold his hand through fear,
knowing that you are on the alert-he will know it
sure enough, for there are some on our side,yes, too
many,who report everything to him—or that he
may overlook it and so be taken off his guard, pro-
vided there is nothing to hinder you from sailing
against his country,if he gives you the chance.Such,
in my opinion, are the resolutions which you ought
to adopt, and the force which must be equipped, at
oncel But in addition to this, Athenians,I propose
that'you should get ready a corps to carry on a
continuous war of annoyance against Philip._Not
an imposing army—on paper—of ten or twenty
thousand mercenaries ! It shall be a real Athenian
contingent, and whether you appoint one general or
more, whether it is this man or that or the other,
him it shall strictly follow and obey. I also urge
you to provide for its maintenance. And what will
this force be, and how large? How will it be main-
tained,and how far will it consent to effect its
purpose ? I will tell you, describing each detail
separately.Of mercenaries I propose—and beware
of the mistake that has so often thwarted your efforts.
Thinking that the utmost is too little for the occasion,
you choose the biggest scheme in your resolutions,
but when it comes to performance,you fail to realize
even the smallest. You should rather act and provide
on a small scale,adding more if this proves in-
sufficient. SoI propose that the whole force should
consist of two thousand men,but of these five
hundred must be Athenians,chosen from any suitable
age and serving in relays for a specified period—
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【46】 oaop dv δokj kaAos Exewv， ek δuaδoxis dMMrAos
robs δ'aAAous Eevous elvat keλevw. kai μera
TovTwy inrTreas δtakoaious，kai TovTwy revTjkoPr

A0nvaious TouAdxuorop,warep Tovs eLovs,rov
aUTop Trpomroy arpareuoμévous" kai inTaywyous
22 TouTous. elev Ti Tpos Tovrots éTv; raXeias Tpin-
peus δeka·δet ydp，Exovros EKeivou vavrukov，kai
Taxeuoy Tpunjpwv nμiv，orws aagaAos nδvvaμs
nAen. o0ev on) rouTous njrpog)yevjaerat; éyw
kai roiro ppaaw kai δeiw，ETetoav，δuort TpAu-
kaTmv anoXpnjv olμat T）v δUvaμi kai rroAiras
robs arpaTevojuévovs elvau keAevw，δu?dfw.
23 Toaa5rv μév，山 avδpes A0nvatou，δu raura，
Ort oUk Ev vDvnμtv nropiaaadau δuvaμw rrv Ekeivw
rapara$oμevpv，dMd Anarevew dvaykn kai rorw
To rporw roU ToAeμou xpnadat T） rpdrmv∶ o3
Toivvv DEpoykow avry（oi yap eEori μa0os oiδe

24 Tpoφn），oUδéravreAos rareun）v elvat δei.roλras
δe rapeiva kai ovμrAeiv δla raSra keAevw，oru
kai πporepov Tor'dkovw Eevukov Tpeφew Ev
Kopvdw Tp roAuv,o3 IloAuorparos yetro kai
'lxkpdrns kai XaBplas kal dMo rw≤s,kai aUrobs
Dμas ovorpareveofau·kai olδ'dkobwv8ru Aake-
δauμovious πapararroμevot μe0'bμovévikwv otrou
ol gevot kai bμueis μer'ekelvwv.ef ob δ'a3ra
kad'aora raEevka bμuiv orpareDerau，rous piAous
vka kai rous auμμdxous，ot δ'exdpoi μeious rob
δéovros yeyovaou. kai rapakvpavr'eri Tov rjs
noλews roλeμov，rpos 'Aprdβaloy kai navraXot

"During the so-called"Corinthian War,"394-387,when
Iphicrates with a light-armed force destroyed a mora of
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not a long one,but just so long as seems advisable;
the rest should be mercenaries. Attached to them
will be two hundred cavalry, fifty at least of them
being Athenians, serving on the same terms as the
infantry. There will also be cavalry transports pro-
vided. So far, so good; and what besides? Ten
fast-sailing war-galleys. Since Philip has a feet,we
must have fast vessels if our force is to sail in safety.
Now how is this army to be maintained? That also
I will explain fully,when I have told you why I
think so small a force sufficient, and why I insist
that those serving shall be citizens.
Iname a force of this size, Athenians, because it
is not in our power now to provide one fit to meet
him in pitched battle: we must adopt guerilla
tactics to start with. The force must therefore be
neither unwieldy—for we cannot afford the pay
and maintenance—nor altogether insignificant. My
reasons for insisting on the presence of citizens in
theexpedition are these. I am told that ona previous
occasion the state maintained a mercenary force at
Corinth,2 commanded by Polystratus,Iphicrates,
Chabrias,and others,and that you citizens also
served in person;and I know from history that you
and these mercenaries, fighting shoulder to shoulder,
beat the Lacedaemonians in the field. But ever
since exclusively mercenary forces have been fighting
for you, it is your friends and allies that they have
beaten,while the powerof your enemies has increased
beyond bounds. They cast a casual glance at the
war for which Athens has hired them, and of they

Spartan hoplites.Chabrias,his successor,is best known
for his defeat of the Lacedaemonian fleet at Naxos in 376.
Of Polystratus, little or nothing is known.
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【47】 μdnov oixerat rλeovra，δ δé σrparmyos dko-
Aovbei，elkorws. o3ydp Eoru dpxeu μn）δuδovra
25 μadov.Ti oiv keAevo; Tas πrpodaaeus apeAeE
kai Tob orpaTmyoU kai Toy arpaTiaTwv，μiO0oV
mopiaavras kai orparuras oikeious worep émorras
Toy orparmyouμévov rapakaTaaTjaavras' érei
viv ye yeAwos Eσb"os xpdμeda rois mpayμaaw.
ei yap EpotTo Tus Uμaseipmjimv ayer'，d avopes
'Aθnvaiou;""μa △t ox njμets y'，EimroT av，
26" d）\d ①uAinTw ToNeμoiμev."'oik Exeporovetre
δ'eE bμuoy airov δéka rafudpxous kai arparmyois
kai duAdpxous kai irrdpxovs δio; ri obv ovrot
rotoiau; TArv evos dvδpos，δvavekreμutbmr'eri
Toy TroAeμov，oi Aouroi Tras rroμrras rreμnrouau
vμiv μeTà Tov ieporouay" Ganrep yap oi nAdr-
Tovres Tous TnAivous,eis T)v ayopav XEuporoveiTE
Tobs Tafudpxous kai rovs φpuAdpxovs，ouk eri Tov
27 moAeμov. o3 yap Expnv，d av?pes 'A0nvatot，raξu-
dpxous rap'bμov，irπapxovnap'bμov， dpxovras
oikeious elvat,wv'v ds aAnpfos rijs roAews r
8ivaμis; dMN'eis μev Ajμvov Tov rrap'bμov
irrapxovδei rλei， ravδ'5nep ravrjs roAews
krnμdrwy dywvuloμevwv MeveAaoy irrapxeiv.kai
o3 rov avδpa μeμpoμevos raira Aeyw， dMN'id
bμav eδet keXeuporovmμévov elvat roirov，0Tis
av7.
28 "Iows δeraira μev opfas iyeiorfe λkyeobas， ro
·Just as the terra-cotta figurines were manufactured not
for practical use,but for the toy-market,so the generals were
elected,not to fight, but to make a brave showin the public
processions,
We learn from Aristotle, A0.IoX.61.6,thata trrapxo
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sail tojoin Artabazus or anyone else,and the general
naturally follows them, for he cannot command if he
does not pay. What then do I recommend ? Deprive
both general and men of all excuse by providing pay
and by attaching to them citizen soldiers as overseers,
so to speak,of their conduct in the field; for at
present our system is a mockery. If anyone asked
rou,"Are you at peace,Athenians ?"you would
reply,"Certainly not; we are at war with Philip."
But have you not beenelecting from amongyourselves
ten brigadiers and ten generals and ten squadron-
leaders and a couple of cavalry-commanders? And
what,pray,are those officers doing? With the
exception of the solitary one whom you dispatch to
the seat of war, they are all busy helping the state-
sacrificers to marshal your processions.You are like
the men who model the clay puppets;a you choose
your brigadiers and commanders for the market-
place, not for the field. What! Ought there not
to be brigadiers and a cavalry-commander,all chosen
from among yourselves,native Athenian officers,
that the force might be a truly national one? Yes,
but your own cavalry-commander has to sail to
Lemnos,leaving Menelaus。to command the men
who are fighting for our city's possessions. I do not
say this in his disparagement, but that commander,
whoever he is, ought to be one elected by you.
You think perhaps that this is a sound proposal,

was regularly sent to Lemnos to take charge of the cavalry
there.
e Identified by Harpocration with a son of Amyntas II.
and so half-brother of Philip; more probably a petty
Macedonian chief who helped the Athenians at Potidaea in
364, and who is named in a complimentary inscription which
has been preserved (C.1.A.i. 55).
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δé roy Xpnμudrwv， rooa kai ro0ev Eorat， μd\urra
robeir'dkoioa. roiro δrn kai repaivw. Xpnjμara
roiuy* Ear μe η Tpopr，auTnpéauov μovov，T?j
δuvdμc raury rdAavr'évevjkovra kai μukpov
【48】 Tu πpos，δeka μév vavai TaXeias TeTrapakovra
TraAavra，eikoaw Eis Tjv vauv μvat TroU μmvos
Ekdarov,arparurats Oe ouoXuiots Tooav éTEpa,
Lva δeka Tob μnvos o arparwrs opaXuas aiT-
peauov AaμBdvm，Tois δirreiat δuakoaios obawv，
eay rpudxovra δpaXμas Exaaros AaμBav roi
29 unvos，δwδeka TdAarra. e δérus oierat μkpa
dpopuny etvas，aurmpéauov rois orparevoμévous
uapxewv，oUk opdws eyvwkev Eyw ydp ota aaφos
ort,ToBr'av yevmrau, rpoamropuei ra Aoin'auroro
arpdreuμ'dro rob roAeμou，oδéva ro EArjvwv
dukoDv obSe Tov ouuudxwov，dor'EXew μadov
évreAn. éyw auμnAewy e0eAovrns naoxew orwouv
Touμos，éav μn rau0oirws eX.ro0ev obv δ
ropos Tov Xpmμarwv，d rap'iμov keAevwo
yeveEσbau; roir'jon λe{w.

IIOPOY ATIOAEIEIZ
30 "A μev Tjμets，毒 avδpes 'Aθnvaiou，δeδurjμue0'
ebpei，rair'eorivereuδavδ'eriXeuporovjre ras

a The proposed pay is 2 obols a day for infantry and
marines,1 drachma for cavalry. The crew of a trireme
numbered 200. The daily pay would therefore be:

Galleys: 2 ob.×200×10=4000 ob.
Infantry: 2 ob.× 2000=4000 ob.
Cavalry: 6 ob.×200=1200 ob.

Total, 9200 obols or 153 minae a day;460 minae or
7? talents a month; 92 talents a year. The hoplite normally
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but you are chiefly anxious to hear what the cost
will be and how it will be raised. I now proceed to
deal with that point. As to the cost then: the
maintenance, the bare rationing of this force, comes
to rather more than ninety talents; for the ten fast
galleys forty talents,or twenty minae a ship every
month; for two thousand men the same amount,
that each may receive ten drachmas a month ration-
money; for the two hundred cavalry twelve talents,
if each is to receive thirty drachmas a month. If
anyone imagines that ration-money for the men on
active service is only a small provision to start with,
he is wrong; for I feel quite sure thatif no more than
that is forthcoming, the force itself will provide the
rest out of the war,so as to make up their pay without
injury to any Greek or allied community. Iam ready
to embark as a volunteer and submit to any punish-
ment,if this is not so.I will now tell you the sources
from which the sums may be derived which I recom-
mend you to provide。

(A Memorandum of Ways and Means is read)

This is the scheme, Athenians, which my col-
leagues。and I have been able to contrive. When
received 2 obols for pay and the same for rations; the
cavalry thrice this amount. Demosthenes'proposal amounts
to this, that the pay should be halved and the men encouraged
to make itup by looting. Toappreciate these sums,it should
be noted that an unskilled labourer at Athens received 3or
4 obols a day.
On some financial board, or perhaps only members of
the same political party. The suggestion of Dionysius that
a new speech commences here has not found favour with the
majority of editors。
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yvcoμas，ap Uμiv dpéakT，Xetporovmjaere，wva μn
μovoy Ey rois yJmndiaμuaat kai rais eruaroAais
Troλeμnre 中uAirrw， dMa kai év Tois Epyots.
1 △okeire δe μou rroAu BeArov dv repi rob rroAeμo
kai oAns Tnjs Tapaakeumjs βouAevaaata,Ei Tov
roπroy，d avδpesA0vatot，Ts Xwpas，mrpos ijv
mroAeμeiTe，EvtuμnUeinpTe，kai Aoyioauad"or rois
TveUμaa kai rais wpaus ToD Erous Ta roMa
πpoAaμBavwv δuarpdrrera Qitrmos，kai φuλdgas
ovs eTnaias n Tov Xeuuoy'erruXetpei,njvik'dv
。nμeis μn δuvaiμeθ'ekeia'ddukeadat. δei roivuy
1 raUr'evbuμovμuEvovs μu） Bondeiaus rroAeμeiv（Jare-
ptobμev yap aavrwv），dMa rapaakev? ovvexe
Ovvdμet. Uapxet δbμiv Xeuμaδlo μe
XpTadas rn δvvaμet ATjμuvo kai edow kai Ekidw
kai Tais ev ToUTw To Torw vjoots,ev als kai
Asμéves kai airos kai a Xpn） arparevμuart rapb'
UmapXelTiv δ°wpav Toi Erous，ore kai Tpos T
yiyeveadat pdδtov kai ro rov rvevμarwv dodaAes，
Tpos airiT1 Xwpa kai πpos rots Tov qμropiwv
σ7oμaaL paoics Eoral.
3 "A μev oDv Xpjaerau kai rore TTδvvdμet， rapd
Tov kaupov o ToUrwv kbpuos karaoras idbμov
βouAevaerau· d δ'jrdpEau δei rap'jμov，rair'
eorivayi yeypapa. d rair'，山dvδpes'Afnyaiou，
TopionTe ra Xpnjμara rparovd λkyw，elra kai
TaAMa napaokevdσavres，rous orparwras，ràs
Tpt7jpeLs，Tous irreus，evreAjnaoa riy8wvaμw
voμao karakAeiomr'eri ra roAeμw μevew，rov
μe Xpnμarwv airoi Taμiau kal ropuora yyd-
μevol，Tav δe πpdfewy rapd roi arparmyoDrov
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you give your votes, you will pass these proposals,
if you approve them, because your object is to fight
Philip not only with decrees and dispatches, but
有to西L—-处⋯-⋯⋯-with deedrs also.-
But you would,I think, men of Athens, form a
better idea of the war and of the total force required,
if you considered the geography of the country you
are attacking, and if you reflected that the winds and
the seasons enable Philip to gain most of his successes
by forestalling us. He waits for the Etesian winds=
or for the winter,and attacks at a time when we
could not possibly reach the seat of war. Bearing this
in mind, we must rely not on occasional levies, or
we shall be too late for everything, but on a regular
standing army. You have the advantage of winter
bases for your troops in Lemnos,Thasos, Sciathos,
and the neighbouring islands, where are to be found
harbours,provisions,and everything that an army
needs; and during that season of the year when it
is easy to stand close in to shore and the winds are
steady,your force will easily lie off his coast and at
the mouth of his seaports.
How and when this force is to be employed will
be a matter for your duly appointed commander to
determine according to circumstances, but what it is
your task to provide, that I have put down in my
resolution. If, men of Athens, you first provide the
funds which I name and then equip the whole force
complete,men, ships and cavalry,binding them
legally to serve for the duration of the war, and if
you make yourselves the stewards and administrators
of the funds,looking to your general for an account

a Northerly winds which blew steadily down the Aegean
in the autumn,
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AoyovInroivrss，ravaeaθ'dei repi ray aurov
34 βouAeuoμevot kal nAkov oboev mouoDrres，kai Eru
Tpos rovro parov μev，d avδpes 'Afpvaiou， rov
μ6yuarov roy Ekeivou πopwv dpaspmjaeade.Eor
δ'oVros Tis; do To jμeTEpwv Uμi moAeμuei
avμμdxwv，aywv kai φépwy Tobs rAeovras Tmv
0dλaTrav. Ereura Ti npos Tovrw; Trob raoxew
airoi kakos ξfw yevmjaeabe，ouX wanep T
Trapeλ0oyra Xpovov eis Anjμvov kailμBpo

alxμaAdrous roAiras UμeTepous oXer'Exwv，npos
ro Tepaoro ra πAoia ouMapov dμb0npra xprjμar'
50] eienefe,rireAevrat'eis Mapabov'arépn kai
T）y iepav dro ris xupas oxer'exwy rpunpy， bμeis
δ'oire raira δivaabe kwAjewv oVr'eis rous
35 xpovous,ous dv πpobnjabe,βonbeiv. kairou ri
δrror'，d dvδpes 'Afnvatou， voμulleTe Tiv μév Tav
Ilavamvalwv Eopryv kai T)v Tov △tovvaiwv dei
Troi kafnjkovros Xpovou yiyveadas，av Te δewvoi
Adywaw dp r'ouara ot Tovrwy Ekarepwv éru-
μeAoUμuevot，eis a roaair'avaAiakeTat xpnjμara，
oa'ovEis éva Tav anoaroAwv,kai ToaoBro
OxAoy kai Trapaakeumiv oam o0k olo'Ei TL Twr
aavTwv éXel，Tovs O°ano0roAous avTas iμiv
varepilei Tov kaupov,Top eis Mebovv,Toveis
36 Ilayaads，Tov eis llorei?aav; or ekeiva μé
arravra voμo TerakTat， kai npootδev Ekaoros
Uμav Ek rroMob Tis Xopmyos 7yuμvaaiapxos is
φuλnjs，oTe kai apd roU kai Ti AaBovra Ti δei
roueiv，ovév dveferaorov oUδ'dopuarov Ev Tourous

· The"Paralus,"conveying the bewpla or state-embassy
to Delos in May,touched at Marathon to offer sacrifice in
the Arfo or sanctuary of Apollo. Readers of the Phasdo
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of his operations, then you will no longer be for ever
debating the same question and never making any
progress.More than that,Athenians,you will be
depriving Philip of his principal source of revenue.
And what is that? For the war against youhe makes
your allies pay by raiding their sea-borne commerce.
Is there any further advantage? Yes, you will be
out of reach of injury yourselves. Your past experi-
ence will not be repeated,when he threw a force into
Lemnos and Imbros and carried your citizens away
captive, when he seized the shipping at Geraestus
and levied untold sums,or, to crown all, when he
landed at Marathon and bore away from our land
the sacred trireme,a while you are still powerless to
prevent these insults or to send your expeditions at
the appointed times. And yet, men of Athens, how
do you account for the fact that the Panathenaic
festival and the Dionysia are always held at the right
date, whether experts or laymen are chosen by lot
to manage them, that larger sums are lavished upon
them than upon any one of your expeditions, that
they are celebrated with bigger crowds and greater
splendour than anything else of the kind in the world,
whereas your expeditions invariably arrive too late,
whether at Methone or at Pagasae or at Potidaea?
The explanation is that at the festivals everything is
ordered by statute; every man among you knows
long beforehand who of his tribe is to provide the
chorus or who to equip the gymnasium,5what heis to
receive, when and from whom he is to receive it,
and what he is to do; nothing here is left to chance,
will remember why the execution of Socrates was postponed
for thirty days.
· A more important function of the gymnasiarch was to
equip a team for the torch-race （Naμra5ngopia）。
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jμeAmrau· ev δe Tois epi roU roAeμov kai TT
rourov rapaakeunj arakra，dδtopbwra，dopuab'
arravra.rotyapobv dμ'aknkoaμév T kai Tpunp-
apXous kaioraμev kai rourots arruδoaeis rotov-
μe a kai rrepi Xpnμarwy opou akorouμev，ka
μera raur'eμBaivew Tois μeroikous E0ofe kai
37 rovs Xwpis oikovras,elr'avrovs maAv,elr'
avreμuBuBaLew，elr'ev aw ravra μEAerat，Tpo-
amroAwλe ro edδ dv EkmAeoμev· Tov yap ToU
TparTei Xpovov eis To TapaakevdLeabat αv-
aAiakoμev，oi δe Tov TpayμaTwv ob μevovau

kaupoi Tjv nμerepav Bpaourfjra kai eipwveiav.
ds δe Tov μerafu Xxpovov δuvdμes oioμe0'Tμiv
bmdpxewv,oboev olai r'oiaat rroueiv en'a3ray
【51】 raov kaupov eEeAeyxovrai. oδeis rou0Bpews
eAjAv0ev 晶or'eworeAewv Ebβoeiau jδn roua3ras
ETu-ToAas.

EIIIETOAHE ANATNQZIZ
38 Totrwv，d dvδpes'A6mvaiot，Tav dveyvwaμévwv
dAn6n μev éor Ta noAa，ws ouk eδet，o3 μnjv
dA'iaws oUx n8e"akovew. aN'siμév， o0'av
Tus brepBn ro Aoywo，iva μ） Aumjo，kai ra
πpayμadirepBnaera，δet πpos 7joovjv δnμn-
yopeiei δ'njTwv Aoywv xdps，avμnπpoa-
Tjkovaa，epyw Snμia yiyverau， aioxpov eoru
φevakllsw Eavrois，kai dmavr'dvapan?oμévous a
39 dv jδuoXepj ravrwv jorepeiv rov Epywv，ka
μnδéroiro δvacfat μabeiv，8ri δet rous opfos
roneμo Xxpwμévous oik dkoAoueiv rois πpdy-
·If a citizen,nominated for a "liturgy,"thought thata
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nothing is undetermined: but in what pertains to
war and its equipment,everything is ill-arranged,
ill-managed, ill-defined.Consequently we wait till
we have heard some piece of news,and then we
appoint our ship-masters,and arrange suits for ex-
change of property, and go into committee of ways
and means, and next we resolve that the feet shall
be manned by resident aliens and freedmen, then
again by citizens, then by substitutes,then,while
we thus delay, the object of our cruise is already lost。
Thus the time for action is wasted in preparation,
but the opportunities of fortune wait not for our
dilatoriness and reluctance. The forces which we
fancied would serve us as a stop-gap prove incapable
when the crucial moment arrives. Meanwhile Philip
has the effrontery to send such letters as these to the
Euboeans.

(dA Letter of Philip's is read)

Most of what has been read, Athenians, is un-
fortunately true—possibly, however, not pleasant to
listen_to. But if all that a speaker passes over, to
avoid giving offence,is passed over by the course of
events also, then blandiloquence is justified;but if
smooth words out of season prove a curse in practice,
then it is our disgrace if we hoodwink ourselves, if
we shelve whatever is irksome and so miss the time
for action, if we fail to learn the lesson that tomanage
a war properly you must not follow the trend of

richer member of his tribe,otherwise eligible, had been
passed over,he could challenge him to undertake the burden
or exchange properties. In the case of the trierarchy such a
challenge was referred to the Strategi
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μuaawv，d'airovs Eμpoabev elvat Tov pay-
μaTwy，kai Tov aUroy Tporov warep Tov arparev-
μaTwy aguaeue Ts av Tov orparmyov Yyeiobat，
oUTw kai Twv Trpayμdrwv Tous βouNevoμévovs，
L'a dv ékeivos δokn，ra5ra rpdrrprat kai
40 μn ra auμpavr'avaykaLwvrat δuwkew. bμeis
δ'，d avδpes 'A0pvaiot，πλeiormy δbvaμ drav-
rwy Exovres，TpuTpes，oAiras，irreas，XpμaTwv
Tpoaoδov，rovrwv μev μExpt Tnjs Tjμepo njμepas
obδevi rwror'eis δeov Tu kexpmabe，oboe δ'
anroλeinere，waTep oi BdpBapot muKrevovaw，ourw
Troλeuei QuAirrTro.kai yap ékeivwy o TAmyeis
aiei TTjs nAmyins EXeTa,kav érepwae Tarasms,
Ekeio2eiai at xetpes·πpoBdMAeadau δ'7BAereu
1 evavriov oUr'otoev oUr'eOeAeu. kai bμeis，dve
Xeppoyjaw πiOnabe ①iAurrov, Ekeioe βonpfeiv
【52】 ympleabe，e?v é IluAaus，ekeioe，eav aXAol
rou，avμrapabeir'dvw kdrw，kal orparmyeio0'
iniekeivou， βeβouAevabe δ'oi8eva3roi ovμpepov
Tepi Troi roAEμou，ovoe rpo Tov πpayμdrwy
Tpoopdr'obδev，Tpi av 7yeyevmμévov 了yyvd-
μevop T πuOnade.raira δ'iows mporepov μev
env vovδ'er*aUr）v7ket Tvdkμnv， dor'ouker'
42 eyxwpei.δoket δé μot beovTus，davδpes 'A0m-
vatot，Tots yyvoμévous DnepTTs roAews aioxwvoμe-
pos Tnv φAopayμuoovmv rasrpeμuβaneivφnirrw.
el ydp EXwv d karéorparra kai rpoeMnpev
rjouxiav exew 7DeAe kai μηδev Erparrev Erv，
dmoxpjvevlots jμavdv μou δokei，ef dv aioxirv
kai dvavδplay kai ndvra ra aioxuor'dpMnkorss
ayTμevδnμoaiavivδ'eruXetpov del rw kairoi
πAeiovos opeγoμevos iows av ekkaλkoait'buas，
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events but must forestall them, and that just as an
army looks to its general for guidance, so statesmen
must guide circumstances, if they are to carry out
their policy and not be forced to follow at the heels
of chance. But you, Athenians, possessing unsur-
passed resources—feet, infantry, cavalry,revenues—
have never to this very day employed them aright,
and yet you carry on war with Philip exactly as a
barbarian boxes. The barbarian,when struck,always
clutches the place; hit him on the other side and
there go his hands. He neither knows nor cares how
to parry a blow or how to watch his adversary. So
you, if you hear of Philip in the Chersonese, vote an
expedition there; if at Thermopylae, you vote one
there; if somewhere else, you still keep pace with
him to and fro. You take your marching orders from
him; you have never framed any plan of campaign
for yourselves, never foreseen any event, until you
learn that something has happened or is happening.
All this was once perhaps possible; now things have
come to a crisis, so that it is no longerin your power.
It seems to me,Athenians, as if some god, out of
very shame for the conduct of our city, had inspired
Philip with this activity.For if he did nothing more,
but were willing to rest satisfied with what he has
already captured and subdued,I believe some of you
would be quite content with what must bring the
deepest disgrace upon us and brand us as a nation
of cowards. But by always attempting something
new,always grasping at more power,he may possibly
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43 etrrep μn ravranaow dreyikare. bavμdgw 8'
Eyaye，ei μnδeis bμov μrr'evOuetrau μnr'
opyileTat，opov， d avδpes 'Afmvaiou，T）y μev
αpXTy ToD rroAeμou yeyepμevmy repi roi ryμwpn-
aaabau diunrov， Tvδe reAevrrv otoav 7on inep
rob μn aei kakos jnro QuAirmov. dMNd μn

oT y'ou σrrjaerau，δnjAov，ei μn Tus kwAvoe.
eITa Tobr'dvaμEvoUμev; kai TpunjpEus Kevas kai
Tds Trapd Tob δEivos EArioas a aro0TeimTe，
44 πravr' Eyei oteabe kaAos; oUk EμBnaoμeba
KEuμev a3roi μepet ye Tw σrpaTworop

olkeiwov viv，ei kai μrn Tporepov; ouk eπi T）y
J Tpoaopμutou-

μeθa;"7jpero rus.eipnaera aabpa，山 avδpes
'A0mvatol，roy ekeivov rpayμdrwy a3ros o roAe-
μos， av eriXetpoμev av μevrot kadwμueθ'oikot，
Aotδopouμevwv dkovovres kai airuoμévwv dArj-
Aous Tay Aeyovrwv，oDδéror'oboév ijμiv μr）
45 yevmrat Tov δeovrwv.oot μev yap av，olμau，
μEpos Tt Ts ToAews avvarroaraA，kdy μn）raaa，
kai To Toy eay eUμueves kai To TTs TUXns avv-
aywvilera·orot δ'av arparmyoy kai ympuoμa
kevoy kai Tas ao ToDpmjμaros éAmioas ékneμlmre，
obδey Uμiv ray δeovrwv yiyverat， dM'oi μév
exbpoi karayeAoau，oi δé aUμμaxou TeOvaot ro
46OEEt ToUs TotoUrous dmoσroAous. oU yap 60rw，
oUk Earev Ev'avδpa δuvnpnvai rore rai0'jμuiv

mrpaEa nravt'oaa BoiAeote'imooxéatai μévrou
kai gjoa kai rovδeiv'airudaaadat kai Tov δei'
Eorv，Ta δé rpayμar'ek roirwv aroAwAevrav
yap Tyirau μevδ arparmyos dAwv droμuiobwv
Eevwv，oiδ'inep dv av Ekeivos mpasr mpos bμas
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rouse even you, if you have not utterly abandoned
hope. Personally I am surprised that none of you,
Athenians,is distressed and angry to find that at the
beginning of the war our aim was to punish Philip,
but at the end it is to escape injury at his hands.
But surely it is obvious that he will not stop, unless
someone stops him. And is that what we are to
wait for? Do you fancy that all is well, if you
dispatch an unmanned feet and the vague hope of
some deliverer ? Shall we not man the fleet our-
selves? Shall we not take the field with at least a
proportion of native troops,even now,if never
before? Shall we not sail against his territory ?
Where then are we to go and anchor ?" someone
has asked. The progress of the war,men of Athens,
will itself discover the weak places in his front, if we
make the effort;butif we sit here athome listening
to the abuse and mutualrecriminations of the orators,
there is not the slightest chance of our getting any-
thing done that ought to be done.Wherever,I
believe, we send out a force composed partly or
wholly of our citizens, there the gods are gracious
and fortune fights on our side; but wherever you
send out a general with an empty decree and the
mere aspirations of this platform, your needs are not
served, your enemies laugh you to scorn, your allies
stand in mortal fear of such an expeditionary force.
It is impossible,utterly impossible for one man ever
to do all that you want done; he can only promisea
and assent and throw the blame on someone else.
In consequence our interests are ruined. Eor when
your general leads wretched,ill-paid mercenaries,
and finds plenty of men here to lie to you about
· Editorsdetect aspecialallusion here. The" promises of
Chares"had become proverbial.
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tbevδoμevou paδiws év0dδ'dou， bμets δ'kf ov a
?kouon0'8 ru dv rixnre ymφilnabe，ri kai xpn
po00okav;
Ios oUpraira raiaerau; 8rav jμeis，davopes
A6nvatot,robs avrovs aroeignre arparwras kai
μdprvpas Tov arpaTmpyovμEvwv kai δukaaris oikaδ
eAdovras rav eu0uvav，Gore un dkovew μovov uμas
Ta UμeTep'a3rav，dd kai mapovras opav. vbv
δ'eis rob0'njkeu ra rpdyμar'aioxonms ware Tov
arparmyov Ekaoros is kai Tpis kpivera Tap
UμipTepi davaTou，Tpos δe Tovs Ex0pous ovois
oUδ'ara$ auToy aywviaaatat rrepi 6avarou roNμ@，
dMAd Tov ra dvδparoδuoroy kai Awoourwy
【54】 0avarov μaMov aipobrau ToS poajkovros· Ka-
kovpyov μev yap éoru kptbévT'aoavei，arpaT）-
48 yoj δe μaxoμevov rots oAeμious. njμov δ'oi
μév rrepuovres μeTa Aaxeδauuoviwv paoi 中iAurrrov
mpdrrew TjvnBaiwy karaAuau kai ras oAureias
δuaarav，oi δ'ws péaBeus πreπoμugev ws Baauea
otδEv TAAupuois roAeus Teuxew，ot δe Aoyous
49 rλdrrorres Ekaoros repuepxoμeba.eyo8otμau
μev，d avδpes 'Afmvaiov，v rous beous Ekeivov
μeObeu To μeyeOeu Tav πerpayμevwv kai πroM
Totaur"oveuporoAet ev Tjyvwμn，Tpvr'epnμiav
Toy KwAuaovrwoy opavra kai Tots πerpayμévous
Eπnpμevov， oiμevot ye μa Aloirw πpoaupeio0a
TparTew dore rous dvomrordrous ravmap'jμiv
eδéva Ti μeMet moueiv ekeivos·dvomrorarot ydp
50 eow ol Aoyorouoirres. dX' av dpérres Tat
ekeiw'eloμev，8r exdpos ddpwros kalraημerep
ηuas drooTepet kal xpovov roAb 8ppuke，kai
arav'8oa rdror'ijNrioaμévrwa rp&few irép
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what he has donc, while you pass decrees at ran<
on the strength of these reports, what are yoy
expect ?
How then is all this to be stopped ? As soon as
you,men of Athens,definitely appoint the same
men as soldiers and as eye-witnesses of the campaign,
and,on their return, as jurymen at the audit of
your generals.In this way you will not merely
learn about your affairs by hearsay, but you will be
witnesses on the spot. So scandalous is our present
system that every general is tried two or three times~
for his life in your courts, but not one of them dares
to risk death in battle against the enemy; no, not
once.They prefer the doom of a kidnapper or a
pickpocket to a fitting death; for malefactors are
condemned to the gallows,generals should die on the
field of honour. Some of us spread the rumour that
Philip is negotiating with the Lacedaemonians for
the overthrow of Thebes and the dissolution of the
free states, others that he has sent an embassy to the
Great King,others that he is besieging towns in
Illyria; in short, each of us circulates his own piece
offiatienTruly, men of Athens,I do think that
Philip is drunk with the magnitude of his achieve-
ments and dreams of further triumphs, when, elated
by his success, he finds that there is none to bar his
way; but I cannot for a moment believe that he is
deliberately acting in such a way that all the fools
at Athens know what he is going to do next. For
of all fools the rumour-mongers are the worst. But
if,putting rumours aside,we recognize that this man
is our enemy,who has for years bcen robbing and
insulting us,that wherever we once hoped to findhelp
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Tμov kab'rjμuov evpnra， kai ri λoir'é avrots
Tjμiv eari， kdv μn）viv eOewμev eket roheμeiv
aro，évbdδ'iaws dvaykaatncoμeba roiro roueiv，
dv rair'el?oμev， kai ra δeéovr'eσoμeO'eyvw-
kores kai Aoywv μaraiwv arpMayμévou· o3 ydp
drra mor'Eorau δet akoreiv，dM'8r paiAa，ev
μn）npoaEXyTe Top voUv kai ra npoajkorra rouei

e0eAnre, eb eioevau.
1 'Eyd μev ov oUT'dMNore rwrore npos xdpw
EiAoμmw Aeyew 8T avμn）kai ouvoioewπereuaμévos
d，vDv θd yyvwakw rdv6'anλas，obév jro-
areuAdμevos，πerappnoilaaμau. eβouAoμn 8'dv，
【55】 dorep δr jμiv avμpépet ra BeArwor'dkovw ol?a，
oirws eiδevau ovvoioov kal ro ra βeAruar'eirovu
roλo ydp a 7ov elxov.viv 8er'd8rjAous
obau rois aro roUrwv eμuavro yevmaoμévois，oμws
eriroouvolaewbμiv，av πpasmre，raira rereioba
Aeyeuv aipobμau. vkon δδ ru raow μéAet
auvoloewv,
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we have found hindrance, that the future lies in our
own hands,and if we refuse to fight now in Thrace,
we shall perhaps be forced to fight here at home—
if,Isay,we recognize these facts,then we shallhave
done with idle words and shall cometo-a right
decision.Our business is not to speculate on what
the future may bring forth,but to be certain that
it will bring disaster,unless you face the facts and
consent to do your duty.
For my own part,I have never yet chosen to court
your favour by saying anything thatIwas not quite
convinced wouldbe toyour advantage;and to-day,
keeping nothing back,Ihave given free utterance to
my plain sentiments.Yet, certain asIam thatit is
to your interest to receive the best advice,I could
have wished that I were equally certain that to offer
such advice is also to the interest of the speaker;
for then I should have feltmuch happier. But, as it
is, in the uncertainty of what the result of my pro-
posal may be for myself, yet in the conviction that
it will be to yourinterest to adopt it,I haveventured
to address you.Whatever shall be to the advantage
of all, may that prevail !





ON THE PEACE



INTRODUCTION

THE fall of Olynthus in 348 drew the two parties at
Athens closer together, and ajoint attempt was made
to enlist the help of the other states to check Philip's
alarming progress.The result was not encouraging,
and meanwhile Philip intimated his desire to nego-
tiate.Early in 346, on the motion of Philocrates,
the first embassy, which included Demosthenes and
Aeschines, was sent to treat with Philip. They
returned with the offer of peace; each party was
to retain its possessions,but two of the allies of
Athens were expressly excluded—the little town
of Halos in Thessaly, now being besieged by Philip,
and the Phocians,against whom he was conducting
the Sacred War at the invitation of the Thebans.
The Athenians lent a too ready ear to Philocrates
and Aeschines, who assured them of the benevolent
intentions of Philip. The Peace of Philocrates was
sanctioned, and the second embassy started on its
dilatory tour to administer the oaths to Philip, now
actively completing his conquests in Thrace. On its
return, Demosthenes denounced his colleagues to
the Council, but the Assembly shouted him.down
and eagerly accepted the renewed assurances of his
rival. Athens was bound by terms of peace and
alliance with Philip and his descendants.
The Phocians were ruined; Philip held the pass
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of Thermopylae, sat in the venerable Amphictyonic
Council, and presided at the Pythian Games, while
Athens sulked.He sent envoys to complain that
the Athenians had given shelter to Phocian exiles,
and to invite them to recognize him as a member
of the Amphictyonic Council. The demoeracy had
veered round. This time it was Aeschines who
was refused a hearing, and Demosthenes had to
calm the indignation of the Assembly by pointing
out that the peace was an accomplished fact, and
that it would be suicidal to repudiate it now. The
speech, which may be safely assigned to the autumn
of 346, succeeded in its object, and peace was pre-
served with Philip for some six years more.
In the speech"On the Embassy"($ 113) Demo-
sthenes asserts that Aeschines alone of the Athenians
spoke in support of Philip's envoys on this occasion.
Athenian orators (like Mr. Wenham) did not stick at
trifles,but it is strange that Demosthenes should
lay himself open to an obvious tu guogue,and stranger
still that Aeschines failed to seize the opportunity.
Hence Libanius,the fourth century(A.D.)rhetorician,
to whom we owe the valuable arguments prefixed to
the speeches, assumes that Demosthenes composed
but never delivered the present speech. The problem
has exercised the ingenuity of critics and historians;
the reader will prefer to be left to provide his own
solution.
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V. IIEPI THZ EIPHNHZ

'Opo μév，d dδpes'Apvaiot， Ta Tapovra nrpay-
μara roMrjy δuakoAiay eExovra kai TapaXip oU
μovov ro roMd πpoeiadau kai μunδéveLvat Tpoupyou
repi airov eD Aeyewv, da kai repi Tav DmroAoirwv
kara Ta3ra μnoe kad'Ev To auμdepop ravras
myeiadau， dd rols μév wo， rots δerepws 0okeiv.
Pδuakoλou δ'ovros dJoeu kai xaAerob roi BovAeue-
obat，er rroMa xaAerwrepov Dμeis avro πremoin-
ka'，d avopes 'A6mvaiouoi μév yap aAot mavrs
avbpwrrot npo Toy πpayμdrwy ei0aoL Xpnjaba
ra BouAeveadau，bμeis δe μera Ta rpdyμuara. ék
Oe ToUrou auμBaivet rapa navra rov xpovov ov
oloeyo，Toy μév ots d αμaprT'ériTyμuwvr'
EUooKuμetv kai δokeiv eD Aeyewv，Ta δé mpdyμara
3 xai rrepi dv βouAevea6'ekφeuyew bμas.o3 μnv
dMd kairep Tovrwv o3rws exovrwy oioμuau kai
TeTEikws eμaurov avearpka，ay e0eAjomre roi
bopuBeiv kai duAovkeiv amoaravres dovew,ws
Dep TroAews βouAevoμévots kai TnpAukourwv npay-
μaTcoy Tpoo）ket，ξEew kai Aeyewv kai avμBou-
Aevew δl'dv kai rd rapovr'Eora peAriwo kai ra
TpoEuμeva σwnjoeTau.
'AkpuBos δ'"eδds，d dvδpes 'Afrvaiou，rδ
Aeyet πepi bv airos elré ris kal repi abro3rap'
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I PERcErvE, men of Athens, that the present outlook
gives risc to much vexation and perplexity, because
not only have we suffered serious losses, which cannot
be mended by fine speeches, but there is also com-
plete divergence of opinion about the preservation
of what is left of our empire,one favouring this
policy,another that. While deliberation is naturally
a vexatious and difficult task, you,Athenians, have
enhanced its difficulties; for all other people de-
liberate before the event, but you after the event.
And the result is that, as long as I can remember,
the man who attacks any mistakes you have made;
gains your applause as an able speaker, but mean-
while the events and the real object of your de-
liberation wholly escape you. Nevertheless,although
this is so, I have come forward in the belief and con-
fidence that, if you illconsent to still the noise of
faction and listen with the attention that befits men
who are debating the most important interests of
thestate,f shall be able to offer you advice which
will ameliorate our present condition and redeem
our past losses.
While I`am well aware,Athenians, that to talk
in this assembly about oneself and one's ownspeeches
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Uμiv dei rov rdvv AuareAorrwv rots ToAμdaw
oy，oirws Tyojμau dopruov kai eraxdes dar'
【58】 dvayknp otaav opdv oμws drokvo.voμllw δ
aμewoy dy bμas rrepi dy viv épo kptvas，μukpa
Twv nporepoy nore pn0évrwy bn'eμoD μvm-
5 μovevaavras.eyw ydp，d avopesAtnpvatou，
TpoTov μuev，Tjvik'Eπreudov Tuves Uμds，Tov ev

EuBoia Trpayμarwy raparroμévv，Bonpdei llAour-
dpXo kai TroAeμov kai dofov kai δaravnppov
dpaatat，nparos kai μovos rapeAbwv dvreimov，
kai μovov o3 δuEorraatnpp iro rov éi μkpots
Anjμμaa oAAd kai μeydA'vμas dμapravew reu-
aavrwv·Kai Xpovou Bpaxeos δueA0orros，μera roi
npoaogAeiv aioxovmy kai rabeiv ola Tav ovrwv
dvdpdnwv oδkves rwrore rerovdaaw imδrovrwv
os eBondnaav，ravres bμeis eyvwre rmv re rov
Tore raura nreuadvrwv kakiav kai Ta βeAruar'
6eipnkor'Eμé.aAu roivvv，d avopes 'Abnpvatot，
karδdv NeorrroAeμuov Tov bmokptrv ro μév Tjs
TEXms TpoaXnjμaru rvyxavovr'dδeias，kaka δ'

Epyaloμevov ra μeyuara Tjv noAw kai ra map'
bμoy δtoukovvra QuAiTro kai πpuraveUovra，map-
eASov etrov eis jμas，o3δeμas ?tas o3r'exdpas
oUTe avkopavrias EvEka，os ék Tay μera TaUr'
7 Epywv yéyove 8nAov. kai oiker'éroUrous airud-
σoμat rois brep Neonronkμov λeyovras（oiδé els
yap f），d'airovs bμas-el ydp é △uovrou

 Through Philip's intrigues a Macedonian party had
been formed in the cities of Euboea. Plutarchus, the ruler
of Eretria, applied to Athens for help against a rising. The
request was supported by Eubulus and Midias, but opposed
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is a very profitable practice,if one has the necessary
etfrontery,Tfeel thatitis so vulgar and so offensive
that, thoughIsee the necessity,Ishrink from it. I
believe, however, that you will form a better judge-
ment of what I am going to propose, if I remind you
of a few things that I have said on former occasions.
For in the first place,Athenians, when it was pro-
posed to take advantage of the unrest in Euboea*
and side with Plutarchus in a war that would bring
us more expense than glory,Iwasthe.firstandindeed
the onlyspeaker to oppose it,and I narrowly escaped
being torn to pieces by those who induced you for
triflinggains to commit many serious errors. It was
not long before you incurred disgrace and suffered
indignities°such as no men have ever received from
those whom they have helped, and so you realized
the baseness of those to whom you then gave ear
and the wisdom of the advice you received from me.
Again, men of Athens,when I saw that Neoptolemus,
the actor,enjoying safe conduct under cover of
his profession, was doing his best to injure our city
and was Philip's agent and representative at Athens,
I once more came forward and addressed you,not
out of privateanimosity or love of informing, as
indeed my subseqnent conduct has proved. And
I shall not in this case, as in the former one, find
fault with those who spoke in defence of Neoptolemus,
for not a man defended him, but with yourselves.
For ifit had beena tragedy in the theatre of Dionysus
by Demosthenes. A force was sent under the command of
Phocion and won a battle, but Plutarchus proved himself a
traitor and was expelled from Eretria.
According to the Scholiast,Plutarchus seized some of
the Athenian troops and compelled Athens to ransom them
for 50 talents,
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rpaywδobs eOeaobe，'aMd μr rept σwrnplas kai
kouvovnpayμuaTwy jvo Aoyos，oUk dv oirws ovr'
ékeivov npos Xdpw oUT'eμou npos aexdeua
8 rjkovaare.kairou Totro y'bμas olμat viv aravras
yjabnadat，or mjv Tor'aφugu eis rous roAeμlous

Tounaaμevos*unrep rou rakei Xprjμar'ogeuAoμev'，

【59】 ws egn，koμiaas δevpo Amproupyeiv，kai Tourw ro
Aoyw TAeiaro Xpmaaμuevos，ws δewvov et Tts ey-
kaAei Trots Ekeidey évUae Tras eUopias ayoua,
∈euon） δua Tv eipmimv doeias Eruxev，Yv ebao'
ékEKTmr"ovaiav avepav,TaUrmv efapyupioas npos
9Eketvov araywv otxerat.δJo μev δr Tau0wv
Trpoeirov eyd μaprupei Tots yeyevμévous Aoyos
opUos kai δukaiws，old rep y，dmodavbév0'in'
EμoD·To Trpirov δ'，d avopes'A6nvaiou，（kai μovov
Ev ToiT'Eiwy ETu kai δn repi dv napeAnAv0'
épo,)nvika Tovs opkous rous Tepi Tnjs eiprjups
10 deuAndores njkoμey ot πpéaBeus，rore eoruds
Tuvwy kai llAarads Urlaxvouμévwv oiktabmaeoa，
kai rous μe ①wkeas roy ①iAurrov，av yevmrat
kupuos，awaew，T）v δé Onβaiav oAu δuoukuetv，
kai rov Ωpwrov jμtv imdpgeu，kai Tjv EuBouav
dvr'AμpuroAews aoδo0njaeabau，kai roua3ras
eAnlas kai devakuaμoUs，ols emaxdevres bμeis
oUre avμgopws otT'iows oUre kaAos npoeioe
①wkeas,oBoev rovrwy oUT'<gararjaas oUre ou-
yjaas eyw pavjooμat，dAa Tpoeurwv vμiv，ws
ol8'8rt μnμoveuere， 8r rair'oUr'olo'oUre
πpoσδoko，voμilw δe rov Aeyovra Anpetv.

i So A and Scorrected:e0edsasbe Dindorf with vulg.
 So Tournier,followed by most recent edd.: <rofare
vulg.,Dindorf.
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that you were watching and not a debate on the very
existence of your state, you could not have shown
more partiality to him and more ill-will against me.
Yet I suppose that by this time you have all observed
that after visiting the enemy,in order,as he alleged,
to collect sums owing to him there which he might
spend on public services here,and after making
copious use of the argument that it was too bad to
arraign men who were transferring wealth from
Macedonia to Athens,he secured a safe conduct
owing to the peace, converted into cash all the real
property that he held here, and has absconded to
Philip.There, then,you have two of my warnings,
bearing testimony to the value of my earlier speeches,
and uttered by me honestly and in strict confornity
with the facts.Thirdly, men of Athens—and when
I have given just this one further instance,I will at
once pass on to some topics that I have omitted—
when we ambassadors returned from administering
e oaths for the peace,at that time there were some
who assured us that Thespiae and Plataea would be
rebuilt, that Philip, if he gained the mastery,,would
protect the Phocians and break up Thebes into
villages,and that you would retain Oropus and receive
Euboea in exchange for Amphipolis.Led on by
these false hopes and cajoleries,you abandoned
the Phocians against your own interests and against
justice and honour. But you will find that I neither
took part in this deception,nor passed it over in*
silence,but spoke<out boldly, as Iam-sure you re-
member, saying that I had neither knowledge nor
expectation of such results and that all such talk
Was nonsense.
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11 Taira roiv amavθ'，δaa φaioμuau βeAruov rov
aAAcrrpoopav， ovδ'eis μulav，d dv?pes 'A6pvaiou，
o3re δewormr'oUT'dAaLoveiav eravolaw，ovδe
Tpoarrounjaoμau δt' ovδév aAo yyvwakew kai
Tpoatadaveaat TAnjyδv'd av bμi eirw，δio·&
μev，d av?pss Adnvatot，δl'eUruxiav，Yv avμraons
160】 Eyw Tjs Ev dvdpwmrots oUons δewvornros kai
12 aodias opw kparobaav ETepov δé，npoika Ta
πpayμara kpivw kai AoyiSoμav，kai o3δév Aiμμ
av o3δeis Exot Tpos ols eyw emroAirevμau kai
Aeyw δeiEat rpoamprμuévov.opov ouv，o Tu av
TroT"dT`aUrov UapXy Twy Tpayμdrwv，ro
avμdepoy daiverai μotorav δ'émi barep'arep
Eis Tpuravpv apyvipuovnpoaevéykTs,oixerau pepov
kai kabeiAkuke rov Aoyσμoved'abro，kai oUk av
Er'dpfas oi8'byuas δ roiro rotnjaas repl obδevos
AoyioaTo.
13 "Ev μev oUv eywye πporovjrdpxew φnμi δeiv，
oπws，eire auμμdxovs eire oivraw eir'aMAo r
BobAerat Tis karaakeuaLew T? roAei,Tnv jm-
dpxovaav eiprjupv μn）Avwv rotro rotjaet，oux ds
auμaarnvo3δ'ws dEiav oioav jμov a'6mola
Tis Tror'Eariv aurn，μnj yevéabau μaMAov elxe
Tots payμaat katpov7） yeyevμém viv o'iμas
Au0nvat· mroAa yap πpoeiμeta，cv unapXovrwv
ToT'av nvDy daφaAéorepos kal pdwv Yna6
14 πroλeμos. δeSrepovδ'，opav 8rws μn） rpoagoμe0'，
 dvδpes'Aθnvalot，Tous avveAnpλu0oras roirous
Kai ddσkovras AμpukTbovas vivelvat eis dvdyknp
Kai Trpocaawv KowvoD roλkμou mpos jμas. eyw____-.-__-.-.-.-..---__-—--_——_-———-
a The Greek here is difficult. Most edd. awkwardly
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ON THE PEACE, 11-14
Now all these instances, where I appear to have
had a clearer foresight than the rest,I shall not refer
to a single cause, men of Athens——my real or pre-
tended clevernessa;nor will I claim that my know-
ledge and discernment were due to anything else
than two things,which I will mention. One,men
of Athens,was good luck,which my experience
tells me is worth all the cleverness and wisdom in
the world.The second is this: on public questions
my estimates_and decisions are.dlsinterested,and
no one can show that my policy and my speeches
have been in any way bound up with my private
gain.Hence I always see accurately the advantage-
ous course as suggested by actual circumstances.
But the instant you throw money into one scale,
its weight bears down the judgement with it; and
for him that has once done this, accurate and sound
calculation becomes utterly impossible.
Now there is one precaution which I think essential.
If anyone proposes to negotiate for our city an alliance
or a joint contribution。or anything of the sort, it
must be done without detriment to the existing peace.
I do not mean that the peace is a glorious one or even
creditable to you, but, whatever we may think of it,
it would better suit our purpose never to have made
it than to violate it when made, because we have
now sacrificed many advantages which would have
made war safer and easier for us then than now.
The second precaution, men of Athens, is to avoid
giving the self-styled Amphictyons now assembled
any call or excuse for a crusade against us. For if
render aλayovela"【cause for】boasting"∶ it is rather political
quackery passing muster for real statesmanship.
·A euphemism under the second Athenian confederaoy
for the tribute （φ6pos） of the first.
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ydp，ei yevot"jμirpos ①iAunrov raAy roAeμos
δu' 'AμctroAu了r rouoir'Eykλnμ'itov，oD μn）
μerexoua erraAoi μn8''Apyetot μnoe Onβaiov，
oik ay Tμuiv oioμau rourwv obδévas' rroλeμjaau，
15 kai ravrwy nktara（kai μot μn dopuprjop μnoeis
rpiv akovaat) Onpaiovs,oUX ws rjéws Exovaw
nuiv，ovδ'ws ouk av xapillouro ①uAirrr，dMN'

iJioaow akppas,ei kai rravv pnai Tus avrovs
jdvaua0rjrous elvat，ort，ei yevjaerau moAeμos Tpos
Uμas avrols，Ta μev kaka ravE5ovaw aurol，
Trols δdyaois epeδpevwv Erepos kadeδeirau.
oUkouv Trpoour'ay avrovs eis Toiro，μn）kowijs
TTs apXis kai rijs airias ouops ToD rroAeμov.
16o3E y*eirdA pos robs Onpβaious moAeμujaauuev
δt' 'Ωpwrov7Tu Trov iov， oboév av Tμas rabeiv
nyoDμat·kai yapnjμiv kdkeivots rous βonbojvras
\aw olua，eis Tiv oikeiav ei rus eμpaAou， βonbeiv，
ot ouvEnLoTpaTevaei oDoerepots. kai yap ai ovμ-
μaxiat Totrov Exovat ToyTporov，dy ka dpovrl-
osuev avrus，kal ro rpayμa φboe rouoirov eor-
17 oik dxpt Tnjs ioms Ekaoros eorw evvous ov0 ijμiv
oire Onβalos,aos r'etvat kai kpareiv rov dAwv,
aλnd a?s μev elvau rarres av βoiAou'&veX
airav，kpar7oavras 8é robs eErepous δeomoras
imdpxew airav oJδe ets.rl obv myoDμat φoBepov
kai ri φuλdfaabau δew Tμas; μnkouiv npogaaw
kat kowvov eykAnμ'δμéAwv roλeμos mpos aravras
18λdpn.ei yp'Apyeio μev kal Meoorjvot kai
1 So Herwerden: oikva Dindorf with Mss.
oare ss.; aisr'Reiske: Dindorf brackets cor?...
EANw0y,



ON THE PEACE,14-18

we should hereafter come to blows with Philip,about
Amphipolis or in any private quarrel not shared by
the Thessalians or the Argives or the Thebans, I
do not believe for a moment that any of the latter
would be dragged into the war, least of all—hear
me before you shout me down —least of all the
Thebans. I do not mean that they regard us with
favour or that they would not readily oblige Philip,
but they do realize quite clearly,for all the stolidity
that people attribute to them, that if they ever fight
you, they will have to take all the hard knocks them-
selves, and someone else will sit quietly by, waiting
for the spoils. Therefore they would never make
such a sacrifice unless the war had a common cause
and origin,If we went to war again with the
Thebans about Oropusa or for some other private
reason, I do not think we should suffer, for both
their allies and ours would, of course, offer support,
if their own territory were invaded, but would not
join either side in aggression. That is the way with
every alliance worth considering,and such is the
natural result. No individual ally is so fond either
of us or of the Thebans as to regard our security and
our supremacy in the same light. Secure they would
all have us,for their own sakes; that either nation
should gain supremacy and be their master would
suit none of them. What, then, is the danger that
I think we must guard against? Lest the inevitable
war should afford all states a common pretext and
a common ground of complaint. For if the Argives

·Oropus was in Attica,close to the Boeotian frontier. A
war for its possession would therefore be confined to the
Thebans and the Athenians, and Deinosthenes has no fear
of the result,
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Meya?orroAErat kairwves rov Aourov IleAorovn-
aicv，oaou ravra rourous ppovoiau，δud Tv rpos
Aakeoauμovious Tjμi eruknpukelav exdpos or-
aouau kai ro δokeiv Ekδeyeafal T rov kelvous
rerpayμuévwv，Onβaiot δ'Exovot μev，ds Akyovow，
anrexbas，ETu δ'éxdporepws axjaovau，oru rous
Trap'ékeivwy pevyovras aoζoμuey kai navra rporov
19Trv δvaμeveuav év?eukviμeθaurots，OeTraAoi δ'，
or Tobs ①wkewv φuydoas aoloμev， 中iAurmos δ'，

【62】 ort kwλuoμEy a3rov kouvwveiv rijs dμgukrvovias，
φoBobμat μn）ravres repi rovtlwv Ekaaros opyuGo-
μEvos kouvov ed'nμas ayaywau rov roAeμuov，Ta
Tov 'AudukTvovwv δoyμara πpoarpadμevot，elr'
Euoraabdau Ekaarou repa rob oyμpepovros
eavrois 【jμiv moAeμunjoa】，'dorep kai repi ①wkeas.
20 iore ydpδrou roi0'，5r viv 日nβaio kal ①iAunros
kai OerraAol， oUxi rav0'Ekaaro μdAuor'éorov-
δakores，raird rdrres Erpagav olov Onβaio rov
μéy ①iunmrov rapeAdeiv kai Aaβev ras rapooous
oDk eouvavro kwλDaa，oUδé ye rav abrots rerrovn-
21 μévwv Jararo eAdovra Tv δo$av EXewvvi yap
Onβaious rpos μé To Tv Xwpav kekoμiabat
πérpakrai TL，npos δe Tuunkai 8ogav aioxora
ei yap μn） πapnAbe 中iAnros，ovδev ay aurots
δoket kepδos elva.1raira δ'oUk eBoAorro， da
ro rov 'Opxoμevov kai Tjv Kopoveuav Aapeiv
eruduμet，μnδvacdau δé，πavra rai0'uneμewav.
22 φiurrov roivuy rwves μévδmrovroMudat A∈yew
i Blass omits: Dindorf retains, with Mss.
2 <o6ke ela Mrss.， with an unlikely hiatus∶é56ke rλkos elva
Dindorf after Reiske. An Oxyrhynchus papyrus has kep
.., whence Butcher reads kép5os elvau.
]]4



ON THE PEACE, 18-22

and Messenians and Megalopolitans,and other
Peloponnesians who side with them,quarrel with
us because of our embassy to Sparta and because
they think that we have some interest in Lacedae-
monian policy; and if the Thebans are, as people
admit, hostile and likely to be even more so, because
we offer an asylum to their exiles and make no dis-
guise of our hostility to them in every way; and if
the Thessalians dislike us because we protect the
Phocian fugitives,and Philip because we are trying
to exclude him from the Amphictyonic Council;
then I am afraid that these separate powers, having
each a private grudge,may make common cause
against us on the strength of the Amphictyonic
decrees,and may then be tempted to go beyond
what their several interests require,as they were in
the case of the Phocians. For of course you realize
that in the present case the Thebans and Philip
and the Thessalians have acted in complete unison,
though with widely different aims. The Thebans,
for instance, were powerless to prevent Philip from
pressing on and seizing the passes, or from coming
in at the finish and usurping the credit of their
previous exertions. Hence to-day the Thebans have
been partially successful in recovering territory, but
have failed lamentably to win honour and glory;
for they would presumably have gained nothing if
Philip had not passed Thermopylae. That was not
what they wanted,but they put up with it all
because they had the will, though not the power,to
grasp Orchomenus and Coronea. Now some people
actually go so far as to say that Philip was compelled,
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ds ob8'efoiAero Onβaious 'Opxoμevov kal Kopd-
veuav rapaδoivas，dN'rvaykdafneyδero3rous
uev Eppdabat λeyw，ekeivo 8'ot'，or oi μaMnov
ye Tair'Eμueλey avro 7ras rapoδous AaBeiv
eBouAero kai Tv δofav rob rroλeμou rot δoket
δe'abrov kplow eiAndevat， kai ra IIj0ua dewvau δt
23 auroD， kai rair'jv dy μaAuar'eyMixero. OerraAoi
δéyouδkrep'eβouAovro rourwv，ovre OnBaious
oUre Tov Qi\mrov μeyav yiyveobau（Taura yap
rdvr'egpéaurous myoovro），Tjs ruAaias δ'enetu-
【63】 μouv kai rav é △eApots，rAeovEkTnμarwy δvoiv，
kupuou yeveEσbau ro δe rourwy yλixeobau Taδe
auykarempafav.rav roivuv tiwv EveX'cupmjaeθ
kaaroy TroMAd rpomyμevoy dy oboév eBouAeTo
paKat.ToUro μévrou，ToUr"EoTw φuAakTéoy nμ.
Ta keAeuoμev'nμas apa δet roveiv raira
oBouμevous; kai a raSra keAeves;"ToMoD
ye Kai δkw.dA'ds oUre pdfoμe ovev avdfuov
nμdy avrdp oUr'Eorat ToAeμos，voiv δé δoξoμev
7aau Exei kai ra δikaua Aeyew，robr'olμau δeW
Totet.Trpos δé rovs Spaaews oruotv oioμévous
Dnroμetvat δei kai μnTpoopwμévovs TovoAeμov，
Ekeiva BouAoμat Aoyioaabau. nμeis 6nβaiovs
Eoμev Exew Ωpwrov kai et rus épotb'i）μas，
keAeuaas eireiv raAη0n，δua Ti; ia μn） mroλe-
25 μoμev，patμEv av. kai Quimrw vvvi kara Tas
ovvθrkas 'AμctroAews πapakeXwpjkaμev，Kai
Kapδuavois eoμev eEw Xeppovnavrav rovaANwov
I So Rehdantz; roiro μevrolvw 5rx rouoirow vulg.∶Toiro
μkvoubruroir'S∶roiro μkyro，8r rouoir6iσr Dindorf.
· The Amphictyonic Council met in autumn at the temple
of Demeter near Thermopylae, and at Delphi in spring.
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against his real wishes,to hand over Orchomenus
and Coronea to the Thebans.For my part I wish
them joy of their opinion. I only know this, that
Philip was less interested in those towns than desirous
to secure the pass, to win for himself the credit of
finishing off the Sacred War,and to preside at the
Pythian games. That was the summit of his ambition.
But the Thessalians aimed at the aggrandizement
neither of Thebes nor of Philip, because they felt
that all that would tell against them; but they were
anxious to control the council at Thermopylae and
the Delphian temple a—two clear gains for them;and
it was this ambition that led them to join in the war.
So you will find that each of these powers was induced
for private reasons to do much that it did not wish.
That,however, is emphatically what we must avoid.
" Must we then,"you ask,"do as we are told for
fear of the consequences ? Do you of all men advise
that ?" Far from it.No,I think we ought so to
act as to do nothing unworthy of Athens and yet
avoid war; we ought to show to all men our good
sense and the justice of our claims. To those who
think we ought boldly to risk everything, and who
do not foresee the inevitable hostilities,I suggest
the following consideration. We are allowing the
Thebans to keep Oropus; and if anyone should ask
us to tell him candidly why we do so, we should h

In order to avoid war." In the sameto ansWer,
way by agreement with Philip we have waived our
elaim to Amphipolis, and we are permitting Cardia·
to be excepted from the rest of the Chersonese, the

·Cardia,largely inhabited by Athenian colonists,was
included in the peace of 346 as an ally of Philip.
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rerdxOau， kai rov Kapa ris raous karaλaμ-
βdveuy, Xlo kal Kakai'Po8ovy,kai Bu{avrious
Karayew ra πAoia，δnAov 6r r）vdnδrjs eiprms
Tjauxiav πλeovwy dyabov alrlav elvau voμllovres
7 To Tpoakpovew kai φuAovukeiv πepi rourwv.
oikoiv einbes kai koμtδn oxerAuov，rpos Exdarous
kab'E'oUrw rpoaevmveyμévous repirav oikeiwv
kai avaykatorarwy,πpos ravras repi Tjs ev
△eλdots aktas vvvi rroAeμnjaat.

" Idrieus,satrap of Caria,brother and successor of the
famous Mausolus, who had helped the islands in their revolt
from Athens in the Socia] War of 357-355.
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Carian" to occupy the islands of Chios, Cos, and
Rhodes,and the Byzantines to detain our ships。
in harbour,obviously because we think that the
respite which the peace affords is more productive of
advantages than wrangling and coming to blows
over these points. Therefore it is sheer folly and
perversity, after dealing with the powers one by one
on matters of vital concern to ourselves, to challenge
them all together to fight about this phantom at
Delphi.
·Corn-ships from the Euxine forced to pay tollat Byzan-
tium.
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INTRODUCTION

IN the Peloponncsus Philip had found troubled waters
in which to fish. The Argives, the Messenians, and
the Arcadians, with their new centre Megalopolis,
distrusted Athens because she was now on friendly
terms with Sparta, who still laid claim to Messene.
Philip supplied money and mercenaries to the ruling
factions in those states,and Athens in the summer of
344 sent Demosthenes with other ambassadors on a
tour of the Peloponnesus to counteract his growing
influence. The mission was confessedly unsuccess-
ful. Shortly afterwards,according to Libanius
(though there are some difficulties in the way of
accepting his statement), Philip sent envoys to
Athens to complain of the charges of bad faith
brought against him by some of the orators, and at
the same time came envoys from Argos and Messene
to protest against Athenian support of Sparta. In
their presence Demosthenes points out that Philip's
real object in befriending Thebes,Messene, and
Argos is to attack Athens, and he throws the blame
for the present difficulties on the statesmen who had
deceived the Athenians with false hopes of Philip's
benevolent intentions and so persuaded them to
abandon Phocis and Thermopylae.The reply which
he proposed to send to Philip has not come down to
us, nor do we know whether it was adopted by the
Assembly.
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VI. KATA φIAIIITIOY B

"Urav，d dvδpes 'Afrvaiot，Aoyot ytyvaorrai
rrepi dp iAnrros rpdrre kai βualerau rapa Ty
Eipmpmy，dei Tous irrép njμov Aoyous kai δukaious
kai φuAavdpdrrous opa pawoμévous，kai Aeyewv
μévaravras dei ra δeovrra δokoivras roDs kar-
myopoivras ①uinrov，yuyvoμevovδ'ob?ev ws Eros
。einei rav δeovrwv，ob8'dy Eveka rair'dkovew
"&uoy. dxn'els roir'7on Tpomyμéva TvyXdvet
"ravra ra npdyμara TT roAet，dab"oaw Tis av
μaλ\oy kai davepdrepov eEeAeyx Qiunmov kai
Tny Trpos Uμas eiprjvpv rapapaivovra kai raat
Tois "EAnaw EruBouAevovra,roaoirw rTo Ti XP
3Toteip ouμpBoueSaat XaAeTwTepov.aiTiov Oé
Tobrwy,OTt Taras,d avopes Atmpvaot,Tous
TAeovEKTEt LnToivras Epyo kwAuei kai mpasEaw,
oUyi Aoyots δéov，rpwrov μév nμeis ot TapuovTes
Toirav μev apearaμuev kai ypagew kai avμpou-
Aeveuv，Tip Tpos Jμas drexbeuav okvo0vres，ola
ouei δ"，os δewd， kai Touaira δuefepxoμeba
E7eu0'bμeis ot kabnμevot，s μev av eirroure
δukaious Aoyous kai Aeyovros dMou aouveimrTE，
dμewoy ①uAirrrov rrapeakeiaobe，ds δe kwAJoaur'
av Ekeioy npdrrew rair'eφ'dveoTi viv， rav-
reAas dpyos Exere.ovμpaivet δ）rpayu'dvay-
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VI. SECOND PHILIPPIC
WHENEVER,men of Athens,we are discussing
Philip's intrigues and his violations of the peace,
I observe that all the speeches on our side are
manifestly inspired by justice and generosity,and
those who denounce Philip are all felt to be saying
exactly the right thing; but of the much needed
action, whichalone would make the speeches_worth
hearing, little or nothing ensues. Unfortunately
all our national affairs have now reached to such
a pass,that the more completely and manifestly
Philip is convicted of violating the peace with
us and of plotting against the whole of Greece,
the more difficult it is to suggest the right course
of action. The reason,Athenians,is this. Though
all whno aim at their own aggrandizement must be
checked,not by speeches,but by practical measures,
yet,in the first place, we who come beforeyou
shrink from any definite proposal or advice, being
reluctant to incur your displeasure; we prefer to
dilate on Philip's shocking behaviour and the like
topics; and, secondly,you who sit here are indeed
better equipped than Philip for making speeches
aboutjustice and for appreciating them in the mouth
of another,but, when it comes to hindering the
accomplishment of his present plans, you remain
utterly inactive. The result is,Isuppose,inevitable
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Cov， olμat， kai iows eikos· év ols ekdrepot
δtarplβere kai rrepi d aovδdlere，rair'dμewvov
énarepous EXet，Ekeivo μew ai npdEets，jμiv δoi
Aoyot. Ei μev ob kai vov Aeyeu δukatorep'bμiv
EEapket,pdoov,kai novos oveis rpo0eorv To
5 πrpayμar·ei δorws Ta maporr'emavopdwtmjaerau
δet akoreiv kai μn πpoeA0ovr'Eru roppwrepw
AnaEt navdnμas，μno'eniarjaera μeyedos
Ovvaμews rpos ijv ov'avrapa δuvnaoμeda，ojX

o avros Tpomros oarrep rporepov ToU BouAeveata,
αAd kai ToLs Aeyouaw aaau kai Tois akovouaw
Uμiy Ta βeArora kai Ta awaovra Tov pdorwv kai
Toy njoioTwv TrpoatpeTeov.

6 llporov μév，et Tis，d avδpes 'Aθmvaiou， bappei，
【6T】 opoy 7jAlkos 7jon kai 8awv kopuos éoru φiAunmos，
kai μnoe'oierau kivδuvov dépeu roiro Tj roAet
μno'ed'bμas ravra rapaakevdlea0au，bavμdlw，
kai δenθvat rrarwv oμolws bμoy BouAoμat robs
Aoyuaμobs dkoioat μou δud Bpaxewv， δu' ois
TavavriEμoi rrapearnke Tpooδokav kai δl'dv
Exdpov myojμat ①iAurmov i'，eav μeveyw δoka
BeATvov rpoopav，Eμoi neuatnre，avδot bappob-
TeS kai πeTuarevkores aiTw,Tourous rpooOnobe.
7eyoroivuv，d avδpes 'Adnpvaiot，Aoyiloμal， rivwv
δ ①iAurros kopuos πporov μera T）yeiprppp
karéσr; Iuλdv kai rov é φworeior rpayμdrwv.
Tl ovv; ros Toiros expnjoaro; dOnβaious ouμ-
φepeu kai oDx d r）roλeu， nparrew πpoeiAero. Ti
δrmore; 8r πpos rAeoveElav，olμa，kai ro mav0'
idairo rounjaaaa rois Aoyaμois eferd{wv，
kal oix rpos sipriyoiδ'rjouxlav ob8eδikaov
8ob8év， etδe roir'opfos，8r Tnμeviuerepg roAe
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SECOND PHILIPPIC, 4-8
and perhaps reasonable. Where either side devotes
its time and energy,there it succeeds the better
—Philip in action,but you in argument.So if
you still think it enough to employ the sounder
arguments, that is easy; your task entails no trouble.
But if you have to devise means whereby our present
fortunes shall be repaired, and their further decline
shall not take us completely by surprise, and we
shall not be confronted by a mighty power which we
shall be unable even to withstand, then our method
of deliberation_must be changed,and all who speak
ind all who listen must choose the best and safest 
policy instead of the easiest and most agreeable.
In the first place, Athenians, if anyone views with
confidence the present power of Philip and the
extent of his dominions, if anyone imagines that all
this imports no danger to our city and that you are)
not the object of his preparations, I must express;
my astonishment, and beg you all alike to listen to
a brief statement of the considerations that have led
me to form the opposite conclusion and to regard
Philip as our enemy. Then,if you think me the
better prophet, adopt my advice; if you prefer
those who have so confidently trusted him,give
them your allegiance. Now I,men of Athens,
reason thus. What did Philip first get under his
control after the Peace? Thermopylae and the
Phocian government. Well, what did he make of
these ? He chose to act in the interests of Thebes,
not of Athens. And why so? Because,I believe,
guided in his calculations by ambition and the desire
of universal dominion, regardless of the claims of
peace and quietness and justice, he rightly saw that
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kai Tois 7j0eot rois nμerepous oboév ay evδelauro
Toaoirov oUoe rounjoeuev，J'ob rretaberes jμeis
Tns toias Evek'dφeλelas riy dwy rwvads 'EMrj-
vwy Ekeivwnrpoouade，da kai rob δukaiou Aoyov
Touovμevot，kai Tv npoaoUaav aoo$iav ro rpdy-
μaTt geUyovres，kaiav0"d πpoajket rpoopdμevot，
Oμoics evavrudaeae，dv Tt Tototrov EryXetp）
9Tparreu，worrep ay ei oneμoUrres TuxouTe.Tous
δe enBalous Tyeiro， orep ouveβpn， dvri rov éaurots
yuyvoμévwy Ta Aound edaeu orws βouAeras Tpdr-
Te éavrov， kai oUx orws dvrunpdfew kai δuakwAu-
[68] aew,dd kai ovorparevaeu,av avrovs keAeum.
kai viv rous Meaomvious kai roDs 'Apyelous
rau0UretAnoos eD rouei.8 kai μueyorov éσru
10 kad"bμuav eykcμtov，d avopes 'Afmvaiou·kekpuabe
ydp Ek ToUTwy Tav Epywv μovol rov rarrwv
μunoevos av kepδous ra koua δikaua Tav EMMrvwv
npokadau，μuno'dvraMAdfaadat μnoeμuas xaptros
μuno'wdeAeias r）v eis robs "EAnvas euvotav. kai
rair'eikorws kai πepi jμov oUrws ireiAnpe kai
kar''Apyeiwv kai Onβaiwov ws erepws，ou μovov
eis Ta rapov6"opov,dd kai ra Tpo ourwv
ll AoyuSoμevos. ebpiaket ydp，olμat， kai dkouet Tous
μev bμeTepous mpoyovous，oy airois Tov Aotraov
dpxew 'EMrvwy dor'airois irakobew βaouei,
oi μovov oik dvaoxoμévous rov Adyov roirov，
jik'）Mbev'Akfavδpos δ roirw rpoyovos repi
Trotrwy kipug,dAd kai T)v Xdpav ekAreiv rpo-
eAoμévous kal mabei druoiv jroμeivarras，kai
uerdraira mpdfavras rab0drdvrss dei yMixorra
Aeyew，dgiaos 8obδeis eireiw δeδvnra，δonep
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to our city and our national character he could
offer nothing, he could do nothing, that would tempt
you from selfish motives to sacrifice to him any of
the other Greek states,but that you,reverencing
justice, shrinking from the discredit involved in such
transactions,and exercising due and proper fore-
thought, would resist any such attempt on his part
as stoutly as if you were actually at war with him.
But as to the Thebans, he believed—and the event
justified him—that in return for benefits received
they would give him a free hand for the future and,
so far from opposing or thwarting him, would even
join forces with him, if he so ordered. To-day, on
the same assumption,he is doing the Messenians and
the Argives a good turn.That, men of Athens, is
the highest compliment he could pay you. For by
these very acts you stand judged the one and only
power in the world incapable of abandoning the
common rights of the Greeks at any price,incapable
of bartering your devotion to their cause for any
favour or any profit. And it was natural that he
should form this opinion of you and the contrary
opinion of the Argives and Thebans,because he
not merely looks to the present, but also draws a
lesson from the past. For I suppose he learns from
history and from report that your ancestors, when
they might, at the price of submission to the Great
King, have become the paramount power in Greece,
not only refused to entertain that proposal,con-
veyed to them by Alexander,an ancestor of Philip's
line,but chose to quit their homes and endure
every hardship, and thereafter wrought those deeds
which all men are always eager to relate,though no
one has ever been able to tell them worthily; and
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kayi rapaAeuw δukalwos （éori ydp μellova
Takeivwv epya ηws rd Aoyo rus av eiro），robs
δe Onβalwv kai 'Apyeiwv rpoyovous rous μev
avarpaTevaavras ro βapBdpw，rovs δ'oUk evav-
12 ruwéras. ot?ev obv dμporepovs tia ro Avou-
reAoiv dyamjaovras，oUx δ Tt ovvolae kourois
"EAAnau akeyoμévovs.ryetr'ouv， ei μev jμas
Eotro，φMAous eri rots δukalous aipmjaeaOau，eiδ
Ekeivos nrpoatetro,avvepyoUs eEew Tijs avrot
TλeoveElas. δud rair'Ekeivous dv0bμudv
rore kal viv aiperav. ou yap 8nTpunpeis y'opd
【69】 nλelous airois n jμiv obaas oboev μev TT
μeaoyeia Tw'dpXT）veuppke， rijs 8eri rTi baλdrrm
kai rdy eμropiwv dgeσrpkevobδ'dμmμovei rois
Aoyous oboe Tas Umoaxeaeus,ep'ats ris eiprimms
ETvyev,
13 'AXXd r Al'，Eirou ris av 必s rdva rair'elδds，
ob rAeovetlas Evek'ob8'dveyw karmyoporore
Taur'Errpagev,da ro oikatorepa rois Onpaiovs
n） Uμas aguouv.aa roirov kai μovov arwv
Tdy Aoywv oUk évEaTw airo viv eireiv o ydp
Meaoimv Aakeδauμoviovs apiéva keAevwv Tas
dv'Opxoμevov kai Kopwveuav Tore enpβaious
mapaδobs To δikaua voμigewv rair'eLvat Temoun-
kEva σKnyaiTo;
4 'An'eβdo6n v) △la (roiro ydp éof"inoAotrov)
kal rapd yoμny， roy Qerraλov iπmrkoy kai rov

 Had Philip renounced his hope of founding a maritime
and commercial state and confined himself to extending his
empire north and west of Macedonia,his rejection of Athenian
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therefore I shall not be wrong in passing them over,
for they.are indeed great beyond any man's power
of sneech. On the other hand, he learns that the
ancestors of these Thebans and Argives either fought
for the barbarians or did not fight against them.
He knows, then, that they both will pursue their
private interests,irrespective of the common advan-
tage of the Greeks. So he thought that if he chose
you,he would be choosing friends,and that your
friendship would be based on justice; but that if he
attached himself to the others, he would find in
them the tools of his own ambition.That is why,
now as then, he chooses them rather than you. For
surely it is not that he regards their feets as superior
to ours, nor that, having discovered some inland
empire,he has abandoned the seaboard with its
harbours, nor yet that he has a short memory for
the speeches and the promises that gained for him
the Peace.a
But it may be urged, by someone who claims to
know all about it, that he acted on that occasion, not
from ambition or from any of those motives with
which I find fault,but because the claims of the
Thebans were more just than ours. Now that is
precisely the one argument that he cannot use now.
What ! The man who orders the Lacedaemonians
to giveup their claims to Messene,how could he pre-
tend that he handed over Orchomenus and Coronea
to Thebes because he thought it an act of justice ?
"But,"it will be urged(for there is this excuse
left),"he was forced to yield against his better
judgement,finding himself hemmed in between the

friendship would be intelligible。As it is,it must be other-
wise explained.
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Onβaiov omλrav é μéow Anpeis，owvexdpnoe
raira.kaAas. oUkoiv paai μev μeMew npos
rous Onβaious airov iromrws EXew,kai Aoyo-
16 notoDa eputorres Twes ws EAdreuav Texuei. o
δe raira μev μeMNet kai μueMrjae y'，山s eyw
Kpivw，Trots Meaanpvious δe kal rois 'Apyeious emi
rovs Aakeδauuovious σvMaμupdvew ob μeMei，
dd kai Eevous eiomeμume kai xpmjμar'arooreMe
kai δUvaμt μeydAny Exwv a3ros eor rpoo8okμos.
rovs μuev ovras eydpos Onβaiwv Aakeδayμovious
dvaupet，obs δdrwλeaev avros rporepov ①wkeas

16 viy adLet; kai Tris av Taira Tuarevaeuev; eyo
μev yap oUk av Tyouμau diAurmov， oUr'ei ra
rpora Buaobeis akwv Erpakev,oUT'ay ei viv
areyiyvwake OnBaious,rois ekeivwv Exdpois
avveyos EvavruoDaba, dA'dd'dv vDv mouel,
[70] kdkeiv'ek npoaupéoews onAos ear oujaas,<k
rdvrwv δ'，ay Tis opdas 6ewp?，ravb"dt pay-
17 μaTeUerat kaTa Tjs Toλews avyrarrwv.kairoUr'
<S avaykns Trporrov Tw*abro viv ye δn） avμBaivet.
AoyiLeae yap. apxeu BovAerat，rourou δavr-
aywvuaras μovous breingev jμuas. doukei rroADv
jon Xpovov, kai ro3r'auros dpvara avvotev airo·
ols yap oiow JμerEpous eXel，Tourous raPra TaA'
dodaAds kekrmrat ei yap 'AμpimoAw kai lo-
Teloauav Tpoetro，obδ'av oukou μévew βeβais
i So Weil, supported by Schol. on Aristoph.Ach.206:
σwveiσβdλ入ew vulg.∶σuμpdλλew Dindorfwith Sand twoother
M53.
* So Foertsch,followedby mostrecentedd.:rdra Dindorf
with S: 5r rdyra yulg.

· To rebuild the walls of Elatea,destroyed in 346,would
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Thessalian cavalry and the Theban heavy infantry."
Good ! So they say he is waiting to regard the
Thebans with suspicion, and some circulate a rumour
that he will fortify Elatea. That is just what he is
"waiting"to do, and will go on"waiting,"in my
opinion. But he is not"waiting"to help the Mes-
senians and Argives against the Lacedaemonians:
he is actually dispatching mercenaries and forwarding
supplies, and he is expected in person with a large
force. What! The Lacedaemonians,the surviving
enemies of Thebes, he is engaged in destroying; the
Phocians,whom he has himself already destroyed, he
is now engaged in preserving! And who is prepared
to believe that? For my part I do not believe that
Philip, if he acted in the first place reluctantly and
under compulsion, or if he were now inclined to throw
the Thebans over,would be persistently opposing
their enemies. But if we may judge from his present
conduct,it is plain that on that occasion also he
acted from deliberate choice, and everything,if
correctly observed, points to the fact that all his
intrigues are directed against Athens. And to-day
at any rate this policy is in a measure forced upon
him.For observe! He wants to rule, and he has
made up his mind that you, and you only, are his
rivals. He has long injured you; of nothing is he
more conscious than of that. For it is by holding the
cities which are really yours that he retains safe
possession of all the rest, and he feels that if he gave
up Amphipolis and Potidaea, his own country would
bea check to the Thebans,as barring their way to Phocis.
Philip'soccupation of Elatea in S39 is the theme of the
well-known passage in Ds Cor.169 foll.
Demosthenes is playing on the two meanings of μAλe，
"he is likely to"and"he is delaying to."
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18 ryeirat.1 dμporep'ob olδe， kai atrov bμap
eriβovAevovra kai buas alaOavoμuévous" e3 dpovev
δ'jμas UrroMaμBavwv，δukaiws ay airov μaetv
voμllet，kai rapwEuras，reioeabai T poaδokwv，
av kapov AdBnre，av μnφaap rounjoas πpoTepos.
19 δud rair'Eypmyopev， edearpkev，eri rij moAeu
0epanebeu Truvds,enβalous kai lleAomrownaiwv
robs Tara BouAoμuévous rovrous，oUs Oua μé
Aeove$iav ra Tapovr'ayanjaeu oterat，δua δe
jkatoTmra rpoTwv Tav μeTa TaUTobOEV Tpo-
oveafa.Katrou awdpovovai ye kai μerpiws évapy
TapaδeiyμaT'Earw ioei，d kai rpos Mleaavious
kai rpos 'Apyeious Eμoty'eimeiv auveBn，BeAru
δiaws kai rpos Dμuas Earw Eipnjutal.
）llos yap oleab"，"edny，'d avδpes Meaojvot，
OvoXspas akoveuOAvbious,ei Tis T Aeyot kaTa
dAirou kar'Ekeivous rous Xpovous,or''AvtEe-
μuoUvra μév avrois adiet，Ys πavres oi rpoTepov
Makeδovias βaauAeits dvreπouoivro，Ilorelaav δ'
【71】 eδoou robs 'Aθrvalwv dmolkous ékβdλAv，kd
T）v μevexdpav rv rpos jμas auros dvpnro， rny
Xwpav δEkeivous eδeδdke kaproiofas; dpa
rpoaδokav avrobs rouaira reloeabat，1jAeyovros
21 av Tuvos Tiareiaau oieobe; dMN'oμws，"epnpv
eya，`μtkpov Xpovoy Tj"aMorpiav kaprrwaaμevot
roAvv Ts aurov iπ'Ekeivou areporra,aioxpos
ékTeaovres，o3 kparn0evres μovov， dMa kai mpo-
δo0evres Un'dAnAwv kat rpabévres· o3 yap
dodaets rats rroAureiaus ai rpos rovs rvpavvovs
i Cobet's correction: iyeiro Dindorf with S, ete.
 So F∶ voμljw Dindorf with S， vulg.∶ most recent edd.
also omit ds.
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not be safe for him. He knows, then,these two
facts—that he is intriguing against you and that you
are aware of it. Assuming that you are intelligent,
he thinks you are bound to hate him, and he is on
the alert,expecting some blow to fall, if you can
seize an opportunity and if he cannot get in his blow
first. That is why he is wide awake and ready to
strike,and why he is courting certain people to the
detriment of our city—Thebans,I mean,and those
Peloponnesians who share their views. He imagines
that their cupidity willlead them to acceptthe present
situation, while their natural dullness will prevent
them from foreseeing anything that may follow. Yet
men of even moderate intelligence might perceive
some clear indications, which I had occasion to point
out to the Messenians and the Argives, and which
may perhaps with advantage be repeated to you.
"Can you not imagine,"I said, addressing the
Messenians,"how annoyed the Olynthians would have
been to hear a word said against Philip in the days
when he was handing over to them Anthemus,to
which all the former kings of Macedonia laid claim,
when he was making them a present of Potidaea,
expelling the Athenian settlers, and when he had
taken upon himself the responsibility of a quarrel
with us and had given them the territory of Potidaea
for their ownuse? Do you imagine they expected to
be treated as they have been,or would have believed
anyone who suggested it ? Nevertheless,"said I,
"after a brief enjoyment of other men's territory,
they have long been robbed by Philip of their own,
expelled with contumely,not merely vanquished
but betrayed,bought and sold by their own country-
men. For truly such close communications with
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22 abrat Aav oμuAiat.riδ'ot Oerraλol;dp'oieo0"，"
Eomy,"or'airois rous Tvpdvous etepale kai
rau Nikaav kai Mayvmoiav eoiou，rpoaδokav
Trjv Kaeoraaav vDv δekaδapxiav Eoeadau map'
avrots; nToy Tijv lluAaiav aroovra, roirov ras
toias aurov poaooous rapaupmjaeabat; ouk Ear

TaSra. dAd μnp yeyove raira kai raow Eorw
23 eioévau.jueis δ'，edmy eyd，"δioopra μev ka
DruoXvojμuevoy ewpeire Qiurmov，e5nmarmkora
δ'non kai rapakekpouμévov areUxeabe，e awppo-
vere δn，tea. eor roivuv v At'，"epmy eyw，
64rarroδara eupnμéva rais roAeat npos φuAakv
kai awrnpiav， olov Xapakoμara kai TEix kai
24 rdgpou kai TdN'oaa rouaira. kai raira μév
eorw arava Xstporoinra kal δardrms mpoaδeirat
&vδé Tu kowvovnpuaus raveU ppovouvrwv é air?
kekrnprat φuAaxrjpuov，δraot μéveor'ayabov kai
awrnpuov，μd\uora δe rois rAndea rpos Tovs
Tupdvous. Ti oBv éor ro3ro; druoria.rairpy
ouAaTTeTe,raurns avrexeobe dv rarmy gogyr,
25 oDδév μn） δewvov rdOrre. ri Snretre;"eφny.
72】 eAevbepiav.etr'oix opare φiAurrovdMorpuw-
TiTas raiTy kai Tas npoomyopias exovra; paoi-
AeUs yap Kai Tipavos dras exOpos eAevbepia
kai voμots EvavTios.o puAagea"omws，"Eonv，
μn roAeμou nrobires draAaynvas δeomorpv

· According to Phil.ii. 26 Philip set up tetrarchis in
Thessaly. The two accounts may be reconciled by assuming
that he retained the old fourfold division of the country,but
set up an oligarchy of ten in each division. Philip, whose
policy was to divide and conquer,would be unlikely to cen-
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tyranny corrupt good constitutions.And what of
the Thessalians? Do you imagine,"I said,"that
when he was expelling their despots, or again when
he was presenting them with Nicaea and Magnesia,
they ever dreamed that a Council of Ten= would be
established among them, as it is to-day, or that the
same man who restored to them the Amphictyonic
meeting at Thermopylae would also appropriate their
own peculiar revenues ? Impossible ! But so it
came to pass, as all men may know. You,"'I said,
"gaze with wonder at Philip as he gives away this
and promises that, but if you are truly wise,pray that
you may never find that he has deceived and cozened
you. Verily,"I said, "there are manifold means
devised by states for protection and safety—stock-
ades, ramparts, fosses and the like. And all these
are wrought by hand and entail expense. But there
is one common bulwark which the instinct of sensible
men possesses within itself, a good and safe one for
all, but invaluable for democracies against tyrants.
And what is that bulwark? It ismistrust.。Guard
at; hold fast to that. If you preserveit,no harm
can touch you.What is your objet ?"I sa
Freedom. Then do you not see that Philip's very
titles areutterly irreconcilable with that ? Forevery
king,every despot is the sworn foe of freedom and
of law. Beware,"said I,"lest,seeking to be rid of
war, you find a master.'

tralize the government. It is just possible that bexabapxlaz
may be a mistaken amplification of A'apxlay=rerpapxias,
but in that case the singular would be strange. Owing to
the decarchies which Lysander imposed on so many free
cities at the end of the Peloponnesian war, the number ten
would have the same sinister associations in Greece as it had
at Rome and at Venice.
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28 Tair'dkoiaavres ékeivot,kai bopupoivres ws
opbas 入eyerat，kai roMAous ErEpous Aoyous rapa
roy TpeaBecv kai rapoyros Eμuob kai nraAw
Uorepov，ds Eouey，oboey μaAoy droaxnjaovras
27 rijs ①uAinrrou ouAlas oBδ'dy erayyeAAerau.kai
ob roir'Ear'aromov,ei Meaonvot kai lleAomov-
ymaiwv Tuves nap'd To Aoyuaμo βeArvab"opwai
T Trpdfouau，dA'Jμeis oi kai ouvevres airoi
kai Tap Aeoyrwv akovovres n）μay，ws éTtBou-
AeUea0e。ws TreptTexileabe，Ek roU μnoev mon
mounjaa ArjaeO，ws éμoi δoke，TavDmoμueivavr

oiTws 7） apauriX'joovij kai pqarwn μei{ov
ioxuet Tob 7roUarepov auvoiaew μeAAovros.
8 llepi μev 8n rov bμtv rpakreov kab'bμas a3rovs
Jorepov βouλevoeabe， dv awppovjre* d δe viv
drokpudμevou ra δéovr'dv einr'elmnpuaμevot，
TaDT'ηon AeFw.

*Hy μev obv δikauov， 雷 dvδpes 'A0mvaiol， rous
eveykovras ras irooxeoeus， eφ'als erelo0nre
29 rounjaaadat Trv iprjupv,kaAetv ovre ydp airos
a nrob"breμewa rpeoβevewv，o3r'a bμeis oδ'
r eravaaabe roAeμojvres，ei rouaira npdfew
rvxovr'eiprjus ①iAurrrov deae dN' fv roAb

roUrwy dpeorpkora ra rore Aeyoμeva.kai TdAu
y'eTepous kaAeiv.Tivas; Tois or'eyw yeyovvias
78η rnjs eipjvns amo ris barepas njkwv πpeaBeias
a i.s. when the foreign envoys have withdrawn. At this
point, if not at the end of the speech, the proposed answer
was read.This is not indicated in the xss.
The audience might fairly call upon men like Aristo-
demus, Ctesiphon, and Neoptolemus (Fals.Leg.13,315) to
explain how they came to make themselves responsible for
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That is what I said to them, and they shouted
their approval; and they heard many other speeches
from the envoys,both in my presence and again
later, as it seems; but they are none the more likely
todo without Philip's friendship and Philip's promises.
And, indeed,it is not strange that Messenians and
other Peloponnesians should sometimes act against
their better judgement; but you, who know,both
from your own intelligence and from our speeches,
how you are compassed about with plots and snares,
you will, as it seems to me,find to your surprise that
through having done nothing in time, you have sub-
mitted toeverything. So much does the pleasure and
ease of the moment prevail over that which at some
future time is likely to be advantageous.
On your practical measures you will, if you are
wise,deliberate hereafter by yourselvesa; at present
I will suggest the immediate answer which it would
be proper for you to adopt.

it would indeed have been fair, men of Athens,
to call upon those who conveyed to you Philip's
promises,5on thestrengthof whfch you were induced
to conclude the Peace. For I should never myself
have consented to serve on the embassy, nor would
you, I am sure, have suspended military operations,
if you had imagined that Philip after securing peace
would act as he has done; but his words at the time
were very different from his present actions. Yes,
and there are others who ought to be called upon.
Whom do I mean? The men who, whcn peace was
made and when I, returning from the second embassy
these promises, to which Philip had not actually committed
himself.
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【73】 rjs eni rous opkous，aiaboμevos φevakSoμévmv
Ty rroAuv，Tpobheyov kai δueμaprvpoμny kai ovk
30 etwp Tpoeafat IIuas oBoé dwkeas,Aeyovras ws
Eyo μev Jowp rivwv Eikorws δbarporros kai
δJTkoAos eiμi Ts avdpwmos，①irros δ，arep

euEatab dyUμets，ea mrapéAbm，npatet，kal
eeσrruds μev xai IIAarads Teuyuei，enβalovs δe
raUaet Tns JBpews，Xeppommaoy δé rols aurou
reAea δuopvEet，EuBouav δé kairov'Ωpwmov dvr'
AμdurroXews Uμt dmroδwaeu rara yap amavr
éi Toi βmμaros évrai0a μvnμoveuer'oto'or
pnpbevra，kairrep ovres oj δeuvoi rous doukoDvras
31 μEμvjadau. kai ro mavrwy aioxuoroy，kai Tois
ékyovots Tpos ras eArioas ry aimy eipnvnv eLvau
rarmv eymnoiaaabe oUrw reAews imnxdnre.ri
δn ra5ra viv Aeyw kai kaAetv dnμi δeiv rourovs;
éyw vi） rous beovs raAnbn μera rappmaias epa
32 pos Jμuas kai oik arokpuoμau obx i'eis
AotOopiav Eμureaiy Eμauro μeveE ioou Aoyov rap'
Uμiv Tounjaw，rois δ'Eμuoi πpoakpovaaaw  dpxis
kai vDv TapdoXw Tpodaaw rou rdAwv Tu AaBeiv
rapa 中iAirrou，oBo'i'ds dAws dooλeoxo·dN'
oloμai ro8'bμas Aumjoew d 中trros πpdrret
33μdMAov 7rà vvl·ro yap rpayμ'opa rpoβaivov，
kai obxi βovAolunv av eikdlew opdas，φoβojμat
δe μAav eyyos rro3r'jon.orav ojv μnke0'
jμtv dμeAeiv efovola yiymrat Tay auμBauorrwv，

 Aeschines and, in particular,Philocrates(Fals.Leg.46).
·Toprotect the Greek citiesfrom theraidsoftheThracians.
·The Greek is difficult, and editors are of many minds.
The usual meaning of Xyo roueiv,"to grant a hearing,"
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—that sent to administer the oaths—found that the
state was being imposed upon,and spoke out and
protested and refused to give up Thermopylae and
the Phocians—the men, Isay, who told_you that I,
being a water-drinker,was naturally a disagreeable,
eross-grained fellow,and that Philip,if he got through
the Pass,would do just what you would pray for,would
fortify Thespiae and Plataea, and humble the Theban
pride,and dig a trench across the Chersonese》at his
own charges, and restore to you Euboea and Oropus
in lieu of Amphipolis. All this was said from this
very platform, as I am sure you recollect, although
you are not remarkable for keeping in mind those
who injure you. And the crowning disgrace is that
your posterity also is bound by the same peace which
these hopes prompted you toconclude; so completely
were you led astray.Why do I mention this now
and assert that these men ought to be called upon?
I vow that I will boldly tell you the whole truth and
Wkeep nothing backIt is not that by descending to
abuseI may lay myself open to retaliation in your
presence, while I give those who from the first have
fallen foul of me an excuse for making further profit
outof Philip.Nor do I wish toindulge in idle talk.
我But Ithinkthat one dayPhilip'spolicy will cause you
more distress thanit does now,forIseethe plot thick-
ening. Ihope I may provea false prophet,but I fear
the catastrophe is even now only too near. So when)
you ean no longershut your eyes to whatis happening,

seems impossible here. Perhaps the literal meaning is
"cause speech against myself in your presence on equal
terms,"i.. give my enemies an opening to reply in the
same style,which, Demosthenes hints, would be an insult to
his audience.
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μnδ'dkoin0'δri rair'eφ'bμas eorw eμod μnyδe
rob δeivos， dMn'airoi rares opare kal ebeiojre，
opyiAous kai rpaxeis bμas Eoeadau voμllw.
34 φopoiμat δn） μy，Tav rpéaBewv aeaurnkorwv
【74】 eg'ols airots oviaaou δeδwpoδokkores，rois

ErravoptoDv Tt espwμévots Toy δua Tourous
drroAoAorwv T? ap'iμov opyirepuneaeiv
ovμBn· opa yap ds ra roN'evous oik eis robs
airious，dM'eis rovs brro XEtpa μaAuora rip
35 dpyradtévras. ews obvertμeMNe kai ovviararat
rd rpdyμara kai karakovoμev dMpAwv， Ekaorov
Uuop kairep dkpuβas eloo0'8μws eravaμjoa
BoAoμa，Tis o ①wkéas reiaas kai llAas mpo-

Eadat,dv kaTaaras ékeivos Kipuos TTs eri Tiv
ATrukny 8δob kal Tnjs eis lleAomovmoov kupvos
yeyovE，Kai eoinX'jμtv μn repi rov δuxalwv
μnδUrrep Tov eEa npayμdrwv elvat riv βouMjy，
dA'Urrep Tay e r? xopa kai roD mpos Tiv
'ATTuknv ToAkμou，?s Aurjaet μev Ekaoov，
36 ∈ret?av rap?，yéyove 8evekein Tημepg.ei
yap μn nrapekpouatmpre ro0'jμueis，oboev dv 予
T）roAet npayμa·oure yap vavoi 8rjrou kparaas
els Try'ArruknjyjAOev drore aroAw ①iurros,
obre reZβaδlwv irep ras IliAas kai ①wkéas，
dAn'nra δikauav erole kai Tiv eippmmv aywv
novxlav elxev，7 rapaXpnuav 声 e oμolw
rroAeμc δtovrore Tns eipnvns erebuμnaev.
87 Tair'obv，ds μev imoμrjoat，viv ikavos
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SECOND PHILIPPIC, 83-87
when you do not need me or someone else to tell you,
but can all see for yourselves and be quite certain
that all this is directed against you, then I expect
you will be angry and exasperated.Yes,I am
afraid that, since the ambassadors have keptsilence
about the seryices for wmCh they know they have
been bribed, those who are trying to repair some of
the losses that these men have caused may chance
to fall under your displeasure; for I observe that
people vent their wrath as a rule, not on those,who
are to blame,but chiefly on those who are within
their reach.Now therefore, while the danger is in
the future and is gathering head, while we can still
hear one another speak,I want to remind each one
of you, however clearly he knows it, who it is that
persuaded you to abandon the Phocians and Thermo-
pylae, the command of which gave Philip the com-
mand also of the road to Attica and the Peloponnesus,
and who it is that has forced you to take counsel,
not for your rights and interests abroad, but for
your possessions here at home and for the war in
Attica,a war which will bring distress on every one
of us, when it does come, but which really dates
from that very day. For if you had not been hood-
winked then, there would be no anxiety in Athens,
because Philip could never, of course, have gained
command of the sea and reached Attica with his
fleet, nor could he have marched past Thermopylae
and Phocis, but either he would have acted fairly
and observed the Peace by keeping quiet, or
he would have been instantly engaged in a war
similar to that which made him so anxious for the
Peace.
Enough has now been said by way of reminder.
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eipmrat，ws δ'av eferaobein μdAor'dxptBos，
μnyevour'，d rarres beol-obδéva ydp pouλouμny
Eywy'av， oB8'el δlkaos eor'droAweva，μera
ToD rdvrwv kwδbvou kai rijs ζnμlas δikp
uUro0yeiy,

14



SECOND PHILIPPIC, 37
May all the gods forbid that my warnings should
ever be brought to the sternest test! For I would
not willingly see one man suffer,even though he
deserve to perish, if his punishment involves the
danger and the damage of all.

145





ON HALONNESUS



INTRODUCTION

HIALoNNEsus,an insignificant island off the coast of
Thessaly,belonged with others of the same group to
Athens. Soon after the Peace of Philocrates it was
seized by a pirate named Sostratus. Philip turned
out the pirate and kept the island. In 343 the
Athenians sent an embassy, which included Hegesip-
pus,a violent supporter of Demosthenes, to demand
restoration. Philip in turn sent envoys to Athens
with a letter, in which he offered to give (not restore)
the island to Athens, or to submit the case to arbitra-
tion. In reply this speech was delivered, perhap
early in 342.It is vigorous and one-sided enough
to charm an Athenian audience,but its style has
nonc of the variety and the fire of Demosthenes,
who, moreover, had not been, like the speaker(§2),
a member of the embassy.Dionysius of Halicar-
nassus quotes it without question as the Eighth
Philippic, but Libanius in his introduction rejects it
and definitely states that critics recognized it as the
work of Hegesippus from its style and subject matter.
It certainly expressed the views of Demosthenes,
and has probably taken the place of his own speech
in the Demosthenic corpus.
To complete the history of this dispute: the men
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ON HALONNESUS

of the neighbouring island of Peparethus drove the
Macedonian garrison out of Halonnesus; Philip
attacked Peparethus,and the Athenians directed
their generals to retaliate. Thus hostilities between
Athens and Philip began before war was declared.
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VII. IIEPI AAONNHEOY

Ω dδpes'Afmvatou，ojk Earw orws at airiat，
ds ①Aurros airuarau Tois iep Tavδukaiwvnpos
Uμas Aeyovras，kwAbaouau auμBovAovs nμas yiy-
veabat bnep Tav Jμiv auudepovrwv. δewov ydp
【77】 av ein，ei rv eπi rob Brμaros rappnaiav a
TapEkelvou rreμroμevau eruoroAai dveAouev.eyo
δ'buiv， ddvδpes 'Adnvaiou， BouAoμat πparovμev
Tepl dy ①iAurmos eErrearaAke，repi Tovrwy δueξ-
eAOeiv Jarepov δé，Tepi dy ol rpéaβeus λeyovav，
kai Tjμuels Ae5oμev，
2 ①iAunmos yàp dpxera μev repi 'Aλovnjoov
Aeycwv ds bμtv δlwaw eavroi olrav， bμas δ'ou
φno δukaiws airov araureiv o3 yap UμeTepav
oJoay oUre AaBeiv oUre vDv EXew. eAeye δe kai
rrpos njμuas Tovourous Aoyovs，ore rpos aurov
erpeaBevaaμev，山s Anaras dgeAoμevos raurpvT）v
vaov krjaaro,kai npoojkew air)veavroD elvat.
3roBrov δe rov Aoyov，ws oUk EσTl 8ikauos，ot
XyaAemov earw auroD apeAeobau. aravres yapoi
Anarai rous dMorpious romrovs kara\aμpdvores
kal Tourous Exupous Tououμevot，évrei0ev Tous
dAovs kakos nrotoiaw. δ 8n） rois Ayarà
Tuμwpmodμevos kai kparTjaas ouk dyδnrou eikora
λkyoi，ei φain，d ekeivou doikws kal dorpua
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VII. ON HALONNESUS

MEN of Athens,the charges that Philip brings against
the speakers who here uphold your claims shall never
deter us from offeringouradvice on what concernsyour
interests; for it would be monstrous if the freedom
of utterance.which is the privilege of this platform
should be stifled by dispatches from him. But for
myself, men of Athens,I wish first to touch upon the
different points of his letter, and then to add my
comments on the speeches of his ambassadors.
Philip begins by saying that he offers you Halon-
nesus as his own property,but that you have no
right to demand it of him, because it was not yours
when he took it, and is not yours now that he holds
it. Moreover,when we ambassadors visited him,
he used similar language, to the effect that he had
captured the island from pirates and that therefore
it belonged absolutely to him. It is not difficult to
refute this claim on the ground of its unfairness.
For all pirates seize places belonging to others and
turn them into strongholds from which to harry their
neighbours. But a man who should defeat and
punish pirates would surely be unreasonable, if he
aaid that the stolen property wrongfully held by
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[DEMOSTHENES]

4 elxov,Tai0eavroD yiyveobat. ei yap raira
ouyxwpjaere,Ti kwAUEu,kai et Twa Tjs 'ArTTukijs
Amarai Torrov karaAaβovev n Anjμvov n"lμBpov
T 2kUpou,kai Twves roVrous Tous Anoras ékkoyasEv,
EUus kai Toy Torov roirov,oDjaav oi Anaral,
Tov ovra nμETepov，Tav Tyμwpmaaμévwy rovs
5 Anaras yiyveadau; QiAimros δ'oUk ayvoet Taur'
ou δikaua Aeywv， dMN'eli kai rus aos eruordμevos
rapakpouatnvat dv bμas olerat Drro Tov TdvraD0a
δioukTaew， ws av aVros Ekeivos βouAnrau，kai
rpiv brreoxnμévwv kai viv δé πparrovrwv.dAd
【78】 μrjv oboekeivo ye Aavlavet airov，or δu'
dμporepwv Tov ovoμarwv，oorepw av Xpnjabe，
uμeis eEeTe riy vjaov，av Te Aapnre av T'aro-
6 Adβnre. ri obv airo δuagepet，μrj ro δukaiw
Ovoμart Xpmaaμevov aoδouvat iμiv， da δwpedv
δeδwkevau，To aOikw; oux v'ebepyérmμd ri
karaAoyiomprat npos uμas （yeAotov yap av ein
roiro ro eepyernμa），dN'iv'ev?elfnrau araou
rois "EMAnow oru'Afrvaiot ra év Ti baAdrrp
ywpia dyariat rapa rob Makeδovos Aaμpdvores.
roiroδ'yμtv o3 rounréov eoriv，ddvδpes'Anvaiot.
T "Orav δe λéy repi rovrwv ds OéAe δuaδukd
oaoba， oev d'ixAevdle iμas，rparov μév
duav 'Afrvaious orras rpos rov ek IIeAns
dpμudoμevov rrepiravvmawv δuaδukdLeobau，πorep
Uμerepa Yekeivou eaiv. omore yap nημevδJaμs
r UμeTeEpa，n EAevdepdaaoa rois "EMpvas，μn）
δuvarat bμira eTij θaAdrrn xwpia ooLew， oi
δe δukaoral，olts av erirpeVmre，oi kipuot ris
pmpov，otrot bμiv adcovaw，eav μun①Aumros
airobs πpinrrau，πas bμeis oix oμoloyovμevws，
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ON HALONNESUS, 4-8

them passed thereby into his own possession. For,
that plea once granted, if some pirates seize a strip
of Attic territory,or a part of Lemnos or Imbros or
Scyros, and if someone dislodges these pirates,what
is to prevent this place,where the pirates are estab-
lished and which is really ours, from becoming the
property of those who chastised them? Philip is
quite aware that his claim is unjust, but, though he
knows this as well as anyone, he thinks that you may
be hoodwinked by the men who have engaged, and
are now fulfilling their engagement,to direct Athenian
policy in accordance with his own desires.Nor again
does he fail to see that in either case, however you
dub the transaction, the island will be yours,whether
it is presented or restored to you. Then what does
he gain by using the wrong term and making a
present of it to you, instead of using the right term
and restoring it ? It is not that he wants to debit
you with a benefaction received,for such a benefaction
would be a farce; but that he wants all Greece to
take notice that the Athenians are content to receive
maritime strongholds from the man of Macedon.
And that is just what you,men of Athens, must
not do.
But when he says that he is willing to arbitrate,he
is merely mocking you. In the first place,he expects
Athenians to refer to arbitration,as against this
upstart from Pella, the question whether the islands
are yours or his. If you cannot preserve your mari-
time possessions by your might that once saved
Hellas,but rely on any jury to whom you refer it,
and whose verdict is final, to preserve them for you,
provided always that Philip does not buy their votes,
is it not an open confession, when you adopt this
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[DEMOSTHENES]

Orav Taira δuarpdrrnobe，rov ev ri ireipw
araprwp dceornjkare，kai emiδeikvure draow
avdpcomous oru oboe epi evos airo δuaywveiabe，
etye repi Tov e TibaAarry），oD φare ioxbew， μ）
δuaywveiade， da δukdaeσ0e;
9 Er nrepi avμBoAwy φnai rreroμudévas πpos
bμas Tous mrounaoμévous，raira δe kuipua Eaeaba，
oik eretδav E ro δukaarnpio ro nap bμiv
kvpw，womep o voμos keAeuet，dN'ereδdv
ds éavrov eravevex分，epeayμov T） rrap'bμav
【79】 yevoμévy yvoaw os éavrovmotovμevos.βoiAera
yap bμov roiro mpoAapeiv kai oμoAoyovμevowé
rois oyμuβ6λous karaorjaat，oru rav repi IloreL-
δauav yeyevnμévwv douknμuarwy oboé EykaAeire
airo ds dδukovμevot，dXd peβauoire δukalws
10 air) Ekeivoy kai AaBeiv kai kekrnjobat. katrou
'A6nvalv ot ev Hloretδaia karoukobvres，oik
rros a3rois roλeμou npos 中iAurmov， da ovμ-
μaylas，kai opkcv oμuwμoaμévwv，ovs Qinmos
rois olkoiou Ev Ioreiδaia wμoaev， dgmpe0paav
Un'a3rob ra Krjμara. rabra 8 BovAerat rdou-
k7jμara oMdkts mavraxoae map'Dμiv BeBauw-
aaadat，oru our'eyna入eire ob0"nyeiobe doukeiabau
ll errei or ye ovμpoAwv obδev δéovrat Makeδoves
rpos 'Afnvaiovs，δ rapeAnAvdws bμiv Xpovos
Tekμnpuov yeveobw'oUre yap 'Aμrras d rarnp
δ ①unrou oi0'ot dA\ot βaouAeis oB?erwrore

 Agreements between two Greek states, laying down the
conditions under which their nationals might mutually
obtain legal redress， were called σiuoλa. The cases were
tried in the courts of the defendant's state. The terms of
the compact with Macedonia were to be ratified by the
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ON HALONNESUS, 8-11

policy, that you have abandoned everything on the
mainland, and are you not adyertising to the world
that there is not a single thing for the sake of which
youwill appeal to arms, if indeed for your possessions
on the sea, where you say your strength lies, you
shall appeal, not to arms, but to the law-courts?
Then again he says that he has sent envoys to
arrange with you an inter-state legal compact,and
that this compact will be valid, not as soon as it is
ratified by the body of Athenian jurors,as the law
directs, but only after it has been referred to him,
thus constituting himself a court of appeal from your
decision.4 His object, of course, is to steal a march
on you, and to insert in the compact an admission
on your part that none of the wrongs committed at
Potidaea are charged against him by you as the
injured party, but that you confirm his seizure and
retention of that city as lawful. Yet Athenians,
settled at Potidaea, were robbed of their property
by Philip, though they were not at war but in
alliance with him, and though he had duly pledged
his word to all the inhabitants of that city. Of
course he wants to get his many illegal acts every-
where confirmed by a declaration on your part that
you bring no charge against him and do not consider
yourselves wronged; for that Macedonians need
no inter-state compact with Athenians let past
history be your witness,since neither Amyntas, the
father of Philip, nor the earlier kings ever made any
heliastio court of Athens,but Philip claimed the right of
final ratification. Others explain it to mean that Philip
demanded that the verdicts of the Athenian juries in cases
under this pact(lza dràsvp6Nan)should be confirmed by
him.
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[ DEMOSTHENES]

obμβoAa erouyaavro npos T）vnoAw rnvημerepav.
12 kalrou nAeious ye Tjoav al eruueugia Tore rpos
dnAous ηviv eioiveo'nμi yap 加ηMakeδovia
kaiφopous nμtv Eoepov，kai rots eμropios Tore
μaAop nviv nμeis Tots Eket kakeivot Tols rap'
Tμiv eExpcvro，kai eμurropukai δikat ouk Toav，
dσrrep viv，dkpuBeis，ai kara μijva，rouoiaat
μnδé δeigdat auμβoλwv rovs roaoirow d）rAwv
13 dnéyoPras. d' 8μws ob?evos Touoirou oPros
Tore，oik eAuaureAet σvμβoAa moupaaμévous oUT'
ek Makeδovias TλeiAdrvaLe 8ikas Anpyoμévous，
ob0°nμiv eis Makeδoviav，d'njμeis re rois Eket
voμluots Ekeivol Te rots rap'ijμutv ras δlkas
【80】 EAdμBavov.μn obv dyvoetre oru ra ovjμuβoλa
raira yiyverat eis iroδoxi）v roD μnδ'dμpu-
aBnrngau ebAoyws bμuas Ert lloreuoaias.
4 IIepl δe rov Anarov δikatov pnow eLvau kouij
duAdrreup rous ev Tj baAdrT kakovpyoivas
juas Te kai abrov， oboevaηroir'auov，i
Sμov eis Tv baAarrav karaorab7vat，kai oμc
Aoyaau bμds ds dvev dairrou ob8é ripevTi
15 θaλdrrn φuAaxpy δvvarol eore φuλdrrewv，Er 8e
kai δobnvat a3ro rajrmvrnvdoeuav，repuπλeovr
kai opμloμévo eis Tas vjoous eTi rpopaσeu T
rav Anorav puAakj δapbeipew rous vnaudras
kai dduoravat Jμov，kai μn μovov rous φuydoas
Tous rap'éaurob eis Odaov kekoμkevau δd rav
Uμerepwv σrparmyov， da kai ras das yjoous
olkeuaaabau，avμrreμrwv Tois ovμπAevaoμevous
· The speaker is improving on the claim made by Demo-
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ON HALONNESUS, 11-15
such compact with our city,though intercourse
between the two nations was more frequent then
than now.For Macedonia was under our sway and
tributary to us,a and we used each other's markets
more freely then than at present, and mercantile
suits6were not then, as now,settled strictly every
month,making a formal compact between such
distant parties unnecessary. However,there mas
no such compact,and it would not have paid to make
one which would entail a voyage from Macedonia to
Athens or from Athens to Macedonia in order to
obtain satisfaction. Instead, we sought redress in
Macedonia under their laws and they at Athens
under ours. So do not forget that the real object
of this proposed compact is to get your admission
that you have no reasonable claim to Potidaea.
As for the pirates, he says that it is only fair that
we should join him in clearing the sea of these
depredators, who injure you as much as himself;
which amounts to a claim that you should set him
up as a maritime power and confess that without
Philip's help you cannot keep the high seas safe,
and furthermore that he should have a free hand to
cruise about and anchor off the diffcrent islands and,
under pretence of protecting them from pirates,
bribe the islanders to revolt from you. Not content
with getting your commanders to carry refugees
from Macedonia to Thasos, he claims the right to
appropriate the other islands also,and sends agents
sthenes in Ol.ii.24. Macedonia was never really subject
or tributary to Athens。
·Also called μμnyo Jixas， because they had to be settled
within a month. They were heard, under the presidency of
the Thesmothetae,during the six winter months, when the
seas were closed to commerce,



[ DEMOSTHENES]

μerd Toy arparmyov Toy vμueTepwv ds kouvwvij-
18 aovras Tjs kara baAarrav puλakijs. kairot oU
φaal rwes airov rpooδeiabau rjs baλdrrns. o
8' ovδev δeoμevos Tptnpeis karaakevdlerat kai
veaaoikous oikoδoμeirat，kai aroaroAous aro-
orEAeu BovAeTat kai δamrdvas o3 μukpds δaravav
Eis ToDs kara aAarrav kwvovvovs，wv ov?év
TrpOTuμQ.
17Tair'oieo6'av，B avδpes 'Afnpvaiov， φiAurrou
dgiaaat iμas ovyxopnjoat airo，ei μn） jμov μev
karegpovet，ous δ'évbaoe rpoipmra φuovs ke-
KTjadau，Toirots δueriorevev; oi oik aioxuvovrat
QuAinrrw ζovres kai o3 Tj avrav rarpiu，kai
Tas rap'Ekeivou δwpetas AaμBdvovres olovrat
oikaδe Aaμβaveu，ra oukot rrwAoDvres.
18 Ilepi δe Tjs eravopddaewst rjs eiprjys，峁
【81】 eoaav rμiv ot rpéσpeus ot rap'ekeiwov reμ-
φ0evres eravopddoaobau，oru emmvwpbwodμeba，δ
rapd raau dvbpwrous oμoAoyeirau δikauov eLvat，
ékarTepovs EXew Ta eavrov，dupuaBnrei μnδeδw-
kéva μn8e rois Tpéopeus ra5r'eipnkevat πpos
bμas，o8ev d\'1ereiaμéos ino roirwv，ols
Xpirau φios，ds bμeis ob μvmμoveiere ra é ro
19 δnμw sipnμéva. μdvovδe roiro obx otovre bμiv
éoru dμmμovjoat·evydp TjairiekxAnaia kai
o mpéσBeus oi map'Ekeivov Tkorres jμtv δu-
eAeyovro kai ro vmpuaμa eypaon，dor'oUx otovre，
mapaxpnjμa Tov Aoywv eipnμevwv kai eidbs roi
ymnpiaμaros eravayuyvwakoμuévou，T）karayevδo-
μévmyyviμn"Toy πpéoβewv，Taury vμas Xeupo-
i Dindorf omitsriser.with SL, but the tautology is in the
style of the writer.
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ON HALONNESUS, 15-19
to accompany your commanders, as if to share with
you the task of policing the seas. And yet some
people say that he has no use for the sea! Why,
this man who has no use for the sea is laying down
war-ships and building docks,and is ready to send
out feets and incur considerable expense in facing
risks at sea,and all for objects that he does not
value !
Men of Athens, do you suppose that Philip would
insist on your making such concessions to him,if he
did not despise you and put complete confidence in
his friends here, whom he has made it his policy to
conciliate ? They are not ashamed to devote their
lives to Philip rather than to their own country,and
they think that when they take his gifts they are
taking them home—though they are selling every-
thing at home.
With regard to the amendment of the peace,
Philip's ambassadors conceded to us the right to
amend it, and our amendment, universally admitted
to be fair, was that each side should retain its own
possessions. But he now contends that he never
agreed to this, and that his ambassadors never even
raised the point. This simply means that his friends
here have persuaded him that you have no memory
for what has been stated publicly in the Assembly.
But that is just the one thing that you cannot have
forgotten; for at the same meeting of the Assembly
Philip's ambassadors put his case before you and the
decree was duly proposed, so that,as the decree
was recited immediately after the conclusion of the
speeches, it was impossible for you to pass at once
a resolution which gives the lie to the ambassadors.
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rorijoaudrre roiro μev obkar'éμo3， dλd? kab'
Uμoy ∈πrearaAkev，os bμeis repi dv obk jkoboare，
Tepi ToUrwv arrokpuvdμevot Tv yvoμnv dreoreiare.
20 kai oi μev πrpeaBeus auroi，dy kareyev?ero ro
ympioμua，or'arrekpiveae avrots avayyvwakovres
kai <ri eva avrous EkaAeire,ouk eroAunaay
apeAdet obδ'eirei ortkarayevoeabe n）μay，
d avopes'Afmvatou，kai φare nμas eipnkevau a
oUk eipnjkaμev，"aa aum7 ariovres oxorro.
BopAouai δ uuas，d dvδpes 'Afnvaiou（kai yap
nUδoxlμnoev δIlj0wv rap'bμtv ev TTδnμmyopiq，
o Tore npeaβevwv)airovs rous Aoyous obs EAeyev
21 Jroμjoat·otoa yap ori μeμvpabe.raparAjovou
δ'foay ols kai vivenéoraAke φiArros eykaNav
yap Tjμi rois δuapaAAovo rov ①iAunmov， kai jμuiv
Eμueμudero OTu wpμnkoros avrob e3 moueiv vμas
82】 kai Tpoppnμévou μdAuora Toy 'EMAγvwv φiAous
keKTjabat airoi kwAJeTe，aooeXoμevou Top
auKodavrobvrwy kai XpnjμaTa ékECvov airoUvTwv
Kai δuaBaAovrwy" Trovs ydp Touoirous Aoyous，
Oray dayyeAoPrwv dkoum,OrTt kakws 7]kouE,
Jjuels δdrreδeYeabe，μerapaAew aurou 1
yvwμnv，Orav arioTos paivmpTrat Toirots dv
22 7ponjpnra4 eiepyeTms elva.ékeλcve oUv rovs
Aeyovras e ro δnjμo T） μev eiprn μneruruuav
oU yap afuov elvat eiprjipv Avewei δé Tu μnkaAos
yeypanrrat ev Tj eipnn,ToUr'eravopbwaaobau,
ws dravra QiAuoy rounjaovra oo'av bμeis
ymdionofe. av δé δuaBdXAwo μév，airot δe μnδev
ypddwa δt'oU nμév eipnn Eoras，ravaerau δ
aruarovμevos 6Qiunnos，μjnpooexew rovvoi
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ON HALONNESUS, 19-22

So it is not against me but against you that his
letter is aimed,alleging that you have sent back
to him your decision on questions that were never
put before you. Why, the ambassadors themselves,
whom your resolution fatly contradicted, when you
read them your answer and offered them hospitality,
did not venture to come forward and say,You
misrepresent us, men of Athens; you say we have
said something that we never did say."No; they
held their tongues and took their leave.But I want,
men of Athens—for Pytho,who was one of the
ambassadors, made an excellent impression on you
by his address—I want to recall to you the exact
words he used, for I am sure you must remember
them.His language was pretty much that of Philip's
present letter. For while accusing those of us who
misrepresent Philip,he at the same time blamed
you because, though Philip is eager to benefit you
and prefers your friendship to that of any other
state, you constantly thwart him,lending an ear to
false accusers, who both beg money of him and
slander him; for tales of that sort, when he is told
that he was traduced and that you believed what was
said,make him change his mind,since he finds
himself distrusted by the very people whom it has
been his aim to benefit. Pytho therefore urged
public speakers not to attack the peace, because it
was not good-polfey to rescind it, but to amend any
unsatisfactory clause, on the understanding that
Philip was prepared to fall in with your suggestions.
If, however,the speakers confined. themselves to
abusing Philip without drafting any proposals which,
while. preserving the terms of peace, might clear
Philip of suspicion, he asked you to pay no attention
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23 ToLs Trotourous dvdpwmous. kai roirous rous Ad-
yous Jμeis dkouovres ameδexeae，kai δikaua
Eφare rop Ili0wva Aeyew" kai Ty δikaa.EAeye
OE rourovs rovs Aoyous,oux orws Auein Ek TTs
Eiprjims a Tv Ekeivc ovμugepovra kai dy roMAa
Xpmjμara avnAwkeu dore yeveadat，dN'bmo ram

Evdaoe δδaakawy rpoδeδuoayμévos，ot ouk wovro
elva roy ypayovra evavria ra 中uAokpdrous ymgl-
24 aμar。T drroANJPru 'Aμpinroλuv.eyi δ'，
avδpes 'Amvaiot，rapdvoμuov μév o3δé eroAμnaa
ypdyas，To δe Quokpdrous ymφiaμart ovk Tv
apavoμoy Tavavria ypddew，ws eyw Eruoeiw'
ro ydp ymjduaμa ro QuAokparous，kabo bμueis
doMure AμudiroAuv，évavriov jv rots πporepos
ympioμaau，kad"d jμets ekrrjaaabe ra3rv riv
20 xdpav. roiro μev oUv rapdvoμov rj To ynj-
3l puσμa，To rob ①iokpdrous，kai oux otov r'jv
rov Ta Evvoμa ypapovra ra3ra To rapavoμo
lmnploμar ypdpew. ékeivous δe rois rporépos
ymgiaμaat，rots oUaw evvoμots kai aoSovau Tjv
bμeTepav xdpav，rairà ypdpwv evvoμd r'eypala
kai eEnAeyxovrov daurrov，8r eEnrara bμas kai
oik eravopddaaadau eβouλero Tyeipmumv，dd
Tois Urep Uμay Aeyovras driorous karaorjoau.
20 kai oru μey δous Ty emavopdwow viv Eapvos
eorw， aravres iore.onoi δ'AμplnoAw éavroi
elvau· iμas yap ynpioaobau ekeivov elvau， or'
elmdioaabe Exew avrov d elyev.jμeis δé ro μev
njguaμa roir'elmppiaaabe，oi μévrou y'Ekeivov
elvat 'AμpiroAwv.Eor ydp exew kai rdMMorpua。
kai obx aravres ot exores ra airav Exovaw,
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ON HALONNFSUS,23-26

to such fellows. And you approved these arguments
and said that Pytho was right,as indeed he was.
He made these statements,however,not in order
that all those advantages that Philip had paid so
much money to secure might be struck out of the
treaty, but because he had been so instructed by his
schoolmasters here in Athens, who did not imagine
that anyone would propose to annul the decree of
Philocrates, which lost us Amphipolis.
As for me, men of Athens,I did not venture to
propose anything that was unconstitutional, but it
was not so to propose the direct contrary of Philo-
crates'decree, as I can prove to you. For the
decree of Philocrates, through which you lost Amphi-
polis, was itself contrary to the earlier decrees by
which you claimed possession of that territory. So
it was this decree of Philocrates that was unconsti-
tutional, nor would it have been possible to draft a
constitutional proposal in conformity with his un-
constitutional decree.By drafting mine to agree
with the earlier decrees, which were constitutional
and which also kept your territory intact,I both kept
within the constitution and was able to convict
Philip of trying to deceive you and of wishing,not
to amend the peace, but to bring discredit on those
who were pleading your cause. You are all aware
that, after conceding the right to amend the peace,
he now denies it. He says that Amphipolis is his,
because your decree that he should keep what he
held confirmed his right. It is true that you passed
that decree, but you never admitted his right to
Amphipolis,for it is possible to"hold"what belongs
to another, and it is not all"holders"who hold
what is their own,but many are in possession of
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a\d noMoi kai dMnorpua kekrnrrau'ware roiro
27 ye ro oodov airob njAlov éorw. kai roj μev
uAokpdrous ympiaμaros μeμvnrat，Ts O'ért-
σroλnjs，njv Tpos Uμas Ereμpsev or'AμcimroALv
eTrontopkEu，éTueAnparat，éyywμoAoyet TjvAμpi-
TroAu UμETepav Elvau' édm yap éKmoAopkjaas

Uμav αrro0waeu，ws oDaav DμeTepav kai oU Tov
28 EXovrwv. KdkEUvoL μév，ws EoukEv，oi TpoTepov
év 'AμupumroAeu oikouvres piv ①Murmrov Aaβeiv，

rv 'Afnvaiwy xwpav etxov，ereiδn δe ①iAunros
aipv etnppev,ou ry 'A6nvaiwr xwpav ad rn
EaurojeyeuoB8'"Oλuvbovye ob8'AroMwviav ob?e
llaMrjvmv, ouk' dorpias da Tas eavrot xwpas
20 ekrmra.dp'Uμiv δoksi reouAayμevws aravra
pos bμds eruoraAewv，orws av φairmrau kai Aeywv
【84】kai npdrrwyd rapd maaw dvdpwros oμoAoyetra
δikaua elva，a'o3 ogoopa kararegpovmkevat，
os Tv yipav,Tj ot "EAnves kai βaaueus o
llepawv eynpiaavro kai wμoAoyjkaaw jμerepav
eLvat， ravrmy pnaiv eavrobkai obx jμerepav elvat;
30 IepiδérobErepou eravopboμaros，δ jμeis ev30 Ilepi
Tieiprp? eravopto5obe,rovs dous EMnvas,
ooot μn）rowvwvoia TTs eiprimps，eAevbepous ka
a3rovoμous elva， kaieav ris eπ'airobs orpareim，
31 BonOeirous kowvwvoDrras rjs eiprus，Tyoiμevou
kai δikauov Troiro kai duAdvdpwrov，μn μovov
Tjμuds kai rous ovμμdxous Tovs TμeTepous kai
①iAurrov kai rous ovμuμdxovs rous Ekeivou aye
r sipmmv，rous δe μn0"nμuerepous ovras μnre
①uNimrov ovμμdxous ev μeσw keiobat kai Dmro
roy kpeurrovwv dmoMvaba,da kai roUros

1 Dindorf omits obx。
164



ON HALONNESUS,96-31

what is really another's. So his clever quibble is
merely foolish.Moreover he remembers the decree
of Philocrates, but he has quite forgotten the letter
sent to you when he was besieging Amphipolis,
in which he admitted that Amphipolis was yours;
for he said that when he had taken it he would
"restore" it to you,implying that it was you
property,and not that of the holders. Appar-
ently those who inhabited Amphipolis, before Philip
took it,were holding Athenian territory;but when
he has taken it, it is no longer our territory, but his
own, that he holds; and in the same way at Olyn-
thus and Apollonia and Pallene he is in possession
of his own property, not that of others. Do younot
seethat his letter to you is all carefully calculated,
so that his words and his actions may appear to
conform to the universal standard of justice, while
he has really shown supreme contempt for it in
claiming for himself and denying to you territory
which is yours by common consent and decree of the
Greeks and of the King of Persia ?a
As for the other amendment which you propose

to introduce, that all the Greeks who are not parties
to the peace should remain free and independent,
and that if they are attacked, the signatories should
unite to defend them,you consideredit both fair and
generous that the peace should not be confined to
Athens and her allies on the one side and Philip and
his allies on the other, while those who are allies of
neither are exposed to ruin at the hands of their
stronger neighbours,but rather that your peace
 This refers to the amended rescript obtained by the
Athenians from the king in 366.See Da Falo.Leg.137.
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8ud Ty bμerepav eipmymy irdpxewv awrpplav，kat
To ovrt eipnunv ayew nμas karabeμevovs ra 8πλa，
32 roUro δe ro∈ravopdwμa oμoλoyov erjéraroMg，
cs dkouere，δikauopr'elva kal δeyeabau， Qepalwv
μev acrpnrat Tyy rroAw kai ppoupav e rjdkpo-
πoAeu karearnoev，iva δn airovoμou dow，emiδ'
'AμBpanlav arpareverat，ras δ'év Kagowrig
Tpeis noAes，lavδooiav kai Bouyera kai'Ed-
reuav,'HAeiwv doukias,karakaiaas rijv Xdpav
kai eis Tas Toλets Buaadμevos rapeowke 'AAe$-

dvδpw ro knδeorj ro EauroD 8ouAebew.adopa
ye βouAerau rous "EAnvas eevbepous eLvau kai
airovoμuous，ds δmAol Ta Epya.
33 llepi δe r?v imooyeoewv dp bμts δuareet
Uuaxvouμevos ws μeydAa Dμas evepyeTjawv，
【85】 karalevieadal μe φnaw aurob δuaβaAovra
Tpos rous"EAnvas" o3oev yap Uμi wroré
dnas brreoxnjoda. oUrws dvauδnjs earw o Ev
Eruaroλ介 yeypaws，n earu vDv ev ro BouAeu-
Tmnpiw，oσ' Eruoroμuetv nμuas，<gon，Tovs avro
dvruAeyovras，eav n eipjv yévmral， roaaira vμas
dyada rroumjaew- a ypadew dv non,ei n0et Ty
eipnjvmv Eaoμévmv，δnAov ws TpokeXetptoμévwvkai
Eroiμcv ovrwv Tov ayadov，d eμeMMoμev reiaeabat
34 Tns eipnuns yevoμévns.yevoμevms δé ris eipims，
d μevnμeis eμueMAoμev dyaba reiaeabat，Ekmoδwv
eari，dopa δe rov 'EArjvwv roaa3r yéyovev
Oamy Dμeis iare.jμiv δ'ev Tj viv érworoAg
Uruoxvetra，eav rois μev eavroi φiAous kai irep
airob Aeyouau ruoreimre，Tjμas δe rous δua-

i δ'Tournier; br Dindorf with Mss.
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ON HALONNESUS, 31-34
should extend its protection to them also, and that
we should disarm and observe a real peace.But
Philip, although, as you have heard from his letter,
he admits the justice of this amendment and con-
sents to accept it, has robbed the Pheraeans of their
city, placing a garrison in their citadel, in order,I
suppose, to ensure their independence; he is even
now engaged in an expedition against Ambracia,
and as for the three Elean colonies in Cassopiaa—
Pandosia,Bucheta, and Elatea—he has wasted their
land with fre,stormed their cities, and handed them
over to be the slaves of his own kinsman, Alexander.
How zealous he is for the freedom and independence
of the Greeks, you may judge from his acts.
With regard to his repeated promises to you of
substantial benefits, he complains that I am slander-
ing and defaming himin the ears of the Greeks, for
he says that he has never made you any promises
at all. Such is the shamelessness of the man who
stated in his letter, which is still to be seen in the
Council House, that if peace.was.made he.would
confer such benefits on you as would stop the mouths
of us,his opponents, benefits which he said he would
put down in writing, if he were sure that the peace
would be made. The inference was that all the
good things that we were to enjoy on the conclusion
of peace were ready for immediate delivery. Peace
has been concluded, but all the good things that we
were to enjoy are still to seek,and upon the Greeks
has come such ruin as you well know. Yet he
promises in the present letter that if you will only
trust his friends and advocates and will punish the

" A district of Epirus,just north of the Ambracian Gulf.
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βdX?ovras avrov rpos bμuas Tuaprjapobe，ws μe-
35 yaAa ejepyeTjae. ra μevrot eVepyerYjμara Touaira
EoraoUre rd bμerepa bμiv anoδdoet（airoi yap
onaw elvad），oUT'ev T） oikouμévy ai δwpeuai
Eoovrat，iva μn） δuaBλnprj pos rovs "EAmvas
dM'dMn Ts xdpa kai aMMos,ws Eotke,Tonros
φamaerat，ob Uμiv ai wpeiai δotmjaovrat.
36 llepi δdy E r） eiprpy euAnde xwpiwv，Dμav
Exovrwy,apaarovooy kai Auwv Tjv EipjpP,
érreuon) oUk EYet o T eirmn,d'aoukwy pavepws
<EeAeyxerat，éTuTpérew φmai Trepi Tourwv EToyμos
Elvas iog Kai kouo OukaaTnpio' TrEpi wv μovwv
ouev δet ETurpomns，aM'dpudμos nμuepov eorw o
kpivwy.aavreS ydp iaμev Tiv μnvi kai Tivt
37 nμepa njeipjv eyevero. wonrep δe rara iaμev，
kakeia iaμev，Tiv μnvi kai Tiv njμuepa 2Eppewov
retxos kai 'Epyiakn kai 'lepov opos eaAw. o3 8n)
【86】 ddavjéor ra ovrw rpaxdevra，oUoé kpiaews δeo-
μeva， dNd rao yvopuμa rorepos rporepos o μrv
eorw，evdneipruη eyéveroηé dràxwpia eaAw.
38 中nai δé kai rovs alxμanrous jμov，8oou ev
ro roλkμw eaAwaav，aroδeδwkévau·δs rov μev
KapUarvov，Tov πpoEevov Tjs yμerepas roAews，
Drep oD bμets Tpeis rpéoβeus Ereμupare araroiv-
Tes，roDroyTov avδpa Ekeivos orw aφ6pa bμwv
BouAero Xaploaaba,ar'dnEkrewve kai ou8'
dvalpeawv eookev, ta radn.
IIepl δe Xeppovjoov， d r'erirreANet πpos bμa
dloveorw eerdoat， eru δe kai d rparrel，kai
· As if unduly favouring the Athenians.
Three small places on the Thracian Coast of the Aegean,
taken by Philip from Cersobleptes, after the Athenians had
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ON HALONNESUS, 34-39
wicked men who traduce him to you, he will confer
substantial benefits.His benefits,however, will
amount to tlhis: he will not restore your possessions,
for he claims them as his own,and his rewards will
not be delivered in this part of the world, for fear
his motive should be misrepresented to the Greeksa;
some other country, it seems, some new quarter will
be assigned for the bestowal of your rewards.
As for the places held by you which he took in
time of peace, violating the terms and breaking his
engagements, since he has not a word to say but is
clearly convicted of injustice, he expresses his willing-
ness to refer the question to a fair and impartial
court. But this is the only question that needs no
such reference; the calendar is sufficient to decide
it. For we all know in what month and on what
day the peace was made, and as surely also do we
know in what month and on what day Fort Serreum
and Ergisce and the Sacred Mountδwere captured.
Surely these things were not done in a corner; they
need no judicial inquiry; everyone can find out
which came first, the month in which the peace was
made or that in which the places were taken.
Again,he says that he has restored all the prisoners
that weretakeninthe war. Yet the man of Carystus,
the agent of our city, for whose recovery you sent
three embassies—Philip was so anxious to oblige you
that he killed him and did not even allow you to
recover his corpse for burial.
With regard to the Chersonese,it is important to
examine the terms of his dispatch to you and also
to know what he is actually doing in the matter.

accepted the peace of Philocrates (46), but before Philip
ken the oath.· A town in the south 
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rair'eioéva. Tov μev yap Torov dmavra Tov
tfo 'Ayopas ws eavroD orra kai vμiv ob?ev
rpoojkovra δeδwke kaproiobat'AroMwvion ro
Kapδuav. kairot Xeppovnaov oi opot eiaiv，oUk
'Ayopd， dd βwμos rob △ios roD opiov，os Eori
40 μeragb IIreAeod kal Aeukijs dkrijs，扩η8iopvxr）
Eμee Xeppovjaou Eaeabau， ds ye ro erlypaμua
Toemi roD βwμo5 rou △uos roi opiou δnAoi. Eoru
Oe TovT·

Tovδe kafiδpioavro beo repukaéa βoμov
Aeukis kai IIreAeoD μeσaov opov deμevot
Evvaerat，xopns onμnjiov dμμuopins δe
a3ros avag μakdpwy Eσri μéaos Kpovims.

4l raUrv μévrot T） Xdpav，rooairpy otoav 6op
o roAol jμavioaow， ds Eavroi o3oav Tyv
μév airos kaproiras，T）vδ' dXAous δwpetav δe-
δoke，kai dravra Ta krjμara ra jμuerepa i
airo roueirau、ka o3 μovov Tjy Efo 'Ayopas
【87】 xdpav oderepilerat，dMd kai rpos Kapδuavous，
o olkoiau Eiow 'Ayopas,eruoTeAet é Tj viv
eruaroAgws δei jμas δuaδukaleodau，rpos Kapoua-
voU9Tovs karoukobvras év T UμeTepa，Ei Tt npos
42 airoDs δuagepeae.δuapepovrat δe npos vμas，
akeyaae ei πepi μukpoD.éavrov φaat TivXwpav
oDaay oikeLv kai oUX bμeTepav， kai ra μébμerepa
elvau eykrrjμara ds ev dorpia，ra δe eaurov
KTjμab'os ev oikeia，kai rav0'bμéerepov noArpy
43 ypdpat é Jmpioμart，KdAAnrov Ilauavéa. kai
roiro y'dAn0es AéyouowEypae ydp， kal eμoi
a If the reading is correct， dμμopln will be the marches，
170



ON HALONNESUS, 39-43

For the whole of the land north of Agora, as being
his own property and no concern of yours,he has
handed over as a private estate to Apollonides of
Cardia. Yet the boundary of the Chersonese is not
Agora, but the altar of Zeus of the Marches, half
way between Pteleum and the White Strand, where
there was going to be a canal across the peninsula.
This is proved by the inscription on the altar of
Zeus, which runs thus :

The dwellers here have set this boundary-stone
Midway 'twixt Pteleum and the Silver Strand,
And raised this altar fair, that men may own
That Zeus is Warden of our No Man's Land.4

This district, however, of whose extent most of you
are aware, he treats as his own,enjoying part
himself and bestowing part on others,and so he
brings all your property under his own control. Not
only does he appropriate the land north of Agora,
but he also orders you in his present letter to settle
by arbitration any disputes you have with the
Cardians to the south of Agora—the Cardians, who
are settlers in your own territory ! They have a
dispute with you;see whether it is about a trifle.
They say that the land they live in is not yours, but
their own, and that while your possessions there are
held by grace in a foreign country, theirs are their
own property on their own soil, and that this is
admitted in a decree of your countryman, Callippus
of the Paeanian deme. And there they speak truth,
for he did propose such a decree, and when Iindicted

which belong to no one and are therefore put under the
protection of Zeus. Blass reads μolpms onujow dμμoplms re'
which leaves the last line rather in the air.
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γaurov ypapaμevou rapavoμcv ypaon jμeis
areyngiaaaOe'rouydprou dμupuaBnrjayuovjutv T
Xcpav kaTeakeUakev.onore δe repi rorouroλ-
μnjaere rpos Kapδuavobs δuaδukayeabau，e"bμe-
Tepa eariv eir'ékeivwvnXwpa，δua ri oukai mp
Tobs dAous Xeppormairas ro airδ δikauov eora;
44 kai oUrws bBpuorukas bμi kexpnrat oore gnoiv，
av μr） beAca δuaSuxdtearba ol Kapδavol，airos
dvaykdaeu，ds bμov yok av δuaμkvwv obev
dvaykdoau Kapδuavous bμtv rouijoau·ereiδn） δ'
Uueis ob δuvaae，airos onau roir'avaykdaew
avrous rrounjaa.dp'oU μeyaa paivera vμuas
45 evepyeTav; kai Taurnv Tjv éruaroArjv Twves eU
Edaaav yeypad0au，ot roλu av δukauorepov jp
jμdv ①iunros μaoirro.Eketvos μévy'Eavro
kToμevos δofav kai μeydN' ayaba aravra ka'
bμov npdrrei ooot 8''Abrpvaiou ovres μ? Ti
narpil，dXXa φaAirrw evvouav Evδeikvvvra，πpoa-
Tjket aVrobs bd'jμay kakous kakws amoAwoAévat。
【88】 eirep jμeis Troveyxepa?ov Ev rots kpordpous kai
μnev rais πrepvas kararerarnμevov popeire.
16IToAotmov μol éσrw Eru rpos ravry T
erworoArpv Tve3 Exovoav kai rous Aoyous rov
TpeaBewv ypdlat Trv dmokpuow， i iyoiμa
δikaiay T'elvat kai ovμepovoav bμiv。
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ON HALONNESUS, 43-46

him for a breach of the constitution, you acquitted
him; that is how he has brought your claim into
dispute. But if and when you submit your dispute
with the Cardians to arbitration, to decide whether
the land is yours or theirs, why not extend the
principle to the other states of the Chersonese also ?
Philip's insolence is carried so far that he says that
if the Cardians decline arbitration, he will be respon-
sible for coercing them; as if you could not compel
Cardians to do anything you wanted ! He will make
them do it, he says, since you cannot. Are not his
favours to you great and manifest? And this letter
was actually commended by some Athenians, who
merit your hatred much more than Philip. For
whatever Philip does to thwart you, he is only aiming
at advantage and glory for himself, but Athenians
who make a parade of their goodwill to Philip,rather
than to their own country, are wretches who deserve
to perish at your hands unpitied, if you carry your
brains in your heads and not trodden down in your
heels. a
It now remains for me, in answer to this precious
letter and to the speeches of the ambassadors, to
propose the resolution which I conceive to be in
accordance with justice and your interests.

Libanius finds in this ugly metaphor an indication of
the spuriousness of this speech."Longinus"also con-
demns it (Desubl. 38), but we cannot say to whom he attri-
buted it, as his text here is mutilated。
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INTRODUCTION

EvER since the days of Pisistratus," Athens had had
a direct interest in the Thracian Chersonese(Galli-
poli), which commanded the route of the corn-ships
from the Euxine.For two centuries its history is
the confused record of the"scuffing of kites and
crows,"Persian satraps,Athenian cleruchs,Thracian
princes, and companies of free lances contending for
the mastery.Soon after the Social War of 357 the
Athenians found themselves once more in possession,
thanks to the ability of their general, Chares; but it
was not long before Philip began to fish in these
troubled waters. When Cotys,the chief king in
Thrace, was assassinated, three claimants scrambled
for his power,until in 358 they agreed by treaty upon
a division of the territory. These were Cersobleptes,
son of Cotys, Berisades, who died shortly afterwards,
and Amadocus. Philip started by allying himself
with Cersobleptes,but the Athenians by judicious
flattery won over the mercenary leader, Charidemus,
who had married the sister of Cersobleptes, and the
· The military importance of the Chersonese, if we may
trust Thucydides(i.11), commences with the Trojan War,
when the Achaeans cultlvated it to ensure a supply of
provisions. The more recent fame of Gallipoli has obscured
the memory of its occupation by a large force of French and
British at the beginning of the Crimean War。. Their en-
campment was not far from the site of Cardia.
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latter shifted to the Athenian side. Philip now
backed Amadocus,and before the peace of Philo-
crates had been ratified, he had succeeded in re-
ducing Cersobleptes to vassalage.
Some years after the peace, perhaps in 342, Athens
sent a military force to the Chersonese under Dio-
pithes who was not more scrupulous than other
unpaid generals, and appears to have encroached on
the territory of Cardia, a town situated on the
western shore of the neck of the peninsula, and
allied with Philip. When the Athenians declined
Philip's offer to submit the dispute to arbitration,
he sent troops to support the Cardians, and Dio-
pithes retaliated by invading parts of Thrace which
were subject to Macedonia. In 341 Philip lodged
a formal complaint at Athens,where his sympathisers
expressed their virtuous indignation and demanded
the recall of the filibuster. Demosthenes replied
in a speech of extraordinary vigour, and persuaded
the Athenians not to repudiate Diopithes.
Apart from this speech, Diopithes has some claim
upon our interest as being the father of Menander.
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VII. IIEPI TQN EN XEPPONHZQI
【90】 "Eδe μévy，d dvδpes 'Aθnyaiou，rous λeyovras
aravras μrre rpos exdpav rroveiabat Aoyov μnδ-
éva umre pos xdpu，dN'δ βeArarov Ekaaros
myeiro,roir'arrodaiveaba,aNws Te kai πrepi
kowvoy 7Tpayμdroy kai μeydAov jμov βouAevo-
μévwy.ereiδm δevou ra μev puovkig，Ta 8'
irwδmror'airia rpodyorrat Aeyew，bμas，d dv-
δpes 'Afmyaiou，rovs roMovs δei ravra ra'
ddeAovras，d T）roAet voμigere avμepeu，raura
2 kai Lmdlleobau kai rparrew.njμév obv amovon
Tepi ro Ey Xeppovmjao rpayuarwv eari kai Tjs
OTpaTeias。iv évékarov μjva rovrovi φiAurros
Ey epdKn Touetrat· rov δe Aoywv oi mAeioro
Trepi dy △uoπeiOns mpdrret kai μeMAe moueiv
etpmvrat.eyo δ'δaa μé rus airarai rwva rou-
Tay，oUs kaTa Tobs voμous eφ'bμiv éorw，orav
βoiAnabe，koAdEew，kdynon δoki kaEruoxoio
Tepi airoy akorei eyxwpeiv Tyoiμuau， kai ob
rrav δei nrepi rourwv oUr'eμ'or'dAov oiδé'
3 ioxuplteabat· oaa δexopos imdpxwv ri roλe
kai δuvaμue rroA πrepi 'EMnarovrov oy ei-
parat rpoAaBewv，kay aras Jorepjawμev，oike
EEoμev aoaat，repi Tourwvδoioμat Tip raxiompy
【91】avμpepew kai βeβouλeioba kai rapeokevdodau，
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VIII. ON THE CHERSONESF.

Ir shouldbe the duty.ofall speakers,men of Athens,
to give noexpression to their hatredor theirparfiality,
but to put forward just what each thinks the best
counsel, especially when you are debating a question
of urgent public importance. But since there are
speakers who are impelled to address you, either as
partisans or from some other motive, whatever it
may be, you citizens who form the majority ought
to dismiss all else from your minds, and vote and
act in such a way as you think will best serve our
city. The really serious problem is the state of the
Chersonese and Philip's Thracian campaign, now in
its eleventh month; yet most of the speeches have
been confined to what Diopithes is doing or what
he is going to do.For my part, when charges are
brought against any of those whom you can legally
punish whenever you like,I hold that it is open to
you either to deal with their case at once or to
postpone it; and it is quite unnecessary for me or
anyone else to take a strong line on the subject of
such charges. But when our national enemy,with
astrong force,is trying to forestall usinthe neighbour-
hood of the Hellespont,and when, if we are once too
late,we shall never again be able to save the situation,
then I think it_is.to our interest to complete our
plans and preparations as quickly as we can,and not
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DEMOSTHENES

kai μn） Tois repi Twv aNwv bopuβous kai rais
KkaTpyopias dro roUrwy dnroδpavat.
4 IloMa δe bauμdywv rov eiw0orwv Aeyeabat
ap'bμtv，ouoevos rjrrov，d avopes Abpvatot，
TeUauμaka，o kai npwnv Twos 7jkoua'eiovros
E T BouA，ws dpa δei Tov avμBouAevovr'η
TroAeμetv aAos 7） Trv eipjpmv ayew avμβou-
5 λeueu. Ear δe· ei μev rjavxiav 中iAurmos ayet
kai μunre Toy nμerépwv EXe rapa T?y eipmmv
μnOév μnjrE avakeuaLerat navras αvdpwmovs ed
nμas，oukeTt δet Aeyew，aA"anAos eiprjypv
akTéov，kai Trd yapvμov Erouu'irdpxov0
opa·ei δd μév dμoaaμev kai eφ'ots rjv eiprjvv
erounoaμeba，earw eiv kai yeypaμμeva keirau，
6 daiverau δan'dpxijs δ ①iAurros，rpi Auorei0nv
EKTAeDaa kai Tovs kAnpouxous,ois viv airuova
TreTrounpkéva Toy ToAeμuov，roMNd μeTavTjuere-
pcv aoikws eiAndws，ep dv ympiaμab'jμuerep'
eykaAobvra kupua raurl，rdvra δe rov xpovov
avvexas Ta Tov aMAwv 'EArjvwv kai βappdpwv
AaμBavwvkai ep'njμas σvakevaLoμuevos，Ti roiro
7Aeyovaw，ds πoAeμeiv n aye eiprjmpyδei; o3
yap aipeais earw ijμiv ro0 Tpdyμaros，dM'
UoAeirerat Toδukatorarov ka dvaykatoraropTav
ξpywv，δ ineppaivovaw Ekovres oUrou. Ti oUv
éort Toiro; dμuuveaba Toyrporepoy roAeμoivO'
rμiv.rMjy ei roDro A∈yovat v） △l，os，av
dnéxnrat Tnjs 'Arrukns kai rob Ileupaias 中i-
8unros， oUr'doukei TvnoAw oUre mouei noAeμov.ei
δ'ek rourwv ra δlkaa riOevrau kai Tieipjumy
【92】Tavrmp oplfovrau，8ru μév δmrovlev ob0"oo
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ON THE CHERSONESE, 8-8
be diverted fromour. purpose.by clamorous accusa-
tions about extraneous matters.
I often"wonder at the sort of speeches that are
delivered here,but nothing, men of Athens, has
surprised me more than what I heard uttered in the
Council the other day, that your advisers are bound
to put before you the plain alternative of fighting or
observing the peace. But the fact is,if Philip keeps
quiet and does not retain any of our territory contrary
to the terms of peace, and does not form a general
coalition against us, there is nothing more to be said
and we must simply observe the peace, and I per-
ceive a readiness to do so on your part at any rate;
but if the oath that we took and the terms on which
we made peace are published for all men to read,
and if it is proved that from the first, even before
Diopithes set sail with colonists, whom they now
accuse of having started hostilities,Philip has unfairly
taken much that is ours, about which your decrees
denouncing him still stand good, and that he is all
the time repeatedly seizing the property of the other
Greeks and of the barbarians,and so equipping
himself for an attack upon us,what do they mean by
saying that we must either make war or keep peace?
For we have no choice in the matter,but there
remains the most righteous and most necessary task
of all, which these gentlemen deliberately pass over
in silence. What then is that task? To defend our-
selves against the aggressor. Or perhaps they mean
that if Philip keeps his hands off Attica and the
Piraeus, he is neither injuring our city nor provoking
hostilities.But if they ground their plea upon. this
principle,if this is their interpretation of the peace,
it is obvious to all that their argument is assuredly
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DEMOSTHENES

oUr'dveKra Aeyovawv ob0'jμi dopaMj，δ）bv
Eorw aaa，ou μrjv dA'evavria avμβaiveu rais
karmyopiais as △toreitous karmyopoiau kai ara

Taira Aeye aurous.ri yap δrjrore ro μév
中uAinrro avra rdMa rotei efouaiav δwaoμev，

av TTs ATrukTjs arexmnrau，ro △uorreiet δ'oe

3on0eiv rois Opafiv efeσrat，nj roAeμov roueiv
gabrop φnjaoμev; da v △ia， raira μevefeAey-
yovrat，δeuva nrouobal δ'oi $evot eptkomTovTeS
ra ev EAAnarorrw,kai △uoeiOnps douket karaywv
Trà rλoia，kai δet μn） emirpérew aUro.éorw，
10 yyeadw raira，obδév dvruAeyw. olμa μévro
δeiv，einrep ds dAn0os eri raau δukaious raira
auμBouAevovau，warrep T）vidpxouaav ri roAet
δUvaμ karaAbaat Snrobot，Tov egear7kora kai
opllovra xpnjμara rairy δuaBdovrs ev bμi，
oDrwTrv ①uAiou δuvaμv δeigau δaAunooμe-
ymP，ay Dμeis TaUra Teioθnre. ei δe μn）， akome
Or obδe ao rotoiau 7 kabaraot rijvroλw
eis Tov aUroyTporov δu'oD ra napovra rpdyμa
11 dnavr'arroAwAekev.iore yapδjrou roi0，8r
oUδevi Toy ravrwy πAeov kekpdrke 中iAunmos η
To Trp0Tepos mpos rots πpdyμaou yiyveoa.6
μev yap EXov δUvaμ σveorpkviav dei repi
aUrov kai rpoetws d βouAera πpaau, efaidms
ed'obs av airo δoEn rdpeorwjμeis δ'ereiδav
ruboμebd Tt yuyvoμevov，rvkaira bopuβobμeta
12 kai rapaakevagoμeba. eLr'otμau ovμpalve n
μév eφ'a av Adn，rair'éxew karà roλMr
nauxiav，jμtv δboreplswv，kai o'aδaramj-
【93】 ooμev，dravra μarpy ?pMokéau，ka riy μev

188



ON THE CHERSONESE, 8-12
impious and intolerable and dangerous to Athens;
and it follows besides that their own words flatly
contradict their indictment of Diopithes. For why
on earth are we to give Philip leave to do everything
else, provided he keeps clear of Attica, while Dio-
pithes is not allowed to help the Thracians, or else
we shall have to admit that he is starting a war?
Yes, you may say, as to that indeed the speakers
are proved wrong,but the mercenaries are really
acting abominably in ravaging the shores of the
Hellespont, and Diopithes is wrong in detaining the
merchantmen, and we must not sanction it. Very
well; be it so. I have no objection. Only I think
that, if their advice is really given in perfect good
faith, even as they are trying to break up the force
belonging to our city by bringing charges before you
against the commander,who provides for its main-
tenance, so they are bound to show that Philip's
force will also be disbanded, if you accept their
advice. If not, you must observe that they are
merely reducing our city to the same plight that has
already caused her to forfeit all her existing advan-
tages. For I need not tell you that Philip owes his
successes to nothing in the world more than to his
being the first in the field. For the man who always
keeps a standing army by him,and who knows
beforehand what he wants to do,is ready in an
instant for anyone that he chooses to attack, while
it is only after we have heard of something happening
that we begin to bustle about and make our prepara-
tions. Hence,I believe, it results that Philip,quite
at his leisure, keeps whatever he assails, while we
are too late, and whatever we have spent has been
lavished in vain: we have succeeded in showing our



DEMOST'HENES

匙ydpav kal ro βouλeabau kwAvew evδeδeixba，
varepilovras δe Tov Epywv aiaxiv rpoaopAu-
Ok@vE,
M）rolvv ayvoeir'，d avδpes 'A0mvaiot，oru
Kai Ta vv Taa μev eort Aoyot raira kai rpo-
φaaEis，πpaTTera e Kai karaakeuaLerat rovro，
orws Jμav μew otkot μevovrwv， ew δé μnoeμtas
obons Tj roAe δuvaμews，μera mAeiorns jovxas
drav8°oaa BouAera φiAurros δuouknaera. bew-
14 petre ydp ro napov TpaTov，δ yiyverau.vvi
δUvaμp μeydAnpy Ekeivos exwv ev Cpdkgn δarpipe
Kai μeTaréμTeTa moMArjv，dos paaw oi maporrs，
dmo Makeδovias kai OerraAias. eav o3v repu-
μeivas rous ernaias éTi Bulavrvov eAdv nouopk7，
πpdrov μev oteabe Tovs Bulavrious μeveiv eTi
Tjs dvoias Tnjs avrnjs worrep viv,kai oUre rapa-
l15 kaλei jμas o3re Bondeiv airots dfuwaew; eyw
μey oBk ooμat，dd kai eL rot μaMov droroiow
n nμiv，kai Tourovs eiogpnjoeoba μaAov 7
keivw TapaδdσEw TivroAwv，av nep μnpban
AaBop a3robs. oUkov njμov μev μnδuvaμevwv
Evdevδ'dvanAevoas，Eket δe μnoeμtas jmapxoions
Eroμov Bonfeias，obévauois droAwAevat kw-
18 AUaet.v △la，kakoaμovwot ydp ddpwrou
kat 5reppdAAovow dvoia."'ravv ye，d'oμws
airovs δet aas eLvauovμpepeu yap TjroAe. kai
μr obo'ekeivo ye δnAov eorw jμiv， ds eri
Xeppovaov oix nEet dX'eiy'ek ris erurroMijs
δet akorrei Ts ereμbe npos jμas，duwveiobal

17 φnau rous év Xeppovnaw. av μevroiv nro
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ON THE CHERSONESE,12-17

enmity and our will to thwart him, but by being too
late for action we only incur additional ignominy.
Do not, therefore, fail to observe, Athenians, that
at present all else is mere talk and pretence; the
real object of this scheming and contriving is that
you should stay at home, with no Athenian force in
the field,while Philip, without the least trouble,
settles everything to suit his wishes. For you must
first note what is going on at the present moment.
He is now established in Thrace with a large force,
and is sending for considerable reinforcements from
Macedonia and Thessaly,according to the statements
of those on the spot. Now,if he waits for the
Etesian winds to blow and marches to the siege of
Byzantium, do you think that the Byzantines will
remain in their present state of infatuation and will
ot call upon you and demand your help? I think
not. Nay,even if there are others whom they
distrust more than us,I think they will rather admit
such within their walls than surrender their city to
Philip—if indeed he does not forestall them by
capturing it. Therefore,if we cannot sail from
Athens, and if there is no force ready to help them
n the spot, their doom is sealed."Because,"you
say,"the wretched creatures are infatuated and
stupid beyond measure."Quite so, but still we are
bound to preserve them in the interests of Athens.
And then again we are not certain of another thing,
that he will not attack the Chersonese. Indeed, if
we may judge from the letter which he sent you,
he means to take vengeance on the settlers there.
If, therefore,our present force is still in being, it
1 So Cobet∶ rapaxaλkaeu Dindorf with xss.
*So Wolf, Lobeck,and Cobet;-oivi Dindorf with Mss.
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DEMOSTHENES

【94】σvvearnpkos arpdrevμa，kai Tij xwpa βon0joa
δujaerau kai ray ekeivou Tu kakds rouijoau· el
δ'draf δuaAutrjaerau，ri roujaoμev，av eri Xeppo-
noov in;"kpuvobμev △uoreiny v △ia."kai
rira rpdyμar'Eorau βeArlw;"d'évbéδ'av
BomOmgauev airol1"'dv δ'bmo rov rvevμdrcv
μn）δvvwμeθa;aa μa △i oux nEet."kai Tris
eyyumrrjs éort rourou; dp'opare kai Aoyileo0,
18 ddvδpes 'Aomvaiou，Tyemioiaav dpayTobErous，
eis iuEpnμovrwes oiovra δeiv rov EMjororrov
Uμoy rouijoau kai rrapaδoivau ①uArrw; Ti δ'，
av dneAOov ek Opdkns kai μnδe rpoaeAdov Xeppo-
mjaw μnδe Buyavriw（xai yap raira Aoyifeabe）
eTi XaAkta kai Meyap'nkn Tov avrov Tporov
opnep eπ''peov rpdmv，rorepov kpeirrov evdaδ'
airoy dμuveabat kai rpoaeAdew rov noAeμovmpos
Tmp 'Arrukhv eaaat,7 karaakevaLew ekei Tw
doyoλiay avra; eéyw μév oioμat Toiro.
19 Taira roivv aravras eioras kai Aoyuloμévou
xpn μa △t oux nv AuoeiOnys πretparau T? rroAet
δUvaμ Tapaakevdlev，rairnv βaokavewv kal
δua\ioau reipaodau，dN'Erepav a3rous Tpoa-
TapaakevdLew kai σvvevmopoDras ékeivw Xpn;
20 μdrav kai raM'oikeiwos ovvaywvLoμévovs. ei
yap Ts Epouro diAurrov."eire μol，norep'av
BobAouo rourovs rous arparuwras ois △uoreitnys
viv Exeu,roDs orovouarwaaouv(ovev yap dvrueyw)
eD0evetw kai rap' 'Afmvaios ev?oge kai πAeious
yiyveaθau Tjs rroAews ovvaywvloμévys，1δa-
βaMovrwy Tvav kai karmyopourrwvuaanaabjva

1 air Dindorf with SL.
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ON THE CHERSONESE,17-20

will be able both to save the Chersonese and to make
raids upon Philip's territory.But if it is once dis-
banded, what shall we do if he marches against the
Chersonese ?Bring Diopithes to trial,"you say.
And how will that help matters ?"Well, then, we
will set out from Athens ourselves." But suppose
the winds will not let us ?"But surely Philip will
not attack." And who will go bail for that ? Do
you not observe and consider, men of Athens, what
seasonaof the year is upon us—the season at which
certain people think it their duty to keep the Helles-
pont clear of you and hand it over to Philip? What
if he quits Thrace and never approaches the Cherso-
nese or Byzantium—for you must take that also into
your reckoning—but turns up at Chalcis and Megara,
just as he did at Oreus not long ago? Will it be
better to make our stand here and let the war spread
to Attica, or to contrive some employment for him
away yonder ? I prefer the latter.
Therefore, knowing and weighing these facts, it is
the duty of all of you, not surely to try to disparage
and break up the force that Diopithes is doing his
best to provide for the state, but to provide an
additional force yourselves and to keep him well
supplied with funds and in every way to give him
your loyal co-operation. For suppose someone should
ask Philip,"Tell me, which would you prefer?
That the troops now serving with Diopithes, whatever
their character may be"—for I am not discussing
that—"should prosper and win credit at Athens and
grow in numbers with the co-operation of the govern-
ment, or that a few accusers and detractors should
cause them to be broken up and destroyed ?" I
· The season of the Etesian winds; see§14.
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DEMOSTHENES

kai δuapbapijvau;"rair'av olμau φjoeuev. elθ*
【95】a ①iunros av euEauro rots beois，rai0'Tjμov
Twves éddδe rpdrrovaw; etr'ETi nreire ro0ev
ra rjs roAews droAwAev draPra;
21 Bovλoμat roiw 【bμuas】1 μera rappmolas ef-
erdaas ra rapovra npayμara rjroNev， kal akeya-
ada ri Totojμuev airoi vi kai orws XxpμeO
airots.jjueis oUre Xpnjμuar'eiopepew βouλoμe0
oUr'airoi orrpareveobas,oUre rav kowvay an-
exeabau δudμeda，o3re ras ovrafets AuorreiOe
δi?oμev，ob0'oa'dv airos aro ropionrau
22 énawoiμev，dXd βaakavoμev kai akoroiμev
o0ey，kai Tri μeAAee roteiv，kai navra Tra rouauri，
oUT'，éretorjrep ovrws Exoμev，Ta njμeTep'aurwv
rpdrrew E0eAoμev，d'év μév Tols Aoyous rous
Tjs TroAews Aeyovras aEt'ermawoiμuev，e δe rois
Epyots Tots évavruovμuévots ro3rous avvaywvloμeda.
23 bμueis μéy Toivy eicad'Ekdorore roy napuovr'
Epowrav，ri oUv Xpr） rouei; éyi δ"iμas épwrnjaat
BoAoμat，Ti oup Xpm） Aeyew; Ei yap μmT eia-
oiaeTe，μnjr"auroi arparevaeabe， μnre rov kowav
adefeabe，μnjre ras σvvraEeus 8山σere， μn0' 60
av airos avro rropionprau eaoere，μire Ta bμérep'
airov npdrrew e0eAjaere，ouk exw ri λeyw. o
yap 7on roaairmv efovaiav rois airuaobau kal
δaBdAew Bouλoμévos δtovres，ware kai πepi
dy φao μeAew auroy Toeiv，kai epi ToUrwp
mpokarmyopobvrwv dkpoaabat'—ri av Tus Aeyot;
24 "O Tu rois δuvarau raira roueiv，évious μaei
' iwas nearly all xss.:rpos iua; Dindorf with one Ms。
*eiyap...5l5ore Dindorf with vulg.: most modern edd.
prefer the anacoluthon of SL.
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ON THE CHERSONESE,20-24
think he would choose the latter. And what Philip
would pray the gods to vouchsafe him, are some of
us here trying to compass ? And do you still ask
how our interests are sacrificed everywhere ?
I want therefore to examine frankly the present
state of our affairs, and to find out what we are doing
ourselves now and how we are dealing with the
situation. We refuse to pay war-taxes or to serve
in person; we cannot keep our hands off the public
funds; we will not pay Diopithes the allowances
agreed upon, nor sanction the sums that he raises
for himself; but wegrumbleandcriticize his methods,
and ask what he intends to do, and all that sort of
thing; and yet,while maintaining that attitude,
we refuse to perform our own tasks; with our lips
we praise those whose speeches are worthy of our
city,but our actions serve only to encourage their
opponents.Now, yox have a habit_of asking a
speaker on every occasion,"What then must be
done ?"; but Tprefer to ask you,"What then
must be said?*Because,if you are not going to
pay your contributions, nor serve in person,nor keep
your hands off the public funds,nor grant Diopithes
his allowances, nor sanction the sums that he raises
for himself,nor consent to perform your own tasks,
I have nothing to say. You who have gone so far
in grantimg license to those whose object is fault-
finding and calumny,that even about what they
say he is going to do, even on that ground they
accuse him in advance and you listen to them— x
what can anyone.say ?
Now,some of you ought to be told the possible

ds φaa S vulg.∶ ds φ0oi Dindorf.
 dxpodsbe Dindorf with SL.
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jμav δei. Aefw δe μera rappmaias" kai yap
obδ'av aws δvvaiμunv. rdvres oaou rror'ek-
【96】 rrerAeukaau rap'bμap arparmyol（i'y rdoxew
orvobv Truμoμac） kai rapa Xiwy kai rap'Epu-
Spaicv kai rap'dv ay Ekaarou δuvwvrau（roUrwy
Tov Tiv'Aaiav olkobvrwv Aeyw），Xpnjμara Aaμ-
5 Bavova.AauBdvova δ'ot μevEyovrss μlav n
δbo vaos eAdrrova，ol δé μellw δiaμu rAelova.
kai δuδoaow ol δiδovres oVre ra μukpa oUre Ta
roMd avrobδevos （oi yap oirw μaivovra）， d'
wvouμevot μn） doukeiabau rous rrap'aurov Ek-
rAeovras eμopovs，μ）avdabat，rapaneμrreobat
ra πλoia ra avrav，ra Toua5ra'paoi δ'eUvoias
δuδoyat，kai Troiro rouvoμ'EXet Ta Anjμμara Taira.
26 kai δn kai viv ro △uoreidet arpdreuμ'EXovrt
aados <art Tovro 0njAov ort δwaova Xpmjμara
Tavres oUrot·rro0ev yap oiead'dAAofev rov μijre
AaBoyra rap'Jμuoy μnδev μumr'airov exovd
Onro0ev μtaboδornjaet，σrpaTwras Tpepew; ek
Tod oUpavod; ouk éor raira，d'dp'毒v
ayeipet Kai Tpoaatret kai δaveifera，dmoroirwv
27 δuayet. o3?ev oUv doouoiaw oi karmyopovres
éy vμiv nπpoλeyouau draau μn8'orwoivEkeivo
δtδOvat，os kai roD μeMAηoat δdoovri δiknv，μn
T rrounoavri y'n kararpagaμevw.ror'eiow
ol Aoyou·"μeAe roAopxeiv，""robs "EMAnvas
Ekδtwawv."'μeAet ydp Twv To5rwv rov
Aolav oikorwv'EMAyvwv; dμeivous μévrav
28 etev roy dMwv了Tijs rarpioos knj?eaba. kai ro
y'eis rov EMMnjarovrrov eianeμurewerepovorpa-
Tmyov roDr'éoriv.ei yap δewa rouei Atoreidns
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ON THE CHERSONESE,24-28

result of all this. I shall speak freely, for indeed
I could not speak otherwise. All the generals that
have ever set sail from your land—if I am wrong,
I submit myself to any penalty—raise money from
the Chians,from the Erythraeans,from whatever
people they can, I mean of the Greeks of Asia
Minor. Generals with only one or two ships raise
less; those with a larger fleet raise more. Also
those who pay do not pay the sum, be it large or
small,for nothing; they are not such madmen.
No,they purchase for the merchants sailing from
their own harbours immunity from injury or robbery,
or a safe conduct for their own ships, or something
of that sort. They say that they are granting
benevolences." That is the name for these
exactions. And so too in this case,while Diopithes
has a force with him, it is perfectly plain that all
these people will pay up. For where else do you
suppose that he looks for the maintenance of his
troops, if he gets nothing from you and has no
private fortune to furnish their pay ? To the sky?
No, indeed; it is from what he can collect or beg
or borrow that he keeps things going. So those who
denounce him to you are simply warning everybody
not to grant him a penny,because he will be punished
for what he intends to do, apart from what he has
done or what he has acquired for himself. That is
what they mean when they cry,"He intends to
besiege the towns! He is betraying the Greeks!"
Do any of these gentlemen really care about the
Asiatic Greeks?—and yet they would,I expect, be
better champions of other countries than of their
own. That, too, is the meaning of the dispatch of
a second general to the Hellespont. For if Diopithes
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kai kardyet ra πAoia，μukpov，ddvδpes 'Afyvaiot，
μkpop wdkuov raira rarra kwλioau δuvaur'
【97】 dv，kal Aeyovaw oi voμou，raira robs doukobrras
eioayyeMewv，ob μa Aia δaravaus kai Tpujpea
roaauras njμas aUrovs φuAarrew，erei roiroγ'
29 eari bmepβoAm μavias· d'eri μev robs exdpous，
ois oik Ear Aapetv irorois voμos，ka rrparuras
Tpeoeu kai Tpujpeus EKnreμrrew kai Xprjμar
eioφepew δei kai dvaynatov eorw，eri δ'Tuas
auroUs lrnjopuoμua，eiaayyeAia，rapaAos，rair
Earw.TaUr'rv e0gpovoUvrwv avpwrwv,émppea-
Zovrwy δe kai δuaφbeupovrwv Ta npayμab"a viv
30 oUTot TouoUow.kai To μév Torwv TLvas elvat
rouoUrous，δeuvov ov o3 δewvov earw dMA'jμueis oi
kafmjμuevo oUrws jon δuakeuade，war'，av μey Tts
eimy rapeAbwy oru △toneins éari Tov kakoi
Tavrwv atruos 7Xapns 7'Apuorodov 7ov av rov
roAurav eirn rs，ei0éws φare kai opuβeid'ds
31 op0os Aeyet·av δérapeAdwv λkyn ris raAn67，8r
"Appeir','AOnvaiou· rrdrrwv rov kakav kai Tav
npayudrwvrourwv ①inmos éar'airwos ei yap
Ekeivos Tyev njauxiav，o3ev av T rpayμa rj
moAet，"ws μevoik dAndnrair'eariw ouk exer"
dprukyew，dxOeofa δé μou δokeire kai donep
32 doMAbvau Tu voμilew. atruovδé roUrwv（xai μot
rpos beav, 8rav &veka roi βeAriarou Aeyw,Eorw
rappnaia）· rapeaKevakaaw bμas roy roArevo-
μevwv Evot ev μev rais EkkAnaias poepobs kai
XaAerous，evδe rais rapaakevais rais roi rroAeμou
pafbμous kaieikarappovjrous.av μev otvro

itere Dindorf with S.
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is acting outrageously in detaining the merchantmen,
a note, men of Athens,a brief note, could put a
stop to all this at once; and there are the laws,
which direct us to impeach such offenders,but not,
of course, to mount guard over ourselves,4 at such a
cost and with so large a feet; for that would be the
height of madness.No,against our enemies,who
are not amenable to the laws,it is right and necessary
to maintain troops, to send out fleets, and to raise
funds; but against ourselves we have theseresources,
a decree,an impeachment,and a dispatch-boat.
Those are what right-minded citizens would employ;
malignants, bent on the ruin of the State, would do
as these men are doing. And that there are some
men of this type among you, though bad enough, is
not the real evil; but you who sit here are by now
in such a mood that if anyone comes forward and
asserts that the cause of all our evil is Diopithes or
Chares or Aristophon, or any other citizen that he
happens to name,you at once agree and applaud
the truth of the remark. But if anyone rises and
ells you the real truth and says,"Nonsense,
Athenians ! the cause of all these evils and all these
troubles is Philip, for if he had kept quiet, our city
would have been free from trouble,"you cannot
gainsay it, but you seem to me to be vexed and to
l that you are, as it were, losing something. But
as to the reason for this—and in Heaven's name,
when I am pleading for your best interests, allow
me to speak freely—some of our politicians have
been training you to be threatening and intractable
in the meetings of the Assembly, but in preparing
for war, careless and contemptible.If, then, the
a i.e.to keep ajealous watch over our own officers.
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atruov eirrn rus ov ab'oru Amjpeobe map'jμi
atrois，dare kai βouAeabe·av δe rowoirov λkyy
【98】 rus，oy kparjaavras rots orAos，dws δ'o3k

éσTs koNdaau，oUk EyeT'，olμal，ri rotrjaeTe，
33 efeAeyxoμevou 8'axbeabe.expi ydp，d avδpes
'A0yvaio,robvavriov 7jviv ararras Tobs ToA-
Tevoμevous ev μév rais <kkAnaiaus npdous kai
duavdpwrous vμas eOigew elvat（nrpos yap vμas
aUrois kai Tovs avμμaxous év rairas éari Ta
δikaua），Ev δe rais mapaakevais rats roU moAeμou
ooBepous kai XaAerovs EriOeikvivau npos yip
robs eydpobs kai robs drirdous Ekeios Eab'o
34 iyoy. viv δe δnμaywryoures bμas kai Xapu{o-
μevou kab'ireppoAr）p oirw δuaretnkaaw，dor'
é μe rais ekkAnaiaus rpvpav kai koAakeveabau
ravra rpos joovijvdkovovras，évδe rots TpdyμaaL
kai Tos yyvoμévots rrepi Tov eoxdrwv njon

kwvovvevew. pepe yap πpos △uos，Ei Aoyov Jμas
draurjoetay oi"EMpves dp vvvi mapeikare kaupov
35 δua patuμlav， kai Epowv0"jμas"avδpes 'Atvatou，
reμneθ"ws ijμuas ekaarore mpéopeus，kai Aeyed
ds ErβouAevet ①i\urmos i）μiv kai raou Tots
"EMAnau，kai ds puAdrreobat δet rov avbpwrov，
kai rapra ra rouavri;"dvaykn pdake kai
μoAoyei、rrouovμuv ydp ravra.elr"，d ravrwp
dvdpwrwv φauAorarot，δéka μijvas droyevoμévov
Tavdporov Kai voaw Kai Xeuμov kai ToAeμous
droλnpderos，dore μnj av δuvaobau eraveAdei
36 olkaδe，ovre T）y Ebβouav nAevOepwaare，oire rop
bμerepwp airov oiev Eroμioaoe，dMN'Ekeivos
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culprit named is someone on whom you know you
can lay hands in Athens, you agree and assent; but
if it is someone whom you cannot chastise unless you
overcome him by force of arms,you find yourselves
helpless,I suppose, and to be proved so causes you
annoyance.For it ought to have been the reverse,
men of Athens; all your politicians should have
trained you to be gentle and humane in the Assembily,
for there you are dealing with rights that concern
yourselves and your allies, but in preparing for war
they should have made you threatening and intract-
able,because there you are pitted against your
enemies andrivals. As itis, by persuasive arts and
caresses they have bronght you to such a frame of
mind that in your assemblies you are elated by their
fattery and have no ear but for compliments,while
in your policy and your practice you are at this
moment running the gravest_risks. For tell me, in
Heaven's name, if the Greeks should call you to
account for the opportunities that your carelessness
has already thrown away, and should question you
thus:"Men of Athens, do you send us embassies
on every occasion to explain how Philip is plotting
against us and all the other Greeks, and how we must
be on our guard against that man, and all that sort
of thing?"—(we are bound to admit it and plead
guilty,for that is just what we do)—"And yet,you
most futile of mortals, when that man has been out
of sight for ten months, cut off from all chance of
returning home by disease, by winter, and by war,
have you neither liberated Euboea nor regained any
of your lost possessions ? On the other hand, while

" As in§2,he alludes to Philip's absence on his Thracian
campaign.
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μev bμuav oikot μevovrwv，σXxoAjp dyovwv，
Uyuawvovrwy (el 8r) rovs Ta Touara mouoDvras
ioo bvaiew dmgauev），δb e Ejβola karearnae
Tupavous，Tov μév aavTLkpU TjsATTukijs
37 erureuiaas，roy δ'Eri Ekladov，Uμeis δovδe
rair'dreAJσaoe，ei μnoev a'eBouAeade，dAN'
eldkare; dpeéarare δjAov ort airo，kai pavepov
nrerotnjkare or o3δ'av δekdkus anobav，ob8év
μaAoy kujaeae.Ti obv rpeaβevere kai kar-
nyopetre kai Tpdyμad"nui rapexere;"av raira
Aeycau，Ti epoDμev7Tiprjooμev，'A0nvaio; eyw
μev yap oUX opo.
 Eioi rolvuv ruves ot ror'kfeAeyxew rov rapuov
oiovrat， ereδdv Epwrrjowou"rl oUv xpn）roueiv;"
ots Eyd μév ro δukatorarov kai aAnbéararov roir'
arrokpuvoUμa，Ta5ra μn）roueiv a vvi rouetre，o3
μip dd kai kad'Ekaorov akpuBas epo.kai
δmws，worep epwraaL npotvμuas，ovrw kai rrouei
eOeArjaouau. rparov μev，d dvδpes 'A0vaiou，
Toirorapiμi airols βeβaios yvovau，8rt r7
rroλeu 中iurπros πoAeμet kal T）y eipjpmv λeAuke
(Kai aUaaaVe repi rovrou karmyopourres di-
Av） kai kakovovs μév eσri kai exbpos 8An Ti
40 roλet kai ro rijs πoAews eodpeu，πpofrawδeka
Tots é Tiroλe naow dvdpwrous， kai rois μdAuor'
oioμevous airo xaplleabau（eiδe μr，akevdadwv
Ei6ukpdrm kai Aaa0er rous 'OAwvbious,ot
δokoDpres oikeuorar'airo uakeiobau， erei8n） rr
rroλt TpoUoocav，ravrwv kdkuor'aroAdAacwv），
oBδevi μerot μaMMov 了Tj roAureia πoneμet oi'
emiβouAevet， kai akoei μaMovoi?ee ravndrrwv
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you stay at home,at leisure and in health"-(if
indeed they could say that men who behave thus are
in health）一"Philip has set up two despots in Euboea，
entrenching one right over against Attica and the
other as a menace to Sciathus; but you—have you
never cleared away these obstacles, even if you had
no further ambitions,and have you tamely sub-
mitted ? Undoubtedly you have stood aside from his
path and made it abundantly clear that, were he to
die ten times over, you at least will make no further
move.Then why do you pester us with your em-
ssies and your complaints ?"If these are their
words, what are we to say, Athenians? How are we
to answer ? For my part, I cannot tell.
Now there are some who think they confute a
speaker the moment they ask,"What then ought
we to do?" To these I will give the fairest and
truest answer; not what you are doing now. I will
not,however,shrink fron going carefully into details;
only they.must be as willing to act as they are eager
to_question.First, men of Athens,you must fix
this firmly in your minds, that Philip is at war with
us and has broken the peace. Yes, let there be
no more wrangling over that question. He is ill-
disposed and hostile to the whole city and to the
very soil on which the city stands, and,I will add,
to every man in the city, even to those who imagine
that they stand highest in his good graces. If they
doubtit,let them look at Euthycrates and Lasthenes,
the Olynthians, who thought they were such bosom-
friends of his, and then, when they had betrayed
their city, met the most ignominious fate of all.
The chief object, however,of his arms and his diplo-
macy is our free constitution; on nothing in the world
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 Tos TaUrnv kaTaAUaet.kai Toir'EikoTws
Tponrop Twva npdrreu oloe yap akpuβos oru ouδ'
[100] ap Travrwy Tov aAwy yévmra kiptos,ovoev
Ear'airo Beβaiws Exeu，Eos av vμeis omμo-
kpaTjaSe，a éav ore avμpn Tt mraioμa，d
TroAAd yevour'av dvdpwrrw,nj5et ravra ra vov
42 ouμBeBuaaμeva kai karadevferat mpos Jμuas"éare
yap Uμueis ok avroi nAeoveKTnjaat kai karaoXeiv
apxmjv eD Trepukores，d'ETepov AaBei kwλioa
kai Exovr'adeAeaUat Oetvoi,kai oAws évoxAnjaau
Tols dpXeu BovAoμévous kai Tavras avbpwmous
eis EAeu0epiay ageAeaba ETouμou. oikovv BovAera
Trots eauroD katpois Tiv rap'vμov eAevbeplav
edeδpevew，o3e rroM?oi δet，oi kakds obo'dpyas
43 raira Aoyuloμevos.parov μév 8n roiro δei，
Exdpov JmreuAndevat Tjs roAureias kai rnjs δnμo-
kpaTias dudakrov Ekeivov ei ydp μun） roiro
reuodyaeade rais yuxais，o3k eOeAnjaeθ'jnep rav
Tpayμarwy arov?dlewv. δeurepov 8'el?eva aapos
oru mavd'oaa npayμarevera kai karaakevdLera
vDv，eri Tvnμerepay oAw Tapaakevdlerat，kai
omou Tus Ekeivov dμUveTat，evra00 Uep njμay
44 dμvverau.ouyap o3rw y'eimjtns eari ovδeis os
ioλaμβaveu Tov ①iAunrov Tov μev é Opdkn
kanov (ri yap dMo rus av eirot △poyyiov kai
KaβuAny kai Mdareupav kai d vov egaupet kai
karaakevdLerat;） Tovrwv μevértvμueiv kai imep
ToDraira AaBei kai movous kai Xeuμovas kai robs
45 eoXdrous kwvδUvous imoμévewv，Topδ'Afnpvalwv
Auμévov kai vewpioy kai rpuTpwv kal royepywv
rovdpyvupelwv kalrocoirwv πpoaoδwv oik eri-
bvμei， dXd raira μev edoew iμas exew，imep
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is he more bent than on its destruction. And it is
in a way natural that he should act thus. For he
knows for certain that even if he masters all else,
his power will be precarious as long as you remain a
democracy; but if ever he meets with one of the
many mischances to which mankind is liable, all the
forces that are now under restraint will be attracted
to your side. For nature has not equipped you to
seek aggrandizement and secure empire,but you
are clever at thwarting another's designs and wrest-
ing from him his gains,and quick to confound the
plots of the ambitious and to vindicate the freedom
of all mankind.Therefore he does not want to
have the Athenian tradition of liberty watching to
seize every chance against himself. Far from it!
Nor is his reasoning here either faulty or idle. This,
then, is the first thing needful, to recognize in
Philip the inveterate enemy of constitutional govern-
ment and democracy, for unless you are heartily
persuaded of this, you will not consent to take your
politics seriously. Your second need is to convinc
yourselves that all his activity and all his organization
is preparing the way for an attack on our city,and
that where any resistance is offered to him,that
resistance is our gain. For no man is so simple as
to believe that though Philip covets these wretched
objects in Thrace—for what else can one call Dron-
gilus and Cabyle and Mastira and the other places
that he is now occupying and equipping ?—and
though he endures toil and winter storms and deadly
peril for the privilege of taking them,yet he does
not covet the Athenian harbours and dockyards and
war-galleys and silver mines and the like sources of
wealth, but will allow you to retain them, while he
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δe Troy μeAuvov kal rov dλupav rov Ev rols
[101] Opaklous aupois Ev ro Bapddpw XeudLew. ouk
Earu rara， dAd kdketv'rep rorourwv yeveσba
46 kvpuos kai Taa Tavra TpayμuareUerat. ri oDp
povovrwv dvdpwrwv <ari; eiooras raira
kai eyvokoras T?v μey bnrepBaouaav kai dv-
njkearoy Taury patuμiav aroteabau，xpjμara δ
Eiooepeu kai Tovs ouμμaxous dfuouv，kai orrws
To ouvearnkos ToUro auμμevet orpdreuμ'opa
kai Tparreu，w'wσmep Ekeivos Erouμov EXel
δUvaμ T）y dδukrjaouaav kai karaoouAwaoμévnv
aravras rovs "EAnvas,oirw Tiv awaovaav
bμeis kai βondroovaav araaw Erouμov exmre.
47ou ydp Eort βonOelaus xpwμévous oBδéror'oBoév
rdy δeovrwv rpafat，dAd karaakevdaavras δei
δuvaμu，kai rpopnv Travry rropiaavras kai Taμias
kai δnμoaiovs，kai orws Ev T? Tav Xpmμarwov
φuNaknvdkpuBeorarvyeveatat，ourw moujaavras，
Tov μév Tdy Xpnμarwv Aoyov Tapa ToVrwv Aaμ-
Bdveu，Tov δé Tov Epywv rapa ToU arparmyob.
kav oUro rounjomTe kai Tair'eOeAnjand'ds
dAndos，ayew eipmjvnv δukaiav kai μévew éri rjs
auroD ①iArmov dvaykdaeTE，oD μetlov ob?ev av

yevouT'ayatov，n oAeμnjaeT`és ioou.
18Ei δe To δokei ravra kai δamavps μeydnps kai
ovwy ToAop kai npayμareias elvat，kai μdA'
opdas δoket d'eav AoyiLnrat ra rjmoλeu μerd
Taira yevmσoμeva， av rabra μn）'0eAn，ebpnae
49 AvaureAoD To Ekovras noveiv Ta eorra. ei μév
ydp eori rs eypumrms Oeav(o3 ydp dbpurwv y
ob?eis av yévotr'dfudXxpews rpAukoUrou rpdy-
μaros）ds，eav ayn8javxiavkai aravra rpojobe，
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winters in that purgatory for the sake of the rye and
millet of the Thracian store-pits. It is not so, but
it is to win these prizes that he devotes his activities
to all those other objects.What, then, is the task
of sound patriots? To know and realize all this, to
shake off our outrageous and incurable slothfulness,
to contribute funds, to call upon our allies, and to
provide and arrange for the permanent upkeep of
our existing army, so that just as Philip has a force
ready to attack and enslave all the Greek states, so
you may have one ready to protect and assist them
all. For if you trust to mere expeditions, you can
never gain any of your essential objects. You must
first levy a force and provide for its maintenance,and
appoint paymasters and clerks,and arrange that
there shall be the strictest watch kept over your
expenditure, and afterwards you must demand from
your paymasters an account of their moneys, and
from the general an account of his campaign. If
you do this, and if you are really in earnest about it,
you will either compel Philip to keep the peace
fairly and to abide within his own frontiers—and
that would be the greatest blessing of all—or you
will fight him on equal terms.
But if anyone thinks that all this means great
expense and much toil and worry,he is quite correct,
but if he reckons up what will hereafter be the
result to Athens if she refuses to act,he will conclude
that it is to our interest to perform our duty willingly.
For if you have the guarantee of some god, since no
mere mortal could be a satisfactory surety for such
an event that if you remain inactive and abandon
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【【102】 oik en'airous jμas renevrav ekeivos n5et，
aioXpov μev v ro △la kai rdvras beobs kai
dvasuov Uμay kai rov brapyovrwy Ti rroλeu kai
TeTpayμevwv rols πpoyovous，Tjs oias eveka
patuμias rous aAous rrarasEMnvas eis δouAeiav
rpoeabau，kai Eywy'airos μev rebvdvau μaMAov
ay nrair'eipnkévau BouAoiunv o3 μrdN'ei ris
aos Aeye kai jμas reiei，Eorw，μndμiveobe，
50 aavra pocade.el e μnδevi ro0ro 6okei，rou-
vaTioy δe Tpoiaμey dnarres，or oaw av rλeuovwv
éaawμev Ekeivov yevea0au Kipuov，Toaoirw XaAe-
rwrépw kai ioxuporepw Xpmooμedexdpo，mot
dvaδvoμeba; nrl μeANoμe; 7ror'，d av6ps
'Afnvaiot，ra δéorra roueiv e0eAnooμev; "8rav
51 m） △l dvaykaiov j."dN'j μedv ris eλevbepw
avbpdrwv dvdyknyeirol，ob μovov 7jon rdpeoTw，
dd kairaAau rapeAjAue，T）y δe rov δouAwv
anrebxeaba δrjrou μnyeveoau δet. δuapepe δe
Ti; or eariv eAevbepo μev dvdpwro μeyior
avaykn nurép rav yyvoμévwv aioxun， kai μeiw
Tairs ouk olo'Tjvrw'av Eirouμev δouAw δe
πAmyai kai o ToD σwμaros aikwaμos，a μire
yEvotTo oUTe Aeyetv dfuov.
2 Ilavra roiov raA'eiroy av njews， kai δei
oy rpomrov Uμas Evuot kararoAurebovrat，Ta μév
d\'edow·dX' eretδd Ti r?v πpos ①iAumrov
eμnéom，eibbs dvaords rus λéyeu ro r） eiprm
ayew as ayafov kai ro rpeφew δuvaμ μeydAnv
os xaAerov kai"δtapmafew Twves ra Xpjμara
βouiAovrat,"'kai Touobrous Aoyous,eE dv dva-
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everything, Philip will not in the end march against
yourselves, by Zeus and all the other gods, it would
be disgraceful and unworthy of you and of the re-
sources of your city and the record of your ancestors
to abandon all the other Greeks to enslavement for
the sake of your own ease, and I for one would rather
die than be guilty of proposing such a policy.All
the same, if someone else proposes it and wins your
assent, so be it; offer no resistance,sacrifice every-
thing.But if no one approves of this, and if on the
contrary we all of us foresee that the more we allow
him to extend his power, the stronger and more
formidable we shall find him in war, what escape
is open to us, or why do we delay ? When,men of
Athens,shall we consent to do our duty ?"Whenever
it is necessary,"you will say.But what any free
man would call necessity is not merely present now,
but is long ago past, and from the necessity that
constrains aslave we mustsurely pray to be delivered.
Do you ask the difference? The strongest necessity*
that a free man feels is shame for his own position,
andI know not if we could name a stronger; but
for a slave necessity means stripes and bodily out-
rage, unfit to name here,from which Heaven defend
U0SⅠ
Therefore, although I would gladly touch on all
the other topics and explain the way in which
certain politicians are working your ruin,I will con-
fine myself to pointing out that whenever any question
arises that concerns Philip,instantly up jumps some-
one and tells you how good a thing it is to preserve
peace, and what a bother it is to keep up a large
army, and how certain persons want to plunder your
wealth, and all that sort of thing; and by these
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BdAAovo μe bμas，rjovxlav δe rouoiow Ekeivw
53 πpaTrew 8 T βoiAerau. ek δe rovrwoy repu-
【103】 yiyverat，jμiv μé n oxoMn） kal ro μnδev jδn
roueiv，d δéδoux'8rws μn ro'rymjreo0eni
oMo yeyevjaba，rovrous δ'ai xaptres kai o
ugθos δ roVrwp.Eya δ'otoμat Tv μév eipnv
dyew obx bμas δei rreiOeu，ot πreretaμévot ka-
nobe，dXXd rovrd rob roeμou rpdrrovra·av ydp
64 ekeivos reaOn，rd y'do'iμoy imdpxe·voμlfew
δ'elvau xaAerà oux oa'dv eis owrmplav δaravaμev，
aN'a Treuaoμeda，av raira μn） '0eAwμev roueiv
kaiToδuaprraabnjaerat ra XpmμaTa
duAaxnv eirei δt'jv awfyaeTat kwAbewv，oUxi
55 ro ToD ovμudepovros ddearavat. kairou Eywy'
dyavaKTa kai airo roir',d dv8pes'Abnvaiou,
eL Ta μev xpmμara Aurret Tuvas jμov ei δu-
apraatnjaerat，d kai guλarreu kai koAdKsw rous
dδukoupras ed'Jμi éσri， Tv δ'EMdoa raoa
oirwai ①innos ede$is dpralwv o3 Aurel, kai
TaDr'ed'Jμas dpraLoy.
66 Til rror'oivéoru ro airiov，ddvδpes'Abnvaiol，
To Tov μevoUTw pavepas orparebovra， doukoivra，
oeus kaTaAaμuBavovra，μnoéva Toirwv rwror'
Eirretv ws TroAeμov rrouet，Tovs δé μ】érirpérew
μne Tpoteadat Taira σvμupouAevovras，rovrous
rop nroλeμov rotraeu airuaoba; eyo δtδdw'
67 8ru Try dpyijv fv eikos eori yeveobau rap'bμiv，
dp T Aumnjabe ro roneμw，eis robs irep jμov
λéyovras ra βeAriora Tpeyat βoiAovra，Wva rou-
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speeches they put you off and afford leisure for
Philip to do whatever he wishes. But the result of
this is for you indeed repose and idleness, for the
present—blessings which I am afraid you will one
day consider dearly purchased—but for the speakers
the popularity and the payment. But in my view
it is not to you that they should recommend peace,
for you have taken the advice and there you sit:
it is to the man who is even now on the war-path.
For if Philip can be won over, your share of the
compact is ready to hand. Again, they should refect
that the irksome thing is not the expense of securing
our safety, but the doom that will be ours if we
shrink from that expense. As for the"plunder of
your wealth,"they ought to prevent that by proposing
some way of checking it and not by abandoning your
interests. And yet, men of Athens, it is just this
that rouses my indignation, that some of you should
be distressed at the prospect of the plunder of your
wealth, when you are quite competent to protect it
and to punish any offender,but that you are not
distressed at the sight of Philip thus plundering
every Greek state in turn, the more so as he is
plundering them to injure you.
What then is the reason, men of Athens, why
these speakers never admit that Philip is provoking
war, when he is thus openly conducting campaigns,
violating rights,and subduing cities,but when others
urge you not to give way to Philip nor submit to
these losses, they accuse them of trying to provoke
war? I will explain. It is because they want the
natural anger that you would feel at any sufferings
in the war to be diverted against your wisest counsel-
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rous kpivmre，μn Qiurrov dμvvobe，kai kar-
myopoaw airol，μn δikny δoaw dy rrouoiau viv.
Toir'airois δuvarau ro Aeyew os dpa βouAovrau
。oAeμuov rwves rounjaat map'bμiv，kai repi rourou
1n δuaδukaaia aurn eariv. Eyw δ'olo'dxpuβos
8rt，ob ypayavros 'Aθnvaiwv oU?evos rw oAeμuov，
kai da oMa QiAurmos EXet Tov Tnjs roAews
kai vv eis Kapoiav remoμge Boj0euav. ei μév-
rou BouAoμeOn）μEis μn npoamroueiabas oAeμeiv
airoy nμiv，avomroraros ravrwy ay Ein Tov
69 ovrwy avbpdrwv，ei Toir'egeAeyxou. aA'ereuδav
er'a3roUs nμuas in，Ti pjaoμev; Ekeivos μev yap
ou moAeμetv，warrep obo'S2peiraus，rov orparuw-
Tov ovrwv ev T Xwpa,ové QDepaiots nporepov,
rrpos Ta reixn rpooβdAwy airav， ob8''Oλwy-
bious ef dpxnjs， Ews ev avr? T?j xwpa roarpdrevμa
Tapny Exov.7jkai Tore robs dμjveabau keAevov-
Tas ToAeμuoy Totei φrjaoμev; oukoiv ioAouov
δouAeueu"ov yap dANo y'ob?é eoru μerabrob
60 μnjr'aμveabau μnjr'ayew njovuxiav eaoba.kai
μpoUX iép Tov iawv bμiv kai rois dous Eo0'
O kivδuvos* oU yap id'aur rnvroAw moujoaobav
Bobλerat ①iAurmros，dN'oAws dveAewv. ol?e yip
dkpuBos 8rt δouAevew μev jμets oUr'eOeAjaere，
oir',av e0eAnomre,eruoroeobe(dpxew ydp ei-
w0are），rpayμuara δ'airo rapaoxeiv。av katpov
Adβnre，nλeio rov dAov dvbpwrrwv dnrdvrwv
δunoea0e，

" 5uauxadla is a lawsuit between rival claimants to an
estate,ete. The war-party and the peace-party are here
rival claimants for the votes of the Athenians.
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lors, so that you may bring them to trial instead of
punishing Philip, and that they may themselves be
the accusers instead of paying the penalty for their
present wrong-doings. That is the meaning of their
suggestion that there is a party among you that
desires war, and that that is the question you now
have to decide.a But Iam absolutely certain that,
without waiting forany Athenian to proposeadeclara-
tion of war, Philip is in possession of much of our terri-
tory and has just dispatched a force against Cardia。
If, however, we like to pretend that he is not at war
with us, he would be the greatest fool alive if he
tried to disprove that. But when our turn comes,
what shall we say then ? For of course he will
deny that he is attacking us,just as he denied that
he was attacking the men of Oreus,when his
troops were already in their territory,or thePheraeans
before that,when he was actually assaulting their
walls,or the Olynthians at the start, until he was
inside their frontiers with his army.Or shall we
say,even at that hour, that those who bid us repel
him are provoking war ? If so, there is nothing left
but slavery; for there is no alternative between that
and being allowed neither to defend ourselves nor to
remain at peace. Moreover,you have not the same
interests at stake as the other cities,for it is not
our subjection that Philip aims at, but our annihila-
tion. He is well assured that you will not consent to
be slaves; or if you consent, will never learn how to
be slaves, for you are accustomed to rule others; but
that you will be able,if you seize your opportunity,
to cause him more trouble than all the rest of the
world.
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81 L2s oivirep rov éoxdrwv orros roi dyovos,
oUrw πpoaijkei'yyvwakew,kai rous nEmpakoras
aUrobs Ekeiva μoEi kai amorvuμraviaat· o3 ydp
Earuv，oik Eσri Tov eEw is roλews expav
kparnjoat, npiv av rovs evar?)Ti) roAe koldonr'
exdpous [Ummperouvras eEkeiw,dMA' dvdykn rou-
Tous warep πpopoAos npoorraiovras varepiSew
62 ekeivwv】.1 rodev oteade viv airov bBplew vμuas
【105】 （ov?ev ydp aAN'eμocye δoket rouetv 7 roiro）
kal ros μev aAAous e3 ouoDvra，el μnδev dANo，
efararav，Jμtv δ'arreuei njon; otov OerraAous
ToAd δous Ummyayer'eis Tv viv rapoioav
δouAeiav· ovδ'dv eireiv δJvaur'ovoeis oaa rous
raAatrdpous OAuvbiovs mporepov δobs Ilorel-
63 δaua eEnnarnoe kai roMN'Erepa·Onβalous vi
irdyet TT）v Bouworiav a3rots rapaδobs kai ar-
aAdfas πoAeμov roMoi kai xa?eroD·ware kap-
Trwadμevo Tu'EKaaro ToUTw πAeovefiav ol μév
j8n nrerovdaaw a 8rn ndvres ioaouw，oiδ8rav
Tore avμBn reloovra.jμeis δdvμetdreoré-
pnodet,awora· dN'é airo ro mv eipjmp
rounjoaabau,Toa'efnmarnobe,πoowv areore-
64 pnabe.oUxi dwkeas,o3 luAas,ouxi rdri
Opdkns,△opiokov,Zeppuov,rov KepooβNerrv
aurov; ob vDTyroAwTiKapouavov exe kal
6μoAoyei; Ti ror'oJv ekeivws Tois aAous kai

i So A and Y: rpochke oiroDindorf with most Mss.
 S and L omit: Dindorf retains with vulg.
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Therefore you must needs bear in mind that this
is a life-and-death struggle, and the men who have
sold themselves to Philip must be abhorred and
cudgelled to death,for it is impossible to quell
the foes without, until you have punished those
within your gates [who are Philip's servants; but
if you are tripped by these stumbling-blocks,you
are sure to be baulked of the others].What do
you imagine is his motive in outraging you now—
I think no other term describes his conduct—or why
is it that, in deceiving the others, he at least confers
benefits upon them, but in your case he is already
resorting to threats ? For example, the Thessalians
were beguiled by his generosity into their present
state of servitude; no words can describe how he
formerly deceived the miserable Olynthians by his
gift of Potidaea and many other places; the Thebans
he is now misleading, having handed over Boeotia
to them and relieved them of a long and trying war.
So each of these states has reaped some benefit from
him; some of them have already paid the penalty,
as all men know; the rest will pay it whenever the
day of reckoning comes. As for you,I say nothing
of your losses [in war],abut in the very act of accept-
ing the peace, how completely you were deceived,
how grievously you were robbed! Were you not
deceived about Phocis,Thermopylae, the Thrace-
ward districts,Doriscus, Serrium, Cersobleptes him-
self ? Is not Philip now holding the city of the
Cardians, and admitting that he holds it? Why
then does he deal thus with the other Greeks, but

 Some such words seem necessary toavoid a contradiction.
The Greek is probably corrupt, though the same reading is
found in Phil. iv. 65.
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ob rov avrov rpomov bμi rpoaφepera; or e
μovm rov raadv roAewv rj nμerepa doe'irep
Tav Exdpav Aeyeu δeorat，kai AaBovra Xpnjμar'
a3rov dopaAes eσr  Aeyew rrap'bμiv， kav dd-
65 npnμévou rà vμérep'airav jre. oik jdopaAes
λkyew e'OAuvbord①uλirrov μnov e3 rerov-
θorwp rav πoλ\av 'OAuvdlwv ro Ilorelauav
kapmobodau ouk Ty dopahes Aeyew é OerraAa
Ta ①uAinnrou μn abv e rerrovboros rob πAjdous

ToU eerraAay ra Tous rupdous Eka入ei φa-
trroy aurois kai Tny IluAaiav droδojvau· oUk j
évenBas dodaAes，rpiv Tv Bouwriav areδwke
6kal rous 审wkeas dvetλev. dn''A0ymaw，o3
[106]μovoy 'AμdimoA kai Ty Kapδuavav xwpa ar-
earepnkoros 中Ainrmov，da kai karaakevdLorros

Jμuiv eruretxuaμua TnyEbBouav kai viweπ Buldv-
Tuov rapuovros，doφanes Eori Aeyew irep ①u-
inou. ka ydp Trot roUrwv μeek rrwxcov Evot
Tax nλovouou yiyvovrau kai e$ dvwviμwv kai
dOoEwv Ev?ofot kai yvwpuμou，bμueis δe robvavriov
Ek μuey EvooEwv aofot，Ek δ'eimopwv amopot'
moAEas yap Eyaye πAoirov iyoiμau ovμμdxovs，
πiOTw，eUvouav，dv ndvrwv Eod'jμets amopou.
67 <k δe roD rovrwv oAuyopws EXew kai eav raira
pepeabat o μév eDoaiμwv kai μéyas kai popepos
raow "EXna kai βappdpos，bμeis δepnμou kai
raneuvol，r rov ovluov dp0ovia λaμrpoi，，Tiδ'
dy Tpoojke rrapaakeu karayeAaorot. ov Trov
a3rov δe rpomov rept θbuov ka rep airov
evious Toy Aeyorrwv opo βouλevoμevous· iμas
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not with you in the same way ? Because ours is the
one city in the world where immunity is granted to
plead on behalf of our enemies,and where a man
who has been bribed can safely address youin person,
even when you have been robbed of your_own. It
would not have been safe in Olynthus to plead
Philip's cause, unless the Olynthian democracy had
shared in the enjoyment of the revenues of Potidaea.
It would not have been safe in Thessaly to plead
Philip's cause, if the commoners of Thessaly had not
shared in the advantages that Philip conferred when
he expelled their tyrants and restored to them their
Amphictyonic privileges. It would not have been safe
at Thebes, until he gave them back Boeotia and
wiped out the Phocians. But_at Athens,though
Philip has not only robbed you of Amphipolis and
the Cardian territory,but is also turning Euboea
into a fortress to overawe you, and is even now on
his way to attack Byzantium, itis safe to speak on
Philip's behalfIndeed, of these politicians,some
who were beggars are suddenly growing rich, some
unknown to name and fame are now men of honour
and distinction; while you,on the contrary, have
passed from honour to dishonour,from affuence to
destitution. For a city's wealth I hold to be allies,
credit, goodwill, and of all these you are destitute.
Because you are indifferent to these advantages and
allow them to be taken from you, Philip is prosperous
and powerful and formidable to Greeks and bar-
barians alike, while you are deserted and humiliated,
famous for your well-stocked markets, but in pro-
vision for your proper needs, contemptible. Yet I
observe that some of our speakers do not urge
the same policy for you as for themselves; for
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μev ydp nouxiav ayew paai δeiv， kav rus bμas
douknj，aJroi δ'ob δjvavrat rap'iμiv rovxay
ayeuv obδevos abrous doukoirros.
8 Erd dmow δs av rUxn rapeA0wv，"ou y
e20eeus ypddew，oBoe kuvδwveuew，d'aroMuos
eL kai μaAakos.eyo δe dpaavs μevkai B?eAupos
kai avatons our'eiμi μnre yevoluy，avopetorepov
μévrou mroMov rav Tiv iraμuds rroAurevoμevwv
69 rrap'bμiv eμavrov Tyobμat. oaris μev ydp，d
dδpes 'Afnvaiou，raptδov a ovoiaet Tj roAet，
kpwvet，δnμcueu，δuowau，karmyopet，ouδeμua Tair
ivopeia otei,dAA'Exwy evexupov Tns avroD
【107】 owrmpias ro rpos xdpu bμt Aeyew kai roAu-
Treveaat dadaλos Opacus eorw 8orus δiep ro5
BeAriorou nroMd rols jμerepous evavruoirat βouAr-
μaau，kai μnoe Aeyeu npos xdpw， dMa roBeAri-
Oroy dei,kai Tiy rouaurmy roAreiav mpoapetra
evTTAeuovwpnTuxn kupla yiyveraunot Aoyaμol，
ToUrov δ'dudorépwv éavro ireiluvov jμiv
70nrapéxet，obros eor'dvδpeios，kai xpmauuos mo-
Airns o TotoUros éow，obx ol Tns map'ijμepav
XaptTos Ta μéyuora Tis mroAews aroAwAekores，
ois éyw Tooourou δew SnAoiv nj voμilew asious
moAiras Tjs moAews elvat，wor'ei Tis Eporo μe，
eine μou，ob δe δn） rl Tpy roλw Tμiv dyaov
eroinpkas;"exwv，d dvδpes 'Afrpvaiot，kai
Tpinpapxias eineiv kai Xopmyias kai Xpnμdrwv
eiopopas kai Aioes aixμaAorwv kal rouairas
aMas φunavbpwrias， o3δév dv roUrwv Etrouμu，
· They want you to remain passive, though they them-
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you,they say,ought to remain quiet even
when you are wronged; they themselves cannot
remain quiet among you, though no man does
them wrong.4
Then some irresponsible person comes forward and
says,"Of course, you decline to make a definitesays,O[

proposal or to run any such risk,You are a cow
and a milksop."T am not foolhardy
and shameless,and I pray that I may never be;
nevertheless I think myself more truly brave than
many of your neck-or-nothing politicians. For if any-
one,Athenians, disregarding what will benefit the
State,traffics in trials,confiscations,bribes, and
indictments, he shows in this no true bravery, but,
ensuring his own safety by the popularity of his
speeches and measures,he is bold without risk,
But whoever in your best interests often opposes
your wishes,and never speaks to win favour, but
always gives you of his best,and makes choice of
that policy which is more under the dominion of
chance than of caleulation,andyet.accepts the
responsibility of either, he is the brave man. Yes,
and it is he who is the useful citizen, not those who
for a moment's popularity have made havoc of the
chief resources of the State. These men I am so far
from envying or deeming them worthy citizens of
our city, that if a man should say to me,"Speak for
yourself, and tell us what good you have ever done
the State,"though I might speak, men of Athens,
of the equipment of war-galleys and of choruses, of
money contributions and of the ransom of captives,
and of other instances of liberality,I would say not

selves lead an active political life, in Philip's interests. See
the expansion of this passage in Phil. iv. 70-74.
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71 d'ori ray rouourwv πroλreuμdrwp ouey roA-
reboμau， dd δvvdμevos ay iows，warrep kai
Erepol，kai karmyopeiv kai yapileodau kai δn-
μeve kai raA'd rouoiow otrou roueiv，ob8'eφ'

ev Tourwv rrdror'Eμavroy Eraka，obde rporjxdnv
oU0 uro kepδous ou0Umro φuAoruμlas，dMa
δtaμevw Aeywv eE dp eyo μEv roAay Eλdrrwov
eiui map'bμiv，bμeis δ'，ei meiaeabe μot，μeilous
72 av einre*oUrw ydp tows dverrid0ovoy eirev.obo
éμouye 0okei δukaiou ToUr'elvau rroAirov，rouara
ToATevμadEUpiakeu eE wy eyw μev πporos
iμov Eaoμat evews，vμeis δe Tov awv Dararot'
da ovvavgaveaba δei rjy roA rois rov ayabav
roArovmoAureuμaal，kai ro BeAruorov dei，μiro
paorov dmarras Aeyewv en'ekeivo μev yap n
【108】 $ious air） βaδueira，eπi roiro δero λoyw δei
rpodyeabau δtδdokorra rov dyaboy ronirpy.
3 "Hδn roiv rwos 了kovaa rooiroTu Aeyovros，
ds dp'eyo λeyw μev dei ra BeAruora， Eort δ
obδev a'nAoyou ra rap'eμod， δeit δEpywv i
πoNet kai πpdEeds Tuos.eyw δws EXw TEpi
Trourwy，AeEw pos Uμuas kai oik arokpuyoμua.
oBo'etva voμila rob avμβouAevovros jμtv Epyov
obδe Ary eireiv Ta BeAruora. kai ro008ru
roirov eyeu Toy Tpomrov paolws olμuau δeifew.
74 iore ydp 8mrou roi0"，8ru Tuμo0eos ror'ekeivos
é jμi eδnμmyopnaev ds δet βondev kai robs
 So Miller: reldecbe SL: reiodbe Dindorf with vulg.
·One of the most successful of the Athenian generals,
from 378 till his eclipse in 354,when he was condemned and
fined for failure in the Social War. His intimacy with
Isocrates had made him also an effective speaker.His
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a word of them, but only reply that my policy has
never been the policy of these men; that though I
could, perhaps as well as the rest,accuse and bribe
and confiscate and act in general as they are acting,
I have never applied myself to any of these arts nor
obeyed the promptings of greed or ambition,but
continue to offer advice which does indeed lower me
in your esteem, but which,if you will follow it, would
contribute to your greatness.So much perhaps
I may say of myself without offence.Nor indeed
does it seem to me the part of an honest citizen to
devise political measures by which I shall at once
take the highest place among you, but you the lowest
among the nations. No,the advancementof the
State must always go along with the measures pro-
posed by good citizens,and they must always support
the best and not the easiest policy; for towards the
latter nature herself will lead the way,but toinstruct
you by speech and guide you to the former is the
duty of the good citizen.
Now I have even heard some such remark as this:
that I,of course,always speak for the best, but that
you get nothing from me except words, while what
the city wants is deeds and a practical policy of some
sort. Iwill myself explain how Istandin this matter,
and I will be perfectly candid. I do not think that
your adviser has any business except.to give the
best counsel he can, and I think I can easily prove
that this is so. For you know, of course, that the
famous Timotheus"once harangued you to the effect
that you ought to send an expedition to save the

biography is included in the collection of Cornelius Nepos.
The occasion here referred to is the Euboean expedition of
357, when Demosthenes served as trierarch.
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Ejβoéas oolew，ore Omβaiou kareδouλojvr*ai-
robs，kai Aeywv elrev oUrw nwos·eire μot，
βoiNeveabe,"eon,"enβalous ExovTes é vjaao,
Trl xpmjoeaOe kai Ti δei roueiv; oUk EμnArjaere
Tny bdarrav， d avδpes'A0mvaiou，Tptjpwv; oik
?vaordrss Yon ropeiaeab'eis rov Ileupaud; ob
75 kaeAEere rds vais;"oUkoDv elre μev rao0
Tuμuodeos，eroujaare δ'bμeis·ek δe Tourwv dμ-
φorepwy ro npayu'émpax0n.ei δ'o μév elrev
ws olov Te ra dpuora，wonrep elrev， iueis δ'an-
eppabuμijaaTe kai μnoév ummkovoare，dp'av T
yeyovos Tu Tav ToTe σvμpavTwv T1 roAet; oUX
otop Te.oUrw roivuv kai repi dv av eyo Aeyw
kai rrepi dv av o δeiv'eimy，Ta μév epya rap
Dμoy aurwv Lyreire，fra Oe BeAror'éruarjuy
Aeyef'Trapa 7oU raptovros.
'Ey kedaAaio δ'd Aeyw ppdaas karaBnvat
BoJAoμat. Xpnμar'eiopepewv pnμi δeiv Tiy im-
【109】 dpxovaav uvaμ σvvexew，eravopfoivras e T
δokei μnkaAos EXew，μn）ooous av rs airidonra
ro 8Aov karaAborras·rpéoBes ekréμuew ravraxoi
rous δtδdfovras，vovberjoorras，mpdfovras· πapd
ravra Taira robs éri rois rpdyμaov δwpoδokowv-
ras koλdlew kai μuoeiv rarraxob， wot μerpuou
kal δukalous airous mapéxovres et βeβovλeioba
77 δokaa kai rots dAous kai Eavrois. dv oirwrois
npdyμuaa Xpnabe kai ravono0'oAywpoivres
irravrwv,tows dv,iaws kai vv er βeArio yevotro.

 Corrupt; no satisfactory emendation has been pro-
posed.
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Euboeans, when the Thebans were trying to enslave
them, and his words ran something like this:"Tell
me,"he said,"when you have got the Thebans in
the island, are you deliberating how you will deal
with them and what you ought to do? Will you not
cover the sea with your war-galleys, men of Athens?
Will you not rise up at once and march down to
Piraeus and drag them down the slips ?"That,
then, was what Timotheus said,and that was what
you did,and the union of the two brought about
the practical result. But if Timotheus had given
you the best advice he could (as indeed he did), but
you had shirked your duty and paid no heed to him,
would the State have reaped any of the effects that
then followed? Not a bit ofit. So the same applies
to whatever I utter now and whatever this man or
that utters. For deeds you must look to yourselves,
but for advice, the best that skill in speech can
command, look to the speaker who rises to address
yOu.
Let me sum up before Ileave the platform. Isay
that we must pay our contributions and keep together
the force now in the field, rectifying whatever seems
to be amiss, but not disbanding the whole for any
adverse criticism. We must send ambassadors in
every direction to instruct, to exhort, to act. While
doing all this, we must also punish those politicians
who take bribes, and we must hate them wherever
found, in order that those who prove their own
virtue and honesty may find that their advice has
been beneficial to themselves as well as to the
citizens at large. If you deal thus with public affairs
and cease to neglect them entirely,perhaps, yes,
perhaps even now there may be a change for the
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et μerrou kabeδeiobe，dxpu roi Oopupjoa xal
erauveσa arovδdtorres，ea δ δen ri roueiv
?vaδvdμvo， oix dpo Aoyo8rris dvev roδrouei
iuas a rpoorjke δurjaera r）roA aioat.
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better.If,however,you sit here,confining your
zeal to cries of dissent or approval, and drawing back
from every call to duty,I see not that any words,
divorced from the necessary action on your part,
can ever save the State.
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THIRD PHILIPPIC



INTRODUCTION

THis speech was probably delivered soon after that
On the Chersonese in the early summer of 341.Philip
is still engaged in his Thracian expedition and is
threatening the Chersonese and Byzantium.The
proposed recall of Diopithes has been rejected, and
the Assembly is discussing a fresh appeal from him
for reinforcements. Demosthenes'speech in support
of this appeal is such a consummate work of art,
from its stately opening periods to the telling sim-
plicity of its close, that it is worth while to give a
brief summary to show its structure.
He begins with a protest against the speakers who
habitually fatter their audience, and promises to
give the citizens salutary,if unwelcome,advice.
He refuses to discuss the question of peace or war;
Philip himself has settled that by acts of hostility
committed, as was his custom, without preliminary
warning. He rapidly describes Philip's widespread
activities, extending from the Chersonese to Elis, to
show that he is a menace to all the Greek states,
rendered helpless as they are by their disunion and
by the prevalent corruption."Philip's improved
methods of warfare have made him too formidable
for Athens single-handed. The Athenians must at
all costs keep him employed at a distance,while they
first silence his agents,who have made so much
mischief in many cities, and then persuade all the
other states to sink their differences and make
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THIRD PHILIPPIC

common cause with Athens, the hereditary champion
of Greek liberty.
The speech was immediately successful. Euboea
was purged of tyrants,and Byzantium drawn into
the Athenian alliance. In 340 many of the states of
central Greece joined Athens in a league against
Philip, the peace of Philocrates was denounced, and
Demosthenes, now controller of the navy, carried out
his important reformsin the working of the trierarchy.
In 339 Philip was foiled in his attack on Byzantium,
and undertook the fresh"Sacred War"against the
Locrians of Amphissa. After the dramatic seizure
of Elatea, Demosthenes enjoyed his greatest diplo-
matic triumph in attaching Thebes to the Athenian
league. The next year saw the tragedy of Chaeronea.
The text presents acurious problem. The Vulgate
contains some thirteen passages, varying from three
words to a couple of paragraphs, which are omitted
in the best Mss., S and L, though added in their
margin. Sometimes these passages seem to contain
an alternative version of the context, sometimes
a superfluous expansion.Which is the authentic
tradition, the fuller or the more condensed ?a An
editor trying to condense would certainly have made
more cuts; an expander would sooner or later have
betrayed himself by his style, and there is nothing
un-Demosthenic in the additions. Perhaps Demo-
sthenes,for some unknown reason, published two
slightly different versions,and our Vulgate is a con-
flation of these. The additions, with the transla-
tion, are here given between brackets in smaller
type.
 The reader will be reminded of the problem of the
expanded text of Acts as shown in Codex Bezae.
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IX. KATA φIAIIIIOr r

【110】 IIonAov，ddδpes 'Aθnvaiou，Adywv yuyvoμévwv
oAiyov δei kabEkdormy EkkAnalav repl oy
①iAunnros,dp'oD Tveipnm erounaaro,o3 uovov

Dμas，da kai rovs aMMovs doukei，kai ravrwv
olo'or φnaavrwv y'ay， ei kai μrouoiou roiro，
kai Aeyew 8ei kal pdrreu orws Ekeivos mavaerat
Tns 3Bpews kai δiknpv δwae，eis roid'jmmyμeva
ravra Ta Tpayμara kai πposuμev'opo，dore—
δeoouka un BAdadnμov μev eineiv，aAnbesδ'j-ei
kai Aeyeu aravres eβBovAovf'o πapuovres kai
Xetporoveiv Jμueis eg dv ws pauAorar'gμueMe ra
rpayμuad"Eew，oUk a nyobμau δJvaabau xeipov
2njvov δuareSnjva。 nroMa μévoDv iaws éσriairua
Totrwv，kai ob rap'é ou?e δJ eis roiro ra
mpdyμar'adikra， μdAuora δ'，dvnep eferdnr'
opos，eiprjoere δud rois xaplleabas μaMov 了ra
βeAruora λéyew rpoaupovμévous·dv rwves μév，d
dδpes 'Abyvaiou，é ots ebδokuμoiow airol kai
δuvavrat，raira φuλdrrovres ob?eμulav repi rov
μeAorrwvrpovouav exovaw，【oikobv oibμas oiovra
δeiv exewv，】 Erepou δérous Eri Tots mpdyμaaw orras
airudμevot kai δuaaovres obev do rouoiow
224



IX. THIRD PHILIPPIC

MANY speeches are delivered, men of Athens, at
almost every meeting of the Assembly, about the
wrongs that Philip has been committing, ever since
the conclusion of peace, not only against you but
also against the other states,and all the speakers
would,I am sure, admit in theory, though they do
not put it in practice, that the object both of our
words and deeds must be to check and chastise his
arrogance; yet I perceive that all our interests have
been so completely betrayed and sacrificed, that-I
am afraid it is an ominous thing to say, but yet the
truth—even if all who address you had wanted to
propose, and all of you had wanted to pass,measures
that were bound to bring our affairs into the worst
possible plight, I do not think they could have
been in a worse condition than they are to-day.
Perhaps,indeed, this condition of our affairs may be
attributed to many causes and not just to one or
two,but a careful examination will convince you
that it is above all due to those who study to win
your favour rather than to give you the best advice.
Some of them, Athenians, interested in maintaining
a system which brings them credit and influence,
have no thought for the future [and therefore think
you should have none either]; while others, by blaming
and traducing those in authority,make it their sole
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【111】 norws roAus aurnrap'aUrijs δiknp Arnperau
kai epi roir'Eorau，中iAinrrw δefeora kai
3 Aeyeu kai rrparreu o T BoUAerat.ai δe Touairat
mroAtTetat ouvmj0ess μé eiaw Uμuiv，airiat Oe Tov
kakav.dfuo δ"，d avpes "A6mvaiot，dv Tu Trav
αnVop μeTa rrappmaias Aeyw，μnosμiav μot
δua roiro Trap'bμuoy opynjv yeveatau. akonreire
ydp woi∶ Jμueits Tny mrappmaiay Emi μew roy aAcy
oUrw kounv oteabe δeiv elvau raau rols E T）

ToAet，darE kai rots $evots kai ros δovAos aurnjs
μueTaδeδdkare，kai oM?ovs av Tis oikeras tou
Tap'nμiv μeTa mλeiovos <5ovaias δ Tu βouAovrau
Aeyovras 7jrroAiras Ev éviaus rov dwv moAewv,
ek δe rob ovμBouλeveu mavraraaw efeAnAdkare.
4 etθ'jμv avμβeβnkev ek Tourov Ev μev Tats Ek-
kAnaiass Tpvcpay kai koAakeveobau mavra Tpos
noovrijy dkovovaw，ev δe rols Tpdyμaa kai rois
yyoμévots nrepi Tov eaxdrwv njon Kwvδuvevewv.
ei μuev oJv kai vov oUrw δudkeuafe，obk Exw ri
Aeyw· ei δ'a auμpepeu xwpis koAakeias eOeλjaer'
dkoUew，eTouμos Aeyeu.kai yap ei mav φavAws
Ta πrpayμaT"éXel kai moMa mpoEiral，oμws éorw，
Edv bμeis Ta δeovra πouei BoUAnpote，Eru mavra
5rair'eravopfwoaoa. kai rapdδofov μe iows
eoriv δ μeAw Aeyew， dAnbes δé·ro xelpuorov é
Tois TapeAnpAuboot，ro3ro rpos rà μeAorra βe-
Tuorov imrdpxet. Ti obv eoru roro; oru oUre
μukpov oUTre μey'oboev Ta δeorrwy rouovrrwy
Uμow kakos Ta πpayμuar'Exet，erei rot，ei rav0
【112】d rpojke rparrorrwy oUrw δuékeuro，obδ'av
eAris  a3ra yevéo0a βeAriw. viv δe rjs
pabuμlas rTs bμerTepas kai rnis aμeAeias kekparnke
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THIRD PHILIPPIC, 2-5

aim thatour cityshall concentrate her attention on
punishing her own citizens, whie Philip shallTbe free l
(tosay and do whatever he pleases.But such methods
of dealing with public affairs, familiar though they
are to you,are the cause of your calamities. Lalaim
for myself, Athenians,that if I utter some home-
truths with freedom,.I shallnot thereby incur
your displeasure.For look at it in this way.In
other_matters you .think it so necessary to grant
general freedom of speechto everyone in AthensW
that you even allow(aliens and/slavesto share in the
privilege, and many menials may be observed among
you speaking their minds with more liberty than、
citizens enjoy in other states; but_fromyour?
deliberations you have banished it utterly. Hence
the result is that in the Assembly your self-com-
placencyis Hattered by hearing none but pleasant
speeches, but your policy and your practice are
already involving you in the gravest peril. There-
fore, if such is your temper now,I have nothing to
say; but if, apart from flattery,you are willing to
hear something to your advantage,I am ready to
speak.For though the state of our affairs is in every
way deplorable, and though much has been sacrificed,
nevertheless it is possible, if you choose to do your
duty, that all may yet be repaired. And what I am
going to say may perhaps seem a paradox, but it is
true. The worst feature of the past is our best hope
for the future. What, then, is that feature? It is
that your affairs go wrong because you neglect every
duty, great or small; since surely, if they were in
this plightinspite of your doing all that was required,
there would not be even a hope of improvement.
But in fact it is your indifference and carelessness
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①lunros，rjs moAews δ'ob kekparnpkev oBδ
7jrrrab"Jμeis，dAA'oBδe kekiabe.
【Ei μev oUvaravres 山μoλoyotμev 中iAtnroy T roAes

ro入eμeiv kui Tv eipmjynv rapaBaivew，ouev aA入'Eδe

Tov Tapuovra Aeyeuv kai avμBov入evety njorws aoda-
Aearara kai pior'airoy dμvvouueda' ereuomδ'oirws
arorwos Evot δkeuras，oore ro入eis kara入aμβavovros

Ekeivov ka To入Ad Toy Uμerépwv EXovros kai Taras

avdpwrous dδukoivros aveXeσbai Tivwy év Tats ékkλn-
σiats AeyovTwy ToA入akus os nμioy Tuves eiσv oi rotouvres

Toy ro入eμov， dvaykn u入arreσdas kaiδuopdobatrepi
7rovrovξaru yap δkos μ7roθ ?s dμwvouμeda ypdyas ris
kai σvμBouλe&oas els Ty airiav eμrérp rob reroun-
kevat rov ro入eμov. ξyoδn roiro rporovardyrov λéyw
kai δuopi（oμat， eiepnμivérrur βov入everba repi rob
8 rorepov eiprjvmy ayewv 了 ro入eμeiv δei】 Ei μev ov
eEearw Eipmvpv ayeu Tj moAeu kai eφ'njμi
Ear ToUro，i'évreD0ev apξwμau，pmμ"eywy
Eu njμas δeiv，kai Tov Taira Aeyovra ypagew
kai nparrew kai μu devakileu afuo"Ei δ'ETepos
Ta onA'Ey Trats Xepaiv Exwv kai δUvaμ ToMMrjv
Trepi aUrov rouvoμa μev To TTs eipmjns jμi πpo-
βaMet，Tois δ'Epyous aios Tois rob oAeμov
Xpmra，Ti AotTov aAo πArjvdμjveada; φaakewv
δ'eiprumv ayewv ei βouAeofe，oorep ekeivos，o3 δua-
pepoμat. ei δé Tus ravrmy eipmvmv jmoAaμpdvel，
eg s ekeivos navra raAa Aapov eφ'nμds niSe，
mporov μev μalveTat，éetr'Ekeivo map'bμov，
oix bμiv map'ekeirou T）y eipmpp Aeyet· roDro
δ'éoriwδ rov dvaAakoμévwv Xpnμdrwv ravrwv

· Probably the sccond clause has no connexion with the
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THIRD PHILIPPIC, 5-9
that Philip has conquered; your city he has not
conquered. Nor have you been defeated—no! you
have not even made a move.
[If, then,we were all agreed that Philip is at war with
Athens and is violating the peace, the only task of a speaker
would be to come forward and recommend the safest and
easiest method of defence;but since some of you are in such
a strange mood that, though Philip is seizing cities,and
retaining many of your possessions, and inflicting injury on
everybody,you tolerate some speakers who repeatedly assert
in the Assembly that the real aggressors are certain of our-
selves, we must be on our guard and set this matter right.
For there is grave danger that anyone who proposes and
urges that we shall defend ourselves may incur the charge
of havtmg provokedthewar.I therefore first of all state and
define this question—whether it is in our power to discus
the alternative of peace or waraIf indeed Athens can
remain at peace and if the choice rests with us—
to take that point first—I personally feel that we
are bound to do so; and if anyone says that we
can,I call upon him to move a resolution and to
do something and to play us no tricks; but if there
is another person concerned, with sword in hand and
a mighty force at his back,who imposes on you
with the name of peace but himself indulges in acts
of war, what is left but to defend ourselves ? If
you choose to follow his example and profess that
you are at peace,I raise no objection. But if any-
one mistakes for peace an arrangement which will
enable Philip, when he has seized everything else,
to march upon us, he has taken leave of his senses,
and the peace that he talks of is one that you observe
towards Philip, but not Philip towards you. That
is the advantage which he is purchasing by all his
expenditure of money—that he should be at war

first, but is an alternative form of the beginning of the next
sentence.
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①Aurrros wveirat，airos μévroλeμeiv uμiv， 
jμuop δe μun） roAeμeiobat.
10 Kai μj el μexpu roUrou repuμcvobμev，Ewos dy
iμtv oμoAoyrjop roAeμueiv，ravrwy Eaμev eunde-
araro oboe yap averi rny'Arrukry airnv βaδlln
kai rov lletpaud,roir'épei,eirep ots rpos rous
1ll iAous remoinke δei rekμalpeabat.roiro μev yap
'OAuvblous,rerrapdkovr' anexwv rjs roAews
ardoua，elrev oru δei δuoi darepov，T Ekeivovs
ev 'OAbvdw μn oiket naurov E Makeδovia，Tavra
To dMov xpovov, Ei rus airovairudaaro T rovoi-
Tov，ayavaKTwy kai πpéaBeus rreμnwv Tobs arro-
Aoymaoμévovs"Toiro δ'eis Qwxéas ws Tpos auμ-
μaxous éropeveTo，kai rpeéaβeus ④wkewv Toav ot
TapnkoAou0ouy aUra ropevoμEvw，kai rap'nμiv
npuloy ot -ToMoi @nβBaious ou AuaureArjaew riv
12 ékeivou rdpoδov.kai μrjv kai ①epas rponv ws
φiAos kai aiμμaxos eis OerraAlav EAdwy Exeu
karaAaβwv,kai Ta TeAevraia rois raAaurwpots
S2peirais Tourouai eruakeloμévous Eon rous orpa-
TdTas TeTroμgéva kaT'eUvouav·nvvbdveobau ydp
atrobs ws voaoiou kai oraaudLovat，avμμdxwv
δ'eLvau kai φiwv dAnpbwov Ev Tots rouoirots
13 kaupots rapeiva. elr'oiea8'airov,ot eroinoav
【l14】μev ob?év av kakov，μnrabeiv δ'eguAdEavr'av
iows，Tourovs μév ararav aipeiabau μaov i
TpoAeyovra βualeada，jμv δEk rpoppmaews

·In July 346,when the Phocians were holding Thermo-pylae against Philip, the Athenians refused to help them,being misled by Aeschines and Philocrates.who represented
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THIRD PHILIPPIC, 9-18

with you, but that you should not be at war with
him.
If we are going to wait for him to acknowledge a
state of war with us, we are indeed the simplest of
mortals; for even if he marches straight against
Attica and the Piraeus, he will not admit it, if we
may judge from his treatment of the other states.
For take the case of the Olynthians; when he was
five miles from their city, he told them there must
be one of two things, either they must cease to reside
in Olynthus, or he in Macedonia, though on all pre-
vious occasions, when accused of hostile intentions,
he indignantly sent ambassadors to justify his con-
duct.Again,when he was marching against the
Phocians, he still pretended that they were his allies,
and Phocian ambassadors accompanied him on his
march, and most people here at Athens contended
that his passage through Thermopylaea would be
anything but a gain to the Thebans. And then
again quite lately, after entering Thessaly as a friend
and ally, he seized Pherae and still retains it; and
lastly, he informed those poor wretches, the people
of Oreus, that he had sent his soldiers to pay them
a visit of sympathy in all goodwill,for he understood
that they were suffering from acute internal trouble,
and it was the duty of true friends and allies to be
at their side on such occasions. And do you imagine
that,while in the case of those who could have
inficted no harm, though they might perhaps have
protected themselves against it, he preferred to
deceive them rather than to crush them after due
warning, in your case he will give warning of hos-

that Philip's real hostility was directed against the Thebans.
See Ds Cor. 35 and Ds Pacs 10.;
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moAeunaeu, kai rai0'ews dvEkovres efararaoOe;
14 o3k Ear Taira kai yap av dBeAreporaros ein
Travrcv dvdpwrrov，ei ray dδukouμevwoy bμdv
μnoev eykaAourwv airo，d'Uuoy avray rwvas
airuwμevwv，Eketvos ∈kAvaas Tjv rpos arjAous
ξpuv jμuoy kai puAovkav eg'aurov Tpoeimrot
rp∈reada，ka rv rap'Eavrob μabodopobvrwv
rous Aoyous dpeAouro，ots avapdMAovawv vμds，
Aeyovres dos Exeivos y'ou roAeμuei Tn TroAEl.
5 'A）'Eσrw，d npos ro Auos，8σrus eD φpovav
Ek Tay ovoμudrwv μaMAov nTov rpayudrwv Tov
ayovr'eipmpmy η roAeμobvd'eauro akeyaur'av;
oUδeis δnnov.δ roivv ①iAunros eE apxis， apri
Ts elpmjvns yeyovvlas,oUrw Atore0ous arpa-
TmyoDvros oudé Tov ovrwv ev Xeppovijaw viv
anreoraNuevwv，2eppuov kai △opiakov éAaμpave kai
Trovs Ek 2eppeiou Teixous kailepot opous arpa-
ruwras efeβaMNev， ovs o jμerepos orparmyos
18 kaTeoTpaev.kairou Ta3ra TpdrTwv Ti eroiel;
eipmmi μev yap 山μcμoke· kai μnoeis Eir
Tl δeTair'eσriv，n）Ti ToUrwv μeAet T roAet;
ei μeyap μukpa raur'nμnoevUμi airovEμeAev，
aAAos av ein Aoyos o3rosTo δ'eiaeβes kai ro
δikatov，ar'eTiμkpoi Ts avr'eriμeilovos rapa-
βaim， Tv a3rjvexet δuvaμw. pepe 8n vDv，jvik'
els Xeppovmaov,fv βaauAeus kai rdrss ot"EXnves
DμeTepav eyvokaaw elvau，ξeous eioreμuret kai
Bondei oμoAoyei kai eruareAet raira，ri rouei;
17 pnai μév yap od moAeμueiv，eyo δe roao3rov

4 Not strictly true; for Philip had not yet taken the
oath, though the Athenians had. Hence Biass wished to
read elppy ..，dμdμoro.
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TIIRD PHILIPPIC, 13-17
tilities,especially whcn you are so eager to be
deceivcd? Ipossible! For indccd hc would be
the most fatuous man on carth if, when you,his
victims, charge him with no crime,but throw the
blame on some of your own fellow-citizens,lhe should
compose your mutual differences and jealousies, and
invite you to turn them against himself, and should
deprive his own hirelings of the excuses with which
they put you off, saying that at any rate it is not
Philip who is making war on Athens.
But,in heaven's name, is there any intelligent
man who would let words rather than deeds decide
the question who is at peace and wlho is at war with
him ? Surely no one. Now it was Philip who at th
very start,as soon as peace was concluded, before
Diopithes was appointed general, before the force
now in the Chersonese had been dispatched, pro-
ceeded to occupy Serrium and Doriscus and expelled
from the Fort Serreum and the Sacred Mount the
garrison which your own general had posted there.
Yet what did that move of his mean? For it was
peace that he had swornato observe; and let no one
say,"What of all this ? How do any of these things
concern Athens?"For whether they were small
things, or whether they were no concern of yours,
may be another question. But religion and justice,
whether a man violates them in a small matter or in
a great, have the same importance. Tell me now:
when he sends mercenaries to the Chersonese, your
claim to which has been recognized by the king of
Persia and by all the Greeks, when he admits that
he is helping the Cardians and writes to tell you so,
what does he mean? For he says that he is not at
war,but for my part, so far from acmitting that in
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【115】 δew rabra rououvr'ekeivov ayew oμoλoyetv r）v
πrpos Uμas eipnjvnv，ware kai Meydpwv arro-
μEvow kai EvEuBoia rupavyi?a karaakevdyovra kai
vDv eπi pdkny mapuovra kai ra ev lleAomovvjaw
akeuwpouμevov kai navoaa npàrTel μera rjs
Ovvaμeas πotouvra，AUew pnμi Tjv eipjvv kai
ToAeμeiv Uμiv，ei μr） kai Tovs Ta μnxavijμar'
eouaravras eipvayew φnjaeTe，ews avaura rots
Teixeaw non πpoaayaywaw.dN'ou pjaere· d
yap ots av eyo Ano0einpy,raDra npdrrwy kai
karaaKevayoμevos，oUros eμoi moAeμet，kav μnrw
18 βaXAn μnδé Tofein. Tiaw obv bμueis ku?uvevaaur'
av,et T yévouro; ro rov 'EAArjarovrov dAo-
Tpucova,ro Meyapwv kai Tjs Eoβolas rov

roAeμoUvd'uμiv yevéaθat kupuov，To lleAomrov-
vnaious rakeivou φpovmjaat. elra Tov rovro To
μnxdvμ'éTi'TiyroAwv ioravra，ro0rov eipnumv
19 ayewv eyd pa pos Uμds; roMAoD ye kai δet，dM
dpfs rjμuépas aveλe ①wkeas，do ravrns eywy，
airov roλeμeiv opifoμau. jμas δ'，eav dμvno
yon，awppovmaew φnμl， eavδedamre，oiδe roi0'
oray βouAnade δuvmoeada' rotnjoat. kai roaoirov
y'dφearnka rav awv， d avδpes 'Aθnvaiot，rov
σUμBouAevovrwv，dar'o38e δokei μot repi Xeppo-
20 vmaou viv akorrei ob8é Bulavriov,dMN er-
aμDvat μeroUrots，ka δuarnpnjaa μn）Tt mdOwri，
【kai rois otauv Eket vov σrparuoras ravO' orov
ay δeovratdroorei入as，】 Bouλeveada μeProt repi
116】 rdvrwv Tav EMArvay os év kwvδbva μeyaAo
kabearwrwv.βouλoμau δ'eireiv πpos jμas ef d
irep ravrpayudrwvoirw poβoiμa，w'，eiμév

1 So Reiske: owjesOe Dindorf with Mss.
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THIRD PHILIPPIC, 17-20

acting thus he is observing the peace with you,I
assert that whcn he lays hands on Megara, sets up
tyrannies in Euboea, makes his way,as now,into
Thrace, hatches plots in the Peloponnese,and carries
out all these operations with his armed force, he is
breaking the peace and making war upon you—
unless you are prepared to say that the men who
bring up the siege-engines are keeping the peace
until they actually bring them to bear on the walls.
But you will not admit that; for he who makes and
devises the means by which I may be captured is at
war with me, even though he has not yet hurled a
javelin or shot a bolt. In what then consists your
danger,if anything should happen? In the alienation
of the Hellespont,in the controlof Megara and Euboea
by one who is at war with you, and in the defection
of the Peloponnesians to his side. And am I still
to say that the man who brings this siege-engine to
bear on your city is at peace with you? So far from
saying that,I date his hostility from the very day
when he wiped out the Phocians. I say that you
will be wise if you defend yourselves now, but if you
let the opportunity pass, you will not be able to act
even when you desire to.Iso far dissent,Athenians,
from all your other counsellors that I do not think
you ought to trouble yourselves now about the
Chersonese or Byzantium. Help them, if you will,
guard them from harm [supply the troops already there
with all that they require], but let your deliberations
embrace all the Greek states and the great danger
that besets them. But I wish to tell you the grounds
for my alarm about our condition, so that if my
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opDas Aoylgoμat， μerdoxmre rav Aoyaμov kai
povoudv rwUμdv yabray，el un kai rov dMNwov
dpa BouAeade，moujanabe，eav δe Anpei kai
TeTvpoabat δoko，μnjre viv μnr'aU0ts ws
UytaivovTi μot rrpoaeXyTE.
"Or μevδn μeyas Ek μukpoD kai rarewoDro kar'
dpxas Qiurros nu5nrau,kai ariarws kai araaua-
arukas Exovau rpos avrous ot"EMnves,kai oru
roMNd rapaδo$orepov fv roaoirov aUrov eS
Ekeuou yeveaθa 7viv，80'oUrw roMNd rpoeiAnpe，
ka Ta Aoura Jpairo oujoaabat,kai rav0'8aa
22 Touair'av Exouμ δueEeAdeiv， rapaAeuw. dN
opa σvykeXwpnkoras aravras dvbpwrrovs，ap
Uμov dpfaμevous，airo， bnrep oD rov aMAov aravra
Xpovoy πdvres ol roAeμou yeyovaaw oi'EAAnvkoi.
Trl oJp éoru roUro; ro rouei8 Tu βovAerat,kai
kad' E'oUrwai repukorreu kal Awmroδurei rov
'EMrvwv kai karaδouAoiabau ras oλeus erovra.
23 kairot πpoarara μebμeis eβoounkoy'ery kai
rpia rav 'EMMrvwy eyéveabe，rporarai δe
Tpudkovb"Eos δkovra Aakeδauμovouioxuaav δ∈
T kai nBaiot rovrovai robs TeAevralous xpovous
μera Ty ev Aeukrpos μdxmv. dX'oμws ob0
Uμiv oUre Onβalous oure Aakeδauuovious obema-
ror'，d avδpes 'A0nvaiou，σvvexwpn0nrou'b
Tov 'EMnvwy，ToueiδT βouAouabe，obe roMobToy E/

24δet·dXà ro5ro μévbμiv，μaMNovδe roisror'oiow
【117'Afpvalous，ere8n rwaw o3 μerpias eδokouv
πpoapepeaba，πdvres dovro δei，kai ol μnδev
eykaAeiv Exovres airols，μerà roy 78uknμévwv
roλeμeiv kai ra入w Aakeδauμovious dp$aat kai
rapeAdoDaw eis r）vairvδuvaoreiav bμiv，eretδn
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reasoning is sound, you may adopt it as your own and
take forethought for yourselves,even if you refuse
to take it for the others also; but if I seem to you
a driveller and a dotard, neither now nor at any other
time pay any heed to me as if I were in my senses.
As for the fact, then, that Philip rose to greatness
from small and humble beginnings, that the Greek
states are mutually disloyal and factious,and that
the increase of Philip's power in the past was a far
greater miracle than the completion of his conquests
now that he has already gained so much, these and
all such topies on which I might expatiate,I will
pass over in silence. I observe,however,that all men,
and you first of all, have conceded to him something
which has been the occasion of every war that thc
Greeks have ever waged. And what is that? The
power of doing what hc likes, of calmly plundering
and stripping the Greeks one by one,and of attacking
their cities and reducing them to slavery. Yet your
hegemony in Greece lasted seventy-three years, that
of Sparta twenty-nine,and in theselater times Thebes
too gained some sort of authority after the battle of
Leuctra. But neither to you nor to the Thebans nor
to the Lacedaemonians did the Greeks ever yet,men
of Athens, concede the right of unrestricted action,
or anything like it. On the contrary, when you, or
rather the Athenians of that day, were thought to
be showing a want of consideration in dealing with
others, all felt it their duty, even those who had no
grievance against them, to go to war in support of
those who had been injured; and again, when the
Lacedaemonians had risen to power and succeeded
to your position of supremacy, and when they set to
1 Aoylq oμai S∶éas...Aoylzoμat Dindorf.
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rAeovdyeu ereXeipouv ka nrepa roD μerpiou rd
kabearykor'ékivouv，avres eis roAeμov kar-
25 eornaay，kai oi μnoev eykaAoDvres avrots. kai ri
δet rous aAAous Aeyew; aA'jμeis airoi kai
Aakeδauuovot，oboev av eireiv Exovres $ dpxns 8
ru jδukovμue0'in'dXArAov，μwos imép dv robs
dXAovs doukovμevovs ewpoμev，roλeμetv doμeOa
δeiv. katrou rav0'a'efnμudprnrau kai Aake-
δauμovious ey rois rpudkovr'ékeivoss Ereo kai rois
nμETépois wpoyovols év Tots epooμnkovra，éAarrov
eariv，d av?pes 'Afpvaiot，dv 中\rmos é rpuai
kal δek'obx dAous Ereaw， ols erurondlei，noiknke
rois "EXAyvas，μaMov δ'oiδé μépos' roirowv
26 EkeLva.【kai roirek Bpax{os λdyou j8iov 8iga.】
"OAupbov μev δn kal Me0ory kal'Arooviav
kai δbo Kai rptdkovra roAeus eri Opdkns a，as
ardaas oUrws wμuas avypnkev oore μn8'ei rwror'
oknθnaav rpoaeA0ovr'elvau pdδuov eireiv kai ro
φwkewv eOvos roaoirov dvmpmμévov auwro.da
OerraAla ros exet; oUxi ras mroMureias kai ras
TroAes aurov rappmTat kai TeTpapXuas kar-
eσrpaev，Wa μn）μovovkarà moAeis aMa kai kar'
g7 θrn δouAeiwow; at δév Ejβola roAes oik non
【118】 rvpavobvra，kairar'ev vaw πAnoiov Oηβov
kai 'Aθyvov; o3 δuappmjonv eis Tas eraroAas
ypdeu"eμoi δ'eari eiprjp πpos rous akovew
eμuob Bouλoμuévous"; kai ou ypdpet μev Taira，
rols δ'Epyous o3 rouei，dX'ed'EAjamorrov
otxeTat，mporepov jkev eπ''AμBpakiav，*HA exe

i μkpos O corr.∶rkμrroμ. S1∶ roXXorrowμ. Dindorf， vulg.
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work to encroach on others and interfered unduly
with the established order of things, all the Greeks
were up in arms, even those who had no grievance
of their own. Why need Irefer to the other states ?
Nay, we ourselves and the Lacedaemonians, though
at the outset we could not have specified any wrong
at each other's hands, thought it our duty to fight
on accqunt of wrongs which we saw the other states
suffering. Yet all the faults committed by the
Lacedaemonians in those thirty years,and by our
ancestors in their seventy years of supremacy,are
fewer, men of Athens, than the wrongs which Philip
has done to the Greeks in the thirteen incomplete
years in which he has been coming to the top—or
rather, they are not a fraction of them. [And this

is easily proved by a short calculation.] I pass over
Olynthus and Methone and Apollonia and the two
and thirty cities in or near Thrace, all of which
Philip has destroyed so ruthlessly that a traveller
would find it hard to say whether they had ever
been inhabited.I say nothing of the destruc-
tion of the important nation of the Phocians. But
how stands the case of the Thessalians ? Has he
not robbed them of their free constitutions and
of their very cities, setting up tetrarchies in order
to enslave them, not city by city,but tribe by
tribe ? Are not tyrannies already established in
Euboea,an island, remember, not far from Thebes
and Athens ? Does he not write explicitly in his
letters,"I am at peace with those who-are wil
to obey me"? And he does not merely write
this without putting it into practice; but he is
off to the Hellespont,just as before he hurried
to Ambracia; in the Peloponnese he occupies the
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rnAukairmy roAwv év IeAorrovjao,Meydpous
eπeβouAeuae πpdny，ob0"n'EλAds ov0'nβdppapos
28 T7jv rAeoveEiav Xwpei rdvbpdrov. kal ra0'
opavres ot "EMAnves amavres kai dkovovres o3
π<μmroμev πrpeaBeus repi rovrwy rpos dmAous ka
ayavakroiμev，oUrw δe kakos δuakeiμueda kai
δuopwpuyμeba kara πroλeus dar'aXpu Tis TTμepov
7jμeépas oboév oUre rav avμdeporrwv ore rav
δeovrwv rpagat δvvdμeOa，obδe avorjvat，ob8e
kouwvlav βonbelas kai φuλias oiδeμlay roujoaoθat，
29 dλd μelw yuyvoμevov rov avpwmov πepuopoμev。
Tov Xpovov kep?avat ToUrov ov dANos droArat
Ekaaros Eyvwkos，os γEμuoi δoket，ouX OTws
awnaeTat Ta ToyEAnjvov akorwv oDOé npaTTwv,
enei，ori y'wσep epiooos nkaraβoAn】 rvpeToUn
dAMov Tu'os kakoD kai To ravu roppw δokoDvTt viv
30 αpearavat npoaepXerat，ovδeis dyvoet. kai μrj
kakeivoy'iσTre，oTu oaa μev bmo Aakeδauμoviv
nj ip'nμuov Eraaxov oiEMAnpves，dA'oUv bro
yvnaiwy y'ovrwv Tnis'EMdδos noukobvro， kai π
aDrov Tpomoy a Tus UmeAae rob0',warep avei
vios év ouaia ToM7 yeyovws yvnauos δuoket rμn
kaAGs μnδ'opbos，kar'a3ro μev roTr'dfuov
μEμpews eLvat kai karmyopias，ws 8'oj npoojkwv
19】ids o3 kAnpovoμos rourwv av rair'eroleu， oUk
31 éveivau λeyew.el δé ye δoDAos 了imoβoAuμaios ra
μnπpoorjkovr'drwMAve kai eAuμalvero，'Hpdkes
?awo μaMov δewov kai opyjs afiov navres av
epnoav eLva. dM'oix irep ①unrou kai dov
Ekeivos πpdrreL vDv，oUx ourws exouaw， o3 μovov
oix"EMnpvos ovros ob8e mpooTkorros o8eyrois
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important city of Elis; only the other day he in-
trigued against the Megarians. Neither the Greek
nor the barbarian world is big enough for the fellow's
ambition. And we Greeks see and hear all this,and
yet we do not send embassies to one another and
express our indignation. We are in such a miserablc
position,we have so entrenched ourselves in our
different cities,that to this very day we can do
nothing that our interest or our duty demands; we
cannot combine, we cannot take any common pledge
of help or friendship; but we idly watch the growing
power of this man, each bent(or so it seems to me)
on profiting by the interval afforded by another's
ruin, taking not a thought, making not an effort for
the salvation of Greece. For that Philip, like the
recurrence or attack of a fever or some other disease,
is threatening even those who think themselves out
of reach, of that not one of you is ignorant. Ay, and
you know this also,that the wrongs which the Greeks
suffered from the Lacedaemonians or from us, they
suffered at all events at the hands of true-born sons
of Greece,and they might have been regarded as
the acts of a legitimate son, born to great possessions,
who should be guilty of some fault or error in the
management of his estate: so far he would deserve
blame and reproach,yet it could not be said that it
was not one of the blood, not the lawful heir who
was acting thus. But if some slave or supposititious
bastard had wasted and squandered what he had no
right to, heavens! how much more monstrous and
exasperating all would have called it ! Yet they
have no such qualms about Philip and his present
conduct, though he is not only no Greek,nor related
to the Grecks,but not even a barbarian from any

2-11



DEMOSTHENES

"EMnow， anN'o3δe βappdpou éeiev 50ev kaAdv
eireiv，dXN'dλkOpov Makeδovos，80ev oi8'dv-
δpdnroδoy arovδaiov obe y rporepov rplaabau.
32 Kairot ri TT）s Eoxars Bβpews droλeireu; ou
nrpos ra roAeus dvmpmkevau riOnov μevra Hlia，
Tov kowvov rav 'EAMArjvwv dyava，kav abros μn
Trapn，rovs δouAous aywvoeTjaovras Teμrrel;
【kvpuos δe IIu入av kai rov ei rois"Eλλyvas rapo8ov
eori， kaiφpovpais kai Eévos rois rorovs rorous karéXe;
Exeu δkaiTy rpoμavreiav Tob beoU， rapwdas iμas kai
Berra入ois kai △opvéas kai rois dλAous 'AμdukTiovas，
33 js oioe rois"EAAnow araσv μereσri;j】 ypape δe
OeTraλois ov xpm Tporov roAuTEueobau;eμnet
δe Eevous Tovs μev eis lloptμov，Tov δnμov
EKBa?oDvras Tov Eperpuewy，rouis δér'Ωpeov，
Tboasyoy duAuaromy karaarnjaovras; a oμas
rab0opavres ol "EMmves dvexovrat,kai rov
airo Tporrov carep Trv Xdalav Eμuouye δokobal
Uewpei，eixoμevot μrj kadeaurois Ekaorot
34 yeveada，kwAvew δ'ovδeis ∈TtXeupov.oU μovov
δedots n'EλAds Jβpllerau Jr'a3rob，ovδeis
dμubverat，dAouOUep wv airos Ekaoros
doukeiraToUro yap non rouoxarov <orw. oU
【120】 Kopubiwv eπ''AμBpakiav eAnjAvOe kai Aevkdi
oik'Axatav Naumakrov oμoμokev Airwλois mapa-
δwaew; oBxi日nβaiwv 'Exivov ddmpmrat， kai vi
35 ETi BuLavTious mopeveTat avμμdxovs oras; ox
njμav，Ea raAa，dd Xeppovjoov Tivμeyorpy
Exet nroAuv Kapδiav; raira rolvwv rdoxorres
 This translation is justified by De Cor.87.Others
"their allies,"since the Byzantines are known tohave helped
the Thebans with money in the Sacred War.(Cauer,Del.
Insc7. Gr, 353.)
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place that can be named with honour, but a pestilent
knave from Macedonia,whence it was never yet
possible to buy a decent slave.
Yet what is wanting to crown his insolence ? Not
content with the destruction of cities,is he not
organizing the Pythian games, the common festival
of the Greeks,and if he cannot be present in person,
sending his menials to act as stewards?[Is he not
master of Thermopylae and the passes into Greece, holding
those places with his garrisons and his mercenaries? Has he
not the right of precedence at the Oracle, ousting us and the
Thessalians and the Dorians and the rest of the Am-
phictyons from a privilege which not even all Greek states
can claim ?] Does he not dictate to the Thessalians
their form of government ? Does he not send
mercenaries,some to Porthmus to expel the Eretrian
democracy,others to Oreus to set up the tyranny of
Philistides? Yet the Greeks see all this and suffer
it. They seem to watch him just as they would
watch a hailstorm,each praying that it may not
come their way, but none making any effort to stay
its course. And it is not only his outrages on Greece
that go unavenged, but even the wrongs which each
suffers separately. For nothing can go beyond
that. Are not the Corinthians hit by his invasion of
Ambracia and Leucas? The Achaeans by his vow
to transfer Naupactus to the Aetolians ? The
Thebans by his theft of Echinus? And is he not
marching even now against hisa allies the Byzan-
tines ? Of our own possessions, not to mention
other places,is he not holding Cardia, the greatest
city in the Chersonese? In spite of such treatment,
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ararres μeAoμev kai μaAakuloμeOa kai rpos robs
rAnoilov βλéroμev，drtoroivres aMArAous，o3 ro
ravras nμuas douobru. kairot Tovdraaw doeAyas
oUrw Xpoμevoy Ti oieade，Erecδdv kab"E'ημov
ékdarou kupuos yeimrat,Ti rounjaet;
36 Ti obv airuov rourwvl; ouyap dvev Aoyou Kai
δukalas airlas ore ro0'oirws etxov 6roius pos
eλevOeplav ot"EMNnves oUre vjv mpos ToδouAevew.
介Tu ror'，fv，d dvopes 'A0nvatot，Ev Tats Tav
moλAay δuavolats，δ viv ouk Earw，δ kai ToU
IIepaov ekparnae rλovrou kai eAeudepav Tye Ti"
'EAAdδa kai oUre vavμaxias oUre eSTs μdxns
oDδeμlds Trraro，vDv δ'dnroAwλos aavra Ae-
AJμavrat kai avw kai karw reroinke rava T
37 nrpayμaTa.Ti oDvrjv ToSro;【oi?ev rowkiAov oie
orodov，dAXori】 Tous rapa rov dpxew βouAoμévwv
nδuad0elpeu Tmv 'EAMdoa xpjμara Aaμpdvovras
drravTes eμiaouv，kai Xa入erwrarov rj To δwpo-
δokoDvr'eAeyxdnvat，Kai Tyuwpia μeyiorn To0rov
EkOAaLov【kai rapairnyrus oi?eμ? jv oi?e avyyvμnl
38 rop oDv katpov EKdarou Trov rpayμarwv，?v i
Tuxn kai Tots dμeAoiau kara Tov Tpoσexorrwv
 【kai rois μnδev eSeAovou roueiv kara rov rdvd'd
[121] πpoYke πparrovrwv] roMdkus rapaakevdEet,oUk
j npiaabat rapd Tay Aeyovrwv obδe rav orpa-
Tmyouvrwv，oboe Tv rpos dAnAous oμovouav，
oboe Tjv pos rovs Tupdvous kal rovs pappdpovs
39 droriav，oiδ'oAws rouoirov obδév.vvδ'ara6'
dorep es ayopas ekrrérpara raira, dvreojkrau
δdvri ro3rwy jo'dy droAwAe kal vevoopkev i

i So Mss.: Dindorf with Cobet and many editors has
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we hesitate one and all, we play the coward,we keep
an eye on our neighbours, distrusting one another
rather than our common foe. Yet if he treats us
all with such brutality, what do you think he will
do when he has got each of us separately into his
clutches ?
What then is the cause of this ? For not without
reason,not without just cause, the Greeks of old
were as eager for freedom as their descendants to-day
are for slavery.There was something,men of Athens,
something which animated the mass of the Greeks
but which is lacking now,something which triumphed
over the wealth of Persia, which upheld the liberties
of Hellas, which never lost a single battle by sea or
land, something the decay of which has ruined every-
thing and brought our affairs to astate of chaos. And
what was that ? [It was nothing recondite or subtle,
but simply that] men who took bribes from those who
wished to rule Greece or ruin her, were hated by all,
and it was the greatest calamity to be convicted of
receiving a bribe,and such a man was punished with
the utmost severity [and no intercession, no pardon was
allowed]. At each crisis, therefore, the opportunity
for action, with which fortune often equips the care-
less against the vigilant [and those who shrink from
deeds against those who fulfil their duties], could not be
bought at a price from our politicians or our generals;
no,nor our mutual concord,nor our distrust of tyrants
and barbarians,nor, in a word, any such advantage.
Now, however, all these things have been sold in
open market, and in place of them we have imported
vices which have infected Greece with a mortal

μaλkloμe（lit."we are numb"），an ancient variant preserved
by Harpocration.
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*EXds.rairaδ'eori rl; ZnAos， el ris eiAnpér
yeAws，av oμoAoyi【rwyyvoμn rois 社λeyxoμévous】
μlaos，av roUrous Tus erurud·rdM\a rav0'8a'ek

40 rob δwpoδoke Tprnrau.erei rpunpeus ye kai
awμarwv nAnj0os kai Xpnμarwynpoaoδot kai Tijs

dMns karaakeums dg0ovia,kai ra'ots av rus
iaxueu ras TroAeus kpivot,viv amaa kai rAeio kai
μeilw eori Toy Tore nroAo.dMd ra5r'axpmara，
arpaKTa，dvopmra bro Tay rwλouvrwv yiyverau.
Oru δ'oiru Tair'Eyel，ra μév vivδpare δmjrov
kai ouoev Euo πpoaδeia0e μdpruposra δ'E rois
avctey Xpovols ori ravavrtelxev eywδnAdaw， o
Aoyous Eμaurob Aeywv，d\a ypdμuara rov
rpoyovwov rop bμerepwp dkeivot kareOevr'eis
arjAnv xaAkijv ypdyavres eis dkporoAw [oix w
aUTois yXprjσuμa（kui yip aveurovrw Tov ypaμμaTwr
ra δkovr édpovouv）dAX ibμeis Exndvroμvi）μara
kai rapaδeiyμara，Gs vnep Tov TotoUrwv arou8dξeuv
σ）ket. ri obv λeyet ra γpdμμara;】"Aptμos

φmai"Ilu0ovakros Zeλelrns aruμos kai roAkμtos
roD 8nμou roD 'Afmvalov ka Tov avμμdxwy
122】 a3ros kai yevos."'et8n aiTia yeyparrau，δt
jTair'eyévero·"8rurov Xpuaovrovek Mnjoov
eis lleAoovmaovmyaye."ra5r'éori ra Ypdμ-
43 μara. Aoylleoe δn）πpos θeav，ris 和ro0'η
δtdvoua rov'AOnvalwv rovrore raira rotovrrwv，
TTi ro agloμa. ekeivou Zeneirpy rwd，"Apdμov，
δoAov Baaukws（j yap ZeAed eor Tijs'Aaias），
oru To δearory δlakovov Xpvaiov nyayev eis
IleAorrownaov,ok'Afmvage,exdpov airov dv-
eypalay kai Tov avμudxwvairoy kai yevos，kai
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sickness. And what are those vices ? Envy of the
man who has secured his gains; contempt for him
who confesses; [pardon for those who are convicted;]
hatred for him who censures such dealings; and
every other vice that goes hand in hand with cor-
ruption. For war-gatleys, men in abundance,money
and material without stint, everything by which one
might gauge the strength of our cities, these we as
a body possess to-day in number and quantity far
beyond the Greeks of former times. But all our
resources are rendered useless, powerless, worthless
by these traffickers.
That this is so, you surely see for yourselves with
regard to the present, and you need no evidence of
mine, but that it was the opposite in the days of old
I will prove, notin my own words, but by the written
record of your ancestors, which they engraved on a
bronze pillar and set up in the Acropolis. [It was not
for their own use,for without these documents their instinct
was right; but it was that you might have these examples
to remind you that such cases ought to be regarded seriously.]
Arthmius of Zelea,"it says,"son of Pythonax,
outlaw and enemy of the people of Athens and of
allies, himself and his family." Then is recorded
reason for this punishment:"because he con-

veyed the gold of the Medes to the Peloponnese."
So runs the inscription. I earnestly implore you to
consider what was the intention of the Athenians
who did this thing, or what was their proud claim.
They proscribed as their enemy and the enemy of
their allies, disfranchising him and his family, a man
of Zelea, onc Arthmius,a slave of the Great King
(for Zelea is in Asia), because in the scrvice of his
master he conveyed gold, not to Athens but to the
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44 driμuous. roiro 8éoriv oUx i oUrwal rus dv
praeuev aruμiav·rl ydp ro ZeAeirn roy'Apvalwv
kouvov et μr） μebegeu eμueMev; dMN'ev Tois
dovukots yeyparrat voμous，Uep dp av μn δuδo
δikas dovou δtkdaaadau，【【dλX'eayesyrδdrokriva，】

kai druμos"onai"rebvdrw."'ro0ro 8nAeye4，
kabapop Toy Toirwv Tu'drokTeivar'etvau.1
45 oDkoip évoμgov Ekeivou Tjs rdvrwvrov 'EMMrvwv
awrmpias aurots eruμeAnreoy elvat ou yap av
aUrots EμueAev ei rus év lleAomovjow rwas dveirat
ai δuad0eipet，μn）rou6"DoλaμBavovaw ékoAaLov
δo3rw kai eTuμwpoDvbovs aiotouro，dare kai
orpAras roueiv. ek δe ro3rwv eikorws Ta rov
'EXArvwv Tro βappdpw φofepd， oix6 βdppapos
rols"EAAnouw. dN'o3viyo3yap otrws Exeθ
Uμeis oUre npos ra rouavr'ovre rpos raMa， dAd
46 rras;【ior'airoiri yap δet repi rdvrwy uμoy kar-
【123】 myopei;rapar入noios δ kai oev βéλrov iμovaravres
oi λouroi"Eλλnves- δuorep 中np'Eyaye kai σrov6ns
roλ入介s kai βouAjs dyabns rà rapovrarpdyμaraπpor-
δeiodaL rivos;】 Eirw keAevere; kai obk opyueioOe;

[EK TOY TPAMMATEIOY ANATITNQZKEI]

47 "Eor roivwy Tus einfns λoyos rapa rayrapa-
1 Dind. brackets the whole of §4.

a The occasion of this decree, to which Demosthenes refers
in DeFals.Leg. 271,is not known.According to Plutarch
(Them.6) it was Themistocles who proposed it; but a schol
on Aristides names Cimon.The date in the former case
would be before 471; in the latter it would be after 457,
and may be connected with the mission of Mlegabazus to
Sparta in 455, mentioned by Thuc.i. 109.
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Peloponnese.4 This was not outlawry as commonly
understood; for what mattered it to a native of
Zelea if he was to be debarred from a share in
the common rights of Athenian citizens? But the
statutes relating to murder provide for cases where
prosecution for murder is not allowed [but where it is
a righteous act to slay the murderer];"and he shall die

an outlaw,"says the legislator. This simply means
that anyone slaying a member of Arthmius's family
would be free from blood-guilt. So our ancestors
thought that they were bound to consider the welfare
of all Greeks, for except on that assumption bribery
and corruption in the Peloponnese would be no con-
cern of theirs; and in chastising and punishing all
whom they detected, they went so far as to set the
offenders'names on a pillar. The natural result was
that the Greek power was dreaded by the barbarian,
not the barbarian by the Greeks. But that is no
longer so. For that is not your attitude towards
these and other offences. What then is your attitude?
[You know it yourselves. For why should you bear the
whole blame, when all the other Greeks are just as bad as
you? That is why I assert that the present crisis calls for
earnest zeal and wise counsel. What counsel?]》 Do you
want me to tell you, and will you promise not to be
angry ?

【The clerk reads，from an official record】ε
Now there is a foolish argument advanced by those
·The last two words seem pointless.Perhapsrlvos; is the
attempt of a scribe to join the longer to the shorter version.
e A frank description of the Athenian attitude, which
should follow here, has dropped out, and the lemma,which
is found in S and other good Mss., seems to be a poor
attempt to fill the gap.It is difficult to imagine any official
document that would be of use to the orator here.
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μvbeioat βouAoμévy Tr） r6λu， ds ap'oUro
diAurrros Eσrw otol ror'joap Aakeδauμovou， ol
θaAarrps μev Tjpxov kai yijs araoms，βaauea δe
auμμaxov elxov，vdioraro δ'oBoev avrous- a

oμcs 7）μUvaro kakeivovs T oAs kai ouk dv-
npraafn.ey 8'dravrwv ds Emos eirreiw roMny
ciAndorwv eriooaw，kai ouoe oμuolwy oyrwy ray
iiv Tots nrporepov，oUoév nyoUμat TAeov nTa Tob
48 oAeμou KEKuvnjada kai Erieδwkevau.πpdrov
μé yap dkovw Aakeδauμovious Tore kai ravras
Tovs aMous TeTrapas μjvas njTévre，Tjv wpaiav
aurpv，EμBaAovras av kai kakwσavras Tivxwpav
oπAirats Kai oAurukots σrparevμaauv avaxwpei
eT'oikou aA ourw δ'dpxaiws elxov，μaMAovδe
TroAuTukos，Gar'oJoe Xpnμdrwy dveiobat rap'
ouoevos obOey，dA'eLvat voμuμov Twa kai rpopavj
49royTroAeμov.vovi δ'opare μév δrjmou ra nAetora
Tous πrpoδoras doAwλekoras，ovδev δ'ek napa-
TaEews obe μdxms yuyvoμuevovdkoJere δe φiurmov
oUxi To daAayy'onAurov ayeu Baδilov6"8rot
βoUAerat,da ro luAobs,irréas,roforas,
50 ξevous，Touoirov enpriobau arparoeδov. ereiδdv
24】δ'erirovrous mpos vocoDvras é avrots npoaréay
kai μn?eis irép rnjs xopas δt'aroriav efin，
μnxavjμar'eTuornjoas roAuopkei. kai oworo
θepos kai Xeuμava，ds o3?évδuapepel， oboeσriv
5l efalperos dpa Tus iy δuaAeinet. rajra μévrou
rdvras el?oras kai Aoyloμevous ov δet rpoaeabau
。 The Greek means true to the spirit of a free, constitu-
tional state. Aristotle describes the roMruxo rλios as one
which is"naturally warlike and qualified to rule or be ruled
according to laws which distribute ofices by merit"(Pol.
ii.17.4),
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who want to reassure the citizens.Philip, they say,
after all is not yet what the Lacedaemonians were;
they were masters of cvery sea and land; they
enjoyed the alliance of the king of Persia;nothing
could stand against them: and yet our city defended
itself even against them and was not overwhelmed.
But for my own part, while practically all the arts
have made a great advance and we are living to-day
in a very different world from the old one,I consider
that nothing has been more revolutionized and im-
proved than the art of war. For in the first place
I am informed that in those days the Lacedaemonians,
like everyone else, would spend the four or five
months of the summer"season"in invading and
laying waste the enemy's territory with heavy
infantry and levies of citizens, and would then retire
home again; and they were so old-fashioned,or
rather such good citizens,  that they never used
money to buy an advantage from anyone, but their
fighting was of the fair and open kind. But now
you must surely see that most disasters are due to
traitors, and none are the result of a regular pitched
battle. On the other hand you hear of Philip
marching unchecked, not because he leads a phalanx
of heavy infantry, but because he is accompanied
by skirmishers,cavalry,archers, mercenaries,and
similar troops. When, relying on this force,he
attacks some people that is at variance with itself,
and when through distrust no one goes forth to fight
for his country, then he brings up his artillery and
lays siege. I need hardly tell you that he makes no
difference between summer and winter and has no
season set apart for inaction. Since, however, you
all know this,you must take it into account and not
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rov roAeμov eis rnxdpav， o8'eis TrveinOeuav
TvToD rore mpos Aakeδauovious roAeμou βλerov-
ras ekrpaxnpAobnvau， d'ws Ek πAelorou puλdr-
Teadau Tois Tpayμaat kai rais napaakevats，orws
oikobev μn kumaerat akomoDrras，obxi avμnAa-
62 kevras δuaywvlleata. mpos μev yap moAeμov
rroMXd φJae rAeovekrYjμab"njμi bmdpxe， ayrep，
ddvδpes'Aθyvaiot， roueiv e0EAwμeva δet，ηpiaus
rjs Ekeivou Xwpas，s ayew kai pepew σrw
πoλjykai kakds roueiv， dMa μupla·eis 8'dyov'
iμueuoy jμoy ékeivos Tjaknrat.
3 O3 μovov δe δei raira yyvwσkw，oboe Tots
Epyots Eketvov dμbveobau Tots roD moAeμuov， da
kai ro Aoyaμo kai ruavoia rovs rap'vμivUep
auroD Aeyovras μajaat，évduμouμévous ort oik
Eveart Tayris roAews exdpov kparnjoas,Tpiw av

robs E aur?j Tn ToAet koAdanp0Umpero0vras
64 Ekeivous. δμa Tov △ia kai Tous aMous beous oi
δvrjaeaθJμeis rounjoau，d'eis rojr'apixOe
μwpias nπapavolas n—ovk exw riλkyw（roMdkus
ydp eμouy'ereAnAube ka roiro poβeiota， μnr
δatμovuov Ta Tpdyμar'eAauv），Bore Aoiδoplas，
d0ovou，akdμμaros，Torwos avrbxn0°&vek'airias
dybpdrous μotwrois，dv oi8'dv dpmpfetev Evou
[125] ds oik eioi rooirou, Aeyew keevere,kal yeldre,
55 dvTau Aot?opnpioow.kai obxl rwroiroδewov，
kaiep oy δewvov dd kai μera πAeiovos dopa-
Aeias noAureieobat δeδdkare roUrois nrois jmep
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let the war pass into your own country; you must
not invite catastrophe through keeping your eyes
fixed on the simple strategy of your old war with the
Lacedaemonians, but arrange your political affairs
and your military preparations so that your line of
defence may be as far away from Athens as possible,
give him no chance of stirring from his base, and
never come to close grips with him. For so far as a
campaign is concerned, provided, men of Athens, we
are willing to do what is necessary,we have many
natural advantages,such as the nature of his territory,
much of which may be harried and devastated, and
countless others; but for a pitched battle he is in
better training than we are.
But it is not enough to adopt these suggestions,
nor even to oppose him with active military measures,
but both from calculation and on principle you must
show your hatred_of those_who speak publicly on
his behalf; and you must reflect that it is impossible
to defeat the enemies of our city until you have
chastised those who within our very walls"make
themselves their servants. And that,as all Heaven is
my witness, you will never be able to do; but you
have reached such a height of folly or of madness
or—I know not what to call it, for this fear too has
often haunted me, that some demon is driving you
to your doom, that from love of calumny or envy
or ribaldry, or whatever your motive may be, you
clamour for a speech from these hirelings, some of
whom would not even disclaim that title, and you
derive amusement from their vituperations. This is
serious enough, but there is worse to follow; for you
have granted to these men more security for the
pursuance of their policy than to your own defenders.
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bμov Aeyovow. kairot bedaaob'doas ovμpopas
rapaaKevdLet To rov rouourwv e0eew dkpoaoda.
AeFw8'Epy'a ravres eioeaVe.
8*Haay Ev 'Oλuvdwray E rots npdyμaa Twves
μév QAinrou kai avd'Urmmperobvres <keivw，
Truves δot rob βeAriarov kai orws μn8ouAeu-
covau ot ToXrat Tpdrrovres.rorepot δr） Tij
rarplδ'efoλeaav; nrorepot rous irreas πpou-
δoaav，dvrpoδo0évrwy "OAuvbos arwAero; oi ra
①uAirrou φpovouvres kal，ornnroAus，rovs Ta
βeAruara Aeyorras σukoφavrojvres kai uaβaλ-
Aovres oUrws,dare Tov y''AroAviony kai
ekβaAeiv d δnμos δ rov 'OλuOiwv erelafn.
57 O3 roivuv rapa rovrous μovov ro eθos roiro
Tavra kdk'eipydaaro，aAnobl δoiδaμojdMn'
Ev Eperpia,éeun) amaMayevros llAovrapxov kai

TovEevwv oδnμos elxe TrvroAw kai rovllopdμov，
oi μev edUμuas Tyov ra rpdyμara，oi δ'eTi
中DiAunmrov.dkovovres δe rovrwv rd moMd，μaMov
δe Tà ravd"ol raAairwpou kai δvorvxeis 'Eperpueis
TeAeuTovTeS Ereiadnaav rois inep avrov λeyovras
s8 ekBaAew. kaiyaprot reμlas Innrovkov δajμ-58 EkpaA
μaxos airots 中iAnmos kai Eevous XAious，ra
relxn repueiλe roi Ilopbμuob kai rpeis karéomae
rupdrvous，"Iπrapxov，A3roμéδovra，KA
kal μerà rair'kfeArAakev ék ris x山pas δis 78n
【126】 βouAoμévovs coteodas，【rore μiv riμyas rois μer'
Eipuλoxov Etvous，rdAuv 8Erois μerà Ilapμeviwvos】
59 Kai ri δet ra πoMa λéyew; aM'é'Ωpeo
①λorins μevrparre ①inirrw kai Mévrros
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THIRD PHILIPPIC, 55-59
Yet mark what troubles are in store for those who
lend an ear to such counsellors. I will mention some
facts which will be familiar to you all.
At Olynthus there were two parties in the state:
Philip's men, entirely subservient to him, and the
patriots, striving to preserve the freedom of their
countrymen. Which, pray,ruined their country ?
Which betrayed the cavalry, whose betrayal sealed
the doom of Olynthus ? The partisans of Philip;
the men who, when the city was still standing, tried
to defame and slanderthe patriotic statesmen, until
the Olynthian democracy was actually induced to
expel Apollonides, a
Now it was not at Olynthus only that this habit
produced every kind of evil result; but at Eretria,
when the democrats, ridding themselves of Plutarchus
and his mercenaries,held the city together with
Porthmus, some of them were for handing the
government over to you,others to Philip. The latter
on most points, or rather on all, gained the ear of
the sorely tried and ill-starred Eretrians, and at last
persuaded them to expel their real champions. For
of course Philip, whom they fancied their ally, sent
Hipponicus with a thousand mercenaries, razed the
walls of Porthmus, and set up three tyrants, Hippar-
chus, Automedon, and Clitarchus. Twice since then
they have tried to deliver themselves, and twice he
has driven them from their homes [on the first occasion
sending Eurylochus with his mercenaries,on the second
Parmenio].
And what need is there to mention mgst of the''
cases? But at Oreus Philistides,Menippus,Socrates,
a The democratic leader, afterwards honoured with the
cltizenship of Athens.
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ai Zckparns kai eoas kai 'Ayaraios,oirrep viv
Exouau Try rroAuv (kai rair'oeaav aravres),
Ldpatos δé Tus adpwmros kai rap'nμiv ror'
Edao'oinnjaas，omws EAeu0epot kai μnoevos δotAou
60 Eσovra.oUros Ta μev dA' ds jBpllero kai

TpoUrrnAakiLeθDo rob δrjμou， roMN'av ein Aeyew
EvauTo δe πrporepov Tns dAwaews eveδeufev ws
TrpoooTmv Toy 4Auaronv kai rovs μer'a3roj，

aiaUoμevos a paTrovaw. avarpaoeves δ'av-
θpwrot ToAoi kai xopmyoyExovres Qirrov kai

TpuTavevoμevou anayoua Tov Ebdpatov eis To
6l δeaμwrjpuov，ws ovvraparrovra TrroAwv. opov
δé rai0'δδnμuos δrov 'Ωpetrov， dri rob ro μev
Bopfeiv，rous δdorvμraviaat， rois μev ouk
wpyiLero，Tov δ'éTuTjoeuov Taura mateiEgn kai
<πexaupev. μeTa Tau0"oi μév eT'efovaias oroons
cβBovAovr'Eπparrovows nnroAs Anφtjaerat， kai
kareakevdlovro Tjy πpafw Tav δe roMov eL rus
aua0otro,Eaiya kai kareTéπAnkro,rov Euppatov
ot'ETade μeμvmμevou. oUrw δ'ddAiws δtékewro，
war'ouπpoTepoveroAμnaev oUoeis rotovrou kako
Tpoauovros p$at φwvjv，npiv δaakevaaaμevot
πpos ra Teixn rpoojeaav oi roAeμot·rpvukara
62 δ'ot μév Tjμuivovro， ot δe Tpot
 roAews δ'oirws ?Aovons aioxpos kai kakas oi
【127μev dpxovo kai rupavvoiov，robs rore ootovras
éavrois kal rov Eigpalovéroiuovs 6rwoDvrouei
ovras rous μevekβaλovres，rous δ'droKreivarres，
δ δ'Eidpaios ekeivos aneσafev Eaurov，Epyw
μaprvpjoas 8ru ra δukaiwos kat kabapas jrep rov
rroAurov dvUeuorjke quArrw.
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Thoas,and Agapaeus, the very men who now control
the city, were, as everyone knew,Philip's agents,
but Euphraeus,a man who once resided here at
Athens, was working for the freedom and emancipa-
tion of his countrymen. It would be a long story to
tell you how this man was repeatedly outraged and
insulted by the people; but ayear before the capture
of Eretria, detecting the machinations of Philistides
and his party, he denounced him as a traitor. Then
a number of fellows banded together, with Philip
for their paymaster and managing director, and
dragged Euphraeus off to prison for setting the city
in an uproar. When the democrats of Oreus saw
this, instead of rescuing him and knocking the others
on the head, they showed no resentment against
them and gloated over Euphraeus,saying that he
deserved all he had got. Then having all the liberty
of action they desired, they intrigued for the capture
of the city and prepared to carry out their plot,
while any of the common folk whosawwhat they were
at were terrorized into silence,having the fate of
Euphraeus before their eyes. And so abject was
their condition that, with this danger looming ahead,
no one dared to breathe asyllable until the enemy,
having completed their preparations, were approach-
ing the gates; and then some were for defence, the
others for surrender. But since that base and shame-
ful capture of the city, the latter have been its rulers
and tyrants; those who sheltered them before,and
had been ready to take any measures against
Euphraeus, were rewarded with banishment or
death;and the noble Puphraeus slew himself, giving
thus a practical proof of the honesty and disinterested
patriotism of his opposition to Philip.
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83 Tl oi， ror'atriov，bavμaler'iows，ro kal rous
'OAwdlous kal rois 'Eperpuéas kai rous 'Ωpeiras
juov rpos rous irep ①uirrou Akyorras EXew η
rous bmep abrov; orep kai πap'bμiv，or rots
μev UTrep rob βeAriarou Aeyouaw ove βouAoμévous
Evearu eviore rpos xdpu ob?év eiretv ra yap
rpdyμar'dvaykn akoreiorws owjaerau·ot δ
ev avrots ots xapllovrat ①airrw avμnpdrrovow.

64 eiodepew ekeAevov，ot δovev δei epaaav
nroAeμeav kai μn） Tuorevew，oiδ'ayew siprjpy，
ews eykareAnjo0naav. rda Tov a3rov Tporov
otuat rravθ"，wa μn kadekaora Aeyw·ot μev ed
ois Xapvoivrat，Tair'eAeyov，oi δ'ef wv eμeAov
aw0rjaeotau.oAa Oé kai ra TeAevraa oux
oUrws ourE Tpos xapuvouT∈ Otayvouav oi moMo
rpoaievro，aA'vmokarTakAvoμEvol，éreu0j rois
65 oAous mrraoSau évoμulov.δ v Tov △ia kai rov
'Aπoλ\o δeδouk'eyo μr rafn0'bμuets，eeuoav
elδnr'ekAoyuloμevot μnoev bμiv evov. kairot μn）
yevotro μev，d avδpes 'A0ηvaiol，Ta mpayμuar
é Trobrw·reOvava δe μupudkus kpeirrovηkoλakela
8】 ru rrounjaau 中Airmrou 【kai πpokσba rov irep
Aeyovrov ruds] kaAnp y'ot noMoi viv deuAi
aou 'Ωpeurov Xdpw，8ri rois 中uinrov φious
érerpeyav airous，rov δEidpalov eu6ow
66 kaArjv y'o 8nμos o Eperpuéwv，oru rous μev
DμeTepous mpéoβeis armAaae，KAeurdpxw δ'ev-
éowkev abrov- δouAevovai ye μaoruyovμuevot kai
oparroμevot. kaAas 'OAuvbiov edeloaro ro
Tov μeAaadévmpinrapxov Xetporormaavrwv， ro
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Perhaps you wonder why the people of Olynthus
and Eretria and Oreus were more favourably inclined
to Philip's advocates than to their own.The ex-
planation is the same as at Athens, that the Datriots,
however much they desire it, cannot sometimes say
anythingagreeable,for they are obliged to consider
the safety of the state; but the others by their very
efforts to be agreeable are playing into Philip's
hands.The patriots demanded a war-subsidy, the
others denied its necessity; the patriots bade them
fight on and mistrust Philip, the others bade them
keep the peace, until they fell into the snare. Not
to go into particulars,it is the same tale everywhere,
one partyspeaking to please. their.audience, the
other giving.advice that_would have ensured their
safety But at the last there were many things that
the people were induced to concede, not as before
for their own gratification nor through ignorance, but
gradually yielding because they thought that their
discomfiture was inevitable and complete. And, by
Heaven, that is what I certainly fear will be your
experience,when you count your chances and dis-
cover that there is nothing left for you to do. And
yet I pray,Athenians, that such may not be the issue
of events. Better to die a thousand times than pay
court to Philip [and abandon any of your loyalcounsellors].
A fine return the people of Oreus have gained for
handing themselves over to Philip's friends and
rejecting Euphraeus ! A fine return the democrats
of Eretria have gained for spurning your embassy
and capitulating to Clitarchus ! They are slaves,
doomed to the whipping-post and the scaffold. A
fine clemency he showed to the Olynthians, who
voted Lasthenes their master of the horse and
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67 δ''Amoλλwviyy Ekβaλovrwv.μopia kai Kakia
ra Touair'eArlfew，kai kakas BouAevoμévous kai
μnoév dv npoajkeu roteiv eOeAovras，dMNd rov
Urrép Tav exdpav Aeyovrwv dkpowμévous，TpA-
kavrpv 7jyeiadau roAuv oikeiv To μeyedos wari
<μnOév>，T μuno'av oruoov y，δeuvov reiaeaUau.
68 kai μijv ekelvo γ aiaxpov，Uarepov ror'eirreivTis
yap av onjtnp rabra yeveada; v） rov △t"，Eδet

ip To kai To ounaal kai ro μ） Totn0at.froM
a eireiv Exouev OAUv(iot vDv,d ror'ei npokioovTo,
oUk av droAovro·roM' ay '2petrat,oMd Qw-
69 keis,roMa Tay dmroAwAorwy Ekaarol.dMa ri
roUrwv opeAos aJrols; Ews av aiSnrau To
akudos,av re ueilov ay T'EAarrov ?,rore xpm)
Kai vavTmv Kai kuBepvmjry kai Tavr'avop'é5ns
oSuμous eivat，kai oπws μnj0ékwy μnjr'akwv
μnoeis avarpeleu，rouro akomeiatav éretoa δ'n）
0aAarra bmepoxn，μdraos n arovonj.kai ijμuets
Toivvv，d dvδpes 'Afrvaiol， ewos eσμev aoot，
oAuμeyiarmv exovres，ddopμas πAeiaras， dsiwoμua
kdMarov，Tl nouaμev; raAav Tus j?éws av iows
29] Eparjaas kddnrat. eyov) △tepo,kai ypalw
δé，晶or*av βouAnabe XetporojoeTe.airoimpo-
Tov dμuvoμevot kai Tapaakevaloμevol，TpuYpeov
kai Xprjμaa kai arrparuoraus Aeyw kai yap av
davres δrjou δounevew auyxwprawaw ol dMou，
71 Tjμi ybrep rjs eAevbeplas aywvoréovraira
δn ravr'airo rapeakevaaμévou kai rouyaavres
pavepd robs aMAous yon rapakaAaμev，kai rous
Taira δtδdfovras Ekreμrwμev rpéoBes 【ravraxoi
eis IIeAorongron,eis'Po8or,eis Xior,s paia

 Seager's addition, accepted by Dindorf.
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banished Apollonides! It is folly and cowardice to
cherish such hopes, to follow ill counsel and refuse
to perform any fraction of your duties, to lend an ear
to the advocates of your enemies and imagine that
your city is so great that no conceivable danger can
befall it. Ay, and a disgrace too it is to have to say,
when all is over,"Why! who would have thought
it ? For of course we ought to have done this cr
that,and not so and so." Many things could be
named by the Olynthians to-day, which would have
saved them from destruction if only they had then
foreseen them. Many could be named by the Orites,
many by the Phocians, many by every ruined city.
But of what use to them is that? While the vessel
is safe, whether it be a large or a small one, then is
the time for sailor and helmsman and everyone in
his turn to show his zeal and to take care that it is
not capsized by anyone's malice or inadvertence;
but when the sea has overwhelmed it,zeal is useless.
So we too, Athenians,as long as we are safe,blessed
with a very great city,ample advantages, and the
fairest repute—what are we to do? Perhaps some
of my hearers have long been eager to ask that
question. I solemnly promise that I will answer it
and will also move a resolution, for which you can
vote if so disposed. To begin with ourselves,we must
make provision for our defence,I mean with war-
galleys, funds, and men; for even if all other states
succumb to slavery, we surely must fight the battle
of liberty. Then having completed all these prepara-
tions and made our purpose clear, we nust lose no
time in calling upon the other Grecks, and we must
inform them by sending ambassadors [in every direction,
to the Peloponnese,to Rhodes, to Chios, to the Great King
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λéyw（oibeyap rov ekeivg σyudepovrav dgéσrnke rδ
μu）roUrov aσat rarra kururrpeylaσrlai）】 iv'édyμev
TeioyTe，kowavovs ExnTe kai Tay Kuδuroy kai
ray dvaAwμdrwv， dv Tu δkn，ei δe μr）， xpovovs y
72 eμroujre rols rpayμaow. ereion ydp éort Tpos
rδpa kai oUxi σuvearwons ToAews ioxv o
πoAeμos，ovoe roUr'axpmarov，ouδ'ai Tépvat
TpcupeiatTepi Tny1leAonrovvmaov ékeivat kai
karmyopiat,as eyw kai 1loAveukros o βeArioros
ekeuvoai kai Hymjaunros kai oi aM?ot mpéapeis
nepujAboμev，kai errounaaμev EruoXeiv Ekeivov kai
μrr'en''Aμppakiav eAOeiv μnr'eis IeAorowpaov
73 Spμijoau. ob μévrou Akyw μnyδev abrous irep
riroy dvaykatov edeAovras nrouetv,Tovs dAous
Tr spakaAeiv kai yap eumpdes Ta oiket'avrovs
npo.Eμévous Tov aorpiwv gaakew knoeodat，kai
ra Tapovra eptopovras unép Twy μeAovrwv
ryus dAAous φopeiv. oj Aeyw raira， dd rois
μev ev Xeppovjao Xpnjμar'arroareMe dnμi δet
kai rdMN'oσ'dioiou rouei，avrous δe rapa-
【130】 σkevdleabat， rovs δ'aAMous "EMnvas avykaλ
odyewv，δudokewv，vovOerei rair'eori roAews
74 dgiut'exoioys inAikov、juiv irdpxet. et δ
oieobe Xaλkδéas rp'EMdδa σwoew i Meyapéas，
jueis δ'droδpdceoba ra πpayμuara，oUk opdos
oleae·dyammroy yap eav avroi aoLwvrat rovrwv
Ekaarot.dM'Jμi ToSro npaKTeov jμiv ol πpo-
yovou roiro ro yepas Ekrjoavro Kai kareAurov
75 μera rroMMay kai μeydov kwvδJvwv. ei δ'δ
BovAerat ynrov Ekaaros kabeδeirav，kai orws

962



THIRD PHILIPPIC, 71-75

—for even his interests are not unaffected if we prevent
Philip from subduing the whole country-] so that if you
win them over, you may have someone to share your
dangers and your expenses when the time comes, or
if not, that you may at least delay the course of
events. For since the war is against an individual
and not against the might of an organized community,
even delay is not without its use; nor were those
embassies useless which you sent round the Pelopon-
nese last year to denounce Philip, when I and our
good friend Polyeuctus here and Hegesippus and
the rest went from city to city and succeeded in
checking him,so that he never invaded Ambracia
nor even started against the Peloponnese. Ido not,
however,suggest that you should invite the rest,
unless you are ready to do for yourselves what is
necessary;for it would be futile to abandon our own
interests and pretend that we are protecting those
of others,or to overlook the present dangers and
alarm our neighbours with dangers to come. That
is not my meaning. But I do contend that we must
send supplies to the forces in the Chersonese and
satisfy all their demands, and while we make prepara-
tions ourselves,we must summon, collect, instruct,
and exhort the rest of the Greeks. That is the duty
of a city with a reputation such as yours enjoys. But
if you imagine that Greece will be saved by Chal-
cidians or Megarians, while you run away from the
task,you are wrong. For they may think themselves
lucky if they can save themselves separately. But
this is a task for you; it was for you that your
ancestors won this proud privilege and bequeathed
it to you at great and manifold risk. But if every
man sits idle,consulting his own pleasure and careful
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μnδev airos rotrjoct akorav，πparov μev ovδe
μi no0'eipn.Tos_mounorras，ETetra δeδotX
8rws μ）rdr8'qu'5o'ob βouλjμeOa roueiv Tμi
avaykη yevjaeTat.
8 'Eyo μev δn） raira λeyw，raira ypddw· kai
otoμat kai vvEr'éravopdwbvas avra πpayμara
Totrwv yyvoμévwv.ei δe Tus EeXet Tu ToUrcop
βeArov， Aeyerw kal σvμBouλeverw.δrt δ'bua
δofel，ro0r'，毒 mavTres eol，auveveykot。



THIRD PHILIPPIC, 75-76

to avoid his own duty, not only will he find no one
to do it for him, but I fear that those duties that
we wish to shirk may all be forced upon us at once.
These are my views and these are my proposals,
and if they are carried out, I believe that even
now we may retrieve our fortunes. If anyone has
anything better to propose,let him speak and advise.
But whatever you decide,I pray heaven it may be
to your advantage.
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INTRODUCTION

THis speech, though accepted by the ancient critics,
has been generally rejected by modern editors. If
genuine, it must have been delivered soon after the
Third Philippic, as it further emphasizes the sugges-
tion of an embassy to the king of Persia. Besides
minor imitations, it contains two long passages trans-
ferred,all but verbally,from other speeches,viz.
SS 11-27 from that On the Chersonese and from the
Second Philippic,and 8 55-70 from the speech On the
Chersonese. We do not know enough about Demo-
sthenes'methods of composition or publication to say
whether such wholesale repetition is inpossible. Per-
haps it was not spoken,but only issued as a pamphlet.
Another theory attributes it to Anaximenes, the
rhctorician of Lampsacus and friend of Alexander,
who wrote histories of Philip and of Alexander. It
would thus be an imaginary speech, put into the
inouth of the statesman and made up partly by
imitation and partly by borrowing. Plutarch (Prae-
cepta reipublicae gerendae, vi.7)blames Anaximenes,
together with Ephorus and Theopompus,for excessive
use of this rhetorical device.
Parts of the speech are undoubtedly weak and
obscure, and the peroration is quite unlike the style
of Demosthenes. A more serious objection to the
passage beginning at § 35 is that it discusses the
208



FOURTH PHILIPPIC

Theoric Fund in terms which are obviously incon-
sistent with Demosthenes'well-known and reiterated
opinion. The attack on Aristomedes (or Aristo-
demus) towards the end is lively, but it is strange
that the orator should have chosen so insignificant a
butterfy to break on the wheel. Moreover,Plutarch
(op. cit. xiv.16)expressly notes that the Phlippics
are free from personalities. On the whole the speech
must be pronounced spurious, though we can only
guess at its origin.
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X. KATA φIAIIIIOY A

1 Kai arovδaia voμlwv， d dvδpes 'Aθmvaiot，
Trepi dy BouAeveaUe,kai avaykaa r7 moAet,
TEtpaaoμat mepi avTwvEireia voμilw ovμgepew.
obk dλtywy δ'ovrwv aμaprnμarwv oUo'ék μukpou
xpovou auvetAeyuevwv，eS dv φauAws raur'EXet，
o}δépeorw，d avδpes 'Aθnvatou，Tov Tavrwy
δuakoλdrepov eis To mapov 7 ort rats yvoμuaus
Uμeis dφeorTjkaTe Tav Tpayμarwv，kai rocoBrov
xpovov arovodLed'oaov a kdtna6'dkovovres 7
poaayyeA0n Tu vewrepov,elr'ameAdov Ekaoros
Uμ ou μovov ovOé ppovriet Tepi avrov，d'
2 ouOe μéμvmra.7μevouv aoéAyeta kai mAeovefia，
Y Trpos aravras avpwrous Qiimros xpnjrat,
Toaaum To Anj0os oovakovere*or δ'ouk év
raUrns EkEtov éTaXEW ék Aoyou kai omμmyopias
obδeis ayvoet omrov.kai yap ei μno'aφ'évos
Toy aAAcv Toiro μateiv δuvarai Tis，wδi Ao-
yodobw.Tjμueis oB?aμoD rwroTe，6ou repi rav
δukaiov eirei eδenaev，Trr7onμev o38'doukeiv
【139】 δofaμev，dMMd rdvwvravraxoD kparoDμev kai
3 epieaμev ro Aoyw. dp'obv δua roir'ekeivw
φauAws exet ra npdyμar'nT? moAet kaAos;
oMAoD ye kai δet·enetδav ydpdμev Aapov μerà
870



X. FOURTH PHILIPPIC

THE matters that you are debating, men of Athens,
are to my mind so important and even vital to the
State, that I will endeavour to offer you what I con-
sider profitable advice on the subject. While the

faults that have produced this unhappy state of
things are neither few nor recently accumulated,
there is nothing, men of Athens, more vexing at the
present time than the way in which you detach your
thoughts from affairs, and display an interest only
so long as you sit here listening, or when some fresh
item of news arrives; after that, each man goes
home,and not only pays no attention to public busi-
ness, but does not even recall it to mind. Now the
extent of the recklessness and rapacity that Philip
shows in his dealings with all men is indeed as great
as it has been described to you; but how impossible
it is to stay him in this career by argument and
declamation, assuredly no one is ignorant.For in-
deed, if no single thing else can teach a man the
truth of that, let him weigh the following considera-
tion. When we have had to speak in defence of our
rights, we have never yet been defeated or proved
in the wrong, but in every case we vanquish all our
opponents and have the best of it in argument.
Is,then,Philip any the worse off for that,or Athens
any the better? Far from it; for afterwards,when
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raira βaδln Td omλa，raau rois oJaw éToiμws
kuvouveUawv，n）μeis δe kaoμeθ eipnkores ra
Oikaa，oi OdKnkoores，Eikorws，olμuat，rovs
Aoyous Ta Epya TapépXeTat,kai TpoaExovaw
a7ravres obX ols EiToμév modnμeis δukaious n vov
ay Eirrouuey，aMM'ols rrouobμuey. Earu δe rair'
oboeia Toy doukouμevwy a（oLew δvvdueva· oUoev
4 yap δet Tλelw Trepi a3rov Aeyew.rouydprot δt-
eaTnkoTwy eis δUo Taira Tov EvTais moλeat，Tav
uev eis ro μmr'apxew βia BoUAeatat μnoevos
umre δouAeieu dAno，dλ' ev eAevbepia kai
vouous eiE iaou roAureueabat，Tov δ'els ro dpxew
μev Tap Troλray eruOuμetv，Erepwδ'irakovew，
δt'Orourror'dv ocvra roiro δuvjaeaba rouij-
Oat,oi TTjs éKeivov Tpoatpéaews,oi Tupavviwy
kai δvvaareuov ∈rutuμuobvres，Kekparjkaau rav-
Tayob，kai πoAus δnμokparovμév Beβaiws oUk
olo'et Tis éart Tav πaowv AoumTArjvniμeTepa.
5 kai kekpaTjkaaw oi δt'Ekeiou Tds oAureias
TrotoUμevot Taaw 0aous Tpdyμara TpdrTerav，
Trpcro μév rvrwv kai TAeioro ro Tois βouAo-
μévos Xpjμara AaμBdvew eXewrovδdaov0 5nep
airov，δeurEpwδe kai oboévAdTrov rovrov Tra
δuvaμuv Tny karaorpeyoμévpv Tovs évavrwouμé
vous airots é ols dv airrjawa Xpovots Tapeiva.
6 njμeis 8'o3 μovov rourous jmoλetroμeO，d avopes
【【1】'Afrvaiot， a'oi8'dveyepfjvat δwvdμeba，did
μavδpayopav rerwkoaw 7 Tu ddpμakov dXo

Totoirov éoikaμev dvdpdmous·etr'，olμat（δei ydp，
s eyi kpiw，Aeyew rdAno），oirw δuapeβAn-
μueda kai kararredpovjμeb"ek rovrwv dore rov
é airo ro kwδwvevew ovrwv ot μev irepris
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FOURTH PHILIPPIC, 3-6

he takes up arms and marches to battle, ready to
risk all he has, and we sit idle, alike those who have
pleaded our cause and those who have been listening
to them,then,naturally enough, deeds outweigh
words,and the world in general gives heed, not to
what we once said with justice or might now say,
but to what we do. And what we do is insufficient
to protect any of the victims of injustice; in fact,I
need say no more about it. Therefore, as the Greeks
in every city are divided into these two parties—the
one desiring neither to rule others by force nor to
be slaves to any man, but to enjoy liberty and
equality under a free constitution; the other eagcr
to rule their fellow-countrymen, but to take their
orders from some third person, who they think will
enable them to compass their ends—Philip's faction,
those who hanker after tyrannies and oligarchies,
have everywhere gained the supremacy,and I doubt
whether of all the states there is any stable democracy
left except our own. Moreover, this supremacy of
the constitution-mongers who rely on Philip's support
has been gained by all the devices usual in politics,
first and foremost by providing a dispenser of wealth
to such as covet it,secondly,and not less effectively,
by having at their back a force capable of crushing
their opponents on any occasion when they may call
upon it. But we,Athenians,are not only behindhand
in this rcspect, but we cannot even rouse ourselves
from sleep; we are like men who have drunk man-
dragora or some such drug. Hence,I believe—for I
must speak the truth as Iconceive it-we have been
so discredited and despised that of those who are in-
volvedin actualdanger some dispute with us about the
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Tyeμovlas jμiw dvruλkyovow，ol δ'imep rob roi
avveδpebooval，Twves δe kad'airous dμbveoba
μaX\ov iμe0'rhμop eyvcokaaup.
Toi xdpu 8n raira Aeyw kai 8uefepxoμua; o3
yap anexdaveabau μd rov Ala kai naras beobs
npoaupobμaui'bμav Ekaoros，d avδpes 'A0n-
vatot，Toiro yvo kai elon，8rt Tkad'nμepay
paorwvm kai patyμla，darep rots oios βious，
orw kai rais moNeaw ouk edEkdarou rov
aμeAouμeEvwv rrouei rrv aiabmaw ei0eos，d' eri
8 ro keφaAaio Toy πrpayμdrwv aavrd. opar
2Eppuov kai △opiakov*Ta5ra yap Tparov dAuyw-
prjtnp μera Tv eiprympv，d roAois Jμdv ovδe
yvwpuμ'eoriv tows. raira μévrou ror' eabérra
kai rapod0evr' drwAeae Opdkny kai Kepoo-
Bλerrv，aUμμaxov ov6"vμov. raAw ra0r'dμe-
Aobμuev'oy kai oUoeμas βonpfeias rvyxdvorra
rap'Dμov kareakarre llop0μov，kai rupavi
drravTukpb Tnjs 'ArTukijs eereixwoev bμv éy T?
9 E3βola. raurms dAywpovμémys Meyap'éaAw rapd
μkpov. oBδev egpovrloar'obδ'eeorpdgmr'oiδev
Tovrwv，o8'éveδelacbe roi0'，ru oik erurpeyere
ToUro ouetv airo·'Avrpavas enplaro kai μer'oj

ronvv xpovov ra ev 'Ωpeo mpdyμar'einrjpet.
10 roλAd δe ka mapaλeirw， ①epds，riyen'
'AμBpakiav 6ov，ras é "HAδu oφayds，dAa
【34】μvpla·o3 ydp wapudμjawμat rous βeβlaoμe-
vous kairobs nouknμévous imo 丰uinrou，raira
δuefiAov，dX'wa roi0'bμiv δeiw，8ru o3σrn-

1 Dindorf omits rbr'with S.
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right of leadership, others about the meeting-place
for a congress, and some have made up their minds to
defend themsclves single-handed rather than with us.
What is my object in treating this matter so fully ?
For I protest in Heaven's name that I have no
ambition to incur your hostility.It is that each one
of you,Athenians, may know and realize this—that
in state affairs,as well as in private life, daily in-
difference and carelessness do not make their result
felt at once on each occasion when duty is neglected,
but come home to us when the total result of our
policy is seen. Look at Serrium and Doriscus; for
these were the places that were disregarded im-
mediately after the peace, and many of you perhaps
do not even know of their existence. Yet it was
your neglect and abandonment of them that ruined
Thrace and Cersobleptes, who was your ally. Again,
Philip, seeing that these were overlooked and were
receiving no help from you, proceeded to raze Porth-
mus to the ground and founded a tyranny in Euboea
over against Attica as a menace to you. Because
we neglected Euboea, Megara was very nearly cap-
tured. You showed no concern nor anxiety about any
of these proceedings, and gave no indication that
you would not allow Philip to continue them; so he
bought up Antrones and soon afterwards got Oreus
under his control. I pass over many other instances,
such as Pherae, the raid against Ambracia,the
massacres at Elis,and countless others.  I have gone
into these details, not to give you a complete cata-
logue of the victims of Philip's oppression and in-
justice, but to make it clear to you that he will never

· For the places named in this paragraph see Phil.iii.
especially §s i2, 15, 17, 27, 33.
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σerat raPras dvdpirous dSukov，rà δ'i'airo
Trououμevos ①iAunros，ei μnrus airov kwAioeu.
Eai δe Twves ot πpi dkobaat robs inep Tray
Tpayμarwv Aoyous evews eiw0aaw Epwrav，T
oDy Xpn rroteiv;oUx i'dkovaavres mounjawa
nouμorarot yap dv njaav iravrwv），dA'va

Tob Aeyovros araMayoaw. δei δ'oμws eirrei o
Tt Xpm Touei. nparov μév，d avopes AUnvaiol，
roiro ap upiv avrous βepaws Yvwvat,oft T
Et ①itos oAeμet kai Tp EipmPmp AeAuk∈，

kai kakovous μév eσru kai éxdpos oAn T? roAei
Kal ro Ts roAews eodpev,rpootnjaw e kai rois
Ev r介 πroAet 0eois，orrep a3roy efoλeaeuav，ob?evi
μevrot μaMov n r介 ToMreia roAeμe ovo°ériβou-
Aevet，kai akorei μaMoy ovev Toy mavrwv 7
12 ros raurmp karaAvaet.kai rour'eS dvaykns
Tporoy Twva vov ye δr rouei. AoyifeoOe ydp.
apXew βBovAerat，rourouδ'dvraywvaras μovous
DrretAndev bμas.dδukei oAv Xpovov 7on，kai
roUr'auros aptara avotδev airo·ols yap oUaw
iμeTepous éxeu Dxpnobat】'rovrots aravra Tda
BeBaiws kekrmrauei yap AμpimoAw kai llorei-
δauav Tpoeiro，obδ' av év Makeδovia μévew
13 dadaAos 2Jvaro.dμdorep'obv ol?e，ka airov
bμiv eruβouAevovra kai jμas aiobavoμuévovs· e3
ppoveiv δ bμas bnoAaμβdvwv μσev aurov
Tyeirauπpos δe rotrous rocovrous oiow otev
dkpuβas or o3δav drdvrwv rov dANwv yémra
l135】 kipuos，oév eorairo peβaiws exew，昆ws a
jμets δnμoxparjobe，d' edv rore ovppjr
1 Omit,with Cobet,as a gloss to explain the dative. It
is not in vi. 17.
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sist from molesting all of us and bringing us
under his sway, unless someone restrains him.
But there are some who, without waiting to hear
the speeches on these questions, are in the habit of
asking at once,"What then ought we to do ?"—not
in order to do it, when they have heard it, for if so,
they would be the most helpful of all citizens, but
simply to get rid of the speaker. Nevertheless, you
must be told what you ought to do. First, men of
Athens,you must fix this firmly in your minds, that
Philip is at war with us and has broken the peace,
and that he is ill-disposed and hostile to the whole
city and to the very soil on which the city stands,
and,I will add, to the gods that dwell in it; and
may those same gods complete his ruin! The chief
object, however,of his arms and his diplomacy is our
free constitution, and on nothing in the world is he
more bent than on its destruction. And it is in a
way inevitable that he should now be acting thus.
For observe! He wants to rule, and he has made
up his nind that you, and you only,bar the way.
He has long injured you; of nothing is he more
conscious than of that. For it is by holding the
cities that are really yours that he retains safe pos-
session of all the rest; and if he gave up Amphipolis
and Potidaea,even Macedonia would be no safe place
for him. He knows,then,these two facts—that he is
intriguing against you and that you are aware of it.
Assuming that you are intelligent, he concludes that
you hate him. Besides these weighty considerations,
he knows for certain that even if he masters all else,
his power will be precarious as long as you remain a
democracy,but if ever he meets with some mischance
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rraioμa（roAXd δ'av yévour'dbpirv），能e
navra Td vDv βeβuaaμéva kai karaφevferat rpos
l4 bμuas.eore yap Uμeis oUk auroi TAeovekrnoau
kai karaoγei dpxnv eU Treφukores，aMM'Erepop

aBeiv kwAbaat kai Eyovr'adeNeσ（at kai oAcos
évoxAnjaat Tots apxet BouAoμevous kaTdvras

ay0pwrous eis Eλeudepiav eEeAeata δeuvoi.ouk-
ouy BovAeTa rois airot katpots Trv Tap'Uμi
EAev0eplav édeopevew,otkakos ovo'apyas raura
I6 AoyuLoμevos. πparov μev 8） roiro δet，exdpov
UeuAndevat Tns roAuTeias kai rijs δnμokparias
aotaAakTov ékeivov，δevrepov δeiévat aaφas
OTt Trdvd"Oaa πpayμuareverat kai karaakevalerat
vDv，Eri Tv nμeTEpav TroAu rapaakeuaLera.oU
yap oirws cundns vμav éariv oveis dσθUmo-
AaμBaveu Tov dAunrrov rav μév é Opdkn kakav
(ri yap av aAo rs eirot △poyyiov kai KaBuApv
kai Mdoreupav kai d viv φaaw airoy EXeu;）
TroUrwv μev erubuμeiv kai brep rob raira Aaβetv
Kai rrovous kai Xeuμavas kai Tovs eσxarous kw-
16δuvovs imoμévew，rov δ''Afmpalwv Auμuévwv kai
vewpay kai TpuTpov kai Torov kal δ6Ens，dv
μnr'ekeivwo μmr'aAo yévotro μnδevi Xtpo-
σaμévw Ti）y πoAuy T）v TjμeTepav Kvpueiaa，oDk
emiduμeiv， dXnd raDra μe bμas edae eXeuv，
irep δe rovμeAwviv kal rov dAupov rav e rots
17 Cpakious apois év ro papd0pw xeudlew. obk
[136] éori raira, dnNd kdkeiv'iep roi rovrwv yl-
yveobau kipos kai rdXa mdvra npayμareveTau.
Tairarolv kaorov el?ora kai yuyvwakorra
rap'aoroδet μd △?o3ypdyau keAevew roAeμov
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(and there are many to which mankind is liable), all
the forces that are now under restraint will be
attracted to your side. For nature has not equipped
you to seek aggrandizement and secure empire, but
you are clever at thwarting another's designs and
wresting from him his gains, and quick to confound
utterly the plots of the ambitious and vindicate the
freedom of all mankind. Therefore he does not want
to have the Athenian tradition of liberty watching
to seize every chance against himself; nor is his
reasoning here either faulty or idle. This, then, is
the first thing needful, to recognize in Philip the
inveterate enemy of constitutional government and
democracy; and your second need is to convince
yourselves that all his activity and all his organiza-
tion is preparing the way for an attack on our city.
For none of you is so simple as to believe that though
Philip covets these wretched objects in Thrace—for
what else can one call Drongilus and Cabyle and
Mastira and the other places he is said to be now
holding ?—and though he endures toil and winter
storms and deadly peril for the privilege of taking
them, yet he does not covet the Athenian harbours
and dockyards and war-galleys and the place itself
and the glory of it—and never may Philip or any
other man make himself master of these by the con-
quest of our city !—but will allow you to retain them,
while he winters in that purgatory for the sake of
the rye and millet of the Thracian store-pits. It is
not so, but it is to win these prizes that he devotes
his activities to all those other objects.
Therefore each must know and feel in his own mind
the truth of this, but you must not, of course, call
for a declaration of war from the statesman who is

279



[ DEMOSTIlENES]

royra βeArvor'eri raau δukaious avμBouAevovra
To0ro μey yap éar Aaβeuorw moAeμurjaere βouAo-
18 μévwv，oxa T） roAet auμpepe Tparrew. opare
ydp.el δl'a Tpara rapearovδnae QiAurrros 7
δeurep'n rptra（roMAa yap earw egesns）eypae
Tus a3ro nroAeμeiv，δ δ'oμoiws dorep viv，ou
ypddovros ojevos jμov oAeμov，Kapouavots
eβondet，ouk av dvmnpraaμévos nv d ypayas，kai
δud roiro ravres ?ruavr'av airov Kapδuavols
19 βeBononkevat; μnroivvv Zyrei0'orw'dv0'dv
①iunros efaμapravet μoyaere kai Tois rap'
Ekeivou μoapvoiou δuaoraaaoθat rapaβaAeire·
μno'airoi Xetporovijoavres moAeμov BouAeate
ap'airols Jμiv epllewv， ei δeov 7μnjδéov bμas
ToDro TeTounkéaudN'ovékeivos roheμei rpo-
ov，Tourov μuuetade，Tots μév dμuroμévots 8n
Xpnμara kai raMN'8owy δeovrat δuδovres，avroi
eiadepovres，d avδpes 'Afpvatot，kai kara-
akeva}oμvot arpareuμa，Tpunp∈ts raXeias，irous，
20 irraywoyous，Ta'oa'eis nroλeμov érei viv ye
yeAws Eaθ'ws xpwμeba rois npayuaay， kai 中a-
irrrov δ'a3rop o3oevav dN'otμau μa rous beous
eSaadau rouei Tnv rroAw nraira· barepigere,
dvaAlokeTe· orw rapaδwaere Ta mpdyμara Sn-
Teire，δuaoyepalvere·dnAovs airuaobe.dp'o3
【137】】 δe raira yiyverau，eyo δδdtw，kai 8rws rai-
21 aerat λkfw. oδév rwmor'，d dvδpes 'Afm

y e dpxns eveσrjoaaboue kar-
Eakevdaaab'opbas，dd roauμβawvovdei δuwkere，

" To propose war on Philip would be dangerous to the
spcaker,as explained in the speech On the Chersoness,§68,
and unnecessary,as Philip is already at war with Athens.
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trying, in all honesty, to give you the best advice;
for that would be the act of men who want to find
someone to fight with, not of men who seek the
interests of their state. For consider. If for his
first violation of the peace, or his second or third—
for there was a long series of them—someone had
proposed a declaration of war against him, and if
Philip,just as he is doing now when no one proposes
such a declaration,had gone to the help of the
Cardians,would not the proposer have been sup-
pressed,》and blamed by everybody as the real author
of Philip's expedition? Then do not look about for
a scapegoat for Philip's sins,someone whom you can
throw for his hirelings to rend limb from limb. Do
not vote for war and then fall to disputing among
yourselves whether you ought or ought not to have
done so, but imitate his methods of warfare, supply-
ing those who are now resisting him with money
and whatever else they need, and raising a war-fund
yourselves,Athenians, and providing an army,swift-
sailing galleys, horses,cavalry-transports,and every-
thing that war requires. For at present our system
is a mockery,and,by Heaven,I do not believe that
even Philip himself would pray that Athens might
act otherwise than she is acting.You are behind
your time and waste your money; you look round
for someone to manage the business and then quarrel
with him; you throw the blame on one another. I
will explain how this comes about and will tell you
how to stop it. Never yet, Athenians,have you
instituted or organized a single plan of action
properly at the start, but you always follow in the

· The word used is strong, but purposely vague. He
would have incurred the inevitable Ypagnrapas6μas。

281



[DEMOSTHENES]

elr'ereδdv boreplomre rajeOe·erepov rdAw dv
22 ovμp? TL rapaokevdleobe kai opupeiobe.rδδ
oUx oUrws EXxeuoik Eveart βonfeiaus xpwμevous
oJoev rov δeorrwv rore rpafau， da karaakeva-
aavras δei δbvaμ，kai rpoprjvraury ropiaavras
kai Taμuias kai δnjuocious，kai orws év Tjv Tav
Xpnμdrwv φuAakTp dkpuβeararnv yeveadas，oUrw
Toujaaras，Tov μév rav xpmμarwv Aoyow rapd
Tovrwv Aaμβavewv，Tov δe Tov Epywv rapa ToD
arparmyot，kai μunoeμiav Tpodaaw ToS TAeiv
aMoa'n pdrretv ao Tt To orpaTmya kara-
23 Aeinrew. ay ourw TrotnjomrE kai ro0r'eUeAmjond
ws dAnfos，dyeu eipripv δukaiav kai μévew éTri
robrorou ①iunmov dvaykaoeTE，nroAeμnaeT <5
iaov' Kai ows av，iowS，carep viv Uμeis muv-
baveaUe Ti mouei QiAunrmos kai rot mopeveTat,
ourws av ékeivos ppovriaat rot nodn)r7js moAews
dmjpke δUvaμts kai ToD davjaera.
24 Ei δérw δokei ra5ra kai δarans ToMArjs 
Tovwv rroMov kai payμaTeias elvat，kai μdA'
opfos δoret-d'eav Aoyiomrau Ta T roAeu μera
Taura yevmaoμeva，<av Tavra μnj eVeAn roueiv，
eupmjaet AuaureAoDv To ékovras rotetv Ta δeovra.
ei μev ydp éari rus eyyumrrjs vμi θewv（ou yap
dvOpaTwv y'o3?eis av yévotr'a5ioXpews TpAukou-
138】 rov πpayμaros）ds，eav ayp8'nouxiav ka aravra
rpo7obe，oik er'airous jμas reAevrav ekeivos
25 75ec，aioxpov μev y） Tov △a kai ravras beous
kai dvduov bμoy kai rov jmapXorroy TT moλet
kai renpayμévwv rois mpoyovos，is i?las pa-
byμlas eveka rois dAovs ararras"EMrvas eis
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track of each event, and then, when you find your-
selves too late,you giveup the pursuit; when the next
event occurs,you are again in a bustle of preparation.
But that is not the way.If you trust to occasional
levies, you can never gain any of your essential
objects; but you must first raise a force and provide
for its maintenance, and appoint paymasters and
clerks, and arrange that there shall be the strictest
watch kept over your expenditure, and afterwards
you must demand from your paymasters an account
of their moneys, and from the general an account of
his campaign,and you must leave the general no
excuse for sailing elsewhere or engaging in any other
business.If you do this, and if you are really in
earnest about it, you will either compel Philip to
keep the peace fairly and to stay in one place, or
you will fight him on equal terms; and perhaps—
perhaps, just as you are now inquiring what Philip
is doing and where he is marching, so he may be
anxious to know where the Athenian force is bound
for, and in what quarter it will appear.
But if anyone thinks that all this means great
expense and much toil and worry,he is quite correct,
but if he reckons up what will hereafter be the result
to Athens if she refuses to act, he will conclude that
it is to our interest to perform our duty willingly.
For if you have the guarantee of some god, since no
mere mortal could be a satisfactory surety for such
an event, that if you remain inactive and abandon
everything, Philip will not in the end march against
yourselves,by Zeus and all the other gods,it would
be disgraceful and unworthy of you and of the re-
sources of your city and the record of your ancestors
to abandon all the other Greeks to enslavement for
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δouλelaprpoéabau，kal Eywoy'airos μev reOvavau
28 μaM入ov dp 7 rair'eipnkevat βouAolμny o μjv
dA'et rus dAos λeyet kal bμas reiOei， eorw， μn
dμveobe，aravra πpoeaVe.ei δe μnδevi roDro
δokei，rovvavrio δe mpoiaμev aravres oru，oow
ay TAeuovwy edawμev Ekeivov yeveadas kupvov，
Toaoirw XaAerwTepo kai ioxvporepw xpmooμeθ'
ey0po，rot dvaδvoμeda，7ri μeAoμev;ηmor'，
d av?pes 'Aθnvatot，Ta δéovra moueiebeAnaoμev;
278rav m） △tdvaykaiov ?. dMN'ip μév dv r
eAeuOepwv dvbpdwp dvdyknpeimot， o μovov7on
rrdpearwv， dMXa kai maAa rapeAnAue，rjy δerov
δov）wy dreuyeada δmrou μn yeveabat δet.δua-
φepeu e Ti; oru eari eAevdepo μév avdpdmw
μeyiarn dvdykn n）inép rov yyvoμévwv aioxuη，
kai μellw raurns oik oto'ηjvrwv'av eirot Tis
δoiAw δe πλmyai kal δroi aoμaros aikuaμuos， 8
μTe yEvotTo oUTe Aeyew dfuov.

To μev Troisuv，d avδpes 'Afpvatot，Tpos ra28

ToaUr"Okvmpas Ouakeiaat，à Oei Tois owμaaL kai
rais oUaiaus Amroupymjoat EKaorov，éaTi μev ouk
opdos Exov，oBoe oMob δei，o3 μjv aM'Exeu
Tuva rpodaau oμws· To δé μno'oo'dkoboat δet
μnδ' 8aa βouAeuoaobau npoojket， μnδé rair'
【139】 20eAew dkobewv，roir'yjon raoav eδéxerau
29 karmyoplav. buets Toivvv oik dkovew,Tpiv dv
orep vov airà rap? Ta Tpdyμara，obxi Bou-
Aeueada repi o3?evos eiu0ar'edjovxlas，an'
oTav μev Ekeivos πapaakevdLmrau，dμueAnaavres
Tob moteiv Tairo kai dvrimrapaakevdleaba pa-
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the sake of your own ease,and I for one would rather
die than be guilty of proposing such a policy. All
the same, if someone does propose it and wins your
assent,so be it; offer no resistance,sacrifice every-
thing. But if no one approves of this, and if on the
contrary we all of us foresee that the more we allow
him to extend his power,the stronger and more
formidable we shall find him in war, what escape is
open to us, or why do we delay? When, men of
Athens, shall we consent to do our duty?"When-
ever it is necessary,"you will say.But what any
free man would call necessity is not merely present
now, but is long ago past, and from the necessity
that constrains a slave we must surely pray to be
delivered. Do you ask the difference ? The strongest
necessity that a free man feels is shame for his own
position,and Iknow not if we could name a stronger;
but for a slave necessity means stripes and bodily
outrage,unfit to name here,from which Heaven
defend us !
Now,men of Athens, with regard to such public
services as it is the duty of everyone to discharge,
both with person and with property,that there
should be a disposition to avoid them is not right—
indeed, far from it—but still it does admit of some
excuse notwithstanding; but to refuse even to
listen to all that you ought to hear and all that you
are bound to decide deserves, at such a time as this,
absolute condemnation. Your habit, then,is not
to listen until,as now, the events themselves are
upon you, and not to discuss any question at your
leisure; but whenever Philip makes his preparations,
you neglect the chance of doing the same,and you
are too remiss to make counter-preparations; and
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Ouμeire，kal dv r Aeyy rus，ekβdMere，eretδav
δ'dnoλAos nroλuopkouμevov rt riOnobe，dkpo-
30 aobe kai rapaakevdleabe f δ'dknkoéva μev
kai βeBouNeiafau Trore kaupos，80' bμeis ouk
n0eAere，rpdrrew δe kal xpjobau rois rap-
<aKEuaaμevous viy，Tvik'dkoveTe. Touyapovv Ek
Tdr Tououray e0ap μovot ray TdPrwv avtpdrwv
Uμueis Trots aAous Tojvavriov Trouetre* oi μev yap
aAot πpo rov rpayμdrwy eiodaat xpnjadat To
Bouλebeaba，Uμeis δe μeTa Ta payμaTa.
31 "O δ Aoumrov éori，kai rrdAa μev eδet，δua-
deuyet 8'oboé viv，roir'Epo. ob?evos Tor
rravrwv oUrws ws xpnμdrwv δet TT ToAet Tpos
ra vv emuovra rpdyμara. avμBeβnke δ'eUruXT-
μar'aro TaUroμudrou，ols dv xpnawμeboptos，
iows av yevouro Td δeorra.Tparoy μév ydp ols
Baaueus Tuoreueu kai evepyeras imeinpev eau-
To3， oUrou μtaoiau kai Toeμoiau irro.
2 Ereud'δrpdrrwv kai ovveuδws drav0'd Qimros
kara βaauews rapaakevdera,oUros dvdaraoros
yeyove,kai daas Tas rpdfeus Baouevs obx
iμav karmyopourrwv dkoJaerat， os irép Tot
σvμdepovros dv ryjoauro roi iov λéyew，dMd
roi πpdEavros airob kal δuoukoirros，dσr'elvau
【140】 rords，kai Aourov Aoyov etvau rois rap'nμay
33 mpéσβeow，δv βaouevs jouor'dv dkobaat，ws
roy dμdorepous doukoDrra kouij Tuμopnjaaalat

。 The Thracians, thus honoured for their services to
Darius in his Scythian expedition. For the title ef. Hdt.
vii.85 o 8'eiepyerau βaaikos opoodyya xa入korra Iepourl.
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if anyone speaks outyou drive him from the plat-
for。but when you learn of the loss of this place or
the siege of that, then you pay attention and begin
to prepare. But the time to have listened and made
your decision was just then, when you would not do
it; now, when you are listening, is the time to act
and put your preparations to use.Therefore in
consequence of these bad habits you alone reverse
the general practice of mankind; for other people
deliberate before the event, but you after the event.
The one thing that remains and that ought to
have been done long ago, though even now the
chance is not lost,I will tell you. There is nothing
that the State needs so much for the coming struggle
as money. Some strokes of good fortune we have
enjoyed without our design, and if we make the right
use of them, the desired results may perhaps follow.
For first, the men whom the king of Persia trusts
and has accepted as his"benefactors,"ahate Philip
and are at war with him. Secondly,the agent》who
was privy to all Philip's schemes against the king of
Persia has been kidnapped, and the king will hear
of all these plots, not as the complaint of Athenians,
whom he might suspect of speaking for our own
private advantage, but from the lips of the very man
who planned and carried them out,so that their
credit is established, and the only suggestion for
our ambassadors to make is one which the king would
be delighted to hear, that the man who is wronging
both parties should be punished by both in common,
Such was Mordecai,"the man whom the king delighted to
honour,"Esther, c, vi.
·If we may trust Ulpian, this was Hermeias of Atarneus,
the friend of Aristotle,seized by the Rhodian Mentor and
carried captive to the king of Persia.See Grote,c. 90.
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δet， kal r roAbro βaotAei popepwrepos éo'δ
①iAunros，av rporepos iμiv eri0njravel ydp
eykara入eunroμevol T egoμeb'nμueis，dδeos enr'

ékeivoy ron ropeUaerau. Jrep δnrorav aravrwv
olμau δeiv bμas npeaBelav ekreμrew，ijris ro
βaouet δuaλkferat，kai rT）y deArepiav anobeatat，
δt'iv roλdkus nλarrd6nre，"o 8n） βappapos
kai"δ kouvos draou exdpos，"kai ravra ra
34 Touaira.eyd yap orav rw' tw rov μév Ev
Couaous kai 'EyBaravous δeδoukora kai kakovouv
elva T? ToAet φaakovra，?s Kai 7porepov auv-
eTmnvcopbwae Ta TTjs nroNews Tpayμara kai vDv
ErmyyeAAero （et δe μn eoexea0bμuets，aA'
dnelmdlleade,oU ra y'Ekeivou atrua),0rép
ToD ETi Tats θUpaus éyyvs ourwai év μea T?
EA?dδu aUfavoμevoy Anorob rov 'EAAnvwv dAo
T Aeyovra，θauμdlw，kai δeδouka Toirov，ooris
dTor',Eywye,éEretr) oux oUros ①iummov.
355 Eor rouvvy πpayμa kai dAo，δAuμaiverat Tiv
πoAw iro BAaaφnμlas dikou kai Aoywv ou rpoa-
nkorrwy δuaBeBAnμévov，etra rois μnδevTov év
Tij roλureia δukaiwv βouAoμévous roueπpoφaaw
rapeXekai ravrwv，oσ'Ekλeirel，δeovrapd Tou
yiyveabat， eriroid'eiprjaere rrv airiav dvaφepo-
μevpv.rept o3 ravv μev doβoiμat，o μnvdM'
36epa olμa yap Eew kal irep rov aopwv Ta
δlkat'eri ro auμpepovrL TTs rroAews eirew npos
roUs eimopous，kai Uep Tov kekrnμévwv Tas

· The Persians helped Conon,when he defeated the
Lacedaemonians of Cnidus in 394.In 345 Artaxerxes
appealed to the leading Greek states for help in putting
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and that Philip is much more dangerous to the king
if he has attacked us first, for if we are left to our
own resources and anything happens to us, he will
soon be marching confidently against the king.
think you ought to send an embassy to put all these
matters before the king, and you ought to drop the
foolish prejudice that has so often brought about
your discomfiture—" the barbarian,""the common
foe of us all,"and all such phrases. For my part,
whenever I see a man afraid of one who dwells at
Susa and Ecbatana and insisting that he is ill-disposed
to Athens, though he helped to restore our fortunes
in the past and was even now making overtures to
us4(and if you did not accept them but voted their
rejection, the fault is not his); and when I find the

same man using very different language about this
plunderer of the Greeks, who is extending his power,
as you see, at our very doors and in the heart of
Greece,I am astonished, and, whoever he may be,
it is I that fear him,just because he does not fear
Philip.
Now there is also another matter,the misrepre-
sentation of which by unfair obloquy and in intem-
perate language is injuring the State, and further-
more is affording a pretext for those who are un-
willing to perform any of their duties as citizens;
indeed, you will find that in every case where a man
has failed to do his duty,this has been given as the
excuse. I am really afraid to speak on thissnbject
but I willdo-sonevertheless; for I thinkIshall be
able, with advantage to the State,to plead the cause
both of the poor against the rich and of the property-
down the revolt of Egypt. Thebes and Argos sent auxil-
aries, but Athens and Sparta refused.
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【141】 obalas rpos rovs eriδeeis.ei dvéAouμevek μkoov
kal ras BAaopnμlas ds eri ro bewpuko rowovral
rwes obxi δukalws， kai Tov φoβov， ws ob arpaera
roir'dvev μeydou Twos kakob，oboév av els ra
payμara μeilov eiaeveykaiμueda，obδ'δ ru kou
37 μaAov av oAmv erppdaeue Tiv moAw. oirwai
δe akoreire·Epo δ'iep Tovev Xpeia δokouvrwv
elva rporepov.Tv πror'o3 mdAas rap'jμiv，or'
ou npooyjet Ty oAet raAavθvmep rpudkovra kai

EKaroy·kai oUeis Eart Twv rpinpapXei0waμévwv
ouoe Tay eiagepew oaris oUk ngiou ra kajkovr'
edéauroy nouetv ort Xpmjμar'ou mepiv，da
kai Tptnpes erλeov kai Xpnjμar'eyiyvero ka
38 rar'emouoDμev ra δeovra. μera rab0'nrixy
kaAds ouoDoa，roMa Teroiηke Ta kowd，kai
Terpakoot'dvri rovékaro raAdvrwv πpoaepXerat,
obδevos ooev Lnμouμévov Tav Tas ovaias exov-
Twv，da kai poaλaμpavovros'oi yap sUropou
Tares Epxovrau μedefovres Tourov，kai kaAos
9 Trouobau. Ti ouv ratovres ror'ovetOiLoμev d
AnAous kai rpoφaoeu Xpdμeba Tob μnoev rroueiv，
πAn el T介rapa Tnjs ruxns Bonpdeia yeyovvia Tots
anropous φ0ovoUμuev; ous oUr'av airaaaiμnv
40 eywy'oUr"aguo.ovoe yap érais iiaus oikias
opa Tov Ev 7jAkia Tpos Tous mpeapurepous ovrw
Oiakeiμevov ouδ°ourws ayvwμov'oi8'arorov Tav
Ovrwv oUOéva，woTe，ei μn） nounjoouaw amavres
oaov airos，oU pdakovra rotjaew oUoév oiδ'
· See note on Olynth. i. 20.
·i.g. blame the poorer classes for upholding the Theoric
Fund. The argument is that when the revenue was smaller,
the property-owners did not refuse to pay up; now that the
revenue shows a big surplus, devoted to the Theoric Fund,
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owners against the necessitous. If we could banish
from our midst both the obloquy which some heap
on the Theoric Fund,"and also the fear that the Fund
will not be maintained without doing a great deal of
harm, we could not perform a greater service nor
one more likely to strengthen the whole body politic.
Follow my argument while I state first the case of
those who are regarded as the poorer classes. There
was a time not long ago when the revenue of your
state did not exceed a hundred and thirty talents,
and yet of those competent to undertake the trier-
archy or pay the property-tax there is not one that
declined the duty that devolved on him in the absence
of a surplus; but the war-galleys sailed out,and
the money came in,and we did all that was required.
Since then fortune has smiled on us and increased
our revenues,and the exchequer now receives four
hundred instead of one hundred talents, though no
property-owner suffers any loss but is rather the
gainer, for all the rich citizens come up to receive
their share of this increase, as indeed they have a
perfect right to do. What then do we mean by re-
proaching one another for this and making it an
excuse for doing nothing, unless it is that we grudge
the relief which the poor have received at the hands
of fortune? I for one shall not blame them,nor do
I think it fair to do so.For in private life I do not
observe that the young man adopts that attitude
towards his seniors, or that any human being is so
insensible or unreasonable that he refuses to do
anything himself unless everybody does the same;

in which all classes have a share,why should the rich demand
relief from their" liturgies"?(Perhaps the modern income-
tax-payer will fail to appreciate the speaker's logic.)
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airovkai yap dv rots rnjs kakwaews ein voμots
【142】 oirwyévoxos· δet ydp，olμat，rois yoveDot rov
dpaμevov E dμdorepwv Epavov， kal rapd Tns
pUaews kai mapa rou voμov，δukalws pepet kai
4l ékovd'UmorTeAeiv.worep rolvuv evos njμay Eka-

arou Tis éart yovEUs，oUrw avμraans Ts noAcws
kouvobs δei yoveas rous obμuravras myeiobat，kai
πpoayjket rourous oux 8rws dv 7roAs δlowow
ddeλeada Tu，dXN'ei kai μnδévTu ro3rwv， aAo-
dey akorrei orws μn?evos ovres évoeets nrepuop0n-
42 ovTat.To0s μév Toivvv cUmopous TaiT? Xpa-
μévous T? yvoμT o3 μovop pyobμau ra δikaua
rouei,d\d kai ra AuovreAnjro yap ray dvay-
kaiwy Tw'aroaTrepei kowj Kakovous Eori roueiv
ToMovs avpwrrovs rots npdyμuaa' rols δ'E

Evδeia，δt'o δuaXepaivovat ro rpayμ'oi Tas
oUaias EXovres kai karmyopoUav δukaiws，ToUr'
dde?eis dy auμβouAeUaauu.
43 Aleuu δeé，晶arep dprt，Tov airov rporov kai
Urep Tov eUmropwv,o3karokvjoas eirei raAnonj.
Eμoi yap oJoeis ourws dAuos ovo'wμos elva
δoket Tv yvwμpv，oUkouv Atnvaiov ye，daTre
Aueiabat raira AaμBavovras opov Tous dropovs
44 kai Tav daykalwov évδeeis orras.dXd roi
avrrptβera ro mpayμa kal ToD δvaXepadera;
8rav To arro Toy kowvov eVos éri Ta ua μueTa-
Biβdlovras opoai rwas，kai μéyav μevovra rap
bμiv eu0ews Tov Aeyovra，davarov δ'Evek'
dodaλelas，Erepav δe rny kpβony yjpov roi
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and indeed such a case would be covered by the
iaws for ill-usage,a for I suppose the contribution
assessed by both authorities, by nature and by law,
ought to be brought honestly and paid cheerfully to
the parents. Therefore,just as each one of us has a
parent, so ought we to regard the collective citizens
as the common parents of the whole State, and so
far from depriving them of anything that the State
bestows,we ought,if there were no such grant, to
look elsewhere for means to save any of their wants
from being overlooked. So then,if the wealthy
would accept this principle,I think they would be
doing not only what is fair,but also what is expedient;
for to deprive one citizen of necessaries is to make
many of them unite in disaffection towards the
government. I would also counsel the poorer classes
to abolish the grievance which makes the propertied
class discontented with the system, and gives them
just cause for assailing it.
I proceed, in the same way as before, to state the
case for the rich,and Lshallnotshrink from speaking
the truth. ForIcannot imagine anyone, or at least.
any Athenian,so obdurate and cruel-hearted-as to
feel annoyed when he sees the poor and those who
lack necessaries receiving these boons. But where
does our practice break down,and where lies the
grievance ? It is when the rich see certain persons
transferring this usage from publicmoneys to private
property; when the speaker is raised to instant
greatness among you and even to immortality,as
far as his privilege can secure it; and when your
shouts of open approval are contradicted by your
· Children who refused to support their parents were
liable to a δlxn xakiews.
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45 φavepos θopuβov.raur'dnuoriav，rar'opyi）
EXet. δet ydp，davδpes'Afrvaiou，δukaios dXr-
【143】 Aous T介s rroAurelas kowwvei，rous μev eiropous
eis μev Toy βiovTov eavrov dopaAos exew voμl-
$ovras kai Drep Tovrwv un δeouoras，els δe

Tovs Kuouvous koud imrep Tnjs awTmplas ra ovra
T7 narpiot napéxovras，Tobs δe Aoumrovs Ta μev
kowva kowva voμullovras kai μeTéXovras To μépos，
Ta δ'Ekaarou tua rou kekrnμevov.oUrw kai
μkpa μeyaAn roAus yiyverat kai μeyaAn owSerat.
ds μév oUv eirot Tus av，a map'ékaTEpwy elvat
δei，Trair'iows eari ds δe kai yevour'av，Ev
yoμo δiop0coaabat δei.
6 Tov δé napovrwv rpayμdrwv kai TTjs rapaX
oAd roppwbev eorurà atrua·d ei βouλoμévous
bμiv dkovew eoriv，eOeAw Aeyew. efeorpr'，d
av?pes 'A6pvaiot，rTs 3mobéσews eφ'fs jμas ot
Tpoyovot KareAurov，kai ro μev rpotoraobau rov
EAArvwv kai δuvaμw avveornkviav Exovras naou
rots dδukouμevous Bondei πepiepyov ereiobnr'eLvau
kai μarauoy dvdAwμ'Uno rov raira ToATevo-
μévwv，ro δ'ev njauxia δuayew kai μnoev Tov
δeovrwy TpdTTeu，dAXd Tpoieμevous kad év
Ekaorov ravd'erepous eaaat Aaβei，θavμaoriv
eBauμoviav kai noλArjv dogaetav EXew oeaOe.
47 ék δéTrourwv napeAdoveri Tyrduw eφ's bμt
Terdxdau rpooijkev Erepos， o3ros eboaiμwv kai
μeyas kai ToMNav kiptos yeyovev，eikorws·

· The recognized appropriation of publio money for the
Theoric Fund is imitated by demagogues,who prosecute
the rich in order that their fines and confiscations may be
294



FOURTH PHILIPPIC, 45-47
secret vote. All this breeds distrust and resent-
ment. For we are bound, Athenians, to share equit-
ably with one another the privileges of citizenship,
the wealthy feeling secure to lead their own lives
and haunted by no fears on that account, but in the
face of dangers making over their property to the
commonwealth for its defence; while the rest must
realize that State-property is common property,duly
receiving their share ofit,but recognizing that private
wealth belongs to the possessor. In this way a small
state grows great, and a great one is kept great.
This may pass for a verbal statement of the duties
of each class; for the legal performance of those
duties some organization is necessary.
Of our present difficulties and of the existing con-
fusion the causes are many and of long standing, but
if you are willing to hear them,I am ready to speak.
Men of Athens,you have deserted the post in which
your ancestors left you; you have been persuaded
by politicians of this sort that to be paramount in
Greece, to possess a standing force, and to help all
the oppressed, is a superfuous task and an idle ex-
pense; while you fondly imagined that to live in
peace, to neglect all your duties, to abandon all your
possessions and let others seize them one by one,
ensured wonderful prosperity and complete security.
In consequence of this, a rival has stepped into the
position that you ought to have filled, and it is he
who has become prosperous and great and ruler over
many things. And rightly so; for there is a prizc,
used for similar benefits. The demagogue thus acquires
undue influence and,being privileged,is unassailable.
Meanwhile the people, sitting as a jury,applaud the rich
man when he skilfully defends his rights, but cast their votes
against him.
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rpayμua yap eruuov kai μéya kai Aaμrpov， kal
rrepi oDravra Tov xpovov al μeyuara rovroNewv
Trpos auras δuegepovro，Aakeδauμuoviwv μevirux-
korwv，OnBaiwv δdaxoλwv δud rov 中wkukov

roAeμov yevoμévwv，njμovδaμeAobvrwv，épmμov
*IaveiAero. rouyaprot ro μev doBeiabat rois a-
8 Aous，Tro δe avμμdxovs roAAobs Exeu kai δbvaμw
μeydAny ekelvw epuyeyove，，kai Toaaira mpay-
μara kai rouair'jon rrepuéornke rous"EMNnvas
aavras，oσre μun8'd Tt Xpn） ovupouAevew eU-
7OpOy Elval,
"Ovrwy δ'，d avδpes 'A0nvatot，Tav nrapovTwv
TrpayμaTwv Traaw，ws éyw kpivw，φopepov，
oDOeves Ey μeilovt kuvouvo Toy navrwv eiaiv
Dμov，ou μovov To μaAtadDμuiv éTuβouAevew
QDiurrTrov，aA?a kai To ravrwv apyorar'auroi
δuaketabat. Ei roivvy To Tav wviwv πAjθos

OpovreS kai Tijy cveTnpiav Tjv kara Tiv ayopdv,
Torots kekrjAna"ds e ob?evi δewa rjs roAews
oUamS，oUre TpoamKovrws our'dpbos Toπpayμa
50 kpiveTe·dyopav μev yap dv Tus kal rarmyupw Ex
TovrwvnφauAws nkanas rapeakevdoba kpivou
πroλw δ'fv3rreiAnev，os drav EMgvwv dpxew
ei BobAnrat，μovmy av évavru0nva kal rjs
Travrcv eevdepias rpoorjvat，ob μd Aték rov
cvioy，et kaAos Eyet，δokudlew δei， dn'ei
avμudXwy ebvoia Tvoreve，el Tots oπAous ioxbel，
Tra50'irep Tis roAews δei okoreiva σpaAepas
6l jμui kai obδaμas ararra kanas exe. yvoinre
δ'dv，el axebaua6'ekeivws.more μdAuar'é
rapax）j rd rov 'EXryvwv yéyove rpayμara;
oBéva yap Xpovov dovηrovvvi raporr'o38'
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honourable,great,and glorious,a prize for which the
greatest of our states once spent all their time in
contcnding,but since misfortune has dogged the
Lacedaemonians, and the Phocian War has left the
Thebans no leisure,and we are heedless, he has
grasped it without a struggle. Therefore fear is the
portion of the others, but his the possession of many
allies and a mighty force; and such great and mani-
fold troubles now encompass all the Greeks that it is
not easy to advise what ought to be done.
Yet, men of Athens, perilous as is the present
situation in my judgement, none of all the Greeks
are in greater danger than you,not only because
you are the chief object of Philip's plots, but because

you are the most disposed to inaction. If therefore,
noting the abundance and cheapness of goods for sale
in your markets, you have been beguiled by these
things into the belief that the city is in no danger,
your estimate of the situation is contrary to all right
and reason. For a market or a fair might be judged
on such evidence to be well or ill stocked; but a
city,which every aspirant to the rule of Greece has re-
garded as his only possible opponent and as champion
of the freedom of all, must surely not be tested by
her market-stuff to see whether all is well with her,
but by her ability to trust the loyalty of her allies,
by her strength in arms—these are the qualities that
you must look for in the city; and these in your case
are all untrustworthy and unsound. You will under-
stand it if you look at it in this way. When have
the affairs of Greece been in the greatest confusion?
For no other occasion than the present could possibly
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dvets etrol. rov μév ydp dANov aravr'eis δvo
raira δunpnro rd rov EArjvwv，Aakeδaμovious
kai nμas，rov 8'dMwv 'EAAnvwv oi μév njμiv， oi
45】 δ'Ekeivous Umjkovov.βaauAevs δe kab"abrov μev
oμoiws daaw aTtoros jv，Tovs δé kparouμévous
To roλeμo πpoaAaμBdvwv，dxpt ob rots érepos
eS ioou oujaat,OteoreueTo,ere4T'oUX Trrov
aUroy Eμiaovv obs aiaete Tov vrapXovrwv
52 éxdpwy eS apxns. vi δeé parov μév o βaauAevs

ürraau TotsFAAnau oikeiws EXet,kai mavrwv
ijktara δm） ijμiy，ay T μn） vbv éravopoawμeta·
ETrEtTa Trpoaraoiat noANai kai ravraxodev yiyvov-
Ta，kai ToU npwTebeuw dvTiTrouovrat μev navres，
acearaot δ'Evuou kai d0ovoioi kai amuoroiow
irous,oux ols eoet,kai yeyovaaL kadairovs
ékaaTot，Apyeiot，enBatot，Aakeδauμovuot，Ko-
3 pivbiot，'Apkaoes，jμeis. d'oμaos eis Toaaira
μépn Kai Toaaias δwvaσreias Oumpmμévwv Tov
'EAnvkop Tpayudrwv，ei δet raAnonj μera rap-
pnaias eireiv,Ta map'oboea Tourww dpXeia kai
BovAeurnpt'Epmuorep'av Tus tou Tov'EAnvukov
TpayμaTwv n Ta Tap'nμutv，Eikorws'ovre yap
duAwy oUrE TtareUwv oure φopobμevos ob?eis
64 nμuiv δuaAeyerat. atruov δe Tourwy obx E，d
avδpes 'Afrvaiou（pdotov yap av j Jμiv μera-
beivat）， dAd nroAXa kai avroδaπa Ek navros
n）μapTμEva ToU Xpovov，dy To ka0Ekaorov
edaas，eis δravra relveu Ae5w， δembeis jμuav，dv
Aeyw TaAnηOnμera rappnalas，μnδév dxbeaOjval
μot. Teπparat Ta ovμdepovr'ed'Ekdorovrov
kaipov， kai μerewnjgad"bμeis μer）y oxoApkai
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be named by anyone. All during the past Greece
was divided into two camps, the Lacedaemonians'
and ours, and of the other Greeks some took their
orders from us, others from them. The king of Persia,
in himself, was equally distrusted by all, but by
taking up the cause of the losing side in the struggle,
heretainedtheirconfidenceuntil hecould put them on
an equality with the others; but thereafter he was no
less hated by those he had saved than by those who
had been his enemies from the beginning. But in the
first place, the king is now well-disposed to all the
Greeks,and yet to us least of all, unless we can effect
some immediate improvement.In the second place,
ny so-called protectorates"are sprin
everywhere, and all states are rivals for the leader-
ship,but unfortunately some hold aloof, in mutual
jealousy and distrust, and so each state has isolated
itself—Argives,Thebans,Lacedaemonians,Corinth-
ians, Arcadians,ourselves. But yet, though Greek
politics are split up into so many factions under so
many powers,in no state,if I must speak the truth
freely, would you find the government offices and
the council chambers less occupied with Greek affairs
than here at Athens; and naturally so, for ncither
through love nor trust nor fear does anyone hold
communication with us. And this is not due to a
single cause,Athenians, or you might easily remedy
it, but to many errors of every kind throughout the
past. Without enumerating these,I will mention
one on which all the rest turn, only beseeching you
not_to be offended with me, if I speak the truth
boldly.It is the selling of your interests at every
opportunity; your share in the bargain is leisure
and inaction, which charm you out of your resent-
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rry7jouxav，iφ'dv keknλnμevou Tois doukoDaw
55 oirukpos Exere，Erepot δeras Tuμuas Exovo. kai
ra μey repi rdXA'oik dfuov eferdoat viw d'
【146】 eeuδdv T rav rpos ①iurrov eμréay，ebbbs
dvaarras ris Aeye ds obδei Ampeioi8e ypdgewv
ToXeμov，mapabeis euews efijs ro Tiv iprjvmv
ayew Gs dyabov kal rorpkdew μeydAnδbvaμ
ds xaAerov，kai"δuapralew rwes Ta Xpjμara
βoiAovrat,"kai dAous Aoyous Gs otov r'dn-
56 0eararous Aeyovow.dXAd δei δjrov Tjv μev
eipjvnv ayew oUx Jμas reiOew，ot eeuaμévou
katpobe，da royra rob ro入eμou npdrrovra·av

yap ékeWos evab?，ra γ'ap'vμov uapxsi
voμlfew δ'eLva xaAerà oby ooav eis awrmplav
δanavoμev， dAN'd rreuaoμeba，dv μn）rair'e0-
Awμev roueiv，kai ro"δuapraobjaerat Ta xpr-
μuara"ro puAakrjv eupei δt'Tjs ow0naerau
kwAbew， obxi ro roD avμupepovros droorivau.
67 kalrou eywy'ayavakra kai ro0ro，ei ra μev XPY-
μara Auei rwas jμav Ei uapraodnaerat，a
kai duλdrrew kai koλdlew rous dpmalovras eo
Uμiv Eori，T δ''EMAdoa nraoav edeEns oirwai
diurros dprdlwv o3 Aurei， kai rajr'eφ'jμas
①p7alwoy.

58 Tlrror'obv， 毒 dvδpes 'Afnpaiou， rovμev orrw
φavepds doukobvra kal roλeus karaAaμβdvovr'
oDeis nrdrore robrwvelrev ds douket kai roAeμov
ouei，1 robs δe μn erirp∈rew μnpe rpoteoba
1 roXeμorouet Dindorf with S， and so roλeμoroueis below.
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ment against your betrayers, but others reap the
rewards. The other errors it is not worth while to
investigate now,but whenever any question arises
that concerns Philip,instantly upjumps someone and
says there must be no nonsense talked, no declara-
tion of war, and he at once goes on to add how good
a thing it is to preserve peace, and what a bother it
is to keep up a large army,and how"certain persons
want to plunder your wealth"a; and their other
statements are as true as they can make them. But
surely it is not to you that they should recommend
peace, for you have taken the advice and there you
sit; it is to the man who is even now on the war-
path; for if Philip can be won over,your share of
the compact is ready to hand. Again, they should
reflect that the irksome thing is not the expense of
securing our safety,but the doom that will be ours
if we shrink from that expense. As for the"plunder
of your wealth,"they ought to prevent that by pro-
posing some way of checking it and not by abandon-
ing your interests. And yet it is just this that rouses
my indignation, that some of you should be distressed
at the prospect of the plunder of your wealth, when
you are quite competent to protect it and to punish
any offender, but that you are not distressed at the
sight of Philip thus plundering every Greek state in
turn,the more so as he is plundering them to injure
yOu.
Why then, men of Athens,has none of these
speakers ever admitted that Philip is violating rights
andprovoking war,when he is thus openly violating
rights and subduing cities,but when others urge you
·i.s.by diverting money from the Theoric Fund to
military objects.
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raira avμuβouλebovras，rourous ToAeμuov oteiv
daai; oru T?y aiTlav Toy ék roU mroAeμou
auμβnaoμévwv δvoxepav （dvaykn ydp，dvdykn
rroAd Aurmpa Ek roD rroAeμov yiyveobad） rois
imrep jμav ra βeAruara Aeyewv oloμevous dvabeivat
βouAovra.Tyojvrau ydp，av μév jμueis oμuobv-
μaδov ek μas yvcoμns 中iAurrov dμurmode，kd-
Keivou kparrjaEy vμas kai avrots ouker'eaeaba
μatapvei，dv δ' arro Tov rpdrwv 6opuβwv
atTuaaaμevot Twvas Trpos ro kpivew rpdrmobe，
auToi μev TotTwv karmyopouvres dμporep'eEew，
kai rap' Dμiv eUδokyurjaew kai nrap'Ekeivov
xpnjuara Arjueabau，bμuas δIep dv δei rapd
ToUTwy δknv Aaβeiv，Tapa Tov Urep vμav eipn-
60 korwv Anyeabat. ai μéveAri6es ai roUrwv aurau
kai To kaTaokebaσμa To Tov airuov， ws dpa
BouAovrai Tuves rroAeμuov mounjaat.eéyw δ'oδ
dkpuβos ort，o3 ypayavros 'Afnvaav obδevos
πoAeμuoy，TroλAd iAurros EXet rov rijs roAews
kal vjv eis Kapδiav reroμde βondeuav.ei μévrou
BouAoμueθ'nμeis μn）πpooroueiodat roλeμei iuiv
Ekeivov,dvonroraros rdvrwv av ein,ei roir'
eEeλkyxou· 8rav yap ot doukobμevo dpvorrau，ri
6l ro dδukoDrru πpoomkeu; a'eretδv eφ'jμuds
airous in，ri pnooμev Tore;ekeivos μev yap ou
roλeμei，dorrep ob''Ωpeiraus，rov arparworav
ovrwv évT xdpa，oé 中epaious mporepov，npos
ra relxn πpooβdov，ovδ''OAwvbious es dpxijs，
Ews é a3r?rj xdpa Toarpdrevμa rapiexwv.
nkai Tore roUs dμbveabat keevovras roAeμuov
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not to give way to Philip nor submit to these losses,
they say they are provoking war ? It is because they
want the blame for the sufferings that the war will
entail—for it is inevitable,yes,inevitable that the
war should cause much distress—to be laid at the
doors of those who believe they are your wisest
counsellors. For they are convinced that if you offer
a whole-hearted and unanimous opposition to Philip,
you wilf beat him and they will have no further
chance of earning his pay,but that if at the first
alarm ofwar you throw the blame on certain persons
and devote your energies to bringing them to trial,
they themselves by accusing them will gain both
their-ends—reputation with you and money from
him, whle you will punish the men who have spoken
in your interests for the faults which you ought to
punish in their accusers. Such are their hopes, and
such is the design of the accusation that"certain
persons wish to provoke war." But I am absolutely
certain that,without waiting for any Athenian to
propose a declaration of war,Philip is in possession
of much of our territory and has just dispatched a
force against Cardia. If, however,we like to pretend
thathe is not at war with us,he would be the greatest
fool alive if he tried to disprove that; for when the
victims deny the wrong, what should the malefactor
do ?~But when our turn comes, what shall we say
then ? For of course he will deny that he is attacking
us,just as he denied that he was attacking the men
of Oreus, when his troops were already in their
territory, or the Pheraeans before that, when he was
actually assaulting their walls, or the Olynthians at
the start, until he was inside their frontier with his
army.Or shall we say,even at that hour, that those
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rouei pjaoμev; oikoiv imoAourov δouAeiew-obδe
62 yap dMλo yo3oevev.kai μny oux Jrrep rov
iowy bμiv kat ruat Tov doy dvbpdrww Ea6*δ
kivouvos·ou yap bgaro rourjaaadat TpproAw
βoiAerau dtnmos bμov，ob，dN'oAws dveAeiv.
143】ot?e yap dkptβos 8rt δouAevew μev jμueis orr
e0eAnjoere,ovr',eav e0eAnre,erwornaeabe(apxew
yap eibare），rpayμara δe rapaoxeiv airo，av
kaupovAdBnre,πAeia Tov dAwv avdporovamdv-
rwv δurmaeobe. δud rai0'bμov oixi φeioerau，
EiTep éykparjs yevjaerat.
3 Ss oUv iep rov éoxdrwveooμevou roi ayovos
oPTw TpoajkEi yyvna-ew,Kai Tois empakoras
airovs ékeiwo φavepos amoruμraviaat oU ydp
Earw,oUk Eort Tov eSw rjs noAewos exOpov
kparToat,Tpiv av rovs évaur?r7 roNeu koAdonr'
éyθpous，dMn' dvdykn robros warep rpoβoAos
64 npoarraiaavras boTrepilew Ekeivwv. o0ev oleσbe
vjv aurov bBp?Kew vμuas （ou8ev yap a'Eμouy
δokei oueiv 7 ToUro） kai rovs μév aMous ej
TouoDyra，ei μnδév aAo，efararav，Uμv δ
dneuAei jon; otov CerraAovs oa δous ir-
nyayer'eis Trv viv rapoiaav δouAeiav obδav
eineis δjpatr' obδeis 6oa rovs raAatrdpous
'OAwBlous rpdrepov δois Ilorel?auav efyrdryoe
kai nroX'erepa·Onβalous rd vi imayet rry Bou-
wriav airois rapaδovs kai araMMdEas moheμuov
65 roMAoD kai XaAeo5· oσre kaprwodμevol Tw'
EKaσrot Tourwv πAeovefiav，oi μev 7on removdaow
d 8n removlaaw，oi 8'8T avmore ovμirei-
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who bid us repel him are provoking war ? If so,
there is nothing left but slavery,for there is no other
alternative.Moreover, you have not the same in-
terests at stake as some of the others, for it is not
your subjection that Philip aims at; no, but your
complete annihilation. For he is well assured that
you will not consent to be slaves; or,if you consent,
will never learn how to be slaves,for you are accus-
tomed to rule others; but that you will be able, if
you seize your chances, to cause him more trouble
than all the rest of the world. For that reason he
will not spare you, if he gets you in his power.
Therefore you must needs bear in mind that this
will be a life-and-death struggle, and the men who
have sold themselves to Philip must be publicly
cudgelled to death; for it is impossible, impossible
to quell the foes without, until you have punished the
foes within your gates, but if you let these stand as
stumbling-blocks in your path,you must fail against
the others. What do you imagine is his motive
in outraging you now—I think no other term de-
scribes his conduct—or why is it that,in deceiving
the others, he at least confers benefits upon them,
it in your case he is resorting to threats? For
example, the Thessalians were beguiled by his
enerosity into their present state of servitude; no
words can describe how he formerly deceived the
miserable Olynthians by his gift of Potidaea and
many other places; the Thebans he is now mis-
leading, having handed over Boeotia to them and
relieved them of a long and trying war. So each of
these states has reaped some benefit from him, but
while some have already paid the price by their
sufferings,the others have yet to suffer whatever
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oorrat.bμeis δ'dv μévaneorepnobe awra·d'
Ev airo ro Tny eipryyy roujaaaau,roo'eE-
nmarnade,moawy dreorepabe. ouxi ①wkéas,oi
lluAas,obxi ra eri Opdkns,△opiakov,2eppuov,
【149】rov Kepaopλérrmv airov; oi viv Kapδlav Exe
66 kai oμuoAoyet; rl rror'oiv ekeiws rois dous
kal jμt roirow roprpomov rpoaφeperal; 8ru é
μovm Tay aaov rroAewv Ti vμerepa aoet'imep
rov Exdpov Aeyewδeδorau，kai AaBovra xpnμar'
a3rov dadaAes éoru Aeyew rap'jμiv，kav ad-
67 npnμevot ra bμerep'a3royjre.oik 和doφaNes
Aeyew Ev'OAovbo rd ①uAlπrov μn）oiv e3 rerov-
θorwp ray oMay 'OAuvdlovro llorel?auav kap-
nroDatauouk nvdapaAes Aeyew évOerraNia μn
aDv eb rrerovboros roD πAydous roi eerraλov ro
Tobs Tupdvvous ekβaAeiv 中iAurrov airois kai Tjy

IIuAatav droδoivau· oik ev 日rβas dopaes，
rpi Tv Bouwriav drreδwke kai rovs dwkeas
68 dvetAev.dMN''Aθmumaw， o3 μovov'Aμpiroλw kai
Tv Kapδuavov Xdpav areorepnkoros ①uirrov，

da kai karaakevdlovros jμivemirelywoμa riy
EuBouav kai vi eri Budvriov rapiovros,d-
adaAes eor Aeyeu jnep φuirrov. kai ydp rou
Torwv μev ék TwXov évot TaxD TAovawot yl-
yvovra kai e dvwvvμwy kai d8o5wvevδofou kai
yvoptμot，bμeis δe Toivavriov ek μév evδoξwv
89 dδoξou，Ek δ'eindpwv dropou·roλews ydp eywy
rλoirov Tyobμa ovμμdxovs，Tiorw，eUvouav，dv
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shall fall to their lot. As for you,I do not say how
far you have been robbed, but in the actual making
of the peace,how completely you were deceived,
how grievously you were robbed ! Were you not de-
ceived about Phocis, Thermopylae, the Thrace-ward
districts,Doriscus, Serrium,Cersobleptes himself ?
Is not Philip now holding the city of the Cardians,
and admitting that he holds it? Why then does he
deal in that way with the other Greeks, but with
you in this way ? Because yours is the one city in
the world where immunity is granted to plead on
behalf of our enemies, and where a man who has been
bribed can safely address you in person, even when
you have been robbed of your own. It would not
have been safe in Olynthus to plead Philip's cause,
unless the Olynthian democracy had shared in the
enjoyment of the revenues of Potidaea. It would
not have been safe in Thessaly to plead Philip's
cause, if the commoners of Thessaly had not shared
in the advantages that Philip conferred, when he
expelled their tyrants and restored to them their
Amphictyonic privileges. It would not have been
safe at Thebes,until he gave them back Boeotia
and wiped out the Phocians. But at Athens, though
Philip has not only robbed you of Amphipolis and
the Cardian territory,but is also turning Euboea
into a fortress to overawe us and is even now on his
way to attack Byzantium,it is safe to speak on
Philip's behalf. Indeed,of these politicians,some
who were beggars are suddenly growing rich, some
unknown to name and fame are now men of honour
and distinction; while you,on the contrary, have
passed from honour to dishonour,from affluence to
destitution. For a city's wealth I hold to be allies,
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ayTwy Dμeis Ear'dmopot.Ek Oe ToU ToVrwy
oAtyapws Dμas Exei kai eav roUrov roy rporov
φepeabat，o μév eJoaiμwy kai μueyas kai φopepos
raaw"EAAnau kai BapBaposs，vμets δ"épnμot kai
Tarewvoi，T7 μév kara rrjv ayopa eUeTnpia Aaμ-
【150】 rpol，r）δ'd rpoa）ke rrapaakeun karayeAaarot
70 O3 rov a3rov δé rpomrov πrepl θbμuov kai repi
abroy évlous ray Aeyoyrwy opo βouAevoμuevous*
bμas μev yap njouxlav ayew daai eiv，kav Tus
bμas aoukn，avroi δ'ou δbvavra rap'Uμiv njau-
xlav ayeu obδevos airous doukobiros. Kairot
Aot?opias Xwpis ei rus Epouroeire μot，Ti r
yuyvwakwv dkpuBos，Apuaroμnoes，（oboeis ydp
Tà Totaur'ayvoei） Toy μuév ray ouwray Biov
daφaATkai apayμova kai akiovvov ovra，rov δé
Tiy oAuTevoμévwv guAairov kai agaAepov kai
kab'Ekdornv Tμuepav aywvwv kai kakap μeorov，
o3rov Touyuov, da rov ev rots kwouvous aipet;
1 rl ay eirous3; ei yap δBeAruorov eireiv av éXot
roUro oot δoinμuev dAnfes Aeyew，ws irep φuo-
Tuμias kai δo5ns raira ndvra roueis，bavμudyw rl
δnxore aauro μevireprobrwv aravra rounréov
elvat voμlfes kai movmreov kai kwδuveureov，T
moAet δe rpo<abat rajra μera pabvμias σuμ-
βouλevets. obydp ekeio yav irous，ws aé
μevevT7oAet δei rwd φaiveabau， TrroAw δ
72 évrois "EAna μnδevos dsiav eLvat. kai μny ob8'
ekeivoy'opo，ds Ti μév roλei dodahes rora

1 So SA:'Apuor6gue Dindorf with vulg.
i etro ris Dindorf with S only.

·An unknown opponent. If with Dindorf we adopt the
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credit, goodwill, and of all these you are destitute.
And it is because you are indifferent to these things
and allow them to be taken from you in this way,that
Philip is prosperous and powerful and formidable to
Greeks and barbarians alike, while you are deserted
and humiliated,famous for your well-stocked markets,
but in provision for your proper needs,contemptible.
Yet Iobserve that some of our speakers do not urge
the same policy for you as for themselves; for you,
they say,ought to remain quiet even when you are
wronged; they themselves cannot remain quiet
among you, though no one does them wrong. And
yet, raillery apart,suppose someone should ask,
 T。]l meA" Tell me, Aristomedes,  why,when you know
perfectly well—for no one is ignorant of such matters
—that a private station is secure and free from risk,
but the life of a politician is precarious,open to
attack, and full of trials and misfortunes every day,
why do you not choose the quiet, sequestered life
instead of the life of peril?" What would you
reply ? For if we should grant the truth of what
would be your best possible answer, that you do all
this for love of glory and renown, I wonder what
earthly reason you have for thinking that you your-
self ought for that object to make every exertion,
facing toil and danger, whereas you advise the State
to abandon such efforts in sheer indifference. For
this you cannot say—that it is your duty to make a
figure in the State, but that the State is of no im-
portance in the Greek world. And there is another
thing I do not see—that it is safe for the State to

vulgate, it will refer to the Athenian actor Aristodemus,who
was a member of the first embassy to Philip and is mentioned
in Ds Cor.21 and in several passages of the Da Fals.Leg.
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arjs Tpdrrev，col δe kiδvvos，el μ;8e roy
awp πAeov repuepydoet， dd roivavriov aoi μév
eg wv epyalet kai repuepyale rovs éoxarous
73 oras kwδuvous，T7noetδ'Ek rTs navxias. da
y） △la rannmda aot kai rarpda δo5'imdpXeL， ijv
aioxpov Eoru ev ooi karaλioau' rj roλe δ'
mip$ev dvovuμa kai gaDAa ra Tav npoyovwv.
d'obδe ro30'oSrws exeuaoi μev ydp j kAkrrms
151】δrarnp，eirrep 加 oμuouos aot，TT roAet δ'Tjμuav

ois rdrres oaaw ot"EMAnves ek rov μeylσrwv
74 kwδivwv σeawaμevou. dà ydp oik iows oiδe
TroNTLkos Evot ra ka"abrous ka rd karà Tiy
oAu ToAtTevoprat·ros yap eorw ioov rovrwv
μEv Twvas Ek Toi δeaμwrnpiou 7jkovas eavrobs
dyvoei，Tjv roAw δ'，irpocuorrjket roy dAv
Tews ka To πpwreov elxe,viv é doofia rdo
kai TaEuvormTu kaeoravat;
5Iloλa Troivvm eywv eri kai repi roλAov eireiv
Tavaoμat·kai ydp ob Aoywv evδeia μou δokei ra
TpayμaT'oUTe vuv ovr'aMAore Twmore φauAws
EXew，dN'orav ravr'dkoUaavres Jμets ra
δeovra kai oμoyvwμoves ds opdas Aeyera yevd-
μEvOt，Tov Auμaiveobau kai δuaorpepew rara
BouAoμuevwv eE ioov kadna6 dkpowμevot，oik
dyvoobvres aVrous(tore yap eibbs 8ores dkpu-
βas，Tis μofob λeye kai jrep φuAinmou roλu-
Teverat,kai Tis ds dAndas imep rov βeAriorrwv),
dXA'i'airaadμevot rovrous kal ro rpayμ'
eis yeAwra kai Aouδoplav eμaAoves μnδé airoi
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mind its own business, but dangerous for you if you
do not go beyond your fellow-citizens in meddling
with affairs.Nay,on the contrary,I do foresee
the utmost danger, to you from your bustling and
meddling, but to the State from its inactivity. But
you may say that you have the honour of your grand-
father and father to uphold, and it would be scan-
dalous to subvert it in your person, but that the State
has inherited only nameless and paltry exploits from
our ancestors.But that too is untrue; for you had a
thief for your father,ifhe was like you, but ourfathers,
as all the Greeks know,preserved them from the
deadliest perils. But indeed there are some whose
management both of private and of public business
is neither fair nor constitutional;for how is it fair
that some of these men, just released from jail,
should be ignorant of their own worth, while that
state, which was once the champion of the rest and
maintained the pre-eminence, should now be sunk
in all dishonour and humiliation ?
Therefore, though there is much that I could say
on many topics,I will forbear; for indeed it is not,
I think, lack of speeches either now or at any other
time that is the cause of our distress, but when you
have listened to the right sort of arguments, and
when you are unanimous as to their validity,you sit
on and give equal attention to those who wish to
overthrow and distort them. It is not that you dc
not recognize these speakers,for as soon as you have
seen them,you know exactly who is speaking for
pay and acting as Philip's agent, and who is sincerely
defending your best interests; but your aim is to
find fault with these latter and, by turning the sub-
ject into ridicule and raillery, to avoid doing any
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76 Toy δeoPrwv rouire.rair'éori rdni，urd
dons rrappnalas,arAas eivoig rd perwr'
eipnueva，ou koAakeia BAdβns kai ardrns λoyos
μeoros，dpyipvov ro Aeyovr rounawv，ra δe
nrpdyμara TTs roλews rois exbpots eyxepuav.η
oDvravrrkov roirwy rav e0ov，jμnδé'dMov
atruareow roD rarra paiAws exew ηbμas airous.
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part of your own duty. There you have the truthy
spoken with all freedom, simply in goodwill and forV
the best—no speech packed by flattery with mis-
chief and deceit, and intended to put money into
the speaker's pocket and the control of the State into
our enemies'hands。Either, then, you must abandon
these habits of yours, or you must throw the blame
for all our failures on no one but yourselves.
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ANSWER TO
PHILIP's LETTER



INTRODUCTION

IN the late summer of 340 Philip began the siege
of Perinthus, a town on the Thracian shore of the
Propontis, and, in spite of its strong position,it would
have fallen but for the help of the Byzantines, the
Athenian fleet under Chares,and the mercenaries
sent to its relief by the satraps.Philip left part of
his force before Perinthus,and hastened to attack
Byzantium.He was again thwarted, largely owing
to the activities of Demosthenes. The vigorous
defence of the Byzantines,aided by an Athenian
fleet under Phocion and squadrons from some of the
principal Aegean islands, compelled him to abandon
the siege. He turned his back on Greece and
attacked the Scythians, sustaining a severe defeat
at the hands of the Triballi. Thus inauspiciously
did he commence the war which was to end two years
later in the crowning victory of Chaeronea.
While engaged before Perinthus,Philip sent a
manifesto to Athens, complaining of various acts of
hostility committed since 346 and ending with a
virtual declaration of war. The De Corona(8877,
78)contains a version of the letter, which,like the
other documents in that speech, is a feeble forgery.
Another version appears as No.XII. among the
speeches of Demosthenes, though it is absent from
the three best manuscripts, S, L, and A. It is not
$16



ANSWER TO PHILIP'S LETTER

likely to be a copy of the original, but it has been
generally accepted by historians as faithfully repre-
senting the substance of Philip's protest. Without
mentioning the siege of Perinthus, it informs us that
Philip was forced to provide a land force to escort
and protect his fleet on its way to Perinthus. It
mentions the appeal for Persian aid, but not the
successful result of that appeal. It was therefore
written soon after the siege began.
The speech in reply to the letter,though accepted
by Dionysius of Halicarnassus as the last of the
Philippics, will deceive no one. It attempts no
answer to Philip's charges, and it must be consider-
ably later than the letter, as it refers to the raising
of the siege of Perinthus and the commencement
of that of Byzantium. It is a hash of phrases bor-
rowed or imitated from earlier speeches,and may be
attributed with some probability,like the Fourth
Philippic, to the historian Anaximenes.
According to the De Corona, the immediate cause
of the rupture was the seizure by Philip of Athenian
corn-ships,which were being conveyed through the
Bosporus. It was an Athenian protest that called
forth Philip's letter. That incident is not referred
to in either of the two following compositions.
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[152]XI. IIPO2 THN EIIZTOAHN THN
φIAIIIIIOYr

"Oru μév，d avδpes 'A0nvaiot，φiurros oUk
ETrourjaaTo Tjy eipmvmv rpos njμas，d'dveβaero

Toy TroAeμoy，raau Uμi φavepo yeyovev" ereuon
yap 中apaaAious "AAov rapeowke kai ra Tepi

中wkeas δuoxrjaaro kai Tv 9pdkpy kareorpearo
rrdoav，aiTias oUk ovoas πr入aadμevos kai rpopaoeus
dikovs eevpo ro μev Epyw rdAat roAeμuet rrpos
Tmy rroλu，ro δe Aoyo viv oμoAoyet δua Tijs
2 eruaroAijs Ts Ereμbev 8r δe Xpn μnr'oppwδei
buas TnpEkelvou δuvaμw μrr'ayewos dvr-
rayθnvat rpos airov，dXà kai awμaa kai xpnμao
kai vauoi kai raaw ds drAos eireiv dpeuas
【153】 opμnjoat πpos TovmoAeμov，eyw retpdaoμat δuod-
akew. parov μév ydp eikos，苗 avδpes 'A0nvatot，
Tous θeoDs μeyiorovs iμtv imdpXew auμμaxous kai
βon0ous，dv Ekeivos Tas Tiareis imeptδwv kai
3rovs opkous ireppas AeAukev doikws Tiv eippmv
Eeud'ots rporepoy nigndn，φevaklwv dei rwas
kai μeyan'émayyeMMoμevos cuepyerjaeu，raura
ravra δueEeAnAuOevnjon，kai yuyvwakerat μe vnrd
rov Ilepuvblwv kai Bulavriwv kai rav Ekeivous
ovμμaxourrwv 山s eribvμei πpoσevexdnvat rourous
4Tov airoy Tporrovovep 'OAwvious πporepov, oik
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IT must now be clear to all of you,Athenians, that
Philip never concluded a peace with you, but only
postponed the war; for ever since he handed Halusa
over to the Pharsalians, settled the Phocian question,
and subdued the whole of Thrace, coining false
excuses and inventing hollow pretexts, he has been
all the time practically at war with Athens, though
it is only now that he confesses it openly in the letter
which he has sent. I shall, however, try to prove
to you that you must not quail before his power nor
offer a half-hearted resistance, but must enter the
war with an unsparing provision of men, money,
and ships—in a word, with all your resources. For
first,men of Athens,you may reasonably expect
that your mightiest allies and supporters will be
those gods whose sanction he has flouted and whose
name he has taken in vain through his unjust viola-
tion of the peace. Then again, he has at last come
to the end of his policy of deception and his lavish
promises of future benefit, which before helped him
to power. The Perinthians and Byzantines with
their allies realize that his aim is to deal with them
even as he dealt with the Olynthians before. The
· A town in the south of Thessaly on the Pagasaean Gulf;
not to be confused with Halonnesus.
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dyyoetrat 8imo OerraAav δeoroev， d'oix
nyeia0a Tov ouμμdxwv rpoapovμevos， rorreie-
ra δ'Unro Onβaiwv Nikauav μevgpovpd karexwv，
Eis e Tjv dμudukruoviav eiaδeδukws，ras δe
TrpeoBeias Tas Ek lleAorrovvjaov πpos avrov aywv
Kai T）v ekEivwv ouμμaxiav rapaupojμevos" oσre
Twy avro npo Tou diAwy ovrwov Tobs μev viv
rroλeμuet dkaraMdkTws，rovs δe μnkéT Tpo
Cuμous eLvau ovvaywvoras，araras δ'bpopaada
5 kai δuaBeBAnodat rpos airov. eT roivww（ove yap
ToUT'Eart μukpov） oi kara T 'Aaiav aarpdrau
katearores Evayxos μév Eevous 【μabopopous】
eionreμbavres EkwAuaav EkrroAuopkpθnjva llépu-
6ov，vbv δé Tjs Exydpas avrois eveardans kai ToU
kuvδuvou TAnaiov ovros，ei Xetpw6mjaerat Bulav-
Tio，ob μovov auroi Tpobiμws avμroAeμjaovaw，
6aMa kai βaauAea 【llepoov】 xpijμara xopmyeiv
7μv nrporpkyovra，os Toaourov μév kékrmrau
AoUrov oaov oUδ'oi Aouroi dvres，TAukaurmv
O'EXet pwμnv πpos ras evOaδe rpdEeus dore
【151】 kai πporepov，nvika Aakeδauuovious eroAeμobμev，
O7roTépous Tpoaθouro，Tovrous eroieu kparei r?v
e7Epwv，kai vDv μeOTμav yevoμevos paδlos
kaTaroAeμrjaet Tjy 中uAinrrou δuvaμuv.
llpos roivvv roUrous rnAukoirous otow, oik epa
μev ds o3 δud r）y eipruyrod rpoeiAnpev jμuov
Xopia kai Aμevas kai rouai0'Erepa xpjoua mpos
moAeμov，opo δds orav μev in'eUvoias Ta
Tpdyμara avveXnrau kai raov ravra ovμupepn rois
μeTExouat Tov Toλeμcv，μéve rd ovarabérra
βeβalws- 8rav δ'f erufoujs kai πAeoveEias
drdr? ka βla karexmrat,kabarep bno rourou
320



ANSWER TO PHILIP'S LETTER, 4-7
Thessalians recognize that he is determined to be
their despot and not the president of a confederacy.
The Thebans suspect him,because he keeps a garrison
at Nicaea and has stolen into the Amphictyonic
Council, and because he attracts to his court the
embassies of the Peloponnesian powers and secures
their allies for himself. Thus of his old friends some
are even now his irreconcilable foes, others are no
longer his hearty supporters,while all regard him with
suspicion and dislike. Then too—nor is this a matter
of small importance——quite recently the satraps of
Asia Minor sent a force of mercenaries and com-
pelled Philip to raise the siege of Perinthus; but
to-day their hostility is confirmed, the danger,if he
reduces Byzantium,is at their very doors, and not
only will they eagerly join the war against him, but
they will prompt the king of Persia to become our
paymaster; and he is richer than all the rest to-
gether, and his power to interfere in Greece is such
that in our former wars with Sparta, whichever side
hejoined,he ensured their victory,and so, if he sides
with us now,he will easily crush the power of Philip.
Now, admitting these great advantages,I cannot
deny that Philip has used the peace to forestall us
in occupying many fortresses, harbours, and other
points of vantage; only Iobserve that when aleague
is knit together by goodwill, and when all the allied
states have the same interests,then the coalition
stands firm; but when, like Philip's, it is based on
treachery and greed and maintained by fraud and

1 Cobet brackets.
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viv，μukpa npoφaaus kai To rvxov mraiaμa raXews
8 avra δueaeiae kai kaTeAuaev. kai moMakus eUpi-
akw Aoyoμevos oi μovov，山 av?pes 'Atnvatou， Ta
avμuμaXuka ro Q;Ainrw mpos Urropiaynjovra kai
Ouaμeveuav，aa kai ra rnjs iias dpxijs o3
avvmpμoaμéva kaAos ovo'oikeiws ovδ'ws oterai
Tis. OAws μev yap γ Makeδovki）δUvaμs Ev μev
TpoaUjKms μepet pomjv EXet Twa kai xpnjow， auT
Oe ka'aurv dadevmjs éar kai nrpos rnAukoirov
9oykov Tpayμarwv eUkaTappoymros.Er δ'airjv
oDros Tols nroAeμots kai Tais arpareias kai raow
ots ay Tis airo μeyay elva voμiaeue，aφaAepw-
Tepav aUro Terroinke. μn） yap oieab，d avopes
A0nvaiot,Tots aUTots xaipew ①iAurmov Te kai

Tobs dpxoμevous， dM'evvoeio0 ds o μev erufuμei
δoSns，oi δ'dopaAeias，kai a3ro μev ojk Eoru
TuXei ravrns dkwvδuvws，ot δ'ovδevδeovra， kara-
Aeirrovres oLkot Tekva,yoveis,yuvaikas,p0etpeaa
kai kab"ekdarnv nuépav kwvδuveveu irep airoi.1
10wσre Tous μévoMobs Tav Makeδovwv Ek roUrwy
1155]lav Tus 论ot ros δudkeurat rpos rov φAunrovrovs
δe repi airov ovras eraipous kai Tovs Tay $evwv
yeμovas epnjaeTe δogav μevExovras er'avδpela，
rreptδeos δé μaMMov Tov d6ofwv Ioras.Tots μev
yap πpos Trous roAeμious μovov 5mdpXet kiv?vos，
oi δe rois koλakas kai rous δuapdMovras airovs
11μaMov nras μdxas δeδlaou kdkeivou μev μera
mavrwv dywvilovra Tpos Tovs drrvraxdevras,rots
δé kai rovérois πoheμous kakdv oik eAdxuorov
μepos μereoTrL， kai xwpis ila royTporovrovroD
βaoiλéws pofeiobat ovμBeβn）kev.Er δerov μé

1 airoy Dindorf with SA.
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violence, then on some slight pretext or by some
trifling slip it is instantly shattered and dissolved.
Moreover,men of Athens,frequent reflection has
taught me that not only do Philip's alliances end
in suspicion and hostility, but also the various parts
of his own kingdom are not united by such satis-
factory and intimate ties as people imagine. For
although in a general way the Macedonian power
carries some weight and value as an auxiliary,yet
by itself it is weak and,in face of such a stupendous
task,even negligible; and Philip, by his wars and
his campaigns and by all those activities to which
his greatness might be attributed, has really made
it a less trusty weapon to his own hand. For you
must not imagine, men of Athens, that his subjects
share his tastes; you must rather refect that he
wants glory,but they security.He cannot gain
his end without danger; they, thinking of children,
parents, and wives left at home, are not so eager to
court ruin and danger every day to oblige him. From
this you can gauge the feelings of the great body
of the Macedonians towards Philip;while as regards
his courtiers and captains of his mercenaries you will
find that, though they have some repute for valour,
they live in greater fear than those who have
none; for these have only the enemy to fear, but
those dread the sycophants and slanderers of the
court more than a pitched battle. These,again,
have the whole army to support them when they face
the hostile ranks, but those both have to bear the
chief burden of the war,and, apart from that,it is
their peculiar misfortune to fear the temper of their
king. Moreover,if a common soldier is at fault,
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roAov eav dμdprn rus，Zyμlas kard r）dglav
etAndev ot δ'8rav μudAuora karopbdawou，rore
μaAuora akopakilovrat kai rpommAakilovrat mapa
12 To πrpoa7jkov. kai Tovros ouoav ets eU dpovwv
anwarjaelev ourw yap pAoruov airoy eLvai

daaw oi avvδuarpilarres coσre Bouλoμevov Ta
kaMuara Tay Epywy Tavauroj δokei etvat
μdAAoy dxdeadaray orparmyav kai rop myeμuovwv
Trols aguov Emaivou Tu Tpdgaau nTots 8Aws dro-
13 TuxoDou.Tos ov,Eiep eaTi Taira Tota5ra,
ruoros non roAuv Xpovov a3ro rapaμévouaw; oTt
viv μuéy，d avδpes 'Amvaio，ro karopboiv abrov
éTuokorei aoi Tols TotoUrots' ai yap Einpasiat
δcuvai ouykpvat kai avakuaaat Tas aμapTias Twv
d1Cpwmwv eiaiv∶ ei δe T mraiaet，Tor'dkpuBws
δuakaAud0njaeTat TaUra avra.avμBaivet yap
14 wσTep év rots awμaaw nμwv*oravμé EppwμEva
y Tus,ovOév éTaua0aveTat Toy ka0ékaora
156】 aadpov，érrdv δ'appwoTmom，ravra KwvtTa，ka
pnyμa kavorpéμμa kay aMo TL Twv Drapxovrwvy
μn TEAEws Uyuewov oUro Kai Tay BaauAeuov kai
arraaoy Twy OvvaaTEuov，Ews μév av éTots ToAe-
μous kaTopdoau， dgavjTa kaa éσTL rots noMAots，
Eav δe TL nTaiσaawv，viv mabeiv eikos ékeivov
μeilov gopriov 7 Kad'aUrov aipoμuevov， yiyverat
gavepd Ta δvoXep7 nravra Tots amaaw.
5 El δéTus bμuov，d dvδpes'Afrvaiou， rov ①iA-
iTrrov opov e?ruxoDrra dopepov elvat voμlfe kai
δuaroAeμnrov，awppovos μév dv?pos Xpnjrat po-
voiaμeyaAn yap pom）， μaovδero8Aovηrix
Eari rpos aravra ra Tav dvlpwrwv πpdyμaru
karà roMous μévrou rp6rous Aour'a rus oix
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his punishment is proportioned to his deserts,but
it is just when the officers are most successful that
they are most exposed to unmcrited curses and gibes.
And all this no one in his senses would refuse to
believe; for those who have resided at his court
agree that Philip is so jealous that he wants to take
to himself all the credit of the chief successes, and
is more annoyed with a general or an officer who
achieves something praiseworthy than with those
who fail ignominiously. This being so,how is it
that they have so long remained loyal to him?
Because,men of Athens, at present his prosperity
overshadows all such shortcomings,for success has
a strange power of obscuring and covering men's
failings; but if he trips,all his weakness will be
clearly revealed.For it is with the political as with
the bodily constitution. As long as a man is in good
health, he is conscious of no unsoundness here or
here, but when his health breaks down, every part
is set a-working, be it a rupture or a sprain or any
organ that is not perfectly healthy. So with all
monarchies and oligarchies; as long as their arms
prosper, few detect their weaknesses, but when they
stumble,even as Philip must stumble beneath a
burden that is greater than he can bear, then all
their disadvantages are plain for all men to see.
Now if any of you, Athenians,seeing Philip'sgood
fortune, considers him a formidable and dangerous
opponent, he is exercising a prudent forethought.
For fortune is indeed a great weight in the scale;
I might almost say it is everything in human affairs.
And yet in many respects our good fortune is to be
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16 irroy Tryiμerépay eirvxiav 了r）yekeivou. rapd
TE yap Tay πpoyovwy ek Telovos Xpovou rap-
∈tArjgaμev Try eUoauμoviav ov rourov μovov， dd

avveAovrt dpdoat mdprwy Tov ev Makeδovia
BaauAevadvrwv* kakeivot μév 'AUmpvaious dopous
jveykav，n δnμeTEpa πoAus oboevi rro ray

aravrwv.ETt δe Troaovrw Aeious acopμuas avrob
Tpos Tjv Toy teav euvotav Exoμev，oaw uc

TeAovμev evaeβeσrepa kai δukauorepa TpdTroves.
17 ri πror'ojv Ekeivos é To npoTepw ToAeμ TAEi
kaTwpbwσevjμav; oTt， 山avδpes AUpvaiot，（rap-
pmodaoμat yap nrpos vμas） o μév avros arpa-
TeUeTaL kai TaAaurwpet kai ToLs kwvUvots mdpeoTw,
oUTe Katpov rapueis ov0"dpay Erous napaeirwv
o3?eμlav，nμeis δe（eipjaerau yap raAnf））o3ev
mouobvres ebaδe kaOnjμeba， μeAAorres dei kai

157】 lmφlyoμevot kai rvvbavoμuevou kara Tjv dyopa et
Tu AeyeTat veoTepov.kaiTot Ti yevotT'ay vewrTepov
7 Makeδwv dvp karappovov A6nvaiwoy kai
ToNuay EruoroAds rreμurreu rouaras oias nkovaare
18 μkpo nrporepov; kai To μev indpxovou μuobo-
dopou arpaTuarat,ka v △ia Tpos rovrots Tv
ap'Tjμuiv pmropwv Twes，oi Tas Tap'Ekeivou
Owpeas oikaδe AaμBaveu voμilovres oUk aiaxu-
vovrau 中uAirro Lovres，o3δ'aiabavovra rdvra
kai ra Tjs roNews kai ra oφav avray μukpoU Anμ-
μaros TwAoDvres.njμeis δ'oUre Toy ékeivou
Tpayμuarwv ovδév araaudlew rapaakevdloμev，
oure Eevorpoφeiv e0eAoμev，oUre orpareueada
19roAμaμev. oukowv eσri oboev δewov，et TL e-
nAeovekTpkev Tjμov kara Tov TpoTepov ToAeμov，
dMd μdMλoy ei μnoév rrotoDrres ijμeis dy πpoanket
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preferred to Philip's. For our prosperity is inherited
from our ancestors, and is of an earlier date than
the prosperity not only of Philip, but, roughly speak-
ing, of all the kings that have ever reigned in Mace-
donia.Those kings actually paid tribute to Athens,
but Athens never paid tribute to any power in the
world. Moreover,we have a more secure claim than
Philip upon the favour of heaven, in so far as our
conduct has always been guided by greater regard
for religion and for justice. Why,then, was he more
successful than we in the late war? I will be frank
with you, men of Athens.It is because he always
takes a personal share in the hardships and dangers
of the campaign, never neglects a chance, never
wastes any season of the year; while we-for the
truth must out—sit here idle; we are always hang-
ing back and passing_resolutions and haunting the
market-place. to learn the latest news. Yet what
more startling news could there be than that a
Macedonian should insult Athenians, daring to send
us such a letter as you have heard read a moment
ago? Philip's resources include mercenary soldiers,
and also, observe! certain mercenary orators here
among us, men who are not ashamed to devote their
lives to his service, thinking that they are carrying
home his bribes, but blind to the fact that they are
bartering all the interests of the State,and their own
as well, for a paltry profit. We, on the other hand,
make no attempt to foment a revolution in his king-
dom, we decline to hire mercenaries, we shrink from
taking the field. It is not a strange thing, then,
that he has gained ground at our expense in the late
war, but rather that we, performing no single duty
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Tovs mroAeμuoDvras，voμlloμev kparjrew roi rdvra
Tparrovros d δei robs nAeovekTjaew μeMAovras
20 Ωv，d avδpes'Aθnvaiou，xpn） Aaβovras éouav，
kai Aoyaaμévous ds ov8'eφ'jμiv eor ro φdokew
ayew eipnuv(non yap ekeios kai npomyopevke
rov rroAeμov kal rois Epyous eEevjvoxe） μnδevos
μev φeieabat μrre rov δmμoalwv μrre rov δiov，
arpaTebeabat δ∈，av rrov kaupos ?，rpobbμws
aravras，Xpjabau δe orparmyois dueioaw n

21 Tporepov. μn yap irondβn rus bμov，δu'dy
éyevero ra Tpdyμara Xelpwra ris roews，δud
Tourov aira rdA dvaArjpeaUat kai yevjoeatat
βeλrlw"unδe voμlomre pabuμourrwv bμov，warep
πporepov， erepous bnep rov bμeTepwv dywveiabau
mpobbμws· a\'ewoeiob'ds aioxpoveoru rous μev
58】 Tarépas rjμov roMAous rovous kai μeyaAovs
KuvδUvous iroarvat Aakeδauμovious roAeμoDvras，
22 jμas δé μnδ'imep dy Ekeivot δukaiws KTnaaμuevot
rapéδooav jμiv e0eAew eppwμevws dμbveabat，
dMd rov μev ek Makeδovias opμoμevov oUrws
etvau φuokivδuvov 晶ab'irep rob μellw πrounaat
Tjv dpxijv kararerpoadat ray To aoμa rois
Troλeμious μuaxoμevov，'Aθnvaiovs δé，ots rarptov
EaTt μnoevos akovcw，ardvrwvδe kpareiv erots
oλeμous，roirous δud pabuμuiav i μaAakiav
EykaraAeirew rd re rov πpoyovwv Epya kai rd
avμpepovra T】s arpioos.

3 "Iva δe un） μakpoλoyo，pnμi Xpjvat rap-
eakevdobat μévrpos rov roλeμov， mapakaλei δe
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of a nation at war, think that we are going to defeat
one who does everything that a grasping ambition
demands.
Bearing this in mind, Athenians, and reflecting
that it is not even in our power to pretend that wc
are at peace,for Philip has already issued a declara-
tion of war and followed it up by active hostilities,
it is necessary to spare no expense, public or private,
to take the field eagerly and in full force, wherever
the opportunity occurs,and to employ abler generals
than before. For none of you must assume that the
same policy that weakened the power of Athens will
suffice to restore and advance it, nor suppose that, if
you are as half-hearted as before,others will be
zealous in defence of your interests. Reflect, rather,
what a disgrace it would be if your fathers faced
many hardships and great dangers in fighting the
Lacedaemonians, but you should refuse to defend
with vigour those advantages which theyjustly won

and bequeathed to you; what a disgrace if one,
with only the tradition of Macedonia behind him,
so cheerfully courts danger that, in the task of
extending his sway,he has been wounded in every
limb on the battle-field, but Athenians, whose an-
cestral boastit is in war to yield to none and conquer
all, should renounce, through indolence or cowardice,
alike the deeds of their ancestors and the interests
of their fatherland.
Not to detain you longer,I say that we mnst be
prepared for war,and must urge the Greek states,
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rois"EXnvas，μr λoyos， dMMd rois 5Ppyos rpos
Trap'Tμav ovμμaxiav ds aras μév eoriA6yos
μdraos Tpdfewv dμopos yevoμevos，roaovrw δe
μaAuab'δ rapa Tis Tjμerepas roAews，oσw δo-
ko0μev airo rpoxeuporara Xpjobau roy dANwv
'EMAnpwoy
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ANSWER TO PHILIP'S LETTER, 23
by our action rather than by our appeals, to join our
alliance; for all words divorced from action are
futile,especilly words from Athenian lips,in pro-
portion as we are reputed to be more ready of
speech than allother Greeks.
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XII. EII12TOAH φIAIII1Or

①iurros 'A0nyalwv ri βouAg kai ro δnμe
Xaipew.'Eret?n moMNdkus μov rpéopeus dro-
oreiavros，i'eμμeivwμev rois opkous kal rais
oμoAoyias，oiδeμlav eroueiaθ'eruarpoprv，oun
δeivπéμuyau πpos bμas irep dv dδuketala voμttw.
μn θavμdanre δero μijkos rjs ErwaroAijs*roMAov
yap UnapXorrwv eykAnμdrwv dvaykaiov eorw
【159】 Urep ddvrwv δnλoaat kabapos.

2 Ilparov μev ydp Nukiou roD Knpukos dpra
oberos Ek rjs xopas rijs eμuns， oux 8ru rots
Tapavoμobau <neTuμunaaTe T）v δiknv，' dAa Tov
dOukoUμevov eipEaTe δeka μnvas· ds δepepe rap
uoy ∈riaroAas，aveyvwT'Eni To0 pnμaros.
Erera Oaaiwv iroδexoμévwov Tas Bulavriav
Tptnjpets kai Tav Amarav robs βouAoμévous oiév
EdpovrileTe，Tay ovvOnpkov δuappnom λeyovoov
3 TroAeμious elvat Tobs raira rotouvras. Eri Tovv
Trepi rous a3robs xpovous △uoreidns éμpaAov eis
rry xdpav KpwβiAny μév kal T）y Tpioraow
efnrδparoδloaro，T）vδe rpoexi Opdknp érop
1 So Blass∶oüroisT.é.6r ribikn"MSs.∶orois T.ir-
e7uμ）jaare Dindorf。
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XII. PHILIP'S LETTER

PHILP to the Council and People of Athens,
greeting.
To the embassies that I have repeatedly dis-
patched to ensure the observance of our oaths and
agreements you have paid no attention, so that I
am forced to send you a statement of the matters
in which I consider myself wronged. But you must
not be surprised at the length of the letter, for I
have many charges to prefer, and it is necessary to
put them allclearly and frankly.
In the first place, when Nicias, my herald, was
kidnapped4 from my territory, you not only failed
to bring the law-breakers to justice, but you kept
the victim a prisoner for ten months, and the letters
from me,of which he was the bearer,you read before
your Assembly. Next,when the Thasians opened
thcir harbour to the Byzantine war-galleys and to
any pirates that chose to touch there, you ignored
the incident,in spite of the clauses expressly de-
nouncing such acts as hostile. Furthermore, about
the same date, Diopithes。attacked Crobyle and
Tiristasis and enslaved the inhabitants, laying waste

Nothing is known of this incident. The letters were
obviously not intended for Athenian ears.
·See the speech On the Chersonese.Crobyle is not men-
tioned elsewhere; Tiristasis was in the Chersonese.
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Onae，reAos δ' eis roir'$AOev raparoμuias oσr'
'AμdiAoxov inep Toy alxuaAdrwv eA0ovra pe-
aBevrrjv avAaBov kai ras éoxaras dvaykas eπiOeis
arreAUrpwae TraAdvrwv évvea'kai raira ro δrjμo
4 EtOOkoUv"éTroinaev. kairot To napavoμuei eis
krjpuKa Kai TpeσBeus Tots dMAous Te maow doepes
Etvat Ooket kai μaAua0jμiv Meyapewy yojr
AvUeμuokptTov aveAovrwv eis Troir'eArjAvtev o

Onμos，aare μuarmpiwv μév elpyov arois，
Dnoμjμara δé Tis aoukias Eornaav dvoptdvra

Trpo ray uAov.kairot os ou δeuvov，ed'ots
madovres oUrws EμuanjoaTe rovs δpdaavras，vov
5 a3rous paiveabau nrouobvras; KaMas roivwvδrap'
Uμoy σrparmyos ras μév roAes ras évTo llaya-
airy koArrw KaToukouμévas EAaβev arraoas，bμt
μé évopkovs，eμoi δe avμμaxioas ouaas，rovs δ
cis Makeδoviavπλeovras erwAet rdvras mo?eμious
【160】 kplvwv kai δud ra0'jμeis erpveir'a3roverois
ynpioμaow. oor'Eywy'dropo ri ror'Eorat
KawvoTepov，eav oμoAoynjomTé μou roλeμei kai
yap oTe φavepos δuφepoμeba，Aparas efemeμrere
kai Tovs TAeovras ds ijμas erwNeire，rois évav-
Tious eβondetre， T）y Xopav μov kakos eroueire.
6 Xwpis Tovuv eis roiro rapavoμias dpoxθe kai
δuoμeveias oare kai npos Tov llepomvmpeoβeus
dreoraAkare Teioovras airov eμoi nroAeμeiv δ

1 So Cobet: etpyeiv Dindorf with Mss.
。 The incident is narrated by Plutarch(Pericl. 30). A.
was sent to remonstrate with the Megarians for cultivating
sacred ground. The statue was still to be seen in the time
of Pausanias (i. 36. 3).
·Of Chalcis in Euboea. Originally an ally of Philip,he
changed sides and helped Phocion's expedition in 341, which
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the adjaccnt parts of Thrace. But his crowning
act of lawlessness was the arrest of Amphilochus,
the ambassador sent to negotiate for the captives;
he subjected him to the severest torture and wrung
from him a ransom of nine talents. And this he
did with the approval of your Assembly. Yet
violation of the rights of heralds and ambassadors
fs regarded by all men as an act of impiety, and by
none more than by you, if I may judge from the
fact that, when the Megarians arrested Anthemo-
critus, your Assembly went to the length of ex-
cluding them from the celebration of the mysteries,
and actually erected astatue before the city gates to
commemorate the outrage. Yet is it not monstrous
that you are now yourselves notoriously guilty of
acts which, when you were the victims, excited in
you such detestation of the perpetrators ? Again,
your general, Callias,captured the cities on the
Pagasaean Gulf, every one of them, though they
were protected by treaty with you and were in
alliance with me; all merchants sailing to Macedonia
he regarded as enemies and sold them into slavery.
And for this you passed him a vote of thanks! So
I am at a loss to say what difference it will make
if you admit that you are at war with me,for when
we were openly at variance, then too you uscd to
send out privateers, enslave merchants trading with
us, help my adversaries,and lay waste my territory.
Not content with this, you have shown your con-
tempt for right and your hostility to me by actually
sending an embassy to urge the king of Persia to
declare war on me. This is the most amazing exploit
cleared Oreus and Eretria of tyrants. The captured cities,as
allies of Philip,were included in the Peace of Philocrates(346).
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μdλor'dv Tus bauμdoeuev.Tpo μév yap roD
AaBeiabrovAiyumroy kai Qouviknv eilmpiaaate,
av EKeuvos T vewrepiEn，rapakaAeiv oμoiws éμe
7 kairois dAAous"EMnvas anavras er'airov* vDv
δé Toaoirov jμiv πeplear ToD pos Eμué μiaovs
ware Tpos ekeivov δuaAeyeaVe repi Tis éruaxias.
kairot To TraAaov oi aTepes Dμov，ws eyw
Trvvdavoμat，Tois lletauorparioats émeriμov ws
ETrayouau Toy Ilkpamu eni rous "EMpvasuμeis δ
ouk aloxyovea0e Taira rouoDvres a δuereAeire rois
Tupdvvots eykaAoUrES.
'Aλ\d πpos rols dAAous kai ypaper'év Tois
Umφlaμaaw éμoi πpoararrovres TTpnv kai Kepoo-
BAeπrmy Eav Cpdkns apxew,ws ovras Atvaious.
Eyd δe Tovrous oUre Trov Tepi Tjs eiprus ow-
θnkay otoa μueraaxoyras bμuiv ovr'e rais arpAaus
avayeypaμμévovs o0r'Adnvaious orras，da
Trpmy μév μer'eμob orparevoμevov eφbμas，
Kepaopλéπrmy δe rols rap'eμob rpeopevrats la
μév rovs opkous oμuoaat mpofuμovμuevov，kwλuOevra
δ'io Tav vμueTepwv oparmyav dmopawvovrwv
9ajrov'Afnvaiwv exdpov. kairot ros eoTi ToUr'
iσov nδikatov，8rav μévbμiovμpépy，roAeμov
161】 eiva φdokew airovrTjs roAews，8ravδ'eμé σuko-
φavrei BouAnabe，roλirmvdroδeikvvadat Tov airop
bd'bμuoy·kai 2traAkou μévarobavovros，d μer-
eoorernjs roAureias,e30bs rounaaobat rpos rov dro-

· These two provinces, together with Cyprus, revolted in
346 and were recovered by Artaxerxes Ochus. Greek mer-
cenaries formed the backbone of the armies on both sides.
See Grote,chap.90.Nothing is known of any such Athenian
decree.
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of all; for,before the king reduced Egypt and
Phoenicia,a you passed a decree calling on me to
make common cause with the rest of the Greeks
against him, in case he attempted to interfere with
us; and to-day you have such a superabundance of
hatred for me that you negotiate with him for a
defensive alliance. Yet I am given to understand
that your fathers of old punished the sons of Pisis-
tratus for inviting the Persians to invade Greece.
You are not ashamed to do what you have always
made a matter of indictment against your tyrants.
But there is more to come.In your decrees you
order me in so many words to leave Thrace to the
rule of Teres5and Cersobleptes, because they are
Athenians. But I am not aware that these two
had any share with you in the terms of peace,or
that their names were included in the inscription
set up, or that they are really Athenians.On the
contrary,I know that Teres fought with me against
you, and that Cersobleptes was quite ready in private
to take the oath of allegiance to my ambassadors,
but was prevented by your generals, who denounced
him as an enemy of the Athenians. And yet is it
fair and right that, when it suits your convenience,
you should call him an enemy of your state, but,
when you want to bully me, the same man should
be described as your fellow-citizen; and that on
the death of Sitalces,on whom you did confer your
citizenship, you should at once cultivate the friend-

》Not otherwise known.
°Apparently a mistake. Sitalces,king of the Odrysae,
was an ally,but not a citizen, of Athens,and was killed in
battle against the Triballi in 424 (Thuc. iv.101).The de-
scription here exactly suits Cotys。
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KTeivavra guiav，jmrép δe KepaoBAemrrou roAeμov

aipeataul rpos njμds; kai raira σagos etooras
oru roy Aaμβavovrwv rds δwpeas ras rouairas
oboeis oUre Tay voμcv oUre Tov lmpiaμarwv
10 oDoev dpovriet Toy UμueTEpcv.o3 μnv a'ei
δet Travra TaMa rrapaAropra avvroμos eirreiv，
Uμeis eδore TroAtTEiav Euayopa ro Kumrpiwo kai
△tovvOic To 2upakoaig Kai Tois éKyovots Tots
ékEivwv。éav oby Teiomre Tovs ékBaAoyras Eka-
Tépous aUrov aoOoivat aA Tas apXas Tots
EkTeaoUat。koμileate Kai Tap'éμou Tjv Upakmv，

oons TTpms kai KepaoBAémrns jpxev.ei δe rous
μuév ékeivwy kpaTjaaat μnδ'eykaAei dfioire

μnoev，，Eμe δevoxAeire，ras ou δukaios bμas
aμuvoiμuy ay;
Iepi μev otv TroUrwv ro?d Akyeu Exwv Eru
δikata， rrapaAurrei rpoaupojμat· Kapδuavois δé
pnμt Bondei，yeyovis aurots npo Tis eiprjvps
aUμμaxos， oUk eUeAovrwy δ'jμay eAdei eis kpiσw，
TroAdkus μe Eμo5 δen0evros，ouk oAydkus δ'
ékeivwv山aTe Tas ouk av etny navrwy pavAoraros，
ei karaAuTov Tovs ovμμdxous μuaM?ov jμuay
dpovriouμt Tov rdvra μot Tpomov evoxAobrww 7
Tov βeβawos μot φtov dei μevovrwv;
2 El rolvw δet μnδéroiro rapaAurei， eis roaour'
eAnpAvdare πAeovefias dare mporepov μev évexa-
Aetré μot ra πpoeupmμéva μuovov， Ta δbroyvuorara
【162】 Ilerapndiwy paakorrwy δewva rerovdevat poa-

i So G.H. Schaefer: aipeidOa Dindorf with xss.

· If this is the younger Evagoras,Philip's history is
inaccurate. He was expelled from Cyprus,and helped
Artaxerxes to recover the island after the revolt, but he was
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ship of his murderer, and pick a quarrel with us to
shield Cersobleptes? And all the time you know
perfectly well that of those who receive such honours
at your hands not one cares a jot for your laws or
your decrees. However,if I may mention two
instances to the exclusion of the rest,you gave your
citizenship to Evagorasaof Cyprus and to Dionysius》
of Syracuse, to them and their descendants. Now,
if you can persuade either of these peoples to restore
their exiled tyrants, then you may apply to me for
as much of Thrace as was ruled by Teres and Cerso-
bleptes. But if you have not a word to say against
those who overthrew Evagoras and Dionysius, but
persist in harassing me, have I not a perfect right
to defend myself against you ?
Now I prefer to pass over many complaints that
I might justly make,but I admit that I am help-
ing the Cardians,°for I was their ally before the
peace,and you refused to submit your claim to
arbitration,though you were often pressed to do
so by me,and not infrequently by the Cardians.
Should I not be utterly contemptible if I threw
over my allies and paid more regard to you, who
are harassing me in every way,than to those who
have always been my staunch friends ?
The following affront also should not be passed
over. Though formerly you confined yourselves to
the charges I have mentioned,your arrogance is now
such that, when the people of Peparethus d com-
plained of the latest"outrage,"you instructed your
never reinstated. His grandfather,of the same name,the
friend and helper of Conon,was made an Athenian citizen.
The younger, expelled by Dion in 356 and by Tinoleon
i1 313.  See the speech On ths Chersones6.
i See the speech On Halonnssus.
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erd$are ro orparmyo δlkyy rap'eμo3 Aapei imip
Ekeivcv，obs eyw μev eruapmoaμpvéδeeorepws
YpoaTkev，ekeivot δ'eipryms oiops karanaβors
AAovmaov oUre ro Xwpiov oire rovis ppoupovs
dreδtooay neμlaros brep airoyeμo0 moMdks.
13 jμets δ'dvμévj8iknyaav éμé Ieraprdlou，roirwv
μev oboevereakebaabe，Tyδe ruwplav， dkpspas
oores. katrot r)y vjaov oir'ékeivous ob0'iuas
agetoμnv，dMa Tov Anpor）2oarparov. ei μev
oDy aUrol dare rapaδobvau 2warpdrw，Ayor?s
ouoλoyeire Karanéμuneuy. el 8' dkovrwv jμov
EKetvos kareKpdrel，Tl δewoy rerovdare Aaβovros
éμoi kai Tov Toov Tots TAeovaw aadaAnj rap-
4éYovTos;ToaauTnP δE μou Trotovμuévou Tpovouav
rTjs bμeTepas moAews， Kaiδtoovros avr?rjv vjaov，
oi pnjropes AaμBavew μév ouk eiwv， anoλaBeiv δe
auveBovAevov，orws Uoμeivas μev To TpoaraTro-
μEvov Tjv aorpiav EXxew oμoAoyw，μn）TpoéμuEvos'
δé To xopiov Umomros yevwμau To TAnj0e. yvous
éyw TaUra TpoikaAovμnv kpttnvat nrepi ToUrwv
rpos vμas，i'eav μe éμun yvwa07，nap'Eμou
δobn To Xwpiov vμiv，Eav δ'UμeTepa kpt0n，Tor'
15 arroδa ro δnμw. Tavra δ éμoD oMakts aioiv-
Tos，Dμeis μev ou npoaeixeTe，llerapmjdiot δe T）v

vjaov kaTeAaBov.Ti obv expmv μe moveiv; ouδi-
knv AaBeiv πapa TovbrepBeβnkorwvTois opkous;
o Tuuwprjaaabat Tobs oUrws bnrepnpdvws daeA-
yaivovrras; kai yap ei llerapnpbiwv n?vijaos,
163】 rl rpoankev araureiv'Afrvaious; ei δ'jμeTEpa，
nas oik Ekelvous opylleae karaλapovau T）v
dAAorpiav;

1 So Cobet∶ rpocuμk o; Dindorf with ns.
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general to demand redress from me on their behalf.
I actually punished them less rigorously than they
deserved,for they seized Halonnesus in time of
peace and refused to restore either the fortress or
the garrison in spite of my repeated remonstrances.
But you, with full knowledge of the facts,ignored
their offences against me, and only considered their
punishment. Yet I robbed neither them nor you of
the island, but only the pirate chief, Sostratus. Now,
if you say that you handed it over to Sostratus, you
admit that you employ pirates; if he captured it
against your wishes,why this indignation against me
for taking it and making the district safe for traders?
In my regard for the interests of your city,I offered
you the island, but your statesmen urged you to
refuse it as a gift and demand it as an act of restitu-
tion, in order that, if I submit to their dictation, I
may thereby confess that I have no right to the
place, but if I do not give it up,I may arouse the
suspicions of your democracy. Conscious of this,I
challenged you to submit our claims to arbitration,
so that if the island was adjudged to be mine,I
might give it to you; if yours, then I might restore
it to your people. I repeatedly demanded a trial,
but you paid me no attention, and the Peparethians
occupied the island. What, then, was I to do?
Was I not to punish those who had violated their
oaths ? Was I not to take vengeance for such a
wanton outrage ? For if the island belonged to the
Peparethians,what right had the Athenians to
demand it back? If it was yours, why are you not
angry with the Peparethians for seizing the territory
of others ?
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18 Els roiro δé rpoβeβrjkaμev exbpas dore βov-
Aoμevos rals vauaiv eis rov 'EXjamovrov rapa-
βaAeiv rvaykdadny auras rapanreμpa δia Xeppo-
vnjaouri arpaTua，Tav μev kAnpouxwv karàro lloAu-
kparous δoyμa ToAeμouvrwv njμiv，bμav δe rou-
aira ympuloμévwv，Tou δe orparmyob Bu}avriovs
Te TapakaAoUvros kai uayyéAovros Tpos dravras
or TroAeμet auro πrpoararreTe，av kaupov Adβn.
Touaira δe rrdaxwv oμws Tijs moNews kai Twv
rpujpwv Kai TTs Xcpas areaxoμnv，ikavos wv ra
aAeiora Aapei nravra，kai δuaTeTéAeka Tpoka-
Aojμevos bμuas eis kpiaw eAdei imep wvairwoμed
17 dλAAous. kairot akoreiobe morepov kaov éoTw
8mAous 7Aoyots δuakpiveabau， kaiorepoy avTovs
etvat BpaBevras njnreioai Twvas erepous kai
AoyiLea0"ds aoyo eorw 'A0nvaious 6aaious μev
kai MapwviTas avaykdaat Tepi 2rpuμns δua-
Kpunva Aoyous，aurois δe Tpos Eμe μn δua-
Abaaadat Trepi v dμpioβnrobμev Tov rpomov
ToDroy,aos Te Kai yuyvwakorras oru vknfévss
μév oUoévarropaAetre，kparyaavres δe Areobe ra
yDy vd'r】μiv OVTa.

8 Ildvrwv δe μot δokei rapaAoywrarov etvav， δtoru
Treμbavros eμoD πpéopeis dmo TTis ovμμaxias
πaans，w'wat μdprvpss，kai BouAoμévou mounjaa-
obat πpos bμas δukaias oμoAoyias irep Tov
EArvwv,oboe robs repi rovrwv Aoyous eoeEaoe
rapd Tay rpeaβevovrwv， e5ov jμtv 了rov kwvobvwv
drxaNdfau rovs δvoXepés imomrevorras rt ka8

 Unknown; apparently the author of the decree by which
the colony was sent out
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Our mutual hostility has become so acute that,
when I wanted to convey my fleet to the Hellespont,
I was compelled to escort it with my army through
the Chersonese, because your settlers there were at
war with us in accordance with the decree of Poly-
crates,* backed up by your resolutions, and your
general was inciting the Byzantines and publicly
announcing that your orders were to make war on
me, if he got the chance. In spite of this provoca-
tion,I kept my hands off the feets and the territory
of your state, though I was strong enough to seize
most, if not all, of these, and I have not ceased to
appeal to you to have the points in dispute between
us settled by arbitration.Yet consider which is
the more honourable—to settle the dispute by arms
or by arguments,to be yourselves the umpires or
to win the verdict from others. Also reflect how
unreasonable it is that Athenians should force Tha-
sians and Maronites》to submit to arbitration about
Stryme, but should not themselves in this way settle
with me the points on which we are at variance,
especially when you realize that,if you lose the ver-
dict, you will sacrifice nothing,and if you win it,you
will gain territory which is now in my possession.
But the crowning absurdity,I think,is that,though
I sent ambassadors from all my allies to attend as
witnesses,and was willing to come to a just agree-
ment with you in the interests of the Greek world,
you turned a deaf ear to the representations of the
ambassadors, when you might perfectly well have
relieved the fears of those who attributed sinister

·Maronea and Stryme were neighbouring towns on
the coast of Thrace, eastward from the island of Thasos.
Maronea laid claim to Stryme,which was a colony ofThasos.
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164】 ijμov，jpavepas eξeλeyξa μe pavλdrarov ora
19 rov drdvrwv. ro μé oUvδrjμw raira ovedepe，
Tois δe λéyouow oik eAvoireAet. paai yap ot rns
moAtrelas Tis rrap'bμiv eμretpou rnv μev eiprpv
rroAeμov a3rots elvau，Tov δe roλeμuov siprpmy 7
yap avaywvSoμévous Tots arpaTmyois 7 ovko-
davroDvras dei T AaμBavew rap'avroy，Eru δe
roy rroAuroy rots yvopuμwrarous kai Tav Efwev
Tots evooforarots Aotδopovμévous émi rot pnμaros
epuoueiadat rapa Tob nArj0ous δ6fav ws eiai
OnμoTwkoi.
'Pdδuovμev o3veori μot rajoat rns aopnμias
a3roDs μkpa Tavu Trposμevw，Kai roujaat Aeyew
∈raivous Urep nμav. dN'aioxuvoμny av，ei T）v

Tpos Uμas EUvoay Tapa Tourwv pawolμny dvou-
μEvos，oi rpos Tols aMous eis Toiro ToMuns
njKouav，warE Kai Trepi AμpuoAews mpos njμas
dμuduaoBnpTei Eruxeupoau，imrep Ts rov dvru-
Tououμevcy a3rTs olμau roAb δukatorepa Aeyew
21 a3ros. eire yap rov eE dpxijs kparaavrwv
yiyveTat，rras o3 δukalws jμeis air?y exoμev，
'AAe$dvδpou rob npoyovou rpwrov karaoxovros
Toy rorrov，δ0ev kai Tov aixμaAdrwy Mnjowv
dnapxj dvoptdvra Xxpvao0v dveoraev eis △eA-
dous; etTe TouTwv μév dμupuoβnryaeué rus，dfuot
δe yiyveabat Toy vorepov yevoμévwv kvpiaov，
DmipXet μot Kai roiro To OikauovékmoAuopkyaas
yap Trobs Jμas μev ékBaAovras，iro Aake6a-

 Readers of Herodotus will remember Alexander, who
after Salamis tried to tempt the Athenians to desert the
846



LETTER,18-21

motives to me, or else have proved me beyond all
doubt the most worthless of mankind. Such a course
was indeed in the interests of your people, but it
would not have paid your talkers. For those who
have any experience of_your constitution say that to
the orators peace means war and war means peace;
because they always manage to make something out
of the generals either by backing them up or by
blackmailing them, and also,by abusing from the
public plafform your most prominent citizens and the
most esteemed of your foreign residents, they win a
reputation with the mob for democratic zeal.
Now it would be easy for me,at a trifling expense,
to stoptheir abuse and set them singing my praises.
But I should be ashamed if T were known to pur-
chaseyour goodwill from men who,besides their
other faults,havereached such a height of impudence
that they even venture to dispute with me about
Amphipolis, to which I think I can advance a far
better claim than my rivals. For, if it belongs to
the original conquerors, have not we a right to hold
it ? It was my ancestor, Alexander, who first occu-
pied the site, and, as the first-fruits of the Persian
captives taken there, set up a golden statue at
Delphi.Or if anyone disputes this and claims it for
its later owners, here again the right is mine,because
I besieged and captured the city,after its inhabitants
had expelled you and accepted the Lacedaemonians

Greek cause(vi. 140),but made amends by revealing to
them the decision of the Persians before Plataea(ix. 44);
and also the statue erected at Delphi from the plunder of
Salarmis(vili.121).But Amphipolis was not in existence
at the time, nor were the Persians in their retreat attacked
by Macedonians but by Thracians(ix. 89).Perhaps the
Macedonians had their own history of the Persian invasion.
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μovwv δe karokuobéras，Aaβov ro xwpiov.
22 kairot mares oikoiμevTas roNesηrwv rpoyovwv
Tapaδorrwy njKard roAeμov kipto karaordvrss.
Uμets δoire rparou Aaβovres ore viv exorrss，
【165】 eλdxuarow δe Xpovov evrots Torous eμμelvavrss，
dvrurroueiode Tjs πoλeas，kai raira riorw imep
jμov airoi βepauoraryeridévres·roMdkus yap
eμob ypapovros ev rats eruaroAats Uep auris，
eyvikare δukaiws exew i）μas，Tore μév rounad-
μevot T）v eiprjvpv éXovros éμoD T）v roAwv，kdra
23 ouμμaxiav ETi Tats avrais oμoAoyiats.kairot
ros av erepa yévouro βepauorépa rairs kTats,
Ts ro μev e apxijs karaAeup0eiaps jμiv Umo rav
Tpoyovwv，aAv δe kara oAeμov eμuijs yeye-
Pmμévms，Tpirov δe auyXwpnbeians bd'bμov rov
eidaμévcv dμpuoβnreiv kai rov o6ev jμv
Tpo07KOVTay;

"A μé oUv eykaAo， raiT'eoriv ds δe rpoir-
apxovrwv kai δud Tjy Eμnjv e3hdBetav μaAAov yon
Tots πpdyμaawv éπtribeμévwv kai kab"8aov av
δumabe kakootovvrwv，bμuas dμvvobμat μerà ob
δukaiou，kai μdprvpas rois feous nounaaμevos
δuaAjyoμau repi roy kab"bμas.
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as their founders.4 Yet we all of us occupy our
cities either by inheritance from our ancestors or by
right of conquest in war. But you, who were not
the first to take Amphipolis, who do not possess it
to-day, and who made the briefest sojourn in that
district, now lay claim to the city, and that in spite
of your own most solemn assurances in my favour.
For I wrote to you again and again on the subject,
and you acknowledged that I was in the right by
making peace with me at a time when I was in
occupation of the city,and subsequently by con-
cluding an alliance with me on the same terms.
Yet what stronger title to possession could there be
than that the city was originally inherited by me
from my ancestors,was again captured by me in
war,and thirdly was conceded to me by you, who
are in the habit of claiming even that to which you
have no shadow of a right ?
Such are the complaints I have to make. As you
were the aggressors and, thanks to my forbearance,
are making still further attacks on my interests and
doing me all the harm in your power,I shall defend
myself, with justice on my side,and, calling the gods
to witness,I shall bring my dispute with you to an
issue.

a Brasidas,after his death in 422, was worshipped at
Amphipolis as hero and founder in place of Hagnon (Thuc.
y.11).
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INTRODUCTION

Fzw will suspect Demosthenes of being the author
of this tame speech or pamphlet, though it is put
into his mouth(§ 12),expresses his known sentiments,
and borrows or parodies phrases from his speeches,
especially from the Third Olynthiac and the speech
against Aristocrates. The topical allusions are as
vague as the title and do not help us to assign it to
any particular occasion, though§8 shows that it was
composed after the overthrow of democracy at Rhodes
in 851.
The speaker nowhere tells us what was the actual
proposal before the Assembly. He urges that the
surplus revenue should be distributed, not as doles
through the Theoric Fund, but as rewards for service,
especially service in the field,so that the national
force might consist of citizens rather than of mer-
cenaries; to those not qualified for active service
should be allotted administrative tasks (3-8). The
citizens think only of their fee for admission to the
theatre (9,10). They must organize at once, to be
ready for future needs(11). He has been denounced
as a mere speaker, but he claims to have done good
service in saving them from alarmists and in pointing
out that their real danger is apathy (12-15).They
must rely on their forces, not on their law-courts
(16, 17).Their favourite advisers are selfish vote-
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ON ORGANJZATION

catchers who are rewarded with statues and wealth
(18-20). The Athenians of old did not so reward
their great men, nor did they attribute their victories
solely to their generals,as now(21,22). The services
of eminent foreigners were not rewarded with the
citizenship,but now that honour is lavished on
worthless persons—a sign that the Athenians have
lost their nobility of spirit (23-25).He compares
the achievements of the past with the failures of the
present (26-30). The cause of this deterioration is
that the power, formerly vested in the people, now
belongs to favoured individuals (31). Hence their
high-sounding decrees are belicd by their feeble
performances. They must either provide a more
adequate force or renounce their pretentions to the
leading place among Greek states (32-36).
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XIII. IIEPI ZYNTAEEQ>

llepi μev ro5 rapovros dpyvpiou kai dv Eveka
Trv EKkAnalav roueioθ'，d dδpes 'Afyvaiou，
oUoeTepoP μot δokei rov xanerovelvau， or'en-
TLμunjaavra Tots véμovau kai δtδoat Ta kowa

∈UOokyμ7jaat Tapa Tois βAarTeatau δta Tourwv
Yyouμévots Tmv ToAw，oUre auveu7ovra kai nap-

auveaavd'ws δei AaμBavew Xapiaaatat rots opo6p
Ev xpeia Tou Aapeiv oUau ouoéTepot yap Tpos
ro ri roλet avμudepov akoroUvres oUr'erauvoiow
oUTe δvoXepaivoual To Tpayμa，a'ws ékarepot
2 Xpeias kai Teptouaias EXovawv.éyw Oé To0ro
uey oJT'av eiomymaaiuy，oUr'dv avreiouμ'ws
o3 δei Aaμβavew Tapawvo μévrot akorreiv kai
λxyleobau mpos iμas a3rovs oru rdpybpuov μe
earu Toi0"，iep oD βovAeveabe，μkpov，ro δ'
θos μeya，δ yiyverat μeTa ToUrou. ei μév o
μeTa ToD mparrew d npooYjke kai To Aaμpavew
karaakevdaeabe，o3 μovov o3 BAdlere， aNd kai
Ta μeyor'dφeAnjaere rijvoAv kai bμas a3rous.
【167】ei δro0 μévAaμβdvew kai eopr）kai πao'dpkéoe
rpopaois，roiδ'd mpos rovrous δei oueiv μnyδ
ToDs Aoyous dkovew edeAnoeTe，δpare μrro0，a
viv opbas yeioe mpdrrew，oφo8p'nuaprnkéa
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XIII. ON ORGANIZATION
In dealing with the sum of money under discussion
and the other matters referred to this Assembly,I
see no difficulty, men of Athens, in either of two
methods: I may attack the officials who assign and
distribute the public funds and may thus gain credit
with those who regard this system as detrimental to
the State,or I may approve and commend the right
to receive these doles and so gratify those who are
especially in need of them. For neither class has
the interest of the State in view,when they approve
or complain of the system, but they are prompted
respectively by their poverty or their affuence. I
myself would neither propose such a distribution of
the doles, nor oppose the right to receive them;
but I do urge you to reflect seriously in your own
minds that while the sum of money you are dis-
cussing is a trife, the habit of mind that it fosters is
a serious matter. Now if you so organize the receipt
of money that it is associated with the performance
of duties,so far from injuring,you will actually
confer on the State and on yourselves the greatest
benefit; but if a festival or any other pretextis good
enough to justify a dole, and yet you refuse even to
listen to the suggestion that there is any obligation
attached to it,beware lest you end by acknowledging
that what you now consider a proper practice was a
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3 voμioyre.eyo δe gnμ δeiw （katl μot μun dopuβrjonr'
eφd μeAw Neyeuv， d'dkoioavres kplvare），
ws epi ToD' AaBetv ékkAnaiav amreδdkaμev，oUrw
kai epi ToD ovvrax0nrat kai rapaakevaabnvat

Ta Tpos Tov ToAeμov ékKAnaiav anroδobvat，kai

apaaXei ékaarov airo μr） μovov Tair'dkoveu

e0eλovra，dMAd kai rrparreuv βouλoμevov，i，d

av?pes 'A0nvaiot，Tov dyabov ras eAri?as δ'
Uμoy a3rov EXmre，kai μr） Tov δeiva μnoé rov
4 δeiva muvbavmpabe Ti nparrel. kai ra μév Tpoa-
topra T） Toλet ravra，kai d viv ek rav toiwv
rapavaiaker'Eis oUoév δéov kai oo'ek Tav
oμμdxcwy UrrdpXeu，Aaμpavew bμas pnμi Xpivat
ro iaoy Ekaaroy，Tovs μev é njAukia σrparwTwkov，
Tobs δ'Urrep roy karaAoyov eferaarwkov norws
dy Tus ovoμdaat robro，arpareveatau δairovs
5 kai unoevi roUrou rapaXwpeiv，da Tijv δuvaμ
Tnjs TroAews oikeiav elvau，kareakevaaμévpv ar
Tovrwy，Wevropnre kai Ta δéovra Tou7rE，Kai
Toy arparmyoymyeiatau raurms，wvuμiv，d avopes
'Aθnvatou，μn Touauθolarrep vvvi avμBaim'rovs
aTpaTmyous kpiveTe，Kai Tepieauμi ék Tav
TpayμaTwv"o δeiva ToD δeivos Tov δeiv'Eia-
6 7yyetAev，"aA?o δ'oUoev.aMa ri iμiv yévprat;
Tparov μev oi aUμμaxot μun） ppovpais，aMa To
ravra ovμdepewv jμiv kdkeivous wawv oiketot，
Ereiθ'ot orparmyoi μngevous Exovres Tous μ
auμμdxous aywau kai φepwat，Tovs δé moAeμious
8】 μnδ'opoouv， dφ'dy al μev dgeAeuat T（
eii iuav， ra 8éμiam kat rà eyxMjμar'eφ'8Anp
1 So G.H.Schaefer∶6areprφvulg，的rep riS，的re
rcpi rob Dindorf.
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grievous error. My idea of our duty—do not drown
with your clamour whatTam about to say,but hear
me before youjudge—my idea is that,as we have
devoted a meeting of the Assembly to the question
of receiving the dole, so we ought also to devote a
meeting to organization and to equipment for war;
and everyone must show himself not merely ready
to hear what is said, but also willing to act, so that
you may depend on yourselves, Athenians, for your
hopes of success, and not be always asking what
service this individual or that is rendering. The
total revenues of the State,including your own
resources,now squandered on unnecessary objects,
and the contributions of your allies, must be shared
by each citizen equally, as pay by those of military
age and as overseers'fees, or whatever you like to
call it, by those beyond the age-limit;and you must
serve in person and not resign that duty to others,
but our army must be a national force, equipped
from the resources I have named, so that you may
be well provided for the performance of your task,
and that we may have no repetition of what usually
happens now,when you are always bringing your
generals to trial and the net result of your exertions
is the announcement that"So-and-so, the son of
So-and-so, has impeached So-and-so."But what is
to be the result for you? In the first place, that
your allies may be kept loyal, not by maintaining
garrisons among them, but by making their interests
identical with yours; next, that our generals may
not lead mercenaries to the plunder of our allies
without even coming in sight of the enemy, so that
the profit is all their own, while the State at large
incurs the hatred and the abuse, but that they may

357



[ DEMOSTHENFS]

Epxerat Tijy roλwv，dXd roAras robs dkoλou-
6oivras Exovres rous xdpous，d vivrous φiAovs，
7 roudaw.Xwpis δé roUrwvroMd Tovrpayμdrwv
TjbμueTEpayrobei rapovaiav，kal avev roD rpos
ToDs oikeious roλeμovs oikeia xpijoau δvvdμe
μgépet，kai nrpos raMa mpayμar'avaykaiov
<arw. ei μév yap njouxiav eXew yμi arexpn kai
μnδévrov'EAAnvukov rrepuspydKeaba orws exeu，
8dAos av TAoyos·viv δe rpwreew μév bμeis
dEuore kai Ta δikau'opilew rois aMous，Tjv
δe Tar'EmorreUaovaav kai puAdfovaav δUvaμv
oUre kareakeJaad' oUre karaakevdleade,dMN'
eri roλArjs μevTjovxas kai epmμlas'jμuovδ Mu-
TiAnvaiov δjμos karaAeAuras，eri roMijs δ
jouxlas d 'Poδlov，exdpos y'dv iμiv， φainrus
9dv dMXd μellw xpn voμltew，d avδps'Abpvaiou，
Tiv rpos ras oAyapxlas irep a3rjs ris npo-
aupéaews Exdpav 7 ry rpos Tobs δnμovs iep
dy rror'av . dA'i'ekeia'emaveA0w，onμi
δei Jμuds ovvrerdxθa， kai Tv a3ry roD Te
AaBetv Kai Tou moveCv d rpoanjket avvrafu eLvau.
δueAexθnvδ'Jμiv nrepi To3Twv kai nporepov，kai
δue$nAOov ds av ouvraxdeinre，ot θomAira kai
oi irrels kai Oaot Tovrwv ékros éaTe,kai eiropia
10 Tus av araau yévotro kouj.δ δé μou πAeiorpp
dtuμiav TapéoXev amarwv，epo npos bμas kai
oUK arrokpuoμat，ort roMov kai μeydAwv kai
KaAdy ovrcov ToUTwv amdvrwv，Tav μév dMNwv

【169】 ob?evos ovδeis μeμmrat，Toiv δvoi δ8βoλow

1 tpsμlas Dindorf.
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have their own citizens at their back, and may so
deal with our enemies as they now dcal with our
friends. But apart from this, many operations de-
mand your actual presence,and beside the advantage
of using a national force in a national quarrel, this is
necessary on every other ground. For if you were
content to let things slide and not worry about the
state of Greece,it would be another matter. But,
as it is,you claim to take the lead and to determine
the rights of other states;yet neither in the past
nor to-day have you furnished a sufficient force to
superintend and secure this claim. On the contrary,
it was when you stood utterly aloof and indifferent
that the democracies of Mytilene and of Rhodes
were destroyed."Yes,but Rhodes was our enemy,"
you may say. But you should consider,men of
Athens,that our hostility towards oligarchies,
purely on the ground of principle, is stronger than
our hostility towards democracies on any grounds
whatever.But to return to my point. My view is
that you must be brought under a system, and there
must be a uniform scheme for receiving public money
and for performing necessary services. I have
addressed you before on this subject and have de-
scribed the method of organizing you, whether you
serve in the infantry or the cavalry or in other ways,
and also how ample provision may be ensured for
all alike. I will tell you without any concealment
what has caused me most disappointment. It is
that though the many reforms proposed were all of
them important and honourable, no one remembers
any of them,but everyone remembers the two obols.

· The charge for admission to the theatre defrayed by
the State。
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G7ravTeS.kairot rous μev obk Eσru rAelovos T
δvols oBoAotv dEious etvau，raa δe μera rovrwv
wy elrov rav BaauAews agt'éari Xpnμarwv，roAwv
rooovrous onAras Exovaav kai rpujpets kai
iTous kai Xpnμarwv npoaoδov avvreraxθat kai
TrapEOk'Evdσ0a.
Ti obv raDra vDv， φain Trus dv，λéyw; 8ru φnμi
δei bμas，ereuor ro μév ravras μafopopei
δuaXepaivovai ruvss，To δe avvraxθnva kai mapa-
akeuaabvat Trapd ravrwv Xpnouuov elvau δoki-
μaLera，Epreitev ap$aada Tob πpayμaros，kai

TrpodeLva Tepi roUrwov ro BouAoμévw yvwμn
αnrodmvaadat. ws ovrws Eyet· as μev jμeis viv

nreua0nre Tourov kaupov elvat,orav ajTay eis

Xpeiav eAOnre， Erouμ'Jrdpfe av δ'dkauplav
Tynaaμevot rapionre，8rav δen xpjoba，ror'
dvaykaa0njaeabe apaokevdleobau.
"Hδn δérus elrev 山dvδpes'Aθnvaiol rou λéywv
oUX bμovro roMAov，dAa rapδuappmyvμevwv
el Taira yevmoerau，"Ti δ'nμiv amorov Anμuo-
abevous Aoywv ayaov yeyovev; rapeAwjμor，
ororav aro δo5n，éveTAnae ra 责ra Aoywv， kai
δuéaupe Ta raporra，kai rous Tpoyovovs eryveae，
13 kai μerewpiaas kai puojaas Tμas karépn."eyw
δ'el μev jμas δwvaunydv λéyw Tu reiaat，TnpA-
kair'dv olμau ry ToAw rpaξas ayaba dor'，
el vDv einreiv erixeupnoauμu， roMous av arworijaa
os μelloaw ηδvvarols- oi μnv oboe roiro μkpov
dpenei olμat， ei rà βeAruor'dkobew bμas ovv-
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Yet these can never be worth more than two obols,
but the other reforms,together with those that I
proposed,are worth all the wealth of thc Grcat King
—that a city,so well provided with infantry,trirenes,
cavalry, and revenues, should be duly organized and
equipped.
Why then, you may ask, do I choose the present
time for these remarks ? Because I think that, as
thc principle that all citizens should serve for pay is
displeasing to some people, and yet the advantage
of organization and equipment is approved by all,
you ought to begin the business at this point,giving
everyone a chance of statinghis views on the subject.)
For the case stands thus: if you are convinced that
now is the opportunity for these reforms, all things
will be ready when the need of them arrives, but
if you pass over the opportunity as unsuitable,
then,just when you want to use them,you will be
compelled to begin your preparations.
It has been before now remarked, men of Athens,
by some speaker—not one of the great body of
citizens, but one of those who are likely to have a
fit if these reforms are carried out—What good
have we ever got from the speeches of Demosthenes ?
He comes forward, whenever he thinks well, fills our
ears with phrases, denounces our present state,extols
our ancestors, and then descends from the platform
after raising our hopes and inflating our pride."But
if I could only induce you to accept any of my pro-
posals,I think that I should confer such benefits on
the State that if Itried to describe them now, many
of you would disbelieve them, as being too good to
be true. And yet even this too I consider no mean
benefit,if I accuston you to listen to the best advice.
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【170】 ebltw. 8etydp，d a8pes'AOnyaiou，rov fouλdμevdv
Tu roujaat TrroA jμav dyabov rd dra rporov
bμav idaarbat·δuepapraydp·o5rw roXnd kai
pevon kai rdrra μaMNoy ira βeAruor'dkovew
14 avetOlade. otov （rws δe μn bopupnaeu μou
μnoeis，Tpiv dv aravr'eirw） dvewξav 8mjrou
Tpumv Twves Tov oruadoδoμuov.oukovv oi rap-
ovres aravres rov δnjμov karaAeAbodat，rous
voμous oiker'elvau，Touair'EAeyov. kairot，d
dδpes 'Afyvaiot，（kai akoreir'av aAnfnj Aeyw）
oi μev raira ouoires dE'eroiovv 0avdrov，δ
δnμos δ'ob δld rovrwv karaAuera. maAw kwras
Tus UdetAero· μaoruyoiv，arpeβλoiy rdvres o
Aeyovres，rov δjμov karaAveabau. eyw δe ri
dnμl; rov μevbdaspouμevov θavdrou roei afua，
darrep Ekeivot，ro δnμov δ'oj δud rourwv KaTa-
15 AJeafa.ad ros karaAuerau, obeis Aeye o3e
rappnadLerat. eyo δe dpdaw· oray bμets，d
dδpes 'Afnvaiou，φavAs Tyμévot，roAAoi kai
dnopot kai aomλot kai dajvrakrot kai μn）ravra
yuyvwaKovres Tre，kai μnjre arpaTmyos μnT
dAos μnδeis dy av uμeis Jmpiapae ppovriS，
kai raUra μnδeis Aeyew e0eAn μn8énavopta
μnδ'orws rauaEra Touair'ovra Tpdrry，δ viv
16 dei avμuBaiveu. kai v） A?， d avopes 'Afnvaiot，
ETepotye Aoyou rapeppumpkaat mpos iμas yevoeis
kai oAa Tjv oλrelav BAdnrrovres，oové
Trois δukaornplous bμiv éaru T awrnpia，'kai
1i SAδet rj ynjpw Tv roAreiav bμas φuλdrrew.
T1】 éyo δ'olδ'8ru raira μévjuiv ra δukaorIpa
im Ala ye Dindorf with S, omitting the ye after trepow
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Forhe whowould benefit the State,Athenians,must
first purge your ears,for they have been poisoned;
so many lies have you been accustomed to hear—
anything,in fact,rather than the best advice. Let
me give youaninstance, and let no one interrupt me
tillThave finished my story.--Youknowthat aday
ortwo ago the treasury of the Parthenon* was broken
into. So the speakers in the Assembly, one and all,
cried that the democracy was overthrown, that the
laws were null and void, and so on. And yet,
Athenians,though the culprits—mark whether my
words are true—deserved death,it is not through
them that the democracy is endangered. Again,a
few oars were stolen."Scourge the thieves; torture
them,"cried the orators;"the democracy is in
danger."But what is my opinion ? I say,like the
others, that the thief deserves death, but not that
the democracy is endangered by such means.The
real danger to democracy no one is bold enough to
name; but I will name it. Itisindangerwhen you,
men of Athens,are wrongly led,wheninspiteof your
numbers you are helpless, unarmed, unorganized and
at variance,when-no.general or anyone else pays
any heed to your resolutions, whennoone-cares to
tell you the truth or set youright, when no one-makes
an effort to remedy this state of things. And that
is what always happens now.Yes,by heavens,men
of Athens,and there are other phrases, false and
injurious to the State, that have passed into your
common speech,such as"In the law-courts lies your
salvation,"and"It is the ballot-box that must save
the State." I know that these courts are sovereign

· The chamber at the back of the cella of the Parthenon
was used as a treasury,
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rov rpos dMMrMous δukalwv eariv ripua，1 é δe
rots orAous δei kpureirrov exdpov，kai δud
17rourwy <rri n owrmpua Tis moAureias.o yap
ro ymploaa0at rots évrots orAous rotnjaet Tovkav,
d'ot μera rourwv xparobvres ros exdpous
kai ynφltea0au kai aA'δru a BojAnpabe oteiv
Uuiv eEovaiav kai aetav rapaakevdaouou δei
yap E μévrots orAous doβepous，Ev eTots δuka-
ornplols dtAavdpwrrous eLrat.
18 El δé rw δoko μellous 7kar'EμavTop Aeγet
Aoyous,avro ro5r'opdos avrav Exet' rov yap
Uep TpAkaurns oAews pnp0naoμevov Aoyov kai
TototTwv TpayμaTwv ravros évos ToU Aeyovros
aei μeilo φaiveada δet， kai rjs dfias rns uμerepas
ryus elvat，μn Tns ToU Aeyovros.oru δ'oUoeis
Tav v'Dμav Tuμaμévov Taira AeyEl，ras wpo-
19 φaaeis eyw δieEeuμ'vμiv.oi μev mpos apxaipe-
aias kai TaUrny Ti rafw Tpoaiovres 8o0Aou rijs
eTi To Xeuporovetoau Xdpuros nrepuepxovrat, TeAe-
aijvat arparmyos Ekaaros omovδdlwv，ouk dv?pos
Epyov obδevrpagat.el δé rus kai rouoiros earw
oos eyxeipeiv Epyo Tw，vov μév iyeirau Ty
Tnjs roAews δofav ddopμnv Exwv kai ToUvoμa，
Tis Tov evavruwaoμévwv epnμias aroAavwv，ras
Eλrias Uμi iroreivwv， a?o δ'ove év， kAnpo-
voμunjaew aUros Toy bμerepwv ayabav，orep éoriv，
d δ'jμeis δ'jμova3rov Ekaora rparrre，To
iaov rois aous dorep ray Epywv airov,oUrw
20 kal Toy ek rourwy Eew. oi δe roλrevoμevot
[172] kal repi rair'orres,ro ra βeAruora axorei
jμiv dpevres，rpoakeXwprjkaau Tpos rourous·
kai Tporepov μév karà avμμopias ioepeperE，
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to uphold the rights of citizen against citizen, but
it is by arms that you must conquer the enemy, and
upon arms depends the safety of the State. For
resolutions will not give your men victory in battle,
but those who with the help of arms conquer the
enemy shall win for you power and security to
pass resolutions and to do what you will. For in
the field you ought to be terrible, but in the courts
sympathetic.
If my speeches seem to be greater than my own
worth,that is itself a virtue in them. Foraspeech,if
it is to be delixeredon behalf of this great city and
our wide interests, ought always to appear greater
than thetndividualwho utters it;iOughit toapproxi-
mate to yourreDutation, not to the reputationof the
speaker. But none of the men whom you delight to
honour speaks like that,and I will tell you what
their excuse is.Men who aim at office and at
official rank go to and fro cringing to the favours of
the electorate; each one's ambition is to join the
sacred ranks of the generals,not to doa man's work.
If anyone is really capable of undertaking a job, he
thinks that by exploiting the reputation and renown
of Athens, profiting by the absence of opposition,
holding out hopes to you and nothing but hopcs, he
will be sole inheritor of your advantages—andsohc is;
but if you act as your own agents in every casc, he
will only have his equal share with the rest, both in
the labours and also in their results. The politicians,
absorbed in their profession, neglect to devise the
best policy for you and have joined the ranks of the
office-seekers; and you conduct your party-politics

1 Madvig's conj.for xowvd,which Dindorf keeps.
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nvi δe rroλurebeaOe kara σvμμoplas. prrwp
Tyeμdy kai arparmyos imo robrw kai ot βonaoμevot
μeθ'Ekarepwp rpuakoauou'oi δaMot πpoaveve-
）ae ot μev ws Tobrovs，oi δ'ws Ekeivous.
ouyapoUv Uμiv repieaTu Ek ToTwv o δeiva
xaAkoDs kai d δev'evoaiμwv，ets n δbo，iep
Tnv oAuy oi δ'aAou μdprupes Tis ro0rwv
ejδauμovias kdOnpabe，rjs ka0'jμepav palvμlas
roAAry kai μeyaAny inrdpxovaay jμieboauμoviav
rourots TrpoieEμEvot.
21 Katrot akeyaabe rras eri rov rpoyovwv rair'
etyev- o3 yap dXAorpious bμi rapaδetyμaav
ypnaaμévos，d' oikeious Efea0'a rpoanke
Tpdrrew ei?evat.ékeCvou CeμuorokAea Tov Tjv
éy 2aAaμivt vavμaxiav orparmyovvra kai Murid-
δmp roy Tyobμevov Mapabov kai oMois dous，
ouk iaa rots vbv arparmyois aya0eipyaoμevous，
μd At ob xaAkobs ioragav，aM\'os oδév airov
22 KpeiTToUs OvTas，o0rws eTiμwv. kai ydp ro
Tay Epywv ovevos,d avopes Abnvatot,Tav ror'
areorépmaav airous，obδ'Ear'ob?eis 6arus av
einot Ty év 2aAaμiv vavμuaxiav Oeμarokλeous，
a\''Aθmvaiwv，oBδé Tiv é Mapabov μdxpv
MuArudδov，dd rfs roλewos. viv δe roλoi
Toiro Aeyouaw，ws Kepkvpav ete Tμo0eos kai
Tjv μopav karékoyev lpukparns kai ry nepi
Ndfov vavμaxiav evika Xapplas· 8oketre yap
airoi Tav Epywv ToUrwv Tapaxwpetv Tov Tuuav
rais irepBolats ats δeδαkar'en"avrots Ekdorw
23 roUTwv。Tas μév δn roATikas δwpeas ovrws
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ON ORGANIZATION,20-23
as you used to conduct your tax-paying—by syndi-
cates.4 There is an orator for chairman, with a
general under him,and three hundred to do the
shouting. The rest of you are attached now to one
party and now to another. Hence all that you gain
is that So-and-so has a public statue and So-and-so
makes his fortune-——just one or two men profiting at
the expense of the State.The rest of you are idle
witnesses of their prosperity, surrendering to them,
for the sake of an easy life from day to day, the
great and glorious prosperity which is yours by
inheritance.
Yet consider how things were managed in the
days of your ancestors, for you need not go abroad
for examples to teach you your duty. Take Then-
istocles, who was your general in the sea-fight at
Salamis,and Miltiades,whocommanded at Marathon,
and many more whose good services were far
greater than those of our present generals: verily
our ancestors put up no bronze statues to them, but
rewarded them as men in no way superior to them-
selves. For truly,men of Athens, they never robbed
themselves of any of their achievements, nor would
anyone dream of speaking of Themistocles'fight at
Salamis, but of the Athenians'fight, nor of Miltiades'
battle at Marathon, but of the Athenians'battle.
But now we often hear it said that Timotheus took
Corcyra, that Iphicrates cut up the Spartan detach-
ment, or that Chabrias won the sea-fight off Naxos.5
For you seem to waive your own right to these
successes by the extravagant honours which you
have bestowed on each of these officers. Rewards to

· See Olynth,ii. 29.
b In 376, 390, and $76 respectively.
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【173】 ékeivol re kaAas kai bμeis oik opbas·ras δ
Tov Eevwy ras;ekeivot Mévwv ro ①apaaAio
δdδeka μév rdAavr'dpyvpiou δovr rpos Tov eT'
'Huov rj npos 'AμduoAet rroAeμuov，δtakoaiots
δ'irreDat revearas iious Bon0njaavr，ouk elm-
diσavro oAureiay，d'dreAeuav eδwkay μovov.
24 kai nporepov Tourou llepδikka ro kara T roU
BapBdpov or'eiorpareiav βaatAevovrt Make-
δovias，rovs dvaxwpobvras ék llAarauov Toy
Bapβdpwv arrornjs njrrns δtad0etpavu kai reAeuov
rarUxnμa mounjaavr To BaauAet，ouk elmpioavro
Toλrelay，d'areAeuav eδwkav μovov，μeyaAnv
Kai Tuμiav，olμat，kai aeμuvijy Tjv avrov rarpi
TjyoUμevo kai rraans μeiov'evepyeaias.vov
δ'，d avδpes 'Afnvatou，p0opous dvdpwovs
oikoTpiBov oikorpsBas，Tuμnjv daep dov rou
25 Tov dviwv AaμBavovres，oveiobe ToAras.Ta5ra
δ'bμi ereAnAue mparrew，oUx or Tas φuaeus
Xeipous éore Tovπpoyovwv， dM'oru rois μev ed
aJrots rapetarjket μéya dpoveiv，jμov δ'，d
avδpes 'Aθnvaol，Tepujpnrau roUro. Eσru δ
oUoéror"，olμat，δuvaroy μkpd kai gadAa Tpdr-
rovras μeya kai veavkov φpovmμa Aaβei，darep
oVoe Aaμnpa kai kaAa Tparrovras μukpov kai
Taewoy gpoveiy ootarra yap ay ra érirnδeu-
μaTa To dvbpdrwv ，Touoirov dvdykn kai ro
opovyμ' EXev.
Ekcelaabe 8'd ris keddat'aExot rav πpay
μarcy eirreiv，1 Tiv T'ekeivous rempayuevw kal
i S and A add 沙'axoidavres，which Dindorf keeps∶ vulg.
aduls repl.Cf. Ol.ii. 23.

· Iresumably in 424,but Thucydides does not mention
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citizens, rightly thus granted by our ancestors, are
wrongly granted by you. But how about foreigners?
When Meno of Pharsalus gave twelve talents of
silver towards the war at Eion near Amphipolis"and
supported us with two hundred cavalry of his own
vassals,our ancestors did not vote him the citizenship,
but only gave him immunity from taxes. On an
earlier occasion, when Perdiccas, who was king of
Macedonia at the time of the Persian invasions,
destroyed the barbarians who were retreating after
their defeat at Plataea and so completed the dis-
comfiture of the Great King, they did not vote him
the citizenship, but only gave him immunity from
taxes; because,I presume, they regarded their own
country as great,glorious,and venerable, and as
something greater than any service rendered. But
now,Athenians, you make citizens of the scum of
mankind,menial sons of menial fathers, charging
a price for it as for any other commodity. You
have got into the habit of acting thus, not because in
ability you are inferior to your ancestors,but because
it was second nature with them to have a high opinion
of themselves,while you, Athenians, have lost that
virtue. You cannot,I suppose, have a proud and
chivalrous spirit, if your conduct is mean and paltry,
any more than your spirit can be mean and humble,
if your conduct is honourable and glorious; for what-
ever a man's pursuits are,such must be his spirit.
But refect on what might be named as the out-
standing achievements of your ancestors and of

it. The historical examples here are borrowed from Demosth.
In Aristocratemn.
·According to Herodotus,it was the Thracians, not the
Macedonians, who harassed the retreating Persians,and the
king of Macedonia was Alexander,the father of Perdiccas.
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【174】 Troy bμiv， av dp'iuov airov d'ek rofroy ye
δimpole yevéoau.1 rere μév kai rerrapdkor'
Ern rov'EXmvw ipav Ekorwv Ekeivot,πAelu
δ'7μbpua rd入ar'eis T）y dkp6roAw drmyayov，
rroM\a δe kai kaAa kai reEj kal vavμaxoDrres
Eoraay rporaua，edols eru kai viv iμueis φAo-
TuuoUμueda. kairot voμlleT'aUrois raira orjaau，
ovX iva tavudlwμenμets bewporres aurd，aA
iva kai μuuoμeda ras ray dvaevrwv dperas.
27 ékeivot μev 8n raira·Tjueis δ'，ooms aravres
opar'Epnμlas Erreunμμevot，akebao0'ei rapa-
nAnjaua. oU nAeico μé n xiAua kai revrakoaua
raAavr'dyNwra μarmp els robs rov'EArvwv
dropous，efavmλwvrau δ'ot T'ttot ravres olkot
kai Ta kowa T7jmoAet kaiTa rapd Tov ovμμdxov，
obs δ'evrd roeμo ovμμdxovs Ekrpadμeda，oUrou
28vivevTj eipm droAoAaaw; d\a v) △ia raira
μovov ror'etxe BeArwoyηv0v， ra δ'aa xetpov.
ToAob ye kai δei， d'8r βnAea6eraowμev.
oikoδoμnjμaTa μev ye kai koσμov Tjs roAews，
iepoy kai Auμévwv kai Top dkoAouwy Torots，
TouoUroy kai To0oUrov kaTEArov ékEivol,w0TE
μn?evi Tov ETuyuyvoμévwv vrepBoArjv AeAeipθat，
TrporrUAata Taura，vecσoukot，oroai，Tda，ols
EKetvot koaμnaavres Tnv nroAw njμiw rapeowkav
29 Tas O'iias oikias Toy év δvvaμet yevoμévwv
oUra μErpias kai To Tnjs oAureias ovoμaTt
dkoAob0ous dare Tny OeμarokAéous kai Tiv
【175】 Ktμwvos kai Try'Apuoreioov kai rov rore Aaμnpov

ixpelrrovs,which Dindorf keeps, is found in the xss.before
or after yev<obat，with variant peλriovs∶ Cobet omits;for
the expression ef, Phil.i. 7.
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ON ORGANIZATION, 26-29
yourselves, if haply the comparison may yet enable
you to become your own masters. For five and forty
yearsa they commanded the willing obedience of the
Greeks; more than ten thousand talents did they
accumulate in our Acropolis; many honourable
trophies for victories on sea and on land did they
erect, in which even yet we take a pride. Yet
remember that they erected them, not that we might
wonder as we gaze at them, but that we might also
imitate the virtues of the dedicators. Thus did our
ancestors; but as for us, who have gained, as you
all see, a clear field, consider whether we can match
them. Have we not wasted more than fifteen
hundred talents on theneedycommunities of Greece?
Have we not squandered our private estates,our
public funds,and the contributions of our allies ?
Have not the allies gained in war been lost in the
peace? But, it may be said,in these respects alone
things were better then than now, but in other
respects worse. Far from it; but let us examine
any instance you please. The buildings which they
left behind them to adorn our city—temples, har-
bours, and their accessories—were so great and so
fair that we who come after must despair of ever
surpassing them; the Propylaea yonder, the docks,
the porticoes and the rest, with which they beautified
the city that they have bequeathed to us. But the
private houses of those who rose to power were so
modest and so in accordance with the style of our
constitution that the homes of their famous men, of
Themistocles and Cimon and Aristides, as any of you
 Between the Persian and Peloponnesian wars.
No one knows to what this refers; but the passage is
only a parody of the Third Olynthiao.

871



[DEMOSTHENES]

oikiav，et rus dp'bμudy olev δmola ror'eori，
opa Tns Toi yeitrovos oiδév aeμvorépav oiaav.
30 vi δ'，ddyδpes 'A0mvaiot，δnμoaia μévTroAs
ijμcy Tas ooous dyarra karaakevdLovaa kai

kpmvas kai Kovaμara kai Anjpous （kai ou rois
Eiomymaaμuévots Tair'émuruμuo，rroMoi ye kai
δewo，aMA'bμiv，ei rai0ikava Jμiv arots iro-
AaμBaver'etvad），tla 8'ot rov kowvay eri ro ye-
yevmμévot oi μev Tay δmμoaiwv oikoδoμnμdrwv
oeμvorepas ras iias oikias kareakevdkaou，
oU μovov Tov ToMAoy Urrepngavwrépas，oi δé
yjy auvEwvmμévot yewpyoiau oapv oUo'ovap
31 nλrloay Torore. Toirwv δairuov aavrwov，
ort Tore μev o δnμos δearorns Tv kai kupuos
anrdvTwy,kai dyammrov Tv rap'Ekeivov riv
aAooy ekdoro kai Tuμnjs kal dpxjs kai dyaboi
Twos μeTaAaμpavew，viv δe rovvarriov kipuot
μEv Top dyabov o0Tol，kai δua Toirwv amavra
rpdrrerau，δ δé δnμos ev impperou kal npoo0ykns
μepet，kai bμeis dyarad"a av obrot μeraδuoon
AaμuBavovres.

32 Totyapoiv Ek rourwv Touaira Tra npdyuara
Ts ToAecs eorw oσTe，et rus dvayvoin ra Im-
φioμuad'bμov kai ras TpaEeus egefns δueAdov，
obδ'av els muareioat rav airov elvau raira
kdkeiva。 olov a Tpos robs karaparous Meyapéas
elmdiaaab'aroreμvoμevous Tip opyda，fuva，
kwAbewv，μnerurpérewv d πpos QAeuaoious，or'
eéneoov évayos，βonleiv，μnerirpeérew rots
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ON ORGANIZATION, 2g-32
can see that knows them,are not a whit more
splendid than those of their neighbours. But to-day,
men of Athens, while our public works are confined
to the provision of roads and fountains, whitewash
and balderdash (and I blame, not those who intro-
duced these improvements—far from it !—but you,
if you imagine that these are all that is required of
you),private individuals,who control any of the
State-funds,have some of them reared private houses,
not merely finer than the majority,but more stately
than our public edifices, and others have purchased
and cultivated estates more vast than they ever
dreamed of before. The cause of all this change is
that then the people controlled and dispensed every-
thing, and the rest were well content to accept at
their hand honour and authority and reward; but
now, on the contrary, the politicians hold the purse-
strings and manage everything, while the people are
in the position of lackeys and hangers-on, and you
are content to accept whatever your masters dole
out to you,
Such,in consequence, is the state of our public
affairs that if anyone read out your resolutions and
then went on to describe your performances, not a
soul would believe that the same men were respon-
sible for the one and for the other. Take forinstance
the decrees that you passed against the accursed
Megarians, when they appropriated the sacred
demesne, that you should march out and prevent it
and forbid it; in favour of the Phliasians,when they
were exiled the other day, that you should help
them and not give them up to their murderers8,and

· Neither this nor the following allusion can be deter-
mined with certainty.
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apayeDot，rav E lleAomovjaw rovs βouAoμévous
33 rrapakaAeiv.arravra kaAd， d dvδpes 'A0yvaiou，
【176】 rara kai δikaua kai Tns roAews dfuara epya
δe Ta aTro Tourwv oboaμoU.ojkoiv Tjv μev
anréx0eua δua roy ynφuauarwy ekoepeae，Tav
δEpywy ouOevos kupuo yiyveabe Ta μev yap
ynpioμuara nrpos ro Ts ro入eas afiwμa ympileabe，
Tjy δuvaμ δ'ouk dkoAoudoy dy yndieaθ"éXeTe.
34 Eyo δe TapauvEaauμ'ay μiv（kal μou μnδév
opyadnre）eAarrov ppoveiv kai Ta vμérep'airov
ayarav Tpdrrorras，n μeilw δuvaμ Tapaakeu-
dLeadat. ei μev oDv 2udvioss 7） Ku0vios nj Tuauv
aAAous roto3ros oJau avrjoew bμi，eAarrov
opoveav avveBouAevov av-ereu8nδ'eor''A0nvaiou，
ro Trv δuvaμ rapaakevdaaabat napauva·aioxpov
yap，d avδpes AUnvaiot，aioXpov Areiv rnP Tou
dpovnjμaTos Tagw， ijvvμtv oi npoyovot rapeOwkav.
35 pos δe ToUTots obo'éorw eφ'vμiv，ovδ'av
droarjvat Tov'EMAnpvkov βouAnaOe· oMa yap
üμiv EK Tavros ToD Xpovou TénpaKTal，kai Tovs
μév φious Tovs imapxovras aioXpov Tpo∈atat，
Tois δ'obau Exdpois ouk Ev uareiaat kai μeya-
Aous eaaau yeveéσbal. 8Aws δ'oep oi oATeuo-
μevot Temovdaau Tpos bμas（oik veoTw airois，
8rav βouAwrrat，mabaaa0a）roiro kai jμiv re
or)ke*reroAirevabe ydp év rois "EMnaw.
36 "Eorδ'，d dvδpes'AOrvaiot， kepdλaov dmdrrov
rov epmμévwv- oiδéro0'bμas ot λeyovres oUre
rormpous oire ，Xpnorous rotoiow，dM' iμeis
roirous，6morepa βoinobe·oi yap bμets dv
o5ro poiAovra aroxdteabe,dn\'obrou dy v
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should call for volunteers from the Peloponnese.
That, Athenians, was all very noble and right and
worthy of our city; but the resultant action was
simply of no account. So your hostility is expressed
in your decrees, but action is beyond your control.
Your decrees accord with the traditions of Athens,
but yourpowers.hear no relatfonto~your decrees.
I, however, would advise you——do not be angry with
me—either to humble yourselves and be content to
mind your own affairs, or else to get ready a more
powerful force. If I felt sure that you were Siph-
nians or Cythnians=or people of that sort,I should
counsel you to be less proud, but since you are
Athenians,I urge you to get your force ready. For
it would be a disgrace,men of Athens,a disgrace to
desert that post of honour which your ancestors
bequeathed to you. But besides it is no longer in
your power, even if you wished it, to hold aloof from
Greek affairs. For you have many exploits to your
credit from the earliest times, and it would be dis-
graceful to abandon the friends you have,while it is
impossible to trust your enemies and allow them to
grow powerful In short,you stand in the same

position as your statesmen stand to you—they cannot
retire when they would; for you are definitely
involved in the politics of Greece.
This, Athenians,is the sum of all that I have said.
Yaur oratorsnever make you either bad men or good,
but yon make them whichever you choose; for it is
notyouthataim at what they wish for, but they who
aim at whatever they think you desire. You there-

· Siphnos and Cythnos are two of the Cyclades, S.E. of
Athens. Perhaps the speaker remembered the retort of
Themistocles to the man of Seriphos (Plut. Them.18).
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bμas eribuμeiv olwvrat. buas ov irdp$at δei
【177Xpnpura βouAoμévous，kat πd'5e kalas;i
yap oieis epet φAaipo oev，job8en aird
rλéov eorat μn）ExovTL rous reiaoμéous.
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fore must start with a noble ambition and all will be
well, for then no orator will give you base counscl,
or else he will gain nothing by it, having no one to
take him at his word.
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INTRODUCTION

WnEN the Athenians were involved in the Social War,
thcir general, Chares, was tempted by lack of pay for
his troops to enter the service of the satrap Arta-
bazus,then in revolt against the king of Persia,
Artaxerxes Ill.(Ochus).In deference to Persian
remonstrances the Athenians recalled Chares,but
they were alarmed by rumours of naval preparations,
which they feared were intended for the help of their
revolted allies. They hastily patched up a peace
with them, acknowledging their independence(355),
and it was at this time that Isocrates issued his
pamphlet On the Peace,urging the Athenians to
abandon imperialism and to content themselves with
leading a free confederation of states. The alarming
rumours,however,of Persian armaments persisted,
and in 354 an Assembly was held to discuss the
situation. The"jingoes "actually proposed to
declare war on Persia and to send the fiery cross
round Greece, and they indulged freely in the hack-
neyed allusions to Marathon and Salamis. Demo-
sthenes, who was then thirty and had never before
addressed the Assembly, took part in the debate.
The speech of the young orator is most remarkable,
under the circumstances, fcr its restraint and its
880
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business-like statesmanship.a He was successful in
averting a rash declaration of war, but his proposed
reform of the trierarchy had to wait for fourteen
yearS.

a Perhaps the only sign of youthfulness is the comparative
frequency with which ey的 appears at the beginning of a
sentenCe.
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XIV. IEPI TON EYMMOPIQN

【178】 Ot μev erawvoivres，d dvδpes 'Afnvaiot，robs
Tpoyovous iμov Aoyov einrei μou δokoia Tpo-

atpeiσba kexaptaμévov， o3 μj ovμpepovrd y
EkeivoLs oUs eykoμdlovot rouei repi yup rpay-
μaTwv eyxetpoirres Aeyew dv oi8'av els dlos
edukeEabat ro Aoyw δuvauro， airol μévro δokei
δvvacbau Aeyew δo$av ekdepovrau，Tjvδ'Ekeivwv
dpeTjv EAarrw Tns Urewnμμuévms rapa rois
dkovoua daiveada motoiaw. eyw δEkeivwv
μev Erauov Tov Xpovov ryoiμas μeyuorov，oD
rroAAoD yeyeimμévou μelw Tay in'Ekeivwv rpa-
xdevrwp ovδéves dAot rapaδeiaaba δe8urmrrau·
2 airos δe Teupdaoμa roy Tpomow eineiw δv a μot
δokeire μdAora δUvaaba rapaakevdaaaba. kai
yap ovrws Exet"ei μév jμets amavres oi μeMovres
Aeyew δewvoi daveinμe ovres，oboev av Ta bμukrep
eU ot8'ori βeAruov σxoinei δe rapeAdov ets
oaruaoiv δuvatro δuδdfa kai eiaat，Tis rapa-
σKeum kai Troan kai ro0ev ropuobeiaa Xpjawμos
Eorat T oXet，ras o apwv φoBos AeAvaera.
eyoδéroTr'，av ap'otos r'd，reupdaoμat moujaat，
μkpa poeuTrwv Uμv ds Exw yvoμns repi rov
Tpos To BaatAea.
3 'Eyo voμllw kouov exdpov drdvrwy rop
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THosE who praise your ancestors, men of Athens,
seem to me to choose an acceptable theme, which
yet fails to do any real service to those whom they
eulogize; for when they attempt to speak about
achievements to which no words could possibly do
justice, they earn for themselves the reputation of
clever speakers, but leave their hearers with a lower
estimate of the merits of those famous men. Indeed,
I think the best testimony to their merits is the length
of time that has elapsed, during which no other men
have been able to surpass their achievements. For
my own part, however,I shall confine myself to
pointing out how you can best prepare for war. For
this is how things stand.Even if all of us who are
to address you should prove capable speakers, you
would,I am sure, be no better off; but if someone,
whoever he may be, could come forward and point
out convincingly the nature and size of the force that
will be serviceable to the city, and show how it is to
be provided, all our present fears will be relieved.
This is what I will try to do,if only I am able, first
giving you briefly my views about our relations with
the Great King.
I admit that he is the common enemy of all the
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EλArvwov elvau βaauAea，o3 μny δua roiro rap-
aveaau'dv μovous rav aAv jμiv oAeμov rpos
【179】airov dpaafau oJδe ydp airous rous "EλAnvas
opo kouobs dMrjAos ovras φiAous，dM'evious
μaAoy Exeivw TruaTevovras nTaw airav。Ek δn
Tw TouoUrwv voμilo auμpepew jμi Tv μe

dpXjv roD oAeμou Snrea orws iom kai δukaia
yevnaeTat，mapaakeudLeabat δ'a mpoayjket mavra
4 kai Toi0"Urrokeiabav.nyobμua ydp，w avpes
A0nvaiot， Tois"EMAnvas， ei μév evapyes Tu yevotro
Kai σages ws Baawevs aurois énixcipei， kav avμu-
μaXaat'kai XapwμeyaAny éXew rots nmpo avrav
Kai μeT"aUrwp Ekeivoy aμuuvoμuevous· ei δ'ET'
aonjAou TouTou kabearnkoros rpoarexdnooμe0'
7jμets，δeo'，山 avδpes Atmvaiot，μnrourots μer'
ékeivou ToAeμeiv avaykaataμev，imep wv npo-
6 vooUμeda. o μev yap EmuoXcv dv dpμunpkev，ei
ap'eyXeupeiv eyvwke rois "EAMnav， xpnjμara δwaet
Tuai airov kai φuAiay πrporeveira，ol δe rous
tious roAeμous éravopboaat BouAoμevot kai
ToUrov TOv voDv Exovres Trjv kouijv amravrwv
awTnpiay Tapoyovra. eis δé T?v rapaxiv ravrv
Kai Trv dyvwμoauvmv Tapauva μn） Tpokabeivat
6rprroAw jμov. ob?e yap oDδ'ar'ions opa
rois r'dAous "EMnau kai bμi repi Tov pos
Toy BaauAea Ty BouAnv o3aav， dN'ekevww μév
moMois év?eXeabai μot δoket Tov ioia T aoμ-
gepovTwoy δoukovμevous Tav dAov 'EAArvwv
dμueAjoal，. bμiv 8'ob8'dSukovμévous rapd Tov
dδukovrrwv kaAov éari Aaeiv rairpy T）y δlknv，
1 xai σwμμaxisew vulg.，Dindorf;xai cwpaxioa S ete.∶
kay σ. Tournier.
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Greeks; yet I would not on that account advise you
to undertake a war against him by yourselves apart
from the rest, for I observe that the Greeks them-
selves are by no means common friends ofone another,
but that certain of them repose more confidence in
the King than in some of their neighbours. From
this state of things I conclude that it is to your
interest to be careful that your grounds for entering
on war shall be equitable and just, but to proceed
with all the necessary preparations,making that
the foundation of your policy. For I believe,
Athenians, that if there were clear and unmistakable
signs of the King's hostile intentions,the other
Greeks would join with us, and would be deeply
grateful to those who would stand up for them and
with them against his attacks; but if we force on a
war, while his aims are still obscure,I am afraid, men
of Athens, that we shall be obliged to encounter,not
only the King, but also those whom we are minded
to protect. For the King,suspending his designs—
if he really intends to invade Greece—will distribute
inoney among them and tempt them with offers of
friendship, while they,anxious to bring their private
quarrels to a successful issue and keeping that object
in view,will overlook the common safety of all.
Into such a welter of confusion and folly I beseech
you not to plunge our country. For indeed, as
regards your policy towards the King,Isee that you
are by no means on the same footing as the other
Greeks; for many of them it is,I suppose, possible
to pursue their private interests and abandon the
cause of their countrymen, but for you, even when
wronged by them, it would not be honourable to
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edaal Tuvas airov iro ro βappdpw yeveobau.
7 8re δ'oUrws rair'Exet， orkemrrkov 8rws μr0
nμeis ev ro roneμw yevpaoμeθ'ouk ioou， μrr'
【180】 ekeivos，ov Tueis eruBouλevew Tyojμeda rots
EAMnau，Ty roi φios a3rois δokev eLvat riorw
Arjserat.Tas ouv rair'Eora; anμev δvvaμs
Tns roAews eSnTraaμévm kai napeakevaaμuévp raau
yj φavepd，gaivmrat δe δikaua gpovet eri raurn

8 Tn πpoatpéaet.rots δe dpaowvoμevous kai aφpoop
Eroiμws oAeμeivkeAeiovaw Ekeivo Aeyw，orL oUk
Eori XxaAemrov ou0"orav βouAeveabau δen，δo5av
avopeias Aapeiv,ou0"orav kivovvos Tis éyyvs Y,
δevoy eirreiv davva，a'Ekeivo kai XxaAemov
Ka Tpoankov。Erri μevTray kwvδuvwy T）v dvδpelav
eδeivvoda，E δe Ta ouμBouAeveu ppovμwrepa
Tap dAAwy eireiv Eyew. eyd δ，d avopes
'A0myaiot，voμilw Tov μév rroAeμov Tov Tpos
BaauAea xaAemov T7j nroAei，rov δayova Tov
iK roD TroAeμov pdoov av avμpnvat.' δua Ti;
oT rovs μév oAeμous aavras dvaykaiws iyouμat
Tpunpwy kai Xpmμarwy kai Torwv δetobat，Taira
δe rravr'dd0ovwrep'ekeivov Exovd"njμoveipiakw
rovs δ'dyavas o3?evos orrw Tay dwv opa
δeoμevous ws dvpav ayafov，To3rous δnjμi
kaiTots μed'7jμov Kwvouvevovat πAeious UmrapXEu
10 voμllw. Tov μev or） πoAeμuov δua Taira rapav
μnδ'e évos rporov nporepovs dveAeabau，eni
δé rov dyav'opdos pnμ rapeakevaaμévous Un-
apXEw Xpjvat. Ei μevoUv éTepos TIs Tpomos Tj

1 So Cobet∶avpipa jpdbioy dv S∶ p5or 山avpdsra vulg
Dindorf.
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exact such a penalty from the wrong-doers as to leave
any of them under the heel of the barbarian. But as
long as this is so,we must take care that we are not
involved in war at a disadvantage,and that the King,
whom we believe to have designs against the Greeks,
does not win the credit of appearing as their friend.
How then can this be ensured? If we make it plain
to all that our forces are already marshalled and
equipped,but equally plain that our policy is founded
on sentiments of justice. To your rash advisers,
who are so eager to hurry you into war,I have this
to say,that it is not difficult,when deliberation is
needed, to gain a reputation for courage, nor when
danger is at hand,to display skillin oratory; but there
is something that is both difficult and essentiat—to
display couragein the face of danger,andin delibera-
tion to offer sounder advice than one's fellows. I
believe, men of Athens, that the war with the King
is a difficult undertaking for our city, though any
conflict which the war involved might prove easy
enough.a Why so? Because the first requisites for
every war are necessarily,Isuppose,fleets and money
and strong positions,and I find that the King is
more fully supplied with these than we are; but for
the actual confict I observe that nothing is needed
so much as brave soldiers,and of these we and those
who share the danger with us have the better supply.
That is why I advise that we should not on any
grounds be the first to plunge into war, but for the
conflict we must be properly equipped from the start.
If indeed there were one kind of force suitable for

·In Phil.ili.59 he notes that the reverse would be the case
in a contest with Philip.

887



DLMOSTHENES

δuvdμecs o rous BapBdpovs olov T'jv dμbva-
abat，ETepos δé Tus d Tobs EAnvas，eikorws av
iaws φavepoi mpos ékEwvov éyuyvoμeθavrirarroμe-
1 vou'érEi δé maσms éorimapaOkeumjs 0 avros rpomros
kai Oei TaUr'elva kegaAaua Tijs δvvdμuews，Trobs
181exdpois aμUvaatau δbvaabat，rots oJa auμμdyou

Bon6ei， ra irapxovr'dyaba adLew， ri rous oμo-
Aoyouμevovs exdpovs Exovres erepous Lnrobμuev;
da mrapaakevaawμueba μév mpos avrous，dμvvou-
12 μeUa δe kakeivov，avn）μas aoukeiv éTiXEipn.kai
Dp μe kaAeire rpos Uμas aurous rovs "EMnvas
ay δ'a keAebouau oUrou μr）oujre，oix jδews
Evicy Uμis Exovrwv，Tas Xpn npoaδokav rw'
Drrakovaeadat; oTi v） △ldkovoovrat rap'jμav

ws ETriBouAeve βaouAeus airois.aurouvs 0'ou

Trpo0pav,w T0s ToU △tos,oiea0e Toiro;eyw

μév γap olμat.aA oura μeiSwp eato poBos
Twy Trpos Uμas Kai Tpos aAnAous évious ouagopov.
o3oev ovv dA' npayoδnjoovau oi péaβeus rept-
13ovres.7ore δ'，dv ap'd viv oioμednjμets rpar-
Tnrau，obOeis δrjmovTav ravrwv`EMpvwvTpA-
Kotrov eg'avro ppovet，oaTis opovbμ XuAous
μeviréas，OnAiras δ°oaous av e0eAnp Tus，vaus
δé Tptakoaias，oUX nSet kai δerjaera，μera rovrwv
dopaAeσrar'dv ryoUμevos awnvat.oUkobv Ek
μev ToD kaAei jom ro δeiaba kav μn Tixnr'
ddaμapreiv，ek δe Tob μera rou rapeakevdobau
Ta UμeTep'aiTov émuaxeiv δeoμévous ooLew kai
ED eioevat nravras n5ovras eorw.

· The ambassadors are compared to rhapsodists, the
wandering professional reciters of epic poetry,whose art was
falling into contempt in an age of wider education.
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defence against Persians and another for defence
against Greeks, then we might rcasonably be sus-
pected of marshalling ourselves against the King; but
when all preparation for war is on the same lines and
the main objects of an armed force are the same—to
be strong enough to repel the enemy, to assist one's
allies, and to preserve one's own possessions—why,
having open enemies enough, must we be looking out
for another ? Let us rather make our preparations
against them,and then we shall defend ourselves
against him too,if he ventures to molest us. More-
over you are now calling on the Greeks to join you;
but if you refuse to do their bidding—and your
relations with some of them are not cordial—how
can you expect any of them to answer your call?
"Because,"you say,"we shall warn them that the
King has designs on them."But seriously, do you
imagine that they cannot detect that for themselves ?
I am sure they can. But as yet their fear of Persia
is subordinate to their feuds with you and, in some
cases, with one another. Therefore your ambassa-
dors will only go round repeating their heroics.4 But
later on,if what we now deem probable comes to pass,
surely no Greek community has such a good conceit
of itself that when they see that you have a thousand
cavalry and as many infantry as one could desire and
three hundred ships,they will not come as our suitors,
feeling that with such support their safety is assured.
Therefore to invite them at once means that you are
the suppliants and,if unsuccessful, have failedutterly,
but to wait and at the same time complete your own
preparations means saving them at their request,and
being well assured that they will all join you.
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14 'Eyo rolvv，d dvδpes 'Afnvaiot，raird re
kai rrapanAnjaua rourous AoyuSoμuevos Aoyov μev
oJδev'eβouλoμnv θpaauv ovδ'exovra μdraiov
μnkos cupet Trp μevrou rapaakeumjv，Ows ws
apuora kai Tdxuora yevmjoeras,ravu roMd npdy-

μar'Eayov akomrav.otoμa om δei dkovoavras
182】bμas a3rjy，av bμi dpeokn，ymnpaaaba. eor
Toiryy Tparov μév Tjs rapaakeumjs，d avδpes
'A0nvaiot，kai μeyorov，oUrw δuakEiaUat ras
yvdμas jμuds ws Ekaarov ékovra πpobvμws o
15 T a δen πoujaovra.opaTe yap，d avpes At-
vatot，8r， oaa μuév rrwrod'aavres eβouArjtmre
kai μeTa raSra To πpdrTeu airos ékaaros éauTo
rpoojkeu Tyjoaro，oi?évrirob'bμas eEeφuyev，
8oa δ'eβouArjθrre μév， μerà raira δ'àreβλkyar'
els dmAous ds airos μév Ekaaros ou rounawv，
rov δe πAnoiov πpdfovra， oB8ev rwro0'bμi
16 eyevero. exovrwv δ'jμov o3rw kai rapa$uμ-
μEvwy，Tovs δuakoaious kai Xuious dvaπAnpaaai
φnμt Xpnjvat kai ouijaau δaXuious，okrakoaious
aUrots Tpoaveiμavras· eav yap ro0r'amoδeiEnre
ro πAnjθos，myobμat， Tav ErwkAnjpwv kai Tov
dppavay kai Tay kAmpouXukav kai rov kouvo-
vkoy kai EL Tus dowvaros ddatpedévrwv，éoeaθau
17 Xia kai δtakoaua rai6"bμiv awμara. ek roivwv
rourwv olμuat δei rrolnjaat auμμopias Eikoauv，
wσrep viv eiau，e5nkovra awμar'Exovoav ékdorpv.
roirwy δe Tav ouμμuopuov Ekdarpv δueAeiv keevw
Tevre μepn kara δd?ex'avδpas，dvravamλnpoivras
Tpos Tov eiropwrarov dei rovs aropwrarous.
kal ra μev adμara rab0'oirw owrerdxa φmμi
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Therefore,men of Athens, moved by this and
similar considerations,I was unwilling to compose a
confident oration or one of futile length, but i have
been at very great pains to consider the best and
speediest method of completing our equipment. I
venture to think that you ought to hear my plan and
vote forit,if it satisfies you. Now the first and most
important step in our equipment, men of Athens, is
that you should be filled with such resolution that
everyone shall be willing and eager to do his part.
For you will notice, men of Athens, that whenever
you have collectively formed some project, and there-
after each individual has realized that it was his
personal duty to carry it out, nothing has ever escaped
your grasp; but whenever you have formed your
project and thereafter have looked to one another to

carry it out, each expecting to do nothing while his
neighbour worked, then nothing has succeeded with
you. But seeing you thus resolved and enthusiastic,
I propose that the register of the twelve hundreda
should be filled up and enlarged to two thousand by
the addition of eight hundred names; for if you fix
on that number, I believe that you will get your
twelve hundred persons,after striking out wards,
orphans, settlers in colonies,joint holders of estates,
and anyone otherwise ineligible. Then I propose to
divide these into twenty boards, as at present,each
containing sixty persons. Each of these boards I
would subdivide into five groups of twelve men,
always attaching to the wealthiest man those who are
poorest, to keep the balance. That is howI propose
to arrange these persons; you will understand why,

9 The wealthiest citizens (owreneir).
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δeiv∶ 8tδ δ'，eieae，ereiδav Aop rov rporov
19 Tis auvraews akovonpre.ras δé Tpujpeus πas;
roy anrayr'dptdμoy keNebw rpuakoaias aroδeiav-
Tas。kara TrevTekauOekavatav eikoat moujoas μepn，
Toy TpcTwv Ekaroy Tere，Kai Tiy δevrepwv
183] Ekaroy πrevre,kai Tay Tptrwv Ekaroymé0"EKdo1

μuEpe δuδovras，etra ovykAnpdaauavμμoplaawμarwv
kaarp Tjv revrekatoekavatav，Tnv δe auμμopiav

Ekdarw TG μepet aooy a3Tay rpeis arroδojva
19rpurjpets.eretodv δeé raud ovrws exovdirdpxy，

keAeUo，Eeion） ToTiμnμ'éori rijs Xwpas é5akwa-
XuAiay raAavrwv，i'Dμi kai ra Xprjμar'?）aup-
Terayμeva， δueAeiv roiro kai roujoat kao'eErjkovra
TaAavb'Ekarov μepn， etra révb'EEnkovraraAavrias
Eis ékdarpy Tov μeydAwv roy eikoa ovμμopuov
érikAnppiaat，T）y δe avμuμuopiav ékaarw rov μspov
20 μiav ESnkovraraAavriay arroδojvat，orws，av μév
bμaEkarovδen rpumpwv，Ty μev δaravmv eEmkorra
TiAavTra ouvTeA分，Tptrjpapxot δ'dau δdeka， &v
e δtakoaiwv，Tptdkovra μéjraavra ryyδa-
Tivmv auvreAoDvra，EE δé owμara Tpunpapxobvra，
eav δe rpuakoaiwv，eikoau μe TTaAavra Tjy
δaravmyδuaAbovra，Terrapa δe awμara Tpunpap-
21 xoivra. rovavrovδérpooy kaira vivodeuAoμev'，
d dvδpes 'Afmvaiou，T?vakevov eTi ras Tpunjpets
rujaavras aravr'Ek To δuaypdμμaros veiμat
keAevo μepmn eikoaw，erreura Tais μeyaAas eru-
k?npoaat auμμopiass μepos ev Xpjarwv ékaar，
Ty δe avμμoplav Ekdarv δuaveiuat Tov aUrjs

· Ships of the first rate, apparently.
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when you have heard the whole of the arrangement.
Now what about the war-galleys ? I propose to fix
the total number at three hundred, divided into
twenty squadrons of fifteen ships each, assigning to
each squadron five of the first hundred, five of the
second, and five of the third; and next to allot a
squadron of fifteen to each board,and the board
must assign three vessels to each of its own groups.
When these preliminaries are settled,I propose that
your wealth also should be organized,and that as
the ratable value of the country is six thousand
talents, this sum should be divided into a hundred
parts of sixty talents each, and that then five of these
parts should be allotted to each of the twenty full
boards, and that the board itself should assign one
part,consisting of sixty talents, to each of its own
five groups. Thus,if you want a hundred war-galleys
the cost of each will be covered by the sixty talents·
and there will be twelve trierarchs for each; if you
want two hundred, there will be thirty talents to
cover the cost and six persons to serve as trierarchs;
if you want three hundred, there will be twenty
talents for the cost and four persons to serve. In the
same way I propose,men of Athens, that all ships'
gear now on loan should be valued and divided
according to the inventory into twenty parts, and
then that one part of the debtors liable for it should
be allotted to each of the full boards, and that each
board should assign an equal share to each of its own
·i.s.by a tax on this fraction,one hundredth,of the whole
ratable value. The actual cost of a trierarchy was fron
40minae to onetalent. Thevalueofa mina(-100drachmae)
is usually put at f4 and that of a talent at 2240: but the
actual value must have been much greater,as a drachma was
the average wage of an artisan.

898



DEMOSTHENES

μepov Ekdorw ro ioov，rous δe δwδeka robs e
Ekdorw ro μepe Tair'eionpdfavras ras rpun-
peis， ds ay Ekaarou Adxwat，apeakevaσμuevas map-
22 exew.Tjy μev δaravmv kai Ta akapn kai Tous
rpunpdpxous kai Tjv Tdv akEuav eioTpaξu o0rws
dv dptodyobμuas kai ropuotnvat kai nrapa
akevaabrjvau TAnpwaw δ'，7 kai aagijs Earat
84】 kai paoia，μeTa raira Aeyw. φnμi rois arp
rmyous δeiv δuaveluau Torous δEka Tav vEapiv，
okeyaμevous orws ws eyyirar'dnjAwy kara
Tplakovr"daL vewaouko，érretoavδe roiro mounjawaL

δvo ovμμopias Kai Tpudkovra Tptjpeis To5Twv
Ekdoro npooveiμuau rov Torwv，eLr'erukAnpdaau
23 Tas puAds·Tov δe raElapxov Ekaarov，ov adv T
puArnj Tomrov Aax， δueAeiv rpixa kai Tas vabs
waavrws,Elr'énukAnpwaat Tas rptTris,omws
av Toy μév OAav vewpiwy ev ekaorn μépos TTov
φuAav，ro0 δe μepous ekdorou ro Tpirov μEpos
7rptrTris ex，eionre δ，a T δen，πporov μep
Tjyφuλrjy，6rov Terakrau，μera Taira δe Tv
TptTrrUv,elra Tptjpapxot Tives ka Tpjpes Touat,
kai Tpudkorra μév n φuAr，δeka δ'T rpurris
exdor7 Tpunpes ex.eav yap rai0'ovrws eis
8ov karaoTj， el T kai rapaneiroμev viy（rava
yap iows ebpetv o3 pdδiov），arororpay'éavro
· The following table may make this paragraph clearer.
Column A represents the totals,B the boards,C the groups.

200No, of ships required 100
hs i200No. of trierarchs

Capital represented (in talents)60
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groups; and that the twelve members of the group
should exact the same from the debtors, and so
provide, fully equipped, as many galleys as they are
severally responsible for. That,I think, would be
the best way of providing and organizing the money,
the hulls, the trierarchs, and the calling in of the
ships' gear.a
I now proceed to describe a clear and easy way of
manning the ships. I suggest that the generals
should divide the dockyards into ten areas,so arrang-
ing it that there may be dock-room in each for thirty
ships,as close together as possible,and that whenthey
have done this,they should apportion two boards and
thirty galleys to each area, and then assign the
tribes by lot to the areas. And each brigade-
commander。must divide into three parts whatever
area his tribe has taken over, and the ships in the
same way, and then he must allot the thirds of his
tribe in such a way that of the whole space of the
dockyards each tribe may have one area and each
third of a tribe a third of an area; so that you can
know at once, if necessary,where each tribe and each
third of a tribe is stationed, who are the trierarchs
and what ships they have, and that so each tribe may
have thirty ships and each third of a tribe ten. For
if we can only get this started, any detail at present
omitted (for it is perhaps difficult to provide for

everything)will be discovered by the actual working

Each of the ten taxiarchs commanded the infantry
belonging to his tribe
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eDprjaet，kal μla aovragts kai raooy Top vecv
Kai μuepovs éσrat.
4 ITep δé Xpnμdrwy kai ropov davepoD rwva
on rrapdoofov μe otoa Aoyov μeANwv Aeyewv，
oμws δ'eipnjaera·rworevw ydp，edv rus opbas
akorn，μovos ran kai Ta yevnooμev'eipnkws
daveiadat. eyw φnμt xpnvat μn Aeyew vvi πrepi
Xpnudrwv eLvau yap ropov， av δen，μéyav kai
kaAov kai δlkauov，δv av μev jon Lnraμev，obδ'
eis ro0'Urapxew mynaoμed' njμiv· obrw roA
Tob Topiaa vv amo0Xxmjaoμev eav δ'aμev，eora.
Tis ouv Ea'oUros 6viv μév ouk wv， jrdpkwv δ'
【185】 eis Tore; aiviyuaTu ydp oμotov roiro ye.eyo

25 dpdaw.opare T）v roλuy，d avδpes 'A0nvaiou，
rrdaa ra3rpv. ev rauryp Xxpijμar' éveorw dAiyov
δkwTpos drdoas ras dA\as eirei roNes.raira
O'oi kEKTμévot Tovoirov Exovau vobv war'，ei
rrares oi Aeyovres φopBotev os ife βaouevs，ds
rdpearu，ds oiδ'oov Te rajr'aws exewv， kai
μETa Tov AeyovTwviaot roπAijos rovrous xpoμw-
δotev，oD μovov ouk av eiaevéykauev，dM'oi8
26 dv δeigaue ovδ'av oμoAoymoavev kekrjabau. ei
μEvrou Ta viv δla rov Aoywv popepd epryw mpar-
roμev'aiafouro，obδeis oirws nAlos éorw 8oris
obxi kav δoin kai Tporos eiaevéykat- ris yap
aipjoerat μaov a3ros kai ra ovr'aroAwAeva
7μepos Tav orrwv irep abrob kal rav Aouriv
eioeveγkeiv; XPnuara μév8npnμ'etvau rore，a
ds dAnfas δéy， rpdrepov δ'ou."δud μnδeζrreiv

896
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of the plan, and we shall have a uniform system both
for the whole navy and for every part of it.
But as regards money and a ready supply of it at
once,I am aware that I am going to makeastartling
proposal.The proposal shall, however,be made,
because I am confident that if you take the right
point of view, it will be clear that I alone have told
you the truth, as it is and as it will be. My view is
that we ought not to talk about money now; for if
we need it, we have a source of supply,abundant,
honourable and fair; if we look for it at once, we
shall fail so utterly to supply it now that we shall
conclude that it is not cven in reserve for our future
use, but if we leave it alone,it will be there.What,
then, is this supply,which is not now,but will be
hereafter? That sounds like a riddle, but I will
cxplain. Look at the great city that lies around you,
nen of Athens. In that city there is wealth,I might
almost say, equal to that of all the other Greek cities
together. But that wealth is in the hands of men
whose temper is such that if all our orators started a
scare that the King is coming,that he is close at hand,
that the report must be true, and if the orators were
backed by an equal number of oracle-mongers, not
only would they fail to contribute, but they would
rcfuse to declare or acknowledge their wealth. But
if once they saw that what alarms them now as a
mere rumour was actually taking place, none of them
is so foolish that he would not be the first to pay his
contribution;for who will choose to sacrifice lifc and
property sooner than contribute a fraction to ensure
his person and the remainder of his wealth? The
money,I say,we have when it is really needed, but
not before. Therefore I advise you not to seek it
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Tapawo· oaa ydp viy πropiaaur'av,el npoeAouae
27 ropileu，πAeiwv eσri yeAws rob μnδevos.φepe
ydp,Ekaroorjv Tus eiadepew Epei vDv; oikoiv
e5rjovra raAavra. aAd rrevrpKoarjy rs Epet,
To δlnAoiv; oUkoUv ékaroy kai eikoat.kai ri
TroSr'Eor rpos δtakoaias kai Xuias kaμrjAous，
ds BaauAei ra xpnμar'ayew φaaiv orou; dd
da BouAeae δwδekarnvnμas eiaoiaew， πevrakoaa
rdAavra; d'oUr'ay dvaoyouo0'oir,ei kara-
28 beire，αua rob roAeμou Ta Xprjμara.δei Toivwv
bμas ra μcv aa rapaakevdaaabat， Taδe xpnjμara
viv μev eayrous keKTnμévous Exewv（oboaμo0 ydp
av ev kaiov oolouro rn moAei），edv'δérob
【186】 o3ros δ kaupos Eλbn，ro0*Ekovrwp eiodepdvrwy
airov λaμpdvew. raira δe kai Cvvard eorw，d
dvδpes 'A0pvaiol，kal rpdrrewv kaAa kai σvμ-
gepovra kai βaaAet repi jμav erir7δe'arayyeA-
θnva，kai doβos ok oAiyos yevour'av ekeivw
29 δud roYrwv. ooe μéye δuakoaias Tpujpeau， dv
Ekarovrapeoxoμeθ'njμeis，Trovs πpoyovovs airoD
XuAas dmoAeaavras vais，dkovaeral δé rpuakoaias
aiobs njμas viv πapeσkevaaμévous Tpinpeis+
oare μr koμto7，μpo'ei Tavv μaivotTo，voμiaat
pdδuov T rc TnvnμeTepav πoAw exdpa mounjoaabau.
ad μnv el yeri xprjμaaw auro μey'erepxerau
dpoveiv， kai raurp doOeveorepav ddopμ） Tis
30 jμerépas eipnoet. o μev ye xpvaiov，os paow，
dyet roλu. roiro δ'av δuaδo ζnrrjaet· kai ydp
Tas kpnvas kai Ta opéar'erueiew Tepukev,
edv Ts dn'a3rav dOpoa roMa Aaμpdr.iμiv
δé rornis xopas riunμ'imdpxov dpopμp【éfakw-
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out, for the whole sum that you could raise, if you
insisted on raising it, would be more ridiculous than
nothing at all. For consider; will anyone propose a
tax of one per cent now ? Then we get sixty talents.
Or double it and make it two per cent ? Still only
a hundred and twenty talents. And what is that to
the twelve hundred camels laden, as our friends here
tell us, with the King's treasure? Then would you
have me assume that we shall contribute a twelfth
of your wealth,or five hundred talents ? But you
would not submit to such a tax, nor if you paid up,
would the money be sufficient for the war. Youmust
therefore make all your other preparations, but let
the money remain for the present in the hands of its
owners, for it could not be in better keeping,for the
benefit of the State; but if ever the threatened crisis
comes, then accept it as a voluntary contribution.
These proposals, men of Athens, are both practic-
able and honourable and advantageous,fit to be
reported of you to the King and calculated to inspire
him with no little alarm. He knows that with two
hundred galleys, of which we provided one hundred,
our ancestors destroyed a thousand of his ships, and
he will hear that we have three hundred of our own
ready for sea, so that even if he were raving mad, he
would scarcely think it a light thing to incur the
hostility of our city.But indeed, if he bases his
confidence on his wealth, he will find this too a less
sure foundation than yours. He is bringing, they
say, gold in plenty.But if he disburses it, he will
look in vain for more;for even springs and wells have
a way of failing, if one draws from them constantly
and lavishly. But he will hear that our resources
consist of the ratable value of our country,and how
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xiAa TrdAavra】 akovaerat，Uep Ts os μev rous

Emuovras Ekeiwov aμuvoμeUa， oi Mapabov roy
7rpoyovwv airod μaAuor'av eloeiev，Ews 8'av
kpaToμev，oUk Ev δmrov xpnμad"nμds eruAeinreu.

31 Kai μrjy oBδ'o Twes δeδiaau，μn）Eevukov ro）
avarrjamrat Xpnjμar"Exwv，dn0es elva μuot δokei.

eywydp nyoiμat eri μev Aiyumrov kai 'Opovrav
kai rwvas Toy aAwv BapBapwy mroMAous av eSeAjaat
Trop'EANnvwy μadopopei rap' Ekeivao，oUX v'
ékeivos Eλn rwd Totrwv，dN'iv'eUmopiav Tw
Ekaoros éauro krnadμevos araMay?j ris vrap-
【187l xovoms evias.ei δe rpv'EAdoa"EMnp'o3év
av eAOeiv nyojμa. rot ydp airos rpeyerau μera
32 TaSra; eis ①puyiav EAdcv δouAevast; obyap

Dnep aAou Twvos Earw δ npos rov Bdppapov
TroAeμos  epi Xdpas kai Biov kai e0ov kai
EAeudepias kai Trdvrwy Tov Tovoirav.Tis o0v
oBTws δuarvxijs éaTw o0Tis éaurov，yovéas，
Tddous，Tarpiδ'éveka kepδous Bpaxeos Tpoeéσθa
BovλnjaeTat; eyw μév oboév"?yoiμau. ou μiv
oDOEkeiv auμgepel 5évous kparjσau Tov 'Eλ-
Anjvovoi ydp nμov kpaTjaavTes ekeivou ye TaAa
KpeiTrous UapXoual βouAeTa δékeivos ouk
aveAoy nμas er'dMous elvav，aa μaAuora μév
Travrwv，ei δé μnγ'，Top imapxovrwov δouAwv
eauTo vuy dpYEW,
3 Ei roivuvris oterat OnBaious Eareσbat μer'Ekeivov，
EarL μév XxaAeos npos bμas δrrepi To5rwv λoyos.
δud yap ro μceiva3rois o3'av aAnFes oboév n8éws
i So Cobet∶ dμwoiμueda Dindorf with Mss.

Egypt had been In revolt for many years,and in 363
most of"the satraps of western Asia,including Oronte
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we can fight in defence of it against invaders from
his land, those ancestors of his who fought at Mara-
thon best know; but as long as we are victorious,
there is surely no prospect of money failing us.
Again,what frightens some of you—that his
wealth will attract a large mercenary army——does
not strike me as true. For although I believe that
many Greeks would consent to serve in his pay against
the Egyptians and Orontes4 and other barbarians,
not so much to enable him to subdue any of those
enemies as to win for themselves wealth and relief
from their present poverty, yet I do not think that
any Greek would attack Greece. For where would
he retire afterwards ? Will he go to Phrygia and be
a slave ? For the objects at stake in a war against
the barbarian are nothing less than our country, our
life, our habits,our freedom, and all such blessings.
Who, then,is so desperate that he will sacrifice
himself, his ancestors, his sepulchres, and his native
land, all for the sake of a paltry profit? I cannot
think that there is such a man. Moreover,it is not
even to the King's advantage that mercenaries should
beat the Greeks,for the men who shall beat us have
been his masters long ago.5No; his object is not,
after destroying us, to find himself in the power of
others, but to rule all the world, if he can, or if not,
at least those who are now his slaves.
Now, if anyone expects the Thebans to take his
side,it is difficult to speak to you about them,because
you have such a hearty dislike of them that you would
satrap of Mysia,joined in the rebellion. Agesilaus,Iphi-
crates and Chabrias were among the Greek generals who
took part on one side or the other.
·i.s.by beating us they will show that at any time they
could have beaten him.
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ayabov Tepi airov dkovoaure ob μr dxnd δet
Tovs repi rpayμdrwv μeyaAwy okoroivras μnδéva
avμudepovra Aoyoμov rapaλurei δud μnδeμlav
Tpogaow.eyw Toivvv olμat Toao5roy arEXew
Onβalous rob μer'ekeivou ror'av eA0eiw eri robs
34"Eλmvas，dore rroMov dv xpnμdrwv，ei Exotev
δoivat，rplaofat yeveobau rw3airois kaupov δ'
ot rds πporepas dvaAboovra rpos rous EMnvas
dμaprias.eiδ'dpa ravraraal rus oVrws oterau
duoet δuoruyeis Qnβaious elvau， Ekeivo ye δrrovbev
dravres erioraobe,oru Onβaiov rdkeiou ppo-
vounrwy, dvaykn robs rotrwv exdpovs ra rov
'EAArvcoy dpoveiv。
'Hyojμau roivuv eyd raUrpv Tijv Ta5w rou
δukaiou kai Tous μeT'airnjs ovras kpeirrous rwv
poδoroy kai rob BapBapou Eaeatat rpos aravras.
war'ouTe φoBeioUai pnμu δeiv rrepa roU μerpiov，
ou0'Uaxbnjvau πporeEpous Ekφepew Tov moAeμov.
kai μny obδé ray aMAwp o38é'av eikorws 'EA-
36 Anvwv φoBn0éra Top Toeμov roirov dpo.ris
yap ouk oley avrav oru，rews μév kowov exdpov
Ekeivoy jrreuAndores oμovoouv drAous，roMav
dyadavTaay kjpuot，eeu8n δe φtAov airov voμl-
aavres avrols bnapXew repi Toy mpos eaurovs
δunvExfnaav δuapopwv，oσ'a ovoe karapdμevos
nUpé rus airots rooaira rerrovbaav kakd; et0
?y nTuxn kai ro δauμovov piov μev dvatreA），
ovμucepovra δ'exdpov eμpavitet，Toirovjμets po-
Boμeda; μnδaμos· dMd μnδ'doukoμev，a3rov
Tμoveveka kai rfjs rav dwv 'EApvwv rapaxijs
37 kaiaruorias，erei etyoμodvμaδov jμerandvrwv
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not care to hear any good of them, even if it were
true; but yet, when dealing with grave matters,one
must not n any.pretextpass.aver an. important
consideration. For my part, I believe that the
Thebans are so little likely to join the King in an
attack on Greece that they would pay a large sum,
if they had it, to get a chance of expiating their
former sins against the Greeks.a If, however,some
think that the Thebans are fated always to be on the
wrong side,at any rate you all know this, that if the
Thebans stand by the King, their enemies are bound
to stand by the Greeks.
I believe, then, that the cause of justice and those
who defend it will prove stronger than the traitors
and the barbarian against all opposition. Therefore
I say that we must not be unduly alarmed, nor must
we be tempted to commence hostilities. And indeed
I cannot see that any of the other Greeks have reason
to dread this war. For who of them does not know
that as long as they were of one mind and regarded
the Persian as their common enemy, they could count
on many advantages, but ever since they thought of
him as a friend to fall back on and were torn asunder
by their own private quarrels, they have suffered such
disasters as no one would have devised for them even
in an imprecation. If that is so, are we to fear this
man,whom fortune and the voice of Heaven proclaim
to be an unprofitable friend and an auspicious foe?
Never! Yet let us do him no wrong either, both in
our own interests and in view of the unrest and dis-
loyaltyof the other Greeks. Ifindeedwecould attacl
· Their"Medism"during the Persian wars.
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Ert0kadat μovw，oiδ'dδukei jμas ekewov d8iknp'
ay EOnka.enetδnδeroir'oix oirws exe， pu-
λdrreaOat dnμt δei unnpodaow δoμev βaotnei
ToD ra δikat' inep rov dAnwv 'EMyvwv Inrev
Tjavxiav μev ydp exovrwv jμdv inorros av ein
TouoDrop Tt πpdrrwv，roλeμuov δe roumoaμuévwv
πrporEpcr eikorws av δokoin δud Tvrpos jμas
38 Exdpav rois dAous dios elvau βouAeabai. μn
ot efeneyn0''ds kakas exe rà 'EλApvxd，
ouykaAoires 8r'ob rrelaovra，kal moAeμo0vres
or'ob δunnjaeafe dA Exed'jovxiav bappoivres
kai Tapaakeuagoμuevou，kai βoiNeo0'drays?-
【189】 λeabau μev repi jμov rpos βaouka，μnμ A?
ws anopoiow ηφoβoivrau nθopuβobvrat πarres
39 ot "EMnpes kai'Aθnvaiot， roob ye kaiδet， dnN'
orv，el μev μn rots"EMAnaw oμolwos aioxpovT
To vev?ecdau ka eruopkei darep ekeivw kanov，
Taat ay en'airovjueis eropeveabe，viv δéroiro
μev ouk dv ounjoaure bμav Evek'aUrov，suxeabe
δe ndou Tois beois Tnv a3ryAaei mapdvouav
ékeivov Tvrep rore Tous npoyovous airoi. kai
TaUr'a ETin akoreiv airo，ouk oAcywpws Jμas
10 BouAeuoμuEvous eUpnae. Ek μév ye Tav rpos Tovs
<auToD rpoyovous oAeμav auvouδe Tjv ToAw

evoaiuova kai μeyaAnpv yeyevmμévmv，Ek δe TTjs
Tjovxias Ts Tye ore，ovδeμas Tov dAwv 'Eλ-

Amvtoc πoAewv Toaoirov 8aov viv irepalpovaav.
kai μry kai rous "EXMnpvas opa δeoμévous jrou
Tuvos Ekovalou 7dkovaiov δtaAakroi，roirov8'
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him with unanimity,all banded against one,I should
not count it wrong in us to do him wrong.4 But since
this is impossible,I suggest that we ought to be
careful not to give the King an opportunity to pose
as the champion of the other Greeks; for as long as
you remain quiet, any such action on his part would
excite suspicion, but if you are the aggressors, he
will seem naturally anxious to befriend the rest, be-
cause they are hostile to you. Do not, then, expose
the weakness of the Greeks by issuing a summons
which they will not obey and declaring a war which
you cannot wage; but in quietness and confidence
go on with your preparations,and be content that
this report of you be brought to the King's ears,
not (Heaven forbid !) that all the Greeks,including
the Athenians,are helpless, terrified and distracted—
that is far from being the case—but that if falsehood
and perjury.were not as disgraceful in the eyes of
the Greeks as they are respectable in his, you would
long ago have marched against him; that as it is,
you will not for your own sakes do this,but you pray
to all the gods that he may be smitten with the same
infatuation as were his ancestors of old. And if it
comes into his mind to refect on this,he will find that
your resolutions are not carelessly taken. He knows
that the wars we fought against his ancestors have
made our city prosperous and powerful, but that the
policy of inaction that she once pursued gave her no
such supremacy over any of the other Greek states
as she enjoys to-day. And indeed he sees that the
Greeks stand in need of a peacemaker, whether
voluntary or involuntary, and he knows that in that
character he would himself appear to them, if he

 A curious piece of casuistry.
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airovdv ote φavévr'airois，ei roNeμov kwoin.
wore kai yvdpuμa kai rio'airo riv arayyeA-
AoTwy akouei Earal.
1 "Iva δ'，d?vδpes 'Afnvalou，un μaxkpd Aav λeywv
évoXAa，Tra keddAau' dv rvμpouλeiw dpdoas
arreuμ. rrapaakevdeadau μev πpos rous indp-

Xorras exdpous keλevw，dμiveafa δe βaouhka kai
πavras，eav dδukei eriyepdot，ravry Tj ai?
δwrdμe gnμi δeiv， dpxew δe μnδevos μrre Aoyou
μrr'epyou doikov，rà δ'Epy'ijμov δrws agua
Tov Tpoyovwv Eσrau akoreiv，μn） rois eEri ToD
βnμaros Aoyous. kav raira rroijre，kai bμy
airois kai rols rdvavria reifovau ovμpepovra
npdfere o3 yap dpyeia0'a3rois iorepov,viv
aqaprOPTES.
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ON THE NAVY-BOARDS, 40-41
tried to stir up war. Therefore he will find the
reports that reach him easy to understand and easy
to believe.
To spare you the tedium of a lengthy speech,men
of Athens,I will sum up my suggestions and step
down. Irecommend you to equip your forces against
your existing enemies,but I add that you must
employ those same forces in self-defence against the
King and against all who venture to do you wrong,
though you must not set the example of wrong,either
in word or in deed; and you must see to it that our
actions, rather than the speeches delivered from this
platform,are.worthy of our fathers. If you act thus,
you will be acting for the good both of yourselves
and also of those who give you the contrary advice,
since you will not have to be angry with them here-
after for errors you have committed now.

407





FOR THE LIBERTY OF
THE RHODIANS





INTRODUCTION

RxoDEs joined in the revolt of the Athenian allies,
and after the peace of 355 Mausolus, the ambitious
satrap of Caria,who had helped the revolters,estab-
lished an oligarchy in the island with a'Carian
garrison to support it. Some time after the death of
Mausolus in 353 the exiled democrats appealed to
Athens for help,but the general feeling of the
Athenians was one of resentment against their
former allies and satisfaction at the fate they had
drawn down upon themselves. Demosthenes in this
speech pleads unsuccessfully for a more generous,
if more hazardous,policy. He certainly under-
estimates the risks of a war with Caria or Persia,
relying on the two facts that the power collected by
Mausolus was now wielded by a woman(Artemisia,
the wife of Mausolus), and that the Great King was
still struggling with his own rebels in Egypt and
elsewhere. The traditional date,351, is supported
by the mention of Artemisia(§ 11), who survived
her husband by two years. This speech therefore
comes very soon after the First Philippic.
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[190] XV.YIIEP THE POAIQN EAFYOEPIAZ

Oμuau δeiv jμds，d av?pes 'Afnvaiot，repi
TnAukoUrwv BouAevoμevous δtovat rappnaia
ékaarc Tay auμBoueuoyrwy.Eyo δ'o3oerwro0'

Tymaaμn xa入errov ro δuδdfa ra βeAruaθ'bμas
191】 （ds yap eireiv arλds，dravres imdpxew eyvwxores
μot δokeire），an\d To reioat rpdrreuw Traira
tδdsydp ru δ6n kai Jnφuad，ror'ioov roD
TpaxOnvas drrexel 8aovnep rpiv δo$at. Eor μev
oUy Ev dv eyi voμllw xdpu jμas rots beots
odeteu，To robs δud rv arav 3Bpw bμiv roNe-
μnjaavras ou raAat vDv é Uμiv μovoss Tjs avrav

Jwrmpias Exeu Tas eAni?as.afvov δ'7jabijva
To Tapovrt katpc' avμuBnaerat ydp Jμiv，eavd
Xp) BouAevanate Trepi aUro,ras rapd rov
OaBaAovrwy Tv πoAw nμov BAaagnμias epyw
3 μera δoEns kaAnjs doAJoaadav. nrudoavo μé
yapiμas émiβovλevew airots Xiot kai BuLdrruou
kai'P68iou， kai δud raira ovvéornoay ed'ijμas
rov TeAevraiov rovrovi roAeμov- φavmaerau δ'd
μev πpvravevaas raira kai reioas Mavawλos，
φiAos elat φdakwv 'Poδlwv， Tnv EAevbeplav
a3rov dgmpnμévos，ot 8droδeiavres eavrous
ovμμdxous Xiou kai Buldvruou rois drvxrjμaow
4avrav o3 βeβon6npkores，jμets8'，ois epoβoivo，
4]2



XV.FOR THE LIBERTY OF THE RHODIANS

YouR[duty]men of Athens,when debating such
important matters,is,I think, to allowlfreedom of
speech/to every one of your counsellors. Personally,
I never thought it a difficult task to point out to you
the best policy—fori to speak plainly,you all seem
to me to have discerned it already—but rather to
induce.you to put it into operation;for when a
resolution has been approved and passed, it is no
nearer accomplishment than before it was approved.
Now,it is one of the blessings for which,I think, the
gods deserve your gratitude, that the same men who
not long ago attacked you in the wantonness of their
pride, now find in you alone the hope of their salva-
tion.You ought to be delighted at your present
opportunity, because, if you decide aright,you will-
infactsucceed,with honour to yourselves,in silencing
[the eyvil tonguesthat traduce our city. For we were
charged by the Chians, Byzantines and Rhodians
with plotting against them, and that was why they
concerted the last war against us; but we shall be
able to prove that whereas Mausolus,the prime
mover and instigator in the business, while calling
himself the friend of the Rhodians, has robbed them
of their liberty, and whereas the Chians and Byzan-
tines, who posed as their allies, never helped them
in distress,it is to you, whom they dreaded,to you
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μovot Tiy ravray rijs awrnpias avrots airvot.
EK δe rof rai0'jd'anavrwv og0pvat motnjaere
rous roAous ev araaaus Tats oAeat roiro
rrouetabau aiμβoλov Tjs avrav awrppias，ea
jμiv dau dAou' ob μeilop ovδev av jμiv yevour"
ayaOov,7rapd ravrwv ékovrwv avvrrorrou TuXEE
EUolaS.
5 eavμdlw δ'oru rovs airous opo irrep μev
Aiyvmriwy rdvavria Tpdrreu BaauAei Tjv roAv
πeidovras，vep δe rou Poiov δnjμov φopov-
μévous Toy avopa ToSrov.kairot rovs μév"EMmvas
192】 ovras aavres iaaal，Tovs δ'eTdpx Tkeivov
6μeμepuaμévous. oluat δ'bμov μvmμovevew evious，
8rt Tvik'eβouAevea0'irep rov BaauAkov,rap-
eAdov rplros eyd rapmveaa，otμa δe μovos
1δeirepos eirreiv，8ri μot awopoveiw dv δokeire，
ei Tn Tpoφaaw Tjs rapaakevis μn Tiv rpos
EKeivov Eypav Trouoiobe，dλ\d πapaakevd}ouabe
μev Trpos Tovs Undpxovras exdpous，dμivowrde
δe kdketvov，eav Uμas doukei erxeupj．kai oik
eyd μev etroy rai0'，bμiv δ'ok E8okov opdas
7Aeyew，dAd ka bμiv Tpeake raira.dkoAovos
ToivuwovDvAoyos earl μot ro rore pnplevru. eyw
yap，ei βaaueus rap'airov ovra μe abμBouAov
rrotoiro，raur" dv airo rapawvéoauμ'arep iμiv，
imep μev rav airoD roAeμeiv，edvTs evavruarau
rov 'EArvwv，dv δé μnδev airo πpoaγket。
8robrwy μn8'dvrimoueiabau Tmy dpxrv. ei μev
otv 8Aws eyvwkar'，d avδpes 'Afmvaiot，dawv
av βaoueis eykpar)s yémprau pdaoas nrapa-
kpovodμevos Twas Tovévrais moAeal，rapaXwpeiv，

i So Baiter: rair'Dindorf with xss,
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FOR THE LIBERTY OF THE RHODIANS,8-8

alone of all the states that they owe their deliverance.
By making this clear to all, you will teach the
democrats in every state to consider friendship with
you as the pledge of their safety,and no greater
advantage could you have than to win from all men
their voluntary and unsuspecting goodwill.
I am surprised to see the same men urging the
city,in the interests of the Egyptians, to oppose
the King of Persia,but dreading him where the
Rhodian democracy is concerned.Yet everyone
knows that the Rhodians are Greeks, while Egypt is
a division of the Persian Empire. Some of you,I
suppose, remember that when you were discussing
Persian afairs,I was the first to come forward with
advice," and I believe Twas the only speaker, or
perhaps oneoufoftwo,to say that I should think it
prudent in you not to make your hostility to the
King the pretext for your preparations,but while
equipping yourselves against your existing enemies,
to defend yourselves against him too, if he attempted
to do you wrong. Nor did I fail to convince you
that I was right, but you, too, approved of my sug-
gestion. My present speech, then, is the sequel of
my former one. For indeed, if the King admitted
me to his presence and asked me for my advice, I
should give him the same that I gave you—to defend
his own subjects,if any of the Greeks attacked them,
but to claim no sovereignty over those who owed
him no allegiance. Now if you make it a general
principle,men of Athens,to abandon to the King all
places that he has got into his power, whether by
surprise or by deceiving some of the inhabitants,

* In the speech On ths Navy-boardo.
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o3 kaAas eyikare， ds eyi kplvw" el δ'Drrép
Toy δukaicv kai rroλeμeiv， av Tobrou δen，kai
rdoXxew oruobv oteade Xpnjvat，rpdrov μev Uμi
rroy δemjaet Tourwov，δaw dv μaMNov eyvcwkores
rjre raira，erreub d rpoomjket dpoveiv δoEere.

O *Or δ'o38ev kauvop oUr'Eyd Aeyw vDv ke?ebwy
"Poδlous EAeudepoiv，ou0'bμeis，av πeuabnjré μot，
TotnjaeTE。TGv yeyevmμevov Uμds T kai av-
Evmvoxorwv bmoμujaw.Uμeis <Eerreμvare Tuuo0eoy
ror,d avopes "A6mvatol,Bon0rjaovr' Apuopaplav,
193】 npooypayavres ro ynpioμaruμn） AJovra ras
orov?as ras πpos roy βaauea."twy δEkeivos
rov μev 'Apuoβapldvpv pavepos ddearara Baat-
Aews，2dμov δé ppoupovμevmpv Umo KumpobEμuoos，
δv karéormae Ttypdvmps o βaauAews vapxos，To
μev dreyvw μnβondeiv，Tv δe rpoakabeζoμevos
10 kai βondmaas njλevbepwae kai μexpuris Tjμepov
TjμEpas o3 yeyove rroAeμos δud rai0'bμiv. ob
yap oμoiwos ovδeis Unep Te rob mλeovekreiv roe-
μunjaetev av kai Tov eavrob，d'irep μe dv
EAaTroDrat μexp Toi δvvaTo0 ravres ToAeμovaw，
Dmep δe ro3 mAeoveKTei oUx oUrws，d'eφievrau
μév，<apTis ea，eav δekwAubaaw，oboev nouknpkevau
Tois evavrJevras avrols ryoDrra
1 "Or δ'oiδ'avévavrwbnval μou δokeL rj πpdFe
rair vi'Apreμoia rjs roAeas oioms Eri rav
rpayμdrwv， μlkp'dkoioavres akoretr'eir'dpbas
Aoyioμat rair'etre μn.eyovoμilw， πparrovros
μev é Aiyimrrw rdv6"ds dpμnke βaouéwus，og6δp'
· The satrap of Phrygia,who joined the revolt of the
satraps in 362. He was soon afterwards betrayed and
crucified.
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FOR THE IIBERTY OF THE RHIODIANS, 8-11

then your principle is,I think,a wrong one; but if
you feel that in the cause of justice you are bound
to go to war and face the consequences, then,in the
first place,the more you are determined on such
action, the less frequently will it be necessary,and
secondly,you will be showing the proper spirit.
fo prove that there is precedent both for my

proposal to free the Rhodians and for your action, if
you adopt it,I will remind you of some things that
you have done, and that successfully.You are the
men,Athenians, who once sent Timotheus to the
help of Ariobarzanes, adding this clause to your
instructions,"provided that he does not violate our
treaty with the King."Timotheus, seeing that
Ariobarzanes was in open revolt from the King and
that Samos was garrisoned by Cyprothemis, who had
been stationed there by Tigranes, the King's viceroy,
abandoned his intention of helping the satrap, but
invested the island and used his force to liberate it;
and to this very day you have not been involved
in war on those grounds. For no one would go to
war as readily for aggrandizement as for the defence
of his own possessions; but while all men fight
desperately to keep what they are in danger of
losing, it is not so with aggrandizement; men make
it, indeed, their aim, but if prevented, they do not
feel that they have suffered any injustice from their
Opponents.
But since I believe that neither would Artemisia
now oppose this action on our part,if our State were
once committed to it, give me your attention for a
little and consider whether my reasoning is sound
or not. I think that if the King's designs in Egypt
were meeting with any success,Artemisia would
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dv'Apreμoiap rsupabrva reptrouijoat 'P6δov a3-
ro,ob rj βaauews eivoia,dnd ro βoiAeobau
nλnaiov airTs δtarpiBovros Ekeivou μeydApv eu-
epyeaiav karaea0at npos aUrov, W'ws oikeuorar'
12 avr） droδéxmraurpdrrovros δ'ws Aeyerau，kai
δunμapr7）koros ols erexeipnaev，Tyeiadat Ty
vjao rairmy，oep Eorw， dAo μév oiδév av elvau
Baouei xpmaiunv e ro rapovrL，Tnjs δ'aurns
dpxns ertreixuaμa πpos To μno'oruobv rapakwvei.
wore μot δokei μaMov av bμas eXew μr）pavepos
【194】 avrjs Evδoioms 7 ekeivov Aapeiv βouAeabau.olμau
μev o3v oiδe βondmoew airyv，av δ'dpa roiro
13 rroun,dauNws kai kakos.enei kai Baouea ye,
δTu μe rotjaet μa △iouk av eimouμ'eywy'ws
oloa，oru μévrot avμdepet T） rroAet 8nAov jon
yevéa0at rroTepavTrotpaeTat Tjs ToAews rjs
Poδicv n ou，Totr'av ioxvptaaiunpv ouydp iep
Poiwv βouAeureov，orav avriroijrat，μovoy，dM'
brep Tμoy aurov kai Tov rravrwv`EMArjvwv.
4Ou μnv o3δ'av ei δt'aurav elxov Tpv roAw
oi viv ovres év avr`Po6tot，rapivea'av bμw
ToUrous EAeadat，ovδ'ei rav6"imwoxvov0 jμw
oinjaew.opi γyap arovs Toμév mporov，omws
aTaAUawa Tov onμuov，mpoaAapovras rwàs rov
mroATov，eπetor δérour'erpagav，raAwv éxβaAorras
ToUrous.Tous oUv μnoerEpous TioTas keXPmμévovs
obδ'ay Jμy βeBaious iyoiμat yevéoda ovμμdxouvs.
15 kai rair'o3?emwrnor'eLrov av，ei ro'Po8ilov
δnμao μovov iyoiμny avμpepewoire yap πpofeva

· Acknowledging her as the successor of Mausolus
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FOR THE LIBERTY OF THE RHODIANS,11-15

make a big effort to secure Rhodes for him, not from
any goodwill towards him, but because, while he is
in her neighbourhood, she would like to put him
under a great obligation, so that he may give her
as cordial a recognitiona as possible. But if the
reports are true and he has failed in all his attempts,
she must argue that this island would be of no use
to him at present—which is true enough—but might
serve as a fortress to overawe Caria and check
any move on her part. Therefore I think she
would rather that you had the island,if not too
obviously surrendered by her, than that he should
ret it. I do not,indeed, expect that she will send
any help to the Rhodian government, or if she does,
it will be feeble and half-hearted; while as to the
King,I should not like to say that I know what he
is actually going to do,but thatit is to our advantage
that he should at once make it clear whether he is
going to claim Rhodes or not—that I should maintain
positively.For when he does claim it,you will have
to take counsel, not for the Rhodians only, but for
yourselves and all the Greeks.
And yet, even if the party at present in possession
held Rhodes by their own strength,I should not
have advised you to take their side, even if they
promised to do everything you wished. For I notice
that at the start, in order to overthrow the demo-
cracy, they enlisted some of the citizens on their
side, and when they had succeeded, sent them into
banishment again. Now men who have been faithful
to neither side could never,I am sure,become stead-
fast allies to you. Moreover I should never have
made this proposal, had I thought that it would
benefit the Rhodian democrats alone, for Iam not
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Tav avopav oUr'oia Eevos airoy ovoels EorI μot.
oU μrv ouo'et rair'dudorep'mv， ei μnj ovμpepew
bμiv Tyouμnv，elrov av，∈rei 'Poolous y'，ei otov
Te ToUr'einret To ovvayopecvovr Tj awrmpia
atrov，avyxaipo Tov yeyeimμevwv. roD koμl-
σaatau ydp Ta bμerep'bμui φ0ovmaavres Tv
éauroy EAevdepiav dnroAwλekaat，kai rapov airois
EAAnou kai BeArioau auroy uμiv eg ioou auμ-
μaxeiv，Bappapos kai δovAots，ous Eis Tas akpo-
16 ToAes rapeivrat，δouAeouau.oAiyoueδew Aeyew，
195】 eav airois jμeis 20eArjomre Bon6njaa， ws kai avv-
empoxe rair'airols eJ μév yap πparrovres
oik ot8'et ror'av eD dpovnjoau n0eAnaav,orres
Poδuot，Epyw δé πetpaevres kai 8t?axdevres oru
roAoy kakoy navot'airia Tots rroMois yiyverau,
TaX'ay，ei TuXxotev， awgpoveσrepot mpos Tov Aotrov
Tot Xpovou yévouro·roiro δ'ou μkpav wpeAetav
aurots nyoSμat.pnμi δn xpmjvat repaσbat σoLew
ToUs avδpas kai μnj μvaukakeiv，évtvμuovμuévous
oru roMa kai Jμueis imo Tov eruβouAevoarrcv
ESnrarnaSe，dy oJoevos airoi 8ovau δikny δikauov
ay elvai dmjoaTE.
"Opare δe kdkei'，d drδpes 'A0nvatou， 8rt
noMois jμeis noAeμous rremo入eμijkare kai npos
Onμokparias kai Tpos oAeyapxias. kai Toiro μev
iare kai aurot d'imep wv mpos ekarepous a6
Dμiv ooAeμos，roir'iaws bμov oboeis Aoyilerau.
Urep Tivwy oUv Eoriv; Tpos μev robs δnμous 了
Trepi rov tδlov eykAnμdrwv， ob δuvp0evrwv
δnμooia δuaAvaaabau raira，了repi yjs μepous
η opwy npuovkias 7Tnjs ryeμovias，Tpos δe
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FOR THE LIBERTY OF THE RHODIANS,15-17

the official patron of that party, nor do I count any
of them among my private friends. Yet even if
both these motives had been present, I should not
have proposed it,if I had not thought that it would
benefit you, since I share in your satisfaction at the
fate of the Rhodians—if one who is pleading for their
leliverance may be permitted to say so.For they
grudged you the recovery of your rights, and now
they have lost their own liberty; they spurncd an
alliance with you who are Greeks and their betters,
and now they are slaves of barbarians,slaves of slaves,
whom they admitted into their citadels. I am
almost inclined to say,if you choose to help them,
that this has been a salutary lesson for them;for in
prosperity I doubt whether they would ever have
chosen to show their good sense,being Rhodians,
but when tested by experience and taught that folly
is in most cases a fruitful source of evil, they may
perhaps with luck grow more sensible for the future;
and that I regard as no small advantage for them.
Accordingly,I say that it is your duty to try to save
them and to let bygones be bygones, remembering'
that you too have in many cases been led by
schemers into errors,for none of which"you would
yourselves admit thatyouought to pay the penalty.
You may also observe,Athenians, that you have
been engaged in many wars both with democracies
and with oligarchies.You do not need to be told
that; but perhaps none of you considers what are
your motives for war with either. What, then, are
those motives ? With democracies,either private
quarrels, when they could not be adjusted by the
State,or a question of territory or boundaries,or else
rivalry or the claim to leadership;with oligarchies you
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ras oAuyapxias imep μév TroUrwv ooevos，iép
18 δe Tnis roArelas kai rijs eAeveplas dor'eywy
obk av okmaauμ'eineiv μaAAov nyeiabau ovμdepew
onμokparouμEvous Tois"EAnvas aravras roeμueiv
Dμutn oλtyapxouμuevous φious elvau.Tpos μév
yap EAeudepous orras ou xaAeras av eipruu yμas
rrounjaaoat voμllw，oore BovAnpdeinre，rpos δ
oAuyapxouμévous ove rv ouAay dopaAnvoμitw·
o3 yap Ea0'orws oAiyou roMois kai ζnrovres
apXewv rots μer'iomyoplas Sj jpnμevots ebvot
1。yEolT av,
'Oavμudlw δ'el μnδeis jμov ryeirat Xiaov
'dλuyapxovμevwy kai MuruAnvaiv， kai vvi 'Poδlwv
cai ravrwy dvdpdrrwv dAiyou δéw Aeyeuv eis
TaUTnv Tv δouAeiav Umayoμevav，ouyKwvouvebeu
rv rrap'nμiv rroAureiav，μunoé Aoyilera Tov0
ori oDk Earw orrws，ei δu'oAuyapXias dravra
auarmaeTal，Toy rap'bμiv δnμov éaaouaw.iaaa
yap oJ?evas dous rraw eis EAevbepiav Ta rpay-
μar'Erravdfovras∶ 80ev δn kakov arots a T
yeveσba πpoaδokoav，roir'dveAeiv βouArjaovrau.
20 Tobs μevoiv aAous rous doukobvrds Twas airav
Tdy kakas rerrov0orwy exdpobs Tyetotau xpn
robs δé ras rroArelas karavovras kai μeboravras
Eis oAyapXiav Kowous exdpois rapaura voμllew
21 davrwp Tav eλevdeplas emubuμuouvrwv.ereura
kai δikauov，d avδpes 'Afnvaiol，δnμokparou-
μévous airovs Trouaira ppovojvras paiveabat repi
Tav arvxouvrwv δrjμv，oldrep ay rovs aovs
dfuaare ppoveirepi iμov，EI rof'，δμn） yévouro，
rouoir6 r ovμpain. kai yap ei δikad rus φjoe
'Poδlous rerovOéva，oik Erurjeuos δ kapos
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FOR THE LIBERTY OF THE RHODIANS,17-91

fight for none of these things,but for your con-
stitution and your liberty. Therefore I should not
hesitate to say that I think it a greater advantage
that all the Greeks should be your enemies under
democracy than your friends under oligarchy. For
with free men I do not think that you would have
any difficulty in making peace whenever you wished,
but with an oligarchical state I do not believe that
even friendly relations could be permanent, for the
few can never be well disposed to the many,nor
those who covet power to those who have chosen a
life of equal privileges.
Seeing that Chios and Mytilene are ruled by
oligarchs, and that Rhodes and,I might almost say,
all the world are now being seduced into this form
of slavery,I am surprised that none of you conceives
that our constitution too is in danger, nor draws the
conclusion that if all other states are organized on
oligarchical principles,it is impossible that they
should leave your democracy alone. For they know
that none but you will bring freedom back again,
and of course they want to destroy the source from
which they are expecting ruin to themselves. Now,
all other wrongdoers must be considered the enemies
of those only whom they have wronged, but when
men overthrow free constitutions and change them
to oligarchies, I urge you to regard them as the
common enemies of all who love freedom. Then
again, Athenians,it is right that you,living under a
democracy,should show the same sympathy for
democracies in distress as you would expect others
to show for you, if ever—which God forbid!—you
were in the same plight. Even if anyone is prepared
to say that the Rhodians are served right,this is not
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eφnoOnvat·δei ydp rous evruxobvras rrepl TGy
druxovnrwy dei φaiveadas Ta BeAriora BouAevo-
μévous，eretδrjrrep dδnAov ro μéAov amaaw
as0pco77OtS.
22 'Akovw δ'eyw oAdkus eravbi rap'jμiv
Tuov Aeyovrww ws，Or'TjrUXaev o njμos nμov，
auveBouAnj0nadv Twes a3rov awbjvau· dv eyw
μovwv'Apryeioy ero rapovr μvmaOnaoμat βpax
T.o3 yap as bμas βouλoiuny， δoξav Exorras
[197]roD aoLew robs drvxobvras del,Xxeipous'Apyeiwv
ev raurn T） rpdfet pavjvat，ot xpay oμopoy T?）
Aaneδauuoviwv oikoDvres，opovres Ekeivous yijs
kai θadrrns apxyovras，ojk drwkvmaav ov8'edo-

Bm0naav eUvoikos Uμi Eyovres φanvat，dMa
Kai πrpeaBeis eA0ovras éK Aakeδaiμovos，ws φaaw，
e5aTjaovras Twvas Tiv φuyaOwy Tov UμeTepwv

eyndiaavro，eav μn rpo njAiou δuvros dnadr-
23 Twovrat，Toλeulous kpuveiv. elr'oik aioXpov， d
dvδpes 'Aθnvaiou，el ro μév'Apyeilov TAgfos obk
eφopydn T）y Aakeδauuoviwv dpxriv év ekeivous
Tois kaupois oJδé Tny pwμuny， jueis 8rres 'Afy-
vatot BdpBapov avdpwmov,kai raura yvaika,
φopmaeade; kai μny ot μev Exotev ay eirei oru
rroAdkus 7rrmpra io Aakeδauμovlwv，jμeis δe
vEvkrjkare μév moMAdkus βaauea，ijrryabe δ'ob8'
araE oU0''iro rov δouAwv rov βaauAews orr'
avro0ekeLvouei yap ri rou kekparpke TTs noAews
βaouAeJs,irous rovmpordrous rav EMrvwv kai
rpoδoras airov xpjμaat reiaas ηoboaμos aNws
24 kekpdrpke. kal oboe roir'airo awvevjvoXev,

Under the Thirty Tyrants
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the time to exult over them, for prosperous com-
munities ought always to show themselves ready to
consult the best interests of the unfortunate,re-
membering that the future is hidden from all men's
eyes.
I have repeatedly heard it said in this Assembly
that when misfortune befell our democracy, there
were some people who urged that it should be
restored, and of them I will here mention the Argives
only, and that briefly.For I should be sorry if you,
who are renowned for rescuing the unfortunate,
should prove yourselves in this instance worse men
than the Argives.They,being the immediate
neighbours of the Lacedaemonians and seeing them
masters of land and sea, did not hesitate or fear to
show their goodwill to you, but actually carried a
decree that the envoys, who, we are told, had come
from Sparta to claim the persons of some of your
refugees, should be denounced as enemies unless
they took their departure before the setting of the
sun. Then would it not be discreditable, men of
Athens,if when the commons of Argos feared not
the authority of the Lacedaemonians in the day of
their might,you, who are Athenians,should fear
one who is at once a barbarian and a woman ?
Indeed, the Argives might have pleaded that they
had often been defeated by the Lacedaemonians,
but you have beaten the King again and again, and
have never been beaten either by his slaves or by
their master himself; for if ever the King has gained
some slight advantage over our city, he has done it
by bribing the most worthless of the Greeks, the
traitors to their cause, and never in any other way.
And even that success has not benefited him,but you
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dN' du'e3prjaer'airov Tmyre roAu δud Aake-
δayμuoviwv dabevij rrounoavra kai repi Tijs avrou
Baaueias kuvδuveuaavra rpos Keapxov kai KSpov.
oUr'oU Ek φavepoD kekpdrnev our'eruBouAeiaa
auvevivoXev airo. opo δUμov Evious 中uinrrou

μev ws ap'obevos diov rroMdkis dMywpobvras，
βBaauAea δ'ds ioxupov exdpo ots av rpoeAnprau
dopouμuevous. el δe rov μév ws daDAov ouk
dμuvouμeda，ro δ'os φoBepo rav6'breifoμev，
【198】 πpos rivas，ddvδpes 'Afnvaiou，rraparafoμeba;
25 Eloi δé Twves，d dvδpes 'A0nvaiot，ap'Uμtv
ewvorarot ra δikaua Aeyew irep rov awv npos
Dμas，ots mapawveσauμ'av Eywye roaoirov μovov，
brrep jμav πpos robs aous Znrei ra δikaua
Aeyeu，i'aUroi rd npoomjkorra nparo φaiwrra
rotoUvres' os E0r'arorrov repi Tovδtkaiwy Uμas
δuδdokew airov ouδikata mrotoDvra·o3 ydp Eσru
δikatoy ovra Toλrmv robs kab"jμov Aoyovs，dMa
26 μnrous inep jμav eakeφ0a.pepe yap πpos deav
akoretre，Ti δmjror'E Bulavrlw oδeis éσd'd
δuδdwv Ekeivous μn karaAaμβdvewv XaAkyδova，
分 βaauAews μé eorw， eixere δ'ajrp jμeis，
Ekeivous δ'o3δaμoOeπpoojke" μnoe ZnAuμpplav，
Toλ Jμerepay rore obμμaxov oboav， ds avrous
auvreAnj rouei kai Bugavrwov oplfewv Tjv Tourwv
Xwpav rapa Tovs opkous kai Tas auv0jkas,év
27 ats airovoμous ràs roλeus eLva yéyparra; oé
MaiowλovIavra， ob8e reλeuvrrravros ekeivou
Tpy'Apreμuoiav oi?els eo0'δ δi?afwv μ）kara-
· The Spartan Clearchus commanded the Greek mer-
cenaries who marched with Cyrus the Younger to the batte
of Cunaxa, 401,
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will find him at one and the same time using the
Lacedaemonians to cripple our city,and struggling
for his own crown against Clearchus and Cyrus.
So he has never beaten us in the field,nor have his
intrigues gained him any advantage. I observe that
some of you are wont to dismiss Philip as a person
of no account, but to speak with awe of the King as
formidable to those whom he marks as his enemies.
If we are not to stand up to the one because he is
contemptible,and if we yield to the other because
he is formidable, against whom,Athenians, shall we
ever marshal our forces ?
There are some among you,Athenians,who are
very clever at pleading the rights of others against
you, and I would just give them this piece of advice
—to find something to say for your rights against
others, so that they themselves may set the example
of doing what is proper; since it is absurd for aman:
to lecture you about.rights when he is not doing
what isright bimself,and it is not right that a citizen
should have given his attention to all the arguments
against youandtonone in your favour.I beg y(
in Heaven's name, to consider this point: why is
there no man in Byzantium to dissuade his country-
men from seizing Chalcedon, which belongs to the
King and was once held by you,while the Byzantines
have no shadow of a claim to it ? Or from taking
Selymbria,once an ally of yours,and making it
tributary to themselves,and including it in the
territory of Byzantium,contrary to all oaths and
agreements which guarantee the autonomy of those
cities? No one has come forwardtodissuade Mausolus
when he was alive,or Artemisia since his death,
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AauBdvew Koy kai 'Poδov kai d入as Erépas roNeus
'EAnvloas，dv BaauAeDs d Ekeivwv δeamorns ev
Tats avvOmkats arearn rots"EMnou,kai πrepi wv
roAous kuvoUvous kai kaAovs ayovas oi kaT'
Ekeivous Tovs Xpovous "EAnves érrotjoavro.ei
δdpa kai Aeyet Trs dμudorepous airois，d'ot
28 ye Treuooμevol Tourous，ws Eoukey，ouk eiai. eyw
δe δikauoy μev eivau voμilw karayeu rov`Poδiav
δnμop ob μp dMa kai ei μn δikatov jv，orav
eis a 7ouoBa oDrou BAeuo，rpoajkewv olμat
【199】 rrapauveU karayewv.δud rl; oru rdvrwv μév， d
avδpes 'Aθmvaiot，ra lkaua rroueiv opμnkorwv
aioXpov njμas μovous μn e0eAewv，amavrwv δé
Tay dAAwy orrws doukei δuvjaovrat rapaakEv-
aLoμEvwy μovous njμas Ta δikaua Tporeiveatat，
μ7oEios arwAaμBavoμévous，oU δukauoaivmpv a
avavopiav ryoDμat' dpa yap aavras Tpos Tiv
29 Tapobaav δUvaμiToy δukaiov afiovμévovs. KOusS.Kai
TapdOeuyμa Aeyew Exa Tourov raawiμiv yvwpuμov.
Eioi ouvokas Tots"EAnau δurrai mpos paatea，
ds Errotnjaabr oλs n） nμerepa，ds aravres
eyYkwμaloua，kai μeTa rai0'borepov Aakeδa-
μovot Tairas v δ） karmyopoDoukdv Tavrais
oUxi TaUra δikat'dμporepaus wporat.rov μév
yap ticov δuaiwvTov evrais moλureiaus oivoμo
kouv Tv μerovalav Eooaav kai iopv kai Tots
dobeveat kai Tots ioxupois· ray δ'EAApvkav.
tkaicv oi kparobvres opuarai rois 7rroo yyvovra.
30 'Enetδnroiv jμtv éywkevat rd δikaa rouei
Umapxet，δrws kai npdfa rair'ep'jμiv éorau
δet aKoneiv. 老ora δe rair'，é?v imonnp0re-
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from seizing Cos and Rhodes and various other
Greek states,which the King, their overlord, ceded
by treaty to the Greeks, and for which the Greeks
of those days faced many dangers and won much
honour in the field. At any rate, if there is anyone
to give advice to either of these powers, there are
none,it seems, to profit by his advice. In my
opinion it is right to restore the Rhodian democracy;
yet even if it were not right,I should feeljustified
in urging you to restore it, when I observe what these
people are doing. Why so ? Because, men of
Athens, if every state were bent on doing right, it
would be disgraceful if we alone refused; but when
the others,without exception, are preparing the
means to do wrong, for us alone to make profession
of right, without engaging in any enterprise, seems
to me not love of right but want of courage. For I
notice that all men have their rights conceded to
them in proportion to the power at their disposal.
I can cite an instance that is familiar to you all.
The Greeks have two treatiesa with the King, one
made by our city and commended by all, and the
later one made by the Lacedaemonians, which is of
course condemned by all; and in these two treaties
rights are diversely defined. Of private right
within a state, the laws of that state grant an equal
and impartial share to all, weak and strong alike;
but the international rights of Greek states are
defined by the strong for the weak.
Now, as you have already made up your minds to
do right,you must take care that it is in your power
to carry out your purpose; and it will be in your

." The first is probably the so-called peace of Callias about
448;the second is certainly that of Antalcidas in 387.
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kotvoi Tpooraras Tijs ravrwv Aev0epias elvau.

eikorws δe μot δokei xaAerwrarov bpiv elvau
TpaEat rd δeovra.rous μév ydp dMous araaw
dvdpcous eIs aywy éarw o npos rovs npoomAovs
exdpous，dv dvkpar7jowaw，ovoev eμoow airots
3l kupiots ry ayabav elvat Uμtv δ，d avopes
'A6mvaiol，δbo，oUros θo kai rots aMots kai
rpoaead"Erepos Tovrou porepos kai μeilwv δet
yap Uμas Bouλevoμevous kpaTjaat Tov Tdvavria
200】 rj roAet rap'vμtv rparrew πrpompmμuévwv. orav
oDv μnoe T δua roirous dkovuri Toy δeovrwv
yeveσbat，moMov δaμapravev iμds eikorws
32 auμBaivet.To5 μévrot moMAous deos raurnv
Trv ra5w aipelabat Tjs roAreias，iows μev ai
Trapa Tay μia0o0orovvrwy aurous wpéAeat μaAuor'
airuat，oU μr aa kai vμas av Tis exot Oukaiws
airiaabat. exprv ydp,d avopes 'Adnvatot,Tjv
airjy eXew δudvouay jμas rrepi rnjs ev rnroAreia
Tagews nvrep epi Tijs év rais orpareiaus exeTe.
Tis ouv éaTw aUrn;Dμeis Tov Arovra Tjv Umo
rou arparmyoD ragu Taxbeioav aruμov oueate
poanjkew elvat kai μn?evos Tay kowvav μeTeXew.
33 xpnvToivwv kai rovs Tjv Uo Tov npoyovwv raEu
év Tj roAureia napaδeOoμévpp Aeimovras kai
ToATevoμévous oAyapXukos ariμous ToU ouμ-
βouAeJeu Uμiv a3rois rroueioda viv δe roy μév
auμμaXwv Tobs Toy arov éxdpov kai φiAov jμiv
oμwμokoTas voμller'evvovordrous，Tov δe ToA-
Tevoμevwy ovs ioTE aagos Tois Tijs moNews
exdpous Tpmμevovs，rourous πwororarovs iyeiabe.
A 'Ad ydp oix 8 Tu Ts karpyopmae rouTwy i

l So Weil:xpi Dindorf with siss.
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power,if you are accepted as the common champions
of Greek liberty.But,inevitably,I think, it is
very difficult for you to do all that is required. All
other states have only their open enemies to contend
with, and if they can beat them, there is nothing to
hinder them from enjoying their advantage; but
you, Athenians, have two struggles_before-you;
one is the same that awaits the rest, but there is
another and more serious struggle that comes before
t, for you have got_to.defeat in your debates the
faction that deliberately opposes the interests of your
city.When,therefore,owing to this opposition,you
can get nothing done without a struggle, thenatural
consequence is that you miss many advantages. If,

ArLaAehowever, there are many politicians who recklessly
takeup-this position, perhaps the pay they receive,
from their employers is chiefly responsible,but never-
theless yon too must bear some of the blame. For
you ought to have the same feeling about the post
a man occupies in politics as about the post heoccupies
in war。What feeling do Irefer to? You considerin war. Wh
that the man who deserts the post where his general
has stationed him deserves to be disfranchised and
deprived of his share in our common privileges.
Thenthose-who, by adopting oligarchical principles,
abandon the post taken over by us from our ancestors,
ought to be disqualified from ever giving you advice
As it is, you consider that those allies are most de-
voted to you who have sworn to regard your friends
and your enemies as their own,but where politicians
are concerned,you takeas your most trustedadvisers
themen who, to your certain knowledge,have thrown
in their lot with the enemies of the State.
But indeed it is not difficult to find matter of
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rois dous Uμi errMnjEe xaerov eipeiv，dN
dp'oroiwy Aoywy nrpdEews rolas eravopdwaerat
Ts a vDv ouk opdas Eyeu,Toir'Epyov evpei.iows
μev oDp ovOe Toi TapoPros kaupoi repi rdrrwv
Aeyeud'edy a rpoypnabe δuvpfnjr'erukvpaaa
avμdepouom Tuvi rpdfeu， kal rdXn'aviows
35 kab'Edei peAriov Exou.eyw μevobv olμau δei
bμas dvriAaμBdveobau rov πpayμdrwv TroUrwv
01】 Eppcμevws，kai rparrew αfua Tjs rroNews，év-
buμouμévous ort Xaiper' dkovovres，orav Tus
erau rovs rpoyovovs bμav kai Ta Tempayμév
Ekeivous δeEin kai Ta rpomaua Aey.voμifere
Toivvv Tair'dvabeivat rois Tpoyovous vμov oUX
iva bauμdlmr'a3ra θewpoivres，aMA'iva kai
μunabe ras Tov dvabévrwy dpeTas.
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FOR THE LIBERTY OF THE RHODIANS,34-85
accusation against these politicians or of reproach
against the rest of you, but our real task is to find
by what arguments and by what course of action our
present faults may be amended. Perhaps it does
not suit the present occasion to deal with every side
of the question, but if you can by some fitting action
give effect to the policy you have adopted,then
there might possibly be, step by step,a general
improvement. My own view is that youought to
grapple with these problems vigorously and act as
becomes Athenians,remembering how gladly you
hear a speaker praising your ancestors,describing
their exploits and enumerating their trophies.
Reflect, then, that your ancestors set up those
trophies, not that you may gaze at them in wonder,
but that you may also imitate the virtues of the men
who set them up.
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FOR THE PEOPLE OF
MEGALOPOLIS





INTRODUCTION

MEaALoPoLis, the new capital of a united Arcadia,
was founded under the auspices of Epaminondas
after his victory at Leuctra(371) to be a permanent
counterpoise to the power of Sparta in the Pelo-
ponnese.Soon afterwards the Messenians re-
established themselves as an independent state, pro-
tected by their new metropolis, Messene, under the
shadow of Mount Ithome, where the massive walls
and gateways still survive to astonish the traveller.a
The Lacedaemonians, beaten again by the Thebans
at Mantinea(362),waited till 353 B.c.,when Thebes
was hard pressed in the Phocian war. In that year
Archidamus, the Spartan king, proposed a general
readjustment of territory,based on ancient rights.
Athens was to recover Oropus from Thebes;
Thespiae, Plataea and Orchomenus were to be once
more independent; Elis and Phlius were to regain
some lost possessions; and lastly Sparta, though this
was kept in the background, was to get back Mes-
senia, the loss of which she had never acknowledged.
The warlike preparations of the Lacedaemonians
alarmed the Megalopolitans,and both sent embassies
to lay their case before the Athenian Assembly.

· Megalopolis,on the other hand, did not survive long;
but was almost totally destroyed by Cleomenes III. about a
century and a half later(Plut. Clsom.25).

487



DEMOSTHENES

The appeal of Demosthenes on behalf of the Arcad-
ians contains more argument than passion," and some
of the arguments are more ingenious than sound.
Perhaps the Athenians were justified at the moment
in rejecting his advice,and adopting the policy of
non-intervention, recommended by Eubulus. But
the sequel proved the orator right. After some
desultory fighting the Arcadians managed to retain
their independence; but meanwhile Thebes had
been able to help them, and this drew them to the
side of Thebes and subsequently of Philip, so that
their support was lost to the Athenians when the
more serious crisis arrived.
As the speech is not an easy one to follow,a
summary of the arguments is added.
Previous speakers have been too ready to take sides
with the Arcadians or the Lacedaemonians and forget
the interests of Athens(1-3).Our policy is to weaken
Thebes, without unduly strengthening Sparta(4,5).
It is objected that we ought not to fight against the
Lacedaemonians after helping them at Mantinea.
I agree, even though they may unjustly attack the
Arcadians; but the capture of Megalopolis will be
the prelude to an attack on the Messenians,whom we
are bound by treaty to defend. It is better to make
our stand against Sparta at the start (6-10).It is
urged that we want the help of the Lacedaemonians
in recovering Oropus. Surely in gratitude for our
services at Mantinea they will not oppose us at
Oropus,even if they are vexed by our thwarting
them in their unjust designs against the Arcadians
(11-13). We are not inconsistent in opposing our

· It will be noticed that the appealδdspes 'Abyaia only
occurs thrice in the speech.
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former allies;rather, we are consistent in opposing
injustice everywhere(14,15).The Spartans'pro-
posal is intended to mask their designs against the
Messenians. If we cannot recover Oropus without
letting Sparta subdue all the Peloponnesus,it is
better to give up Oropus; for Sparta, if mistress
of the Peloponnesus, will again challenge us for
the hegemony of Greece(16-18). The Arcadians,as
allies of Thebes, may have wronged us, but,if Sparta
subdues the Messenians as well, we shall be forced
to come to the rescue of Thebes herself against
Sparta(19-22).In your hatred of Thebes or Sparta,
do not lose sight of the interests of Athens and the
balance of power.Let our policy be justice all
round; restore the freedom of the Boeotian cities
and oppose the subjugation of the Peloponnesian
cities (23-26).It is objected that,before we can
accept the alliance of the Arcadians, we must call
upon them to denounce their alliance with Thebes.
By all means; but call at the same time upon the
Lacedaemonians to keep the peace. If the former
refuse, it shows that they prefer Theban ambition
to justice; if the latter, it shows that their object
is to subjugate the Peloponnesus while the Thebans'
hands are full. Remember too that Thebes uses her
allies against Sparta, Sparta uses hers against us
(27-29).If the Arcadians are subdued, Sparta will
become formidable; if they survive without our help,
Thebes will be strengthened by their alliance. But
if we help them,then Sparta, if victorious over
Thebes, will be hampered by a strong enemy on her
frontiers, and Thebes,if victorious over Sparta,will
be weakened by the loss of an ally (80-82).



XVI. YIEP METAAOIOAITQN

1202】 'Aμφorepol μou δoxoiaw dμaprdvewv，d avδpes
'Afmvaiot， kal ol rots'Apkdo kai ot rois Aakeδau-
μovioss avvelpnKores' worep yap dpEkarepwv

n】KovreS，，oUX bμay ovres oArat， npos ous dμpo-

Tepot Tpeaβevovat，karmyopovo kai δuaBaAovou

dλArjNous.Tδe roiro μev rav adyμevwv Epyov，
ro δe kouvas irep rav rpayμdrwv Aeyew kai ra
βeAruad'irep jμov akoreiv dveu φuAovklas rav
2 évddδe ovμβouλeveu dflorwv. viδ'Eywye， Ei
Ts auTov igeAot To yuyvwσkeabat kai ro Tj
dwv介 Aeyew'ATTukos，moAous av olμau rovs μev

'Apkdδas，Tovs δe Adkwvas airov eLvat voμiaau.
eyi δ'dpo μév ds xaAerovra βeAruora λkyew
eori· auvc$nrarnμevwv yap bμav，kai Tov μév

Tavri，Toy δe rauri βovAoμuévwv，a ra μerafu
Tus eyXetpn Aeyewkai bμets μn）πepuμévmTE μadei，
yapueirat μev oiδerepos，δuapepAnoera δe mpos
3 dμporépous· ob μnjvdMN'aiprjooμat μaov airos，
dv dpa roiro rd0w，δokeiv φAuapeiv imap'd
βeAruora voμllw r7 noλei，mpoeéoda Tuoi bμas
2amarjoas. ra μéy obd'iorepov，a ipav
40
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BoTH sides seem to be in error, men of Athens, both
those who have spoken in favour of the Arcadians
and those who have done the same for the Lace-
daemonians; for,just as though they had come from
one or other of those states and were not citizens
of Athens, to which both embassies are addressed,
they are indulging in mutual abuse and recrimina-
tion. That,indeed,might be a task for our visitors;
but to take a broad view of the question and to
explore the best policy, with a regard for your in-
terests-and yet without party-spirit, that is the task
of men who claim to offer advice in this Assembly.
As it is,apart from the fact that they were known
persons and spoke Attic, I think myself that many
would have taken them for Arcadians or Laconians.
But I see how difficult it is to recommend the wisest
course, because, when you share the delusions of
your advisers, some wanting this and others that,
anyone who attempts to suggest a middle course
and finds you too impatient to be instructed, will
please neither party and will be diseredited with
both. All the same,if that is to be my fate,I will
choose rather to be charged with talking nonsense
than allow you to be misled by certain speakers,
contrary to what I judge to be best for the city.
Other points I will,with your permission,discuss

441



DEMOSTHENES

βouAoμévous j，λkfw·amo δe ray oμaAoyovμEvwv
ip'aravrwv dp$oμat d kpdruora voμllw δuδdakew.
4 Oukowv obδ'dv els dvrelrot os ou auμugepe
【203】 r7j roλeu kai Aakeδauμovious dobeveis etva kai
Qnβalous rourouai. ξoru roivuy E Tu Tootrw
katpo Ta Tpayuara viv，ei ru δei rols sipmμevous
roMdks rap'bμiv Aoyous Tekμjpaabat， ware
）nBaious μev 'Opxoμuevob kai Oeonuov kai

llAarauoy oikuadeuaay dadeveis yeveobat,Aake-
δatuovious δ'，Ei rroujaovra Tjv 'Apkaδiav bp

éaurots kai Meyanv nroAw avaupmjaovai,naAuv
6ioxupous yevjaeaba.akerreéov Toivwv μn） Tpo-
Tepov rovaδe yeveabat φopepois kai μeydAous
eaawμev njéketvot μukpoiyevijoovrat，kai Adoaw
iμas TAeiovt μeilous oi Aakeoauuovot yevoμevou
n oaw rovs enBaiovs eAarrous ouμpepeu yeveabau.
oU yap Eneivo y'av eirouμev， ds dvraMNdfaobau
BouAoμed'dvrunraAous Aakeδauμovious dvri en-
Baiav，oJoe Toir'Eσd'δ arovδdloμuev， aN' orws
μnoérepot δuvjaovrat μnδév nμas douketv orw

yap avnμeis μeTa πAeiorns aoelas einuev.
6 'ANd m △la raira μev oSrws δeivEyeu

gnjooμev，δewvovδ'ei， Tpos obs raperarroμeθe
Mavrweia，Trourous σvμμdxovs aipmaoμeda，etra
Bon0mjaoμevro3Tous evavr! Ekeivous μeθ'dy ror'
vδuveJoμev. kdμoi ra5ra δokei，mpoaδeiatat

δ'Eru roD"ra δikata rouetv eOeAovrwv rov
7Erépwy."el μéev roivv eOeAraovow eipnpy drav-
Tes ayewv，o3 βonOnaoμev rots MeyaAororaus

a A gesture reminds his hearers how near neighbours the
Thebans were。
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later, but now, starting from principles admitted by
all, I will try to explain what I consider the best
policy.
Now no one would deny that our city is benefited
by the weakness of the Lacedaemonians and of the
Thebans yonder,aThe position of affairs, then, if
one may judge from statements repeatedly made in
your Assembly,is such that the Thebans will be
weakened by the refounding of Orchomenus, Thes-
piae and Plataea, but the Lacedaemonians will regain
their power, if they get Arcadia into their hands and
destroy Megalopolis.Our duty,then,is to take care
lest the Lacedaemonians grow strong and formid-
able before the Thebans are weaker, and lest their
increase of power should, unperceived by us,out-
balance the diminution of the power of Thebes,
which our interests demand. For this at least we
should never admit, that we would sooner have the
Lacedaemonians for our rivals than the Thebans,nor
is that our serious aim, but rather to put it out of the
power of either to do us harm, for in that way we
shall enjoy the most complete security.
But perhaps we shall admit that that is how matters
ought to stand, but feel that it is monstrous to choose
as our allies the men whose ranks we faced at Man-
tinea, and even to help them against those with
whom we shared the dangers of that battle. And I
too am of that opinion, but I think we must add the
saving clause,"if the others consent to do what is
just." If, then, all the powers consent to keep
peace, we will not help the Megalopolitans, for it
The Athenians fought on the left wing of the Lace-
daemonians at Mantinea against Thebans,Arcadians and
other allies of Thebes.
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oBoev ydp δenjaet· dor'obδ'oruojv nevavrloy
nμty Earat pos rovs avμmaparafaμévous，obμ-
μaxot δ"njμiv oi μév Dmrdpxovaw，ws φaou，oi δe
Tpooyevjaovrat vvvi.kai Ti av aAo BouAoiμeUa;
8 eav δ'dOukoat kai moAeμeiv oicvras δetv，ei μev
Dmrep Tourou μovov BouAevTéov，ei Xpm） MeydAnv

【【204】 roAw Tμas rpoeabat Aakeδauμovious nμn，δlkauov
μev o3， auyxopa δEywy'eaoat kai μnδev
Evavruc0jvatTots ye Tov airoy μeTaoxoDat
kuvOvvoy* ei δ'aTavres éTioraa0ort，ravrv av
EAwaw，iaaw Eri Meaamv，φpaaarw rus éμoi
rov vv xaAeroy Tols MeyaAoroAiraus,Ti To0
θTjμi ovμBouAeuaet oteiv.aA'oUOeis Epet. Kai
μiyrdvres ériorao（os，kai TapauvourrwyToU-
Tav kai μrj，BontmrEov，kai δua Tous opkous oUs

oμwμokaμEv Meaapvious kai δua To ovμpepov
Elvat KaToukEtabat Tairpy T）v noλw. okoeiobe

Or） πrpos jμas aurovs norépav rijv dpx）ykaMiova
kai φuAavbpworepav mounjaeabe rob μn） eru-
Tpérreu dδukei Aakeδauuovious，Ty jrep Meydns
10 roλews 1Tunep Meaaymms.vov μévye Bondeiv
δofer''Apkdau， kal ryeiprpmv orovalew etvau
βeβaiav， irep s ékwvδveioare kai raperdaabe
Tore δ'ebonAot raow éσeo0'o3 ro3 δukaiov μaMAov
Eveka Meoopmp elvat βouλoμevou §roj rpos
Aakeδauμuovious doβov. δei δe akorei μev kai
Tpdrrew dei Ta δikata，ovμuraparmpeivδ'8rws
dμua kai auμdepovr'Eorat raira.
"Eor roivuv rouoiros Ts Aoyos rapa rov dvru-

· At Mantinea.
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will be unnecessary, so that there will be no question
of our opposing our comrades in arms; some of them,
indeed,already profess to be our allies, and the others
will now come into line. And what more could we
desire ? But if the Lacedaemonians act unjustly and
insist on fighting, then, on the one hand, if the only
question to be decided is whether we shall abandon
Megalopolis to them or not,just indeed it is not,
but I for my part agree to allow it and to offer
no opposition to the people who shared the same
dangers with usa; but, on the other hand,if you are
all aware that the capture of Megalopolis will be
followed by an attack on Messene,I ask any of those
who are now so hard on the Megalopolitans to tell
me what he will advise us to do then. But I shall get
no answer. Yet you all know that, whether these
speakers advise it or not, you are bound to help the
Messenians, both for the sake of your sworn agree-
ment with them and for the advantage that you
derive from the preservation of their city. Just ask
yourselves at what point you would begin to make
your stand against Lacedaemonian injustice with
more honour and generosity—with the defence of
Megalopolis or with the defence of Messene ? In
the one case, you will show yourselves ready to help
the Arcadians and eager to confirm the peace for
which you faced danger on the field of battle.In
the other case,everyone will see clearly that you
wish to preserve Messene less for the sake of justice
than for fear of the Lacedaemonians. But the proper
course is in all things to find out what is right and
then do it, though at the same time we must take
care that what we do is expedient as well.
Now my opponents argue that the recovery of
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Aeyovrwv， ws koμioaabau Tov 'Ωpwrov Tjμas
eyxeupei δei， ei δe rous Bondmoavras a nμi er'
auroy exydpois krnaoμueba，ovx E5oμev ovuμμdxous.
éyw δe ro μey koμlaaσbau Ωpwrroy respdaba
δeiv φnμ kai auros·roδ'exdpous Tμuav Aakeδat-
μovious Eσeabau viv，Eav Trouoμeda ouμμuaxous
Apkdδcv rovs BouλoμEvous Tμuiv elvau φiAous，
μovous oUδ'eireiv eEeiva voμllw Tois reiaacw
12 Uμas，8r'eEkwvδuvevov Aakeδauμovou， βondei. oi
【205】 yàpraira λkyovres Ereuaav bμas，πavrwv leAo-
Tovmaiwy EAOovrwy ds bμds kai μeθ jμov dfuovv-
Trwy Emi rous Aakeδauμovious ievat，rois μévμn
poaδeEaobau（kai δua ro30'，8rep Tv iroAourov
a3rois，eTi Onβalous ）Adov）， jrép δe rns Aakeδat-
μoviv owrmpias kai xpmjμar'eiopepew kai rots
awμuaa kwvouveveu- oBδ'aybμeis nj0eAnaare δnjrou
aoLew auroJs，ei ro3ro πpouAeyov bμuiv，oTt
awbevres，Eav μn） ouei δTu βouAovras raw

airovs eare kai dotkeiv，oboeμiav vμiv Xdpwv
13 Egouou rns owrmplas.kai μny ei odoop'evavriov
eσri rols Aakeδayuoviwv Eruxetpnjμaat To Tobs
Apkaoas nμas ovμμdxous mrourjaaadat，πpoajket
δnjmou πAeia Xdpu airobs exew dv eaw0naa
vdnμav eis rous éoxarous eA0oves kwvδuvous n
dy doukei kwλuovrat viv dpyileaba. oare ros
ob βon6rjaovauw Tjμuiv En''Ωpwπov，7 kdktarot
ravrwv dvdpdrwv δo$ovaw eta; μd rovs deous
Eywy'ouy opo.
l14 Oavμudlwroivuv Kai Toy Aeyorrwv roirov rov
Aoyov，os ei auμμdxous romaoμed"'Apkdoas kai
ravra Tpdfoμev，μeraβaA\eadau δo5e kai ovδév
EXeuTtarovnroAus.euoi μevydp δoket Tobvav-
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Oropus is something that we ought to attempt, but
that if we make enemies of those who would have
helped us to recover it,we shall have no allies.I
too think that we ought to recover Oropus, but to
say that the Lacedaemonians will be our enemies as
soon as we make allies of those Arcadians who are
willing to be our friends—I think the only men who
have no right even to suggest that are the men who
persuaded you to help the Lacedaemonians in their
hour of danger.For when all the Peloponnesians
came to you and called on you to lead them against
the Lacedaemonians, it was not by such arguments
that these men persuaded you not to receive them—
(and that was why they took the only remaining
course of applying to the Thebans)—but to contribute
funds and risk your lives for the safety of the Lace-
daemonians. Yet you would surely never have
consented to save them, if they had announced to
you that when saved they would owe you no thanks
for your help, unless you allowed them as before to
commit whatever act of injustice they chose. More-
over,even if our alliance with the Arcadians is a
serious impediment to the designs of the Lace-
daemonians,yet surely they ought to be more grate-
ful for the safety that we won for them, when they
were in the gravest peril, than angry because of
the wrongs that they are now prevented from com-
mitting. How, then, can they refuse to help us at
Oropus without proving themselves the basest of
mankind ? By heavens! I see no escape for them.
Then there is another argument that astonishes
me; that if we make an alliance with the Arcadians
and act upon it,our city will seem to be changing its
policy and breaking faith. For to me,men of
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rloy，odpδpes'Afrvaiou. δud rl; 8rt rov rdv-
rwy obeav dvreiei ouoμat ds ob xai Aakeδat-
μovious kai rporepoy 0nβaious kai ro TeAevraioy
EUBoéas Eawaev ?） rroAss，kai μera Taira avμ-
μaXous emrounjaaro，EvTu kai ravro βouAoμevm dei

15 7rpaTTei.E0Ti Oe Toiro Ti; Tovs doukouμévovs
awSew.ei Toivuv rab"oUrws Exel,oUker'dv
μets einμev oi μerapaMAoμevou，dM'oi μri

【206】 eVeAovres rois δukaious eμμévew，kai φavaerat Ta

mpdyμar'dei oua rous AeovekTeiv βouAoμévous
μeraBaMoμeva，oUX n）ToAs 】jμov.
6 △okoiau δe μot Aakeδauuovot μdAa δewvav
dvbpwrwv Epyov roueiv. vi ydp daaw ekeiou
δei'HAelous μév Tis TpuduAlas rwa koμioaabas，
中Aeuaaious δé ro Tpukdpavov， dous δé rwvas rav

Apkaδwv Tjv aUrov，kai rov Ω2pwov jμas，
oix t'Ekdorous iμuoy twow exovras ra airov，
ob8'dAyov δet-oleydp av φidvpwro yevouro·
17 dA'Wa naat δokoau avμunparrew 8rws Ekaoro
koμiowrrau ra50'd paow abrov elvas， i'eretδdv
twaw éTi Meoapvmy a3rol, ovorparevwvrat rdvres
airois otrot kai βonfao Tpofoμws，iδokoaw
δukeiv， repi dv Edaoav Ekaorot oφov abrav
eLvat ovμlnjpovs AaBovres Ekeivous，μn）Toμolav
18 airois xdpw droδiδovres. eya δe voμlla T7
roAw πparov μev kai Xwpis ToD kadupeivai Twas
Aakeδauμovlous 'Apkdδwy 'Qpwrov dv koμuloaodat，
kai μeT'Ekeivwv，av Ta δikaua mouetv e0eAwau， kai
μera Tov dAwv Tov oik oioμevwyδe enβBaious

 The references are to the battle of Mantinea (362), the
alliance with Thebes against Sparta in 378,and the deliver-
ance of Euboea from the Thebans in 357。
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FOR THE PEOPLE OF MEGALOPOLIS, 14-18
Athens, the exact opposite seems to be the case.
How so ? Because I do not think any one man
would deny that Athens has saved the Lacedaemon-
ians, and the Thebans before them, and the Euboeans
recently,4 and has afterwards made alliance with
them, having always one and the same object in
view. And what is that ? To save the victims of
injustice. If, then, this is so, it is not we who are
inconsistent, but those who refuse to abide by the
principles of justice; and it will be manifest that
the circumstances are always changing, through the
policy of ambitious men, but our city changes not.
The policy of the Lacedaemonians seems to me to
be very sharp practice. For they now say that Elis
ought to receive parts of Triphylia,and Phlius the
district of Tricaranum,and certain Arcadian tribes
the land belonging to them, and that we ought to
have Oropus, not because they want to see each of us
enjoying our own, far from it—(that would be a
tardy exhibition of philanthropy)—but they want it
to be generally supposed that they are co-operating
with each state to recover the territory that it
claims, so that when they march against Messene on
their own account, all the others will join heartily
in the expedition, or else will put themselves in the
wrong by making no adequate return for the support
they have enjoyed in regaining what each state
claimed as its own. But my own impression is that,
in the first place, without subjecting any of the
Arcadians to Sparta,our city may recover Oropus
with the help both of the Lacedaemonians, if they
choose to actjustly,and of all who think they ought
not to let the Thebans keep other people's property.
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eavExew rdXorpua. e δ'dpa roir'eonλov ημy
yEvouro，drt μn）Aakeδauμovlous eovres rry lleAo-
ovmaov karaorpeyaabau oux olol r'eaoμeθ
Ωpwmov AaBev，aiperorepov，el olov T'eietv，
yoiμat To Ω2pwmrov eay 7 Aakeδauovious Mea-
ojvmy rpoeabat kal lleAomrownaov. o3 yap av
myoUμat repi rotrou μovov njμiv elva rov Aoyov
npos ekeivous， dN'—edaw ro y'ereA0ov eireiμou
Trepi roAAoyδ'ay olμau kiv?uvoyμi γeveatat.
19 'AXd μra yé daa rerpaxθau δu Onpaious
【207】rots Meyaλoroλlraus irevavrla rpos ηjμas，drorov
viv μev é karmyoplas μepe roueiobas，βouAoμévwov
δe yeveobas φiAov aurov，iva rouvavrioy e3
Totoaw njμas，βaakaiveu kai akorei eE orov
Tpomrou μn）yevjaovrat，kai μi yyvwakew ort，
aw dy orovδauorépovs rorous repi Opβaious
yeyevmμévous droδeiwal，roaourw πAeiovos opyis
aUroi δukaiws dy TuyXavoiev，Ei Toloirwv
μdxwv TvroAwv，or'eφ'vμas πpoTepous nAtovn
20 日mBalous，dnearepmoav.d'，otuat，raira μé
éor δeirepov?vdpdrwv ouλoμévwverepwyroui-
gatroprous ovμμdyous. eyw8otoa，30'aex
Aoyuaμob akorovTus eikaoat，kai rois noMovs
olμat bμop Eμoi raira φiaew，δr ei Amovra
Meydmy ToAy Aakeδaμovot，kwδvveioe Mea-
onm·ei δe kai rairnv Arjporrat，piμ'Tμuas
21 eσeadat auμudxous Onβalwv.roλδnkdov
kai dμwvov ri μévOnBaiov ovμμaxiav a3robs
 He seems to contemplate a renewed attempt of Sparta
to establish her supremacy,involving perhaps a second
4.50
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But supposing,on the other hand,it should become
clear to us that unless we let the Lacedaemonians
subdue the whole of the Peloponnese, we shall not
be able to take Oropus, then I think it the better
policy,if I may say so, to let Oropus go, rather than
sacrifice Messene and the rest of the Peloponnese
to the power of Sparta. For I do not think that
Oropus would be the only subject of dispute between

us,but also——.However,I will pass over what

I intended to say; only I fancy there are many
dangers ahead of us.4

But further, with regard to any acts which they
say the Megalopolitans have committed for the sake
of the Thebans somewhat against your interests, it
is ridiculous to make these now the count of an in-
dictment,but when they want to become friends and
make you some reparation, to look askance at them

and devise means of preventing this, and not to

realize that the more zealous they show themselves
to have been in the cause of the Thebans, the more
justly would these very speakers incur your anger,

if they deprived the city of such useful allies, when
they came to you before applying to Thebes. But
these,I take it,are the allegations of men who want

once again to drive the Megalopolitans elsewhere for
an alliance. Now I know,as far as reasoning and
conjecture can teach me, and I think that most of

you will agree with me, that if the Lacedaemonians
take Megalopolis, Messene will be in danger; and
if they take Messene also,I say that we shall find
ourselves in alliance with Thebes. Surely it is more
honourable and satisfactory that we should win the

Peloponnesian war. He over-estimates Sparta's power of
recovery.
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rapaAafeiv， Tij δe Aakeδauovioy mAeovefia μn
Erirpevas，7viv dkvoDrras μn） rous Onβalwp
σdawμevavμμdXous，ro3rous μevrpoéobat， rdAu
δe aolew airovs Tovs enβaious，kai mpoaer'Ev
22 goBo kadearavau repi njμov avrov. o3 yap eywy
doees ro30'iroλaμβavw ri roλet，ro λapei
MeydAny nroλu Aakeδauμovious kai rraAw yeveoθau
μeyaAous. opa yap avrovs kai viv oUX Urep rou
μnj rabei Tu kakoy ro入eμuei aipouμevovs，d
Urep roS koμioaabat Trv πporepov oDoav aurols
δuvaμv dvδ'，8r'ekeimpvetxov， dpeyovro，rai6
Uμeis μaAov iows eioores ijeyw doβoia6'av
EikOT0S.
23 Hδews δav vboiμnvTov Aeyovrwv kai Tob
【208】 0nBaious μtaeiv φaakovrwv kai robs Aakeδau-
μovioUs，ToTep'ékaTepou μaovaw， ovs δn μaoUaw，
Drrep Uμoy Kai ToD ovμpépovros vμiv，nj vrep
Aakeδauμovicv μév 0nBaiovs，Jnep δe Onβaiwv

AakeOauμovious ekaTepou. eiμév yap Uep ekeiwvwv，
oUOeTepots ws μawvoμévous neieabat πpoanket
Ei δ'Umrép bμav φnjaoval，Ti népa roukaupobrovs
24 eTeEpous Emaipouau; Eoru ydp,eoru Onβaious
Tarreuovs TrotEtv avevToU Aakeδauμovious ioXvpovs
kablaravas，kai nroAu ye pdov ds δ，eyw re-
pdOoμa rpos Dμas eireiv. ioμuev aravres ro'，
8r ra μévδlkaa ravres，eav kal μn） βouAwrrat，
μuéXpt ToU γ'aioxbvovrav μ? Tpdrrew，rois 8
dδikous evavruoDvrat pavepas，dAs Te kav Twvss
Bλdrcvrat· kai ToSro Auμawoμevov rav6'ebpj-
aoμev，kai TaUrpPdpXjvovaay navrwv Tov kakav，
ro μn '0eAew Ta δikaua rpdrrew drλos. ivaAas. iva
Toivup μn）Toir'eμroδwy yénra r@ Onβaious
452



FOR THE PEOPLE OF MEGALOPOLIS, 21-25

alliance of the Thebans on our own account and resist
Spartan ambition, than that we should shrink from
rescuing the allies of Thebes and abandon them
now, only to rescue the Thebans in the end,and to
be kept moreover in perpetual alarm for ourselves.
For I cannot regard it as a pledge of our security,
that the Lacedaemonians should seize Megalopolis
and grow great once more,seeing as I do that even
now they have not taken up arms to avenge an
injury,but to recover the power that once was theirs;
and what their ambition was in the day of their
power, you know perhaps better than I, and will
distrust them accordingly.
I should like to ask those speakers who profess
hatred of the Thebans and of the Lacedaemonians,
whether they hate them in either case for your sake
and in your interests, or whether they hate the
Thebans for the sake of the Lacedaemonians and the
Lacedaemonians for the sake of the Thebans respect-
ively. If the latter,you must not take the advice of
either party,because they are both mad; but if they
allege your interests, why do they unduly forward
the interests of those other states? For it is surely
possible to humble the Thebans without strengthen-
ing the Lacedaemonians; nay,it is much easier.
How it can be done,I will try to explain.
Everyone knows this much, that all men, even
against their wishes,are, up to a certain point,
ashamed not to do what is just, but make a display
of opposition to injustice, especially in cases where
there are definite victims; and we shall find that
what ruins everything—the root in fact of all evil—is
unwillingness to act justly under all circumstances.
In order, then, that this unwillingness may not stand

458



DEMOSTHENES

yeveabat μkpous，ras μev Oearuds kal rov'Op-
Xoμevoy kai ras IIλarauas karouklleobau φoμev
δei kai ouμpdrrwμEy airots kai rois aAous
afuaμev （raDra yap kai ka\a kai δikaa，μn

Trepuopai rroλeis apxaias efavearwaas），Tv δe
MeyaAny roλuv kai Tiy Meaojvmy μ? npodμeθa
Tois doukoia，μnδ'eri rn rpoddaet r7 lIAarauov
kai OeaTiay Tds oUσas kai karoukovμevas rroAes
26 αvalpedeiaas Trepuiowμev. kav  Taira TpoδnpAa，
ouoeis ?ors o3 BouAnjaera ravaaotau 0nβaiovs

Exovras T）v aorplay ei δe μn，rpdrov μev
évavriovs ξfoμe Tpos ekeiva Tovrous eikorws，
Orap rjyivrat Tiy ékeivwv Karoikuaw avrois
1209】 oAedpov depeu，elr'dmvvra rpdyμab'ξ5oμev
auroi Ti ydp ws dAndas Eora rrépas,orav aei
ras μev oUaas moAeis eoμev dvatpeiv，ras δ

avpmμévas auoμev oikilewv;
2 Aeyovau roisuv ot μudAuora δokouvres δikaua
Aeyeu ws δei ras arjAas kaeAet airovs ras Tpos
Onβaiovs，eirep nμerepou βeβaiws Eaovra auμ-
μaxou.oi δe φaa μév avrois oj【k elvau】 ornAas

da To auμpepov elvat ro otobv Ty φuAiav，
rous δe βondoivras eaurois，Tourous voμLeuv
etvat ovμμdxous. eyo δ'，e ra μdAwor'eiai
rouoSrot，wδi nws Exw. φnμi δeiv dμa rotrous
dfioDv kabaipeiv Tas σrrjNas kai Aakeδauμovious
ayew eiprjmv，eavδé μn）'beAwa rouetw omorepot
Taira，Tor'j8n μera rov e0eAorrwv Tμuas ylyve-
1 Dobree's correction: Dindorf keeps elvau with Mss.
· The terms of an alliance were inscribed on a slab or
pillar, set up in some public place, and to take down the
pillar was symbolically to dissolve the alliance(cf. In Lept.
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in the way of the weakening of Thebes, let us admit
that Thespiae, Orchomenus and Plataea ought to be
restored, and let us co-operate with their inhabitants
and appeal to the other states, for it is a just and
honourable policy not to allow ancient cities to be
uprooted; but at the same time let us not abandon
Megalopolis and Messene to their oppressors, nor
allow the restoration of Plataea and Thespiae to blind
us to the destruction of existing and established
states.Moreover, if we proclaim this policy, there
is none but will be glad that the Thebans should
cease to hold other people's territory; if we do not,
we shall not only find the Thebans,naturally enough,
hostile to the other proposal, as soon as they reflect
that the restoration of those cities means ruin to
themselves,but we shall also involve ourselves in
endless trouble;for what limit indeed can there be,
if we are always sanctioning the destruction of
existing cities,and demanding the restoration of
those that are destroyed ?
Now those who seem to argue most fairly demand
of the Megalopolitans that they shall destroy the
pillarsa that record their treaty with the Thebans,
if they are to be our trusted allies. But they reply
that with them friendship is based, not on inscribed
pillars, but on mutual advantage,and they count as
their allies those who are their helpers. But,grant-
ing the fairness of these speakers,my own view is
this. I say that we must at the same time call upon
them to destroy the pillars and upon the Lace-
daemonians to keep the peace. If they refuse—
whichever of the two it may be—then at once we

37). The Arcadians are unwilling to riska completerupture
with the Thebans.
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28 adat.eire yap eiprjms yyvoμéps aurots oi
MeyaAoroλtrau Eru rjs Onβaiov ovμμaxias fov-
ra, davepoi rraau Eaovra Tjv rAeovefiav Tv
Onβaiwv，ou ro δikauop aipoiμevou' Eire ovμ-
μaxous nμas doAos Tov MeyaAomoAurov rotou-
μévwv μun 0eAnjaouaw ayet Eipmjvmv oi Aake-
δaμuovot，δnAot 0rjrrou aau Eaovrau，o0X iva
eeaTruai kaTotkiodiat μovoy ououμevot T）v orou-
δnv，dia Tob moAeμou repuearnkoros Unp
Baios Trjv lleAoovmaov vg'avrots roujawovrat.
29 dauμdyw δ'eviwv，ei ro μev 0npβaiv auμμaxovs
eLvat robs Aakeδauμoviwv exdpovs φopoivrat，ei
δe karaarpeyovrat Aakeδauμuovot ToUrous，μnoeév
7yobvra φopepov，kai Taur'epyw eipav n）μiv
δeδwkoros rob xpovov 8r Onβaiou μev Toiros
210】 ovμμdxous eri Aakeδauμovlovs dei xpovrat， Aake-
δaμovot δ'or'etxov a3rovs，ednμas expovro.
） OLμat Tolv eywye kdkei'evtuμeiodau δeiv，
Or μn poaδefaμevwov μev jμoy rous MeyaAo-
TroAiras，edy μev avaupebaau kai δuouuaboow，
ioXupots Aakeδauμovious Earw eUbbs etvat，eav δe
owdaau apa，ws non r kai rap'eAni?as efeβn，
βepavot ovμμaxot OnBaiwv δukaiws Eaovra av
δe πpoaδeEnobe，rourous μévimapfet ηon aw0nvau
δt'jμuas，ro δe ovμβrooμevov，【kai】 Tov roD
kwδivou Aoyuaμov μeTeveykovres， akomoμev Eri
31 Onβalwv kai Aakeδayμovilwv. av μévToivuw kara-
roeμnioow ol Onβatot，darep airous δei， oik
Eσovra μelous ToD δeovros o Aakeδauμovuol，
Tovrous xorres dvriraAous rovs Apkdδas eyyvs
 Dindorf keeps xal with S and vulg. Dobree omits with
one Ms.
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FOR THE PEOPLE OF MEGALOPOLIS, 28-81
side with those who consent. If the Megalopolitans,
though peace is secured for them, still cling to the
Theban alliance,it will of course be obvious to all
that they prefer the ambition of Thebes to the
claims ofjustice; or if,while the Megalopolitansjoin
our alliance in all sincerity,the Lacedaemonians
refuse to keep the peace, then it will be equally
obvious that the object of their activities is not
merely to restore Thespiae,but to subjugate the
Peloponnese while the Thebans are engrossed in the
war. I am surprised that some of you are afraid of
the enemies of Sparta becoming allies of Thebes,and
yet see nothing to fear in their subjugation by the
Lacedaemonians,forgetting the practical lesson to
be learned from the past, that the Thebans always
use these allies against the Lacedaemonians, whereas
the Lacedaemonians, when they had them at com-
mand, used them against us.
Then again I think that you must bear this in
mind, that if you reject the Megalopolitans and they
are overthrown and decentralized,* the Lacedaemon-
ians can at once be a great power,or if they do escape
destruction-—for such miracles have happened before
now—they are bound to be the staunch friends of
Thebes; but if you accept them as allies, Megalo-
polis will indeed owe its immediate deliverance to
you, but we must put on one side all calculation of
risk,and consider what will be the effect upon our
relations with Thebes and Sparta.Now if the
Thebans are finally beaten, as they deserve to be,
there will be no undue increase in the power of the
Lacedaemonians,because there are their neighlours,
· By destroying their metropolis and compelling them to
live in scattered and unwalled villages.
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oikoDvras-dv δ'dvevéykwow ap'ol Onβaiou kai
cwboau，d'obvdobeveorepol y'Eoovrat， jμiv
auμμaxwp yeyeμevww rwvδe kai δu'Tuas aeaw-
μévwv. CaTe ravraxj ouμdepet μnjre rpokodat
Tovs 'Apkd?as μnre δ'abrois，dydpa aw0aot，
reptyeyoveva δoketv，μrre δu'dAnous rwds，à\d
δt' bμas.
32 'Ey心 μé oDv，σ dδpes 'Afnvaiot，μd Tous
beois ore puov obδerepous oVre μaav δia
eionmka，d0'd youilw ovμpepew iμtvy-kat πapauo
μn rpoeéofat Meyaλoroλiras，μnδ'dov amAas
μnδéva rav eAarrovwy To μeov.
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FOR THE PEOPLE OF MEGALOPOLIS, 31-82
the Arcadians, to balance it; but if the Thebans
after all recover and are saved, at any rate they will
be the weaker because we shall have gained these
allies, saved by our help. Therefore it is in every
way expedient that the Arcadians should not be
abandoned, and that if they do survive,they should
not seem to owe their preservation to themselves or
to any other people than you.
Men of Athens,I solemnly assure you that I am
not prompted by private friendship or enmity for
eiftherparty,but have said what Iconsider expedient
foryou; and Iurge you not to abandon the Megalo-
politans,and,as a general principle,never to sacrifice
the weak to the strong.
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ON THE TREATY WITH
ALEXANDER





INTRODUCT'ION

ArTER the assassination of Philip in 336, Alexander
succeeded to his throne, and early in the next year
summoned a convention of the Greek states at the
Isthmus,just as Philip had done after Chaeronea。

At this convention Alexander was "elected"com-
mander-in-chief of the Greek forces on land and sea,
and a general peace was proclaimed, the details of
which are only known to us from the speech that
follows. In it Alexander is accused of violating the
constitutional independence which had been guar-
anteed to the several states, and of interfering with
the free passage of corn-ships from the Black Sea.
The date of the speech is uncertain, but it cannot
have been delivered long after the convention. The
contemptuous phrase, "goes about bearing arms"
($16),would best fit Alexander's rapid campaigns in
Thrace and Illyria,of which the Greeks had probably
heard only vague accounts. When,late in 335, he
descended on Central Greece and razed Thebes to
the ground, the proposal that Athens should declare
war on him would have been too absurd even for one
blinded by anti-Macedonian prejudice.
The spuriousness of the speech was recognized by
the ancient critics, of whom Libanius ascribes it to
Hyperides on the ground of style. Dull as it is, it
certainly reads like an actual speech or pamphlet
by one of Demosthenes'party, and not like a rhet-
orical forgery.
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[211j XVI1. IIEPI TQN IIPO> AAEEANAPON
EYNOHKQN

"Akiop dmoδeéyeabau，ddδpes 'Afnvaio， apoδpa
Twy Tols opkous kai rais ovvOmkaus δuakehevo-
μevoy éμμéveu，eiep auro eTeuσμevou Touobaw*
oluat yap oboev oUrw Tols δnμuokparouμévots
TrpeTreu ws repi To iooy kai ro Oikauov amovoaLew.
δei rolvuv robs Alav er'aura rapakaAovvras μj
【212】 ro μev Aoyw karaxpwμévous evoxAei，ravra δé
μaMov pdrrew， dAA' inroμeiavras vuvi rov
<Eeraoμov 7 kai To Aotov rretoμevous vμas
EXxeu Tepi atrov，7） mapaXwpmjaavras eav auμ-
Bouλebew Tobs dAndeσrepa repi roy δukaiwv amo-
2φawvoμEvous，i'n Ekovres dotkovμevou avexmabe
kai auro roSro Xapllnade ro douko0rrl,nnpo-
eAoμevot epi TAeiorov rroujσaadat To δikatoy
aveykArjrws Tpos aavra Xpmabe To ovμpepovri
μnET μéAAovres.<E auTov δé Tov avvthkov
kai TOy Opkwv aKeyaμévous Tov epi Tjs kowijs
eipmns eEearw oei ηon，Tives eiai oi rapa-
BeβnkoTes.ws δérepi μeyaAwv ovrroμws 8?dfw.
3 Ei δnTis epwr7aeuev，毒 dvδpes'AOnvatou，em
Tiv av μdAuor'dyavakTjoaur'et rs dvaykdgot，
otμat。ei joav kara ropvvi xpovoy ot Ileua-
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XVII. ON THE TREATY WITH ALEXANDER

OuR hearty assent, men of Athens, is due to those
who insist that we should abide by our oaths and
covenants, provided that they do so from conviction;
for I believe that nothing becomes a democratic
people more than zeal for equity and justice. Those,
therefore, who are so emphatic in urging you to this
course should not keep wearying you with speeches
which are belied by their practice, but after sub-
mitting now to full inquiry, should either for the
future be sure of your assent in these matters, or
else make way for the counsels of those who show
a truer conception of what is just, so that you may
either voluntarily submit to wrong,making the
wrongdoer a free gift of your submission, or having
definitely resolved to put justice before all other
claims,may pursue your own interests,clear from all
reproach, without further hesitation. But from the
very terms of the compact and from the oaths which
ratified the general peace,you may at once see who
are its transgressors; and that those transgressions
are serious,I will prove to you concisely.
Now if you were asked, men of Athens, what form
of compulsion would most rouse your indignation,I
think that if the sons of Pisistratusahad been alive
· Hippias and his family were driven from Athens by the
help of the Spartans in 510.
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arparioa kal Ts eβualero karayew aUrovs δevpi，
dprrdaavras av Uμas ra orAa rara kivouov
Urroμeivat dvri ToD rapaδe$aobat，7 reuabevras
ye δov，eUeu avri Toy apyupovjTwv，kai ToaoUrw
μaAMoy，oac Toy μev oikery ovoeis av Ekwy
aTokrTeivele，Tovsδe Tupavvouμévovs akpirovs
Eσruy Opay arroAAvμevous aμa kai upptloμEvous
4 Eis TratoaS kaiytvalkas.Tapa Tovs opkoUs Toivv
KaiTas auvmkas Tas év Tn kou eipmi Yeypaμ-
μévas AAeéEavopos eis Meaorvmv kaTayaywyTous
QuAdoou Tatoas,ovras Tvpavvous,dp'<ppovTio∈
ToD δukaiov，aAN'ouk Expmjaa7o ro avroU etet rw
Tupavvuko，BpaXU φpovrioas Dμa kai T7js koujs
 oμoAoyias; oU orj et，ei μév Tis Uμas Taira

'Budyouro，μdAuar'ayavakrnjoau， ei δ'Erepwbi rov
yeyove rrapa robs Tpos bμas opkous，μn puAd-
5aobav， kai Tμiv μuev δuake?eveabal rwas evravbi
eEμuμévew Tols opkots，Tots δ'avroUs ourw Tepu-
βonjros avmpnkoau karaAeirew Tavrnv Tiv efou-
8 aiav. aN'oux olo Te Tai0ourws Exew,eav
βovλnaVe ro δukaiwo Xpnobau kai yap Eru npoa-
yeypanrau é rats ovy0njkaus moAeμov elvat Tov
eEicei'aπep 'AAeEavδpos mrououvTa dmaa rots ris
eiprjvms kouvwvovau,ka Tjv xwpav avrou,kai
orpareUeaUat eπ'avTov aravras.oUkouv eav
Trotoμev Ta avykeiμeva，mroAeμio Xpmaoμeba ro

。 Tyrant of Messene in the time of Philip. His sons,
Neon and Thrasymachus, were expelled but restored by
Alexander. Polybius, himself an Arcadian, born a century
and a half later, enters a vigorous protest against Demo-
sthenes'condemnation of these and other"traitors"in Da
Cor.295, and claims that they had rendered valuable service
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ON THE TREATY WITH ALEXANDER, 3-6

at the present time and someone tried to compel you
to restore them,you would snatch up your weapons
and brave any danger rather than receive them
back, or if you did consent, you would be slaves, as
surely as if you had been bought for money; nay,
more so,inasmuch as no one would intentionally
kill his own servant,but the victims of tyranny may
be seen executed without trial, as well as outraged
in the persons of their wives and children. There-
fore when Alexander, contrary to the oaths and the
compacts as set forth in the general peace, restored
those tyrants,the sons of Philiades,  to Messene,
had he any regard for justice? Did he not rather
give play to his own tyrannical disposition, showing
little regard for you and the joint agreement ? It is
surely wrong that you should be highly indignant
when you are the victims of such coercion, but should
neglect all safeguards if it is employed somewhere
else, contrary to the sworn agreement with you, and
that we here at Athens should be urged by certain
speakers to abide by the oaths, while they grant this
liberty of action to the men who have so notoriously
made those oaths of no effect. But this can never
happen, if you are willing to see justice done; for it
is further stipulated in the compact that anyone who
acts as Alexander has acted shall be the enemy of all
the other parties to the compact,and his country
shall be hostile territory,and all the parties shall
unite in a campaign against him. So if we carry
out the agreement, we shall treat the restorer of the
tyrants as an enemy.

in freeing the Peloponnesian states from the yoke of Sparta
and ensuring their prosperity under the aegis of Macedonia
(xvi.14).
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7karayayovr. axd yap eirouev dv o ruvpai-
Sovres otrou ort πpiv ras ovrjkas yeveaba
ervpavsouv Meaoruns ol ①udδov ratδes· δu kai
karayayeisrTov'AAefavδpov airobs.dd kara-
yeAaaros oAoyos，rois μév Ek Aéaβou rvpdvvous，
olov et 'Avrioans kai 'Epeéoov,ekβaAeiv ws
dδuknμaros ovros roi roAurebμaros，rous mp
rov oμoAoyuov rupavnjaavras，ev δé Meaaiv
μnoev oteada δuadepew，Tjs aurjs δvoxepeias im-
8 apxouoms。ereura kai erurdrre navOyknp ebbs
Ev dpx Eλev0epous etvau kai airovoμous rous
EAAnvas.δuo kai ras o3x jrepdrorrov nyeiadau
μEvTay auvtnkov ro avrovoμuous elvat kai
eAcvdepous，rov δ'els δouAelav dyayovra μn
oeabau ravavria Tats kouvais oμoAoyiaus δua-
rerpaydat;obkoiv dvaykatov éorw Tjμiv，d
?14】 dvδpes 'Aθnvaiou，eirep rots opkous kai
auv0nkats eμμevobμev kai Ta δikaua rrounjaoμev，
edd bμas rrapakaAoDov，kadarep apru eLrov，
Aaβoia. ra orλa orpareveabau eri rois rapa-
9 βpeβnkoras μera rov βouλoμévwv.7voμlgere Tol
μév kaspov rroT'ioxvew kai avev roD δukalouTo
auμpepov nparTeuv· vvvi δ，or'eis ra3rov ro
δikaiov dμa kai δ kaupos kai ro ovμdepov ovy-
δeδpdμnkev， aAAov apa rwa xpovov dvaμeveire ris
olas eAevbepias dμa kai rijs rov awy 'EMijvw
dyraea0au;
10 'E.')10 'Em'dXAo δe δikaov Epxoμat rov kara ras
auvUrjkas.Eart yap yeypaμμévov，eav Twes Tas
ToAuTeias Tas rap' ekdorous oiaas,ore rois
Opkous rous rrepi rnjs eipjvns wμvvoav， karaAuawol，
i Cobet's correction for xardyev, which Dindorf keeps.
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ON THIE TREATY WITH ALEXANDER,, 7-10
But these champions of tyranny might urge that
the sons of Philiades were tyrants of Messene before
the compact was made,and that that was why
Alexander restored them. But it is a ridiculous
principle to expel the Lesbian tyrants on the ground
that their rule is an outrage—I mean the tyrants of
Antissa and Eresus,who established themselves
before the agreement—and yet to imagine thatit is a
matter of indifference at Messene,where the same
harsh system prevails.
Again, the compact at the very beginning enjoins
that the Greeks shall be free and independent. Is
it not, then, the height of absurdity that the clause
about freedom should stand first in the compact, and
that one who has enslaved others should be supposed
not to have acted contrary to the joint agreement?
Therefore, men of Athens, if we are going to abide
by our oaths and covenants and do what is just (for
it is to this that these speakers, as I have said, are
urging you), it is our bounden duty to seize our arms
and take the field against the transgressors with all
who will join us. Or do you think that opportunity
sometimes so prevails that men pursue expediency
even apart from justice—and yet now, when justice
and opportunity and expediency all concur, will you
actually wait for some other season to claim your
liberties and the liberties of all the Greeks ?
I come to another claim sanctioned by the com-
ct. For the actual words are, "If any of the
parties shall overthrow the constitution established
in the several states at the date when they took the
oaths to observe the peace, they shall be treated as

* Dindorf has eis rairδ bik。
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moAeμious elvau raau Tois rjs eipjPps μeTexovaw.
arklaabe δ'，d dvδpes 'Afpvatot， 5ru 'Axavoi μe
ol é IIeAorovmow eδnμokparoivro，roirwv δ'ev
IeArm viv karaAeAuke rov δnjμov δ Makeδcy
EkβaAy rav rroAurov rovs mAeiorous，Tra δ'
Ekeivwv rois oikeraus δeowke，Xalpwva δe rov
ll raAauary rjpavvov eykarearpaev.nμeis δe rjs
eipnvs μerexoμev rijs Tpoorarrouaps ToAeμious
myeioba ros rara 7parrovras. ék 8)rovrwv
Torepa Trebdμeda rots kouvois mpo0Tayμaat ro-
λeμlous arois Xpcμevot，n BoeAupevaerai Ts oi
φdakwv，ToUrwv Toy μwatopopouvrwv rapa rob
12 Makeδovos，rav kab'bμov rerAournkorwv; o3
ydpδn λ4Anéy'airois obev rorrwv aN'eis
roi0'Uppews Tkovaw Dσre δopuφopovμevot rois
ToD rupdvvou arparorreδots év μev rois rapa-
【215】 βeβaoμevous opkots eμμévew iμtv δuakeAevovrat，
wS kai Tns Eruopkias aurokpdropos ovros ekivov,
rous δious Uμas voμous dvaykd{ouaL Aiew，Tovs
μev kekpuμevous ev rots olkaormpious dpuéres，
Erepa δe raμrAnp0 Touaira βualoμevot rapa-
13 voμeiv. eikorws·rots ydp Tenpakoow eavrois eis
rdvavria Tois T） rarpi?u ovμpepovow ouk Ev
μeAew voμov ob8'8pkwv- rots δovoμaat μovov
aUroy arroXpdμevot Tapakpovovra Tois rapépyws
Eraubt,d'ojk eferaoTwkos ekkAnaualovras,
Kai voμlfovras rTy rapaurix'nouxlav oik Eoeabal
14 ror'airiav rapaxis arorov. keAevwδ'eywye，
kabarepédpxirposirov, reiOeaba roiros rois
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ON THE TREATY WITH ALEXANDER,10-14

enemies by all the parties to the peace."But just
refect, men of Athens,that the Achaeans in the
Peloponnese enjoyed democratic government,and
one of their democracies, that of Pellene, has now
been overthrown by the Macedonian king, who has
expelled the majority of the citizens, given their
property to their slaves, and set up Chaeron, the
wrestler,as their tyrant. But we ourselves are
parties to the peace, which instructs us to treat as
enemies those who are guilty of such acts. Now in
view of this, are we to obey these joint instructions
and treat them as enemies, or will anyone be black-
guarda enough to say no—one of the hirelings in
the pay of the Macedonian king, one of those who
have grown rich at your expense ? For you may be
sure they are not ignorant of these facts; but they
have grown so insolent, with the tyrant's troops for
their bodyguard, that they insist on your observing
the already violated oaths, as if Alexander's absolute
sovereignty extended over perjury also; and they
compel you to rescind your own laws, releasing men
who have been condemned in your courts and forcing
you to sanction numberless other illegalities. And
their conduct is natural; for men who have sold
themselves to a policy antagonistic to the interests of
their country cannot trouble themselves about laws
and oaths; they are to them mere terms which they
employ to lead astray the citizens who come to the
Assembly for diversion and not for careful inquiry,
and who forget that present inaction will some day
result in wild confusion.My own advice, as I said
at the start, is to believe them when they say that

a This is one of the words which Libanius thought more
in the style of Hyperides than of Demosthenes,
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φdokovo δeiv év rais kowvais oμoAoylats eμμevew，
ei urekeivo voμllouow，8rav μev λeywaw ds
eμμevereov rois opkos，ou Aeyew airobs ro μnδev
doukeiotat，ovéva δ'oiovrat aiatmjaeatat，rupav-
vδcv dvri δnμokpaTuav kabioraμevwy kai ray
7oAuTeto kaTaAuoμevcoy.
To δ'ert karayeAaororepov' Eor yap é rais
ouvonkaus enuμeAeiobau Tovs avveδpeUovras kai
Trous eri Tn kou φuAakT TeTayμévoUs Omrws é
Tats kouvwvouaaus roAeat Ts ∈ipmis μ7 yyvwv-
Trat bavaTou kai φuyai Tapa Tous kEtμevovs Tais
TroAeOt voμous，μnηδé XPnμdrwv δnμeioeus，μn8
yins dpaδaaμol，μnδe Xpeov drokoral， μnpe
δouAcv anreAevbepooEis eTi vewreptoμo. o
To0oVToU δéouat ToUTwy TL kwAieuv warE kai
auykaraOkEvdlovσu' oUs Tws o0 poajke4 ar-
oAwλEvat; oi rnAukairas avμugopds napaakevd-

[216]6】 Zououv év rats roAeawv， ds δua To μeyeθos airois
Toaoirous oJa μn）Tepuopav énerafav.
"Eru 8'Erepov δeiw To AeAukos ras ovvOrjkas.
Ear yap yeypaμμévov，ék Tov roAewv Tav
kouvcvovaov T7s Eiprvps μn <Eeivau φuyaoas
Opumaavras oAéπupepew éTi πoAeμw μnoeμd
TroAet Tov μeTeXovaov Tis eipmps ei δé μi），
Ekomovδov etvau Tv oAw eS Tjs dv opμnawaw.
oUrw rolsuv paδiws ra orA'ermrveykevδ Makeδwv
war'oUδe kareOero rwore， dMN'éri kai viv Exwv
Tepvepxeral kad'oaov δvvaTat，kai ToaoUrw viv
1 roiroδ'éari karayeNacrbrarow vulg.∶ r68'Er A∶ xara-
yeλaσr6repor Reiske∶ rδδe xarayeλaar6raro Dindorf.
"It appears that a standing military force, under
Macedonian orders, was provided to enforce observance of
47



ON THE TREATY WITH ALEXANDER,14-16
we ought to abide by the joint agreement, unless,
when they insist on our abiding by the oaths, they
interpret them as not forbidding any act of in-
justice,or imagine that no one will be sensible of
the change from democracy to tyranny or of the over-
throw of a free constitution.
Now for a still greater absurdity. For it is pro-
vided in the compact that it shall be the business
of the delegates at the Congress and those responsible
for public safety to see that in the states that are
parties to the peace there shall be no executions and
banishments contrary to the laws established in
those states, no confiscation of property, no partition
of lands, no cancelling of debts, and no emancipation
of slaves for purposes of revolution. But these "
speakers are so far from seeking to prevent Any of;
these evils,that they join in promoting them. And
do they not then.deserve_death—the men who
promotefnthe xarious states those terrible calamities
which, because they are so serious, this important
body has been commissioned to prevent ?a
I will point out a further breach of the compact.
For it is laid down that it shall not be lawful for
exiles to set out, bearing arms, from the states which
are parties to the peace, with hostile intent against
any of the states included in the peace; but if they
do, then that city from which they set out shall be
excluded from the terms of the treaty. Now the
Macedonian king has been so unscrupulous about
bearing arms that he has never yet laid them down,
but even now goes about bcaring arms, as far as is

the convention; and that the Synod of Deputies was con-
templated as likely to meet periodically."—Grote(c. 91).
The subject of irkraay is apparently al awbijxau.
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μaMAov nπporepov，oaw Ek rpoarayμuaros dMAous
θ erEpcobu kai rov rauδorpβnv els Zukvova
17 karmyayev. oikoiv el δei reiOeabau rais kouvais
oμoAoyiaus，kadaep obrol paaw，Ekomovδot Tμiv
Eiouv aUra ai πoAeus ai Taira δuarenpayμevau.
Ei μey oDy δet E7ukpvmreadau rdn6，o3e δei
Aeyeu or eiaiv ai Makeoovkai·ei δ'ouk avaow
ol kad'jμov ro Makeδov Umpéras poa-
rarrovres npdrrew Ta é Trais kowvats oμuoAoylas，
reiadoμev aUrols，eeto） Ta δikata Aeyovot，kai，
kabarrEp keAeUet o opkos，ékorovδous aUrovs
Trounjaavres BouAevawμeda πas δei xpiobau rois
δeorrorukos kai doeAyos δuakeuuévous kai δud
TEAous Ta μév eryBouAevouav，Ta δe npdrrovov，
18 kai karayeAoat Tnjs kowijs eipryns.δu rl yip
o3 dmjaovaw oUrot δetv ra0'o5rws exew; i
OμoMoyiay Tjvμév kara rjs roAews otoav βeβalav
dfuoDaw etvat， Tjvδe σoSovaayou avyxwpmaovow;
dpd ye δoket δikatov raira yiyveata; kay μév
ri ?rpos rov exdpay kara rjs roAews éTots
【217】 8pkous，ro5ro μévioxvpodei rotnaovaw·eavδe
Tru Tjμerepov  kar'ekeivwv aμa δikauov kai
avμdépov，πpos roiro oé δuaμaXoμévous ob?érroTe
raigaada oinoovrat δeiv éavTobs;
19 "Iva δetonr'Eru aapearepov or oveis jμw
eykaAei rore rov EAArvwv os apa rapeβnré r
rav kouvjoμoAoynpdevrwv， da kai xdpw Eξovow
or μuovot eSnAeysare Tois ravra rovourras， μkpa
EniopaμoDμat Trepi aUroy moMNay orrwv. éor.
·i.g. the states under the inmediate control of Alexander.
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ON THE TREATY WITH ALEXANDER,16-19

in his power, and more so indeed now than ever,in-
asmuch as he has reinstated the professional trainer
at Sicyon by an edict, and other exiles elsewhere.
Therefore if we are to keep this joint agreement, as
these speakers say,the states that are guilty of
these offences are excluded from our treaty. If,
indeed, we ought to hush the matter up, we must
never say that they are the Macedonian states;
but if the men who are subservient to the Mace-
donian king against your interests never cease urg-
ing us to carry out the joint agreement,let us take
them at their word,since their contention is just,
and let us, as our oath demands, exclude the guilty
parties from the treaty,and form a plan for dealing
with men whose temper is so brutally dictatorial,
and who are constantly either plotting or acting
against us and mocking at the general peace. What,
I ask you, can they urge against the correctness of
this view ? Will they claim that the agreement
stands good as against our city,but demur to it
where it protects our interests ? Does it really
seem fair that this should be so? And if there is
anything in the treaty that favours our enemies
against our city, will they always make the most of
it, but if there is anything that tells the other way
and is at once just and advantageous to us, will they
think that unremitting opposition is their peculiar
duty ?
But to prove to you still more clearly that no
Greeks will accuse you of transgressing any of the
terms of the joint agreement, but will even be
grateful to you for exposing the real transgressors,
I will just touch upon a few of the many points that
might be mentioned. For the compact, of course,
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yap δrrov ev rats ovvOrjkaus r）y OdAarrav mAev
robs μeTexorras TTs eipηpps，kai μnδéva koAbew
a3robs μnoe karayeu Tλotov μunδevos roYrwy-
Eav δérus mapd ra3ra mrou，roAeμiov elvat raau
20 rots Tjs eiprjvps μerexovaw. oukoiv，d avδpes
A0nvaiot,evapyearar'eopdkare ro0'Jmo rov
Makeδovwy yeyevmμévovEis roUro yap vepotpias
nλ0oy dare eis Teveδov aravra ra ék rob llovrou
TAoia Karmyayoy，kai acevwpoUμEvot Tepi avra oi
Tporepoy adetaav，mpiv vμeis eympiaaate Tpunjpsis
Ekarov AnpoDv kai kaeAkew eubs Tore,kai
21 σrparmyov en'arais eragare Meveatea.ros
oby oDk arorrov Toaaira μé elvat kai TnpAukavra
Ta njμaprnμev'érepos，rovs δ'errav0a φiAous
aiToy μrjékeivous aroTpérew Tovs wapapaivovras，
dA'njμiv ouμBouAevewv éμμévei Tots ouTws dA
yopmμévots; w0TTEp kat TouTou Tpoayeypaμ
Trois μev <getvat TAnμμueAei，Tois e μnδ'dμvve-
22 odat. Tas δ'obx aμa Te rrapevoμouv Eketvot kai
dvaiatnrou jaav, ot ye rmAukoirov rapeBnaav rov
opkwv，δ rap'eAdxuorov emoinaev arous ad-
aupednvat δukaiwos Tjv kara daAarra ryeμoviav;
【218】 kal viv Er rapaδeδwkaau roiro ro δukauov dv-
eykArjrws nμiv，orav Bouλnpdoμev mparrew ouyap
orueraiaavr'efaμuaprdvovres，jrrov ru δjmov
23 rapaβeβrjkaau ras kowas oμoAoyias. d' e3-
ruxoiaw，oru évaroxpovrat T7】 bμerepa patuμia
Tn o3δé rovδukaiwy droAavew πpoatpouμev.δ
kai jBptoTukdrarov ovμpepnpkev， ei oi μév aou

a See the speech On the Peace, 25.
 The Congress gave Alexander the oommand of the
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ON THE TREATY WITH ALEXANDER,19-23
provides that all the parties to the peace may sail
the seas, and that none may hinder them or force a
ship of any of them to come to harbour,8 and that
anyone who violates this shall be treated as an enemy
by all the parties to the peace. Now, men of
Athens, you have most distinctly seen this done by
the Macedonians; for they have grown so arrogant
that they forced all our ships coming from the Black
Sea to put in at Tenedos, and under one pretence or
another refused to release them until you passed a
decree to man and launch a hundred war-galleys
instantly,and you put Menestheus in command.
Is it not, then, absurd that others should be guilty
of so many serious transgressions,but that their
friends in Athens, instead of restraining the trans-
gressors, should urge us to abide by the terms thus
lightly regarded ? As if there were a clause added,
permitting some to violate them, but forbidding
others even to defend their rights! But was not
the conduct of the Macedonians as stupid as it was
lawless, when they committed such a gross violation
of their oaths as deservedly went near to cost them
their right to command at sea?b Even as it is,
they have supplied us with this unquestionable claim
against them, whenever we choose to press it. For
surely their violation of the joint agreement is not
lessened because they have now ceased to offend.
But they are in luck, because they can make the
most of your supineness, which prefers to take no
advantage even of your due rights.
The greatest humiliation, however, that we have

Greek forces on sea as well as on land. If the Macedonians
provoked the Athenians, who provided the greater part of a
united Greek feet, he might lose this command.
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"EλAnves kal βdppapot drarres T）v rpos bμas
dpav φoβojvral， otrot δ'ot veoπAovrot μovot
karadpoveiv bμuas bμov airov dvaykdovav，ra
μev πei0ovres，ra δe βualoμevou， worepe"Aβon-
plrais  Mapwvetraus,dXA'oik é 'A6nvaious
24 roAureuoμevot. kai dμa μukpd μev Ta jμerepa
rouoDav，ra δe roy exdpov ioxupd， dμa δe Aav-
bavouaw Eavrovs dvvroorarov Tjv roAw oμo-
AoyoDres eLvat，δuakeAevoμevot roδikauovovδuaiws
δuaduAarTe，ws ro auμgepovri ye TpoeAoμevmv
xpnjabat kpaTeiv dv Tav roAeμiwv paoiws δuvn-
25 deioav。 eikorws δ'a3ro rerovdaawews yap av
eEnroy kara ddAarrav kai μovos dvaμouopnrijrws
Elvat Kupiots,Tots ye kara yivTpos Timapxovo
Ouvaμe Ear TpoβoAas erepas ioxvporepas evpé-
σbat，dAos Te kai remavμévwv imo ris Trvxs
Twy 0opvgopouμEvwv io ToyTupavvkov arparo-
TeOwv，kai Tov μevepbapμevwv， rov δe efeAnAey-
μEvwy oUOevos aEicy ovrwv.
26To μev otv rrepi ra rAoia npos rois dMous
rois πpoeupnμévos o Makeδwv rmAukoirov rapeβn
To δe bBpuorukdraroy ka ireporrukdrarov rav
Makeδ6vwv ro Tpwny yeyevmμévov eor1，ro roλ-
l219】 μioa eiomAevoat eis rov llsspaua rapa ras
Kowas Tμi rpos airobs ovvrjkas. kai roir'，

d avδpes 'Afrpvaiot，oix 87i μia Tpunpns ，
μkpov imoAnmTeov，d'oru droreupa eyevero， ei
πrepuoyoμeda，wa μeTa πAeiovwy airots eyyevmra
。 Literally nouveauz riches,another word condemned by
Libanius as un-Demosthenic.
 Two cities of Thrace. The former was the Greek
Gotham.
 The disloyal politicians wish to put Athens at a dis-
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ON THE TREATY WITH ALEXANDER, 23-26

suffered is that all the other Greeks and barbarians
dread your enmity, but these upstarts a alone can
make you despise yourselves, sometimes by per-
suasion,sometimes by force,as if Abdera or Maronea,
and not Athens, were the scene of their political
activities. Moreover, while they weaken your cause
and strengthen that of your enemies, they at the
same time admit unconsciously that our city is irre-
sistible, because they bid her uphold justice by in-
justice, as though she could easily vanquish her
enemies,if she prefenred to consult her own interests.4
And they have taken up a reasonable attitude; for
as long as we,single-handed,can maintain an un-
challenged supremacy at sea,we can devise other and
stronger defences on land in addition to our existing
forces, especially if by good fortune we can getrid of
these politicians, who have for their bodyguard the
hosts of tyranny,and if some of them are destroyed
and others conclusively proved to be worthless.
Such then, in the matter of the ships, has been
the violation of the compact by the Macedonian
king,in addition to the other cases mentioned. But
the most insolent and overbearing exploit of the
Macedonians was that performed quite recently,
when they dared to sail into the Piraeus, contrary to
our mutual agreement. Moreover, men of Athens,
because it was only a single war-galley,it must not
be regarded as a slight matter, but as an experiment
made to see whether we should overlook it, so that
they could repeat it on a larger scale, and also as a
advantage by urging her to keep the compact justly while
allowing the Macedonians to break it unjustly.Now if
Athens can afford to do this and yet keep her position, it
proves that she could easily beat her enemies if she con-
centrated on her own interests.
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To5ro Tpdrreu,kai or ouk egpovTuaav Tov
kouvoy δoyμaTwv，kaaep oUoe Twv poEupm-
27 μEvwv.enei oru ye roUro mapdovaus jv KaTa
μukpop kai eOaμos roS avexeabat njμas rovs
TouoUrous eiarλous，kaket0ev δnAov ro yap Tov
rore eri Tns veos eianAeUaavra,ov Eoet evbs
μera rns rpunjpous bφ'Uμov aroAwAevat，airetata
vaurmpynjaaabas μukpa TAota év Tots iμuerépous
Auμeat，as oU karapaves mouei oTt avri roU
eionAetv Tro ev0us evoov elva μunXavwrro; kai Ei
AemTa TAola oμEvobμev，OAiyoy uoTepov kai
Tpunjpets*kai eiTo Tporov oAiyas，μukpo vorepov
28 roAds.oU yap δn Eoru y'eirew ws 'Anya
μev dd0ovwv orrwv ray vaurmymaiμcov iAwov，
Tov roppwev kai μoyus eiakoμloμevwv， ev δé rij

Makeδovia erueAoumrorwv， T）kairots aAous rois
BouAoμévos e3reAeorara kablaraμey，dN'dov0
@μa Te vavrmyjaeabat evrai0a kai πAnpwaca（a
év To Auμev To πpoetpmμévo】'ev ras kowvais
oμoAoyiats δuetpmμévov μnδév rouoirov eiaδexe-
abat，kai Tobr"eEeoeoba emi mλeov dei moueiv.
oUrw TavraXoVev karaegpovkorws Ekeivot Tj
moAe Xporra δua rovs evrebevδaakaAovs rovs
29 Jrayopevorras airots a δet rouewobrw δe kar-
eyvwkaau μerarourwv doumymrov Twa rjs roAews
220】 ékAvou kai μa入aklay， kai ore πpovouav πrepi Tov
μeXAovwv eLvat， ovre Aoyuaμov o3?eva rapa-
yiyve0au Tiva rporov xpnrat o Tbpavvos rats
30 kowvais oμoAoylaus. ats eyw δiakeAevoμa，d

i Reiske brackets∶rgeipyμkv Dindorf.
 Cobet's correction for -ou.

480



ON THE TREATY WITH ALEXANDER,26-30
proof that they carcd as little for these terms of
agreement as for those that have been already
mentioned.For that it was an encroachment little
by little and was meant to accustom us to suffering
such intrusions into our harbours, is plain from the
following consideration. For the mere fact that the
man who sailed the ship in, and whom you ought to
have put out of existence at once, galley and all,
asked permission to build small boats in our harbour
—does it not make it perfectly plain that their scheme
was not so much to enter the harbour as to be inside it
from the first? And if we tolerate small craft,a little
later it will be war-galleys as well; and if at first
we sanction a few,there will soon be many.For
they cannot allege as their excuse that there is
plenty of timber for shipbuilding at Athens, where
we import it with great trouble from distant parts,
but that it is scarce in Macedonia, where there is a
cheap supply for all who want it. No, they thought
that they would build their ships here and also
furnish them with crews in our harbour, though it is
expressly stipulated in the joint agreement that
nothing of the kind should be permitted; and they
thought too that it would always be more and more
in their power to do this. Thus on every hand they
treat our city with contempt, thanks to their
prompters here, who suggest to them everything
they should do; and thus with their help they have
discovered that there is an indescribable slackness
and feebleness in our city,and that we take no
thought for the morrow, and that it never occurs to
us to consider how the tyrant is carrying out the
joint agreement.
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avδpes 'A0nvaiou，reOeabau，kabarep eδtoaga。
kai δuapeβauwaaluny av，ws roi0"njAukias Exwv，
aμa kaiTo δukaio nμuas dveyk入rmrvos kai rots kat-
pots aaφpaAearaTa XpjaeoUat rois éTi ro avμpepov
KaTeTEiyouaw. kai yap ETi Tpooyeypamrau rats
auvdmkas，eav Bouλdμea rns kouijs eiprjvms
μerexew". ro δ'"eay BouλdμeOa"eoriv aμua
kai Tobvavrioy，Ei apa rore δei ravaaaUa

aioxpas erépous akoAov0ovvras，njμmoavaμ-
atjvat μnoeμds puAoruμias Tov S dpxauorarou
kai πλeiorwy kai μdAuaTa ravrwvdvOpwrww jμi
bnapxouaov. eav obv keAeimr',d avopes
'Abnvaiou,ypdlw, kabarep at ovvbjkat keAevovot,
Troλeμei rois rapaβeβnpkow.

1 Dindorf inserts μn before raidagθau
nWolf∶ dλλd Dindorf with Mss.

· Demosthenes would be about fifty at the probable date
of this speech.
。This vague and clumsy sentence admits of no satis-
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ON THE TREATY WITH ALEXANDER,,30
That agreement,men of Athens,I urge you to
keep in the way that I have explained, and I would
confidently assure you, with the authority that my
ageaconfers, that we shall at once be exercising our
undoubted rights, and also making the safest use
of those opportunities which impel us to secure our
interests. For,indeed, there is this clause appended
to the agreement,"if it is our wish to share in the
common peace."But the words"if it is our wish"
mean also the opposite—if it is ever our duty to
abandon our disgraceful submission to the dictates
of others, or even our forgetfulness of those high
ideals, which from time immemorial we have cher-
ished in greater measure than any other people.5
Therefore,if you approve,Athenians, I will now
propose that,as the agreement directs,we declare
war on the transgressors.

factory interpretation. The dλXd of the Mss。conveys no
meaning, and it will be noticed that raivadba is apparently
constructed both with a participle and with an infinitive.
The Greek needs, but hardly deserves, emendation
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INTRODUCTION

Tis speech is the earliest delivered by Demosthenes
in person on a question of public importance. That
against Androtion belongs to the same year,355B.C,
but was written for delivery by his client.His first
speech before the Assembly was in the next year (see
Introd. to Speech XIV.).
The Athenians occasionally rewarded a benefactor
of the State by the grant of exemption from public
services(Amrovpyla). These were of two kinds;
（1） the ordinary， recurring annually（eyxuk入os，§21），
and(2) the extraordinary, imposed in time of war.
Of the former the xopmyia was so much the most
conspicuous that the term can be used as an equi-
valent for 入proupyiaa（as in§19）. The xopmyos was
called upon to defray the expense of equipping and
training a chorus for dramatic and similar perform-
ances. Another was the yvμvaouapxla， which en-
tailed the superintendence of the public gymnasia,
the maintenance of athletes training for public con-
tests,and especially the expense and organization
of the torch-races. Others were the ioriaas(§21)
or feasting of a tribe,and the dpxubeopla or financing
of the sacred embassies sent by the State to the pan-

· Hence the later use of irxopmyew in St.Paul's epistles,
s.g.2 Cor.ix.10(translated"minister"in A.V.,"supply"
in R.V.).
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Hellenic festivals. The rpunpapxla was the equipment
of a war-galley. Though strictly an extraordinary
service,important only in war,trierarchs were
appointed annually. The eigopd,or special war-
tax,is regarded by some as an extraordinary public
service; others restrict that description to the rpo-
uadopd, by which the sum required for the eioyopd
was advanced to the State by the three hundred
richest citizens.
In the lean years after the Peloponnesian War the
burden of these services was more severelv felt, and
when the treasury was impoverished by the Social
War of 357-355,it was more difficult than ever to find
enough rich men to perform them.Therefore one
Leptines,otherwise unknown to us,proposed and
carried a law, which revoked all immunities granted
in the past and made them illegal for the future,with
the exception of those enjoyed by the descendants
of the tyrannicides, Harmodius and Aristogiton.
he Solonian Constitution provided elaborate

checks against hasty legislation. At the first
Assembly of the year (i.e. in the month Hecatom-
baeon)the people were asked whether they would
permit the introduction of new laws, and this per-
mission was generally granted. Notices of proposed
new laws were then posted in the Agora( 94),and
at the third Assembly nomothetae were appointed.
These formed a legislative commission chosen from
the panel of jurymen (heliasts) for the year. Their
number was presumably fixed in accordance with the
amount and importance of the business before them.4
The proceedings before the commission took the form

·1001 is the number given in the decree quoted in Dem.
In Timocr,27.
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of an indictment (ypud)of thelaw which it was pro-
posed to amend, and the defence of the old law was
cntrusted to advocates （called σw?ixo in§146），
some appointed by the State,others voluntary. The
presiding magistrates were probably the thesmothetae
or six junior archons. If the new law was approved
by the court, it was still liable to indictment for a
breach of the constitution （ypagn rapavoμov），
especially if the proposers had not complied with all
the legal formalities. No old law could be repealed
unless replaced by a new one,and no new law could
be passed without the repeal of the old law or of
any other law which conficted with it.
In the glut of legislation which followed the restora-
tion of democracy in 403, parts of this machinery had
fallen into disuse,and many new laws were passed
in the form of decrees（Vnyiμara）. It is probable
that the law of Leptines had not been brought before
the nomothelae, but had been proposed directly in the
Assembly. A ypaφi）rapavoμov was brought against
ts author by Bathippus and two others. Bathippus
died, and his colleagues were apparently induced by
the defendant to drop the action(8 145). Another
indictment was now laid by Apsephion, the son of
Bathippus, and Ctesippus, the son of the Athenian
general Chabrias, whose services,described in 8875-
83,had been rewarded with immunities, which the
son inherited.As a year had elapsed since the law
was passed,Leptines was no longer personally re-
sponsible,and it was the law, not the man, that was
to be tried ($ 144).a The case against the law was
entrusted to an unknown speaker,Phormio,who

· Hence the title of the speech is Ipos Aerrivyy,not Kara
AeTrlyov。
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appeared for Apsephion. He was followed by
Demosthenes on behalf of Ctesippus,who was perhaps
a minor. The law was defended by Leptines and
the other advocates who are mentioned in §146.
We may infer that Phormio, in opening the case,
dealt more fully with the legal points, such as the
violation of the law that all grants made by the people
should be valid,on which Demosthenes touches
briefly in § 96. The latter's speech lays more
emphasis on the moral questions involved, especially
n the loss of prestige which Athens would suffer
from a direct breach of faith. The arguments are
very loosely strung together6; the style is smooth
and elegant. Dionysius of Halicarnassus calls it
Xapukσraros ardvrwvrovλoywv kaiypadukoraros（Epist.
ad Amm. i. 4). Sandys has pointed out that the
second epithet means not"graphic, lively"(as L.
and S. translate it), but having the accuracy of a

written work,e not the looseness of a declamation.
He quotes in support Aristotle。Rhet.ii.12.2&r
δe 入Eus ypagukn） μivndkpuBeσrarn krλ. Another in-
teresting criticism is that of Cicero(Oralor 111), who
mentions the speech as one of the orationes subtiles.
Here again the epithet may mislead; it does not
mean subtle, but subdued in style, pitched, as we
might say, in a lower key.
Was Demosthenes successful ? The answer re-
mains in doubt. Dion Chrysostom, in a rhetorical

 §s 1-87 deal with the moral questions; from 88 to the
end legal and technical points are touched upon.
。It will be noticed that almost every paragraph is mono-
tonously introduced by roivw,used not to express a logical
inference, but merely as a particle of transition. See Sandys'
note on §5.
·"Writing,"says Bacon,"maketh an exact man.'
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flourish, states that Leptines lost his case. On the
other hand, an inscription found in the south wall of
the Acropolis records that Ctesippus,son of Chabrias,
was choregus for the Cecropid tribe. If this refers
to our man, it may imply that he had lost his im-
munity, but it is also possible that he undertook a
voluntary service. This inscription was first pub-
lished by Chr. Wordsworth (Athens and Attica)in
1855. The original,long lost, was rediscovered in
1898(see Classical Revien, xiip.233,where, how-
ever, Wordsworth is completely misreported). The
decision of experts is that the date cannot be
determined, but may well be earlier than 355. Of
inscriptions recording the grant of immunity none
affords ground for a decision of the question.
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XX. IIEPI THE ATEAEIAE IIPOZ
AEITINHN

【157】 "Avδpes δuaaral，μdAuara μév etveka ToD voμt-
【ew avμφépeu rjr6λet AeAJoda rov voμov，elra
kai rob raδos eiveka rob Xaβpiou，dμuoλoymaa
Trouros，ds av olos r'd，auvepeiv.Eoru δ'obk
aonAoy,d avdpes 'Admvatot,ro50',oru Aerrims,
kav Tus dA?os brrep rob voμou Aeym，δikatov μev
ouδév epei epi aurou，drjaeu δ'dvafious Twas
dvdpwous eUpoμévous areAeuav Ekδeδukevau Tras
AmToupyias,kairourw πAeiaro XpjaeTat ro Aoyw.

2 eyd δ'oTi μév Twvov karmyopoDvra ravras dd-
atpetabau T）vδwpeudv rav dδikwv Eoriv， edw·kai
γap etpmrat Tporov Twvd kai bd'bμudv iaws yyvw-
akerauaMN'Ekeiv'av epolμnvnj8éws aurov，Tivos
eivex'，eira μdAtora un） Twves dMMa rravres Tjaav
dvdfuot， Tov a3roy了sloaev bμuas Te kai rouTous.
ev μev yap ro ypala"μnoév'elvat dreA】，"rous
exovras dpeiAero rndréAeuav，év δe Ta πpoa-
paau"μnδe To Aourov eEeiva δoivat，"3μas
δojvau bμivefeiva. ou yap éketo y'EveoTu
eireiv,ds Tov airov Tpomov,ovrep Tous xovras
Trvδwpeuavdvagious evoμufev，orrw kai rov δημov

 By the previous speaker, Phormio.
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XX. AGAINST LEPTINES

GENTrLEMEN of the jury,it is chiefly because Iconsider
that the State will benefit by the repeal of this law,
but partly also out of sympathy with the young son
of Chabrias,that I have consented to support the
plaintiffs to the best of my ability.It is clear, men
of Athens, that Leptines and anyone else who
defends the law will have nothing fair to say in its
favour,but will urge the unworthiness of certain
persons who have used their exemption as a means of
shirking the public services, and he will take his
stand chiefly on that ground. For my own part,I
shall forbear to retort that it is unjust to take away
this privilege from all because you find fault with
some; for that objection has already been partially
stated,a and you probably realize its force. But I
should like to ask Leptines on what grounds,even
if not some, but all the recipients had been to the
last degree undeserving, he has meted out the same
treatment to you as to them; for by the clause
t none el"none shall be exempt"he has taken away the
privilege from those who now enjoy it, while by the
addition"nor shall it be lawful hereafter to grant
it"he takes away from you the right to bestow
it. For surely he cannot mean that precisely as
he thought the holders of this privilege unworthy,
so he thought the people unworthy of the right

493



DEMOSTHIENES

dvdfuov myeiro kvpuov etva ToD δoiva，ea Tw
3 BovAmrau.d入\a v Aa eEkei'av iaws eirot pos
raira·oru δud ro paδiws efararaafau rovδnjμov，
【458】δud ro0*oSrws eθnke rovvoμuov.Ti oBv kwλue
ravr'dgppjobat kai oAws rryroAurelay bμas kara
Toirov rov λoyov; ob ydpEor'eφ'5rov roir'ob
rerovdare roy ravrwv，dλd kai pnφloμararoλd
ToAdkts efamarp0eres keXetporovjkare,kai
ovμμaxous 7on Twas nTrovs dvri kpetTTovwv
Erelafn0'EAeodat，kai oAws é otμat roMois ots
4TparreTe kairovourovTu avμβaivewdvaykn. dp'
o?v θnooμeθa voμov δud raira"μnδéro Aourov
efeivat ri βouA?μnδe ro 8rμo μrre mpoβounevew
μjre Xeiporoveiv μnoe"; eyo μev ojk olμau·ob

yap eaμev apapeθ7vat δikaot Tepi dy avé5ararn-
boμev，dMAa δaxθnvat ros ro5ro μn）reuaoμueba，
kai béσbat voμov oix δs dpapnσerat ro kvplous
Tμas etvav，dMAa δt'o3 roy efararavra ruμopn-
Goμeθa.

5 Ei Toivuy Tis edaas rair'a3rokab'aroeferd-
aEtE，ToTepovTroTE AvaiTeAéaTepov EaT Kvplovs μev
Dμas elva T7js Owpeuas，eamarpdevras δé r kal

pauAo Twi δouvat，nδua roD ravreAas dkvpous
yeveaav， μn8'av dEuovrw'etmr'Eeivau rujoat，
eUpour'ay μaMovekeivo AvaureAoiv.δud rl; 8r
Ek μey roD TAeiovas 7jπpoajkeu Tuuav roAAous

rrotetvnpokaAeiof"jμas，Ek δe roD μnδevi μnδé，
μn8'av dfuos T，δtδovat，mdvras dreipfere roi
6puAoTuμeiabau. πpos δeroirw kal δ'ekeivo，87
ot μev dvdfuov rwaTuroavres einpbeiasrwà8oga
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AGAINST LEPTINES, 2-6
to dispense its own favours to whomsoever it
wishes. But perhaps he may object here that he
framed his law in this way because the people are so
easily gulled. But by parity of reasoning why
should you not be deprived of all your rights—of the
whole constitution in fact ? For there is no single
right which has not been abused in this way.You
have often been deceived into passing decrees; you
have sometimes been induced to choose weak allies
rather than strong; and generally,I suppose,in
many of your public proceedings the same thing is
bound to happen. Shallwe then make a law that
hereafter neither Councilnor Assembly shall be per-
mitted to deliberate or to vote on any subject?Not
so,in my_opinion; for we ought not to be deprived
of our rights, where we have been misled; we ought
to be instructed how to avoid such mistakes, and we
ought to make a law, not to strip us of our own
authority, but to punish those who mislead us.
Now if,putting these considerations aside, you
would examine the real problem, whether it is more
advantageous that you should possess the power of
bestowing this privilege,even though you are some-
times duped into bestowing it on a scoundrel, or that
by being wholly dispossessed of it you should be un-
able to grant honours even where they are deserved,
you would find the former course the more advan-
tageous. And why ? Because the resultof rewarding
too many citizens is to encourage many to do you
good service,but the result of rewarding no one, even
if deserving, is to discourage emulation in all. There
is also this other reason, that those who reward an
undeserving individual may be credited with some
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exouev dy，ol δerois dyafov TL rouoDvras EavroDs
【459】μn Tots oμoious dμuetβoμevou kakias. δow 8n）
kpetrrov e?mnθn δokei n rompov elvat，roaourw
ADaat rov voμov kaAtov nθeafat.
7 O3 roivv Eμuouy'oBδ'ekei'cDAoyov， d a?pes
Atpvatou，akorrouμevo φaiverat，karaμeμpoμevov
Tvas éTiTats vrapxovaats δwpeuais rovs xpnaiμous
ovras Tav Tuμay doaTepei. Ei yap brapXovaav
Tovrwy dabAou kai dvdEuol Tuves kara rovroUrwv
Aoyov eial， ri xpn πpoaδokavEaeabau rore，8rav
avreAas πAeov μeAAn μunδév evat rots Xpnarots
OU0ly;
3 "Eru roipvp bμas kdketv'évbvμeia0au δei， oru Ek
TGy vDp UTrapxovTwy voμuwy kai πaAat Kupiwy，obs
ov'apaUros oJros dvreirou μnoUxi kaAos Exew，
EvLauTop δtaATcv Ekaaros Amrovpyet，dar∈ rov
7μauy eσr'dreAn）s rob xpovov. et0"js rao
μeTeaT To nμuau kai rois μn8'oruoi dyabov
eTrounkoaw Uμas，Tavrns rous eb roujoaras，d
Trpoarebeikaμev a3rots，ravr''apeAoμeba; μn-
δaμas· oUTe yap aMws kaAovoi8"vμtvnpérov.
0ras yap oik aiaxpov，d av?pes 'Afnvaiou，kara
μevrvayopav dyevδeivoμov yeypdφbau， eφ'ots
oUoéveoaru δnμoala pAdβos ei rus yeδerau， eδ
ro kowvo μn xpiadau Tro voμug rovrwTvπoAwv
rip airnverirdfaaay Tots tδudras，dMMa Tous
dyabovTt πrerounkoras eEararnjoat, kai raSr'ov
10μtkpav ZnμiavoφAjaewμAAovaav; o3yap ei μn

i So A alone;other Mss. place as after dsreirou, and so
Dindorf.
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AGAINST LEPTINES, 6-10
degree of artlessness, but those who never requite
their benefactors are charged with baseness. Just
so far as it is better to be thought artless than un-
scrupulous,it is more honourable to repeal this law
than to enact it.
Nor again, men of Athens, on reflection does it
seem to me reasonable, when finding fault with some
on the ground of the rewards they already enjoy,to
rob useful citizens of their honours.For if, while
these immunities exist, some of the recipients are,
as our opponents say,worthless and unprofitable,
what result are we to expect when there is no chance
whatever of reward for the good citizens ?
Then again, you must consider this point, that in
accordance with the existing laws of long standing—
laws of which Leptines himself cannot deny the
soundness—there is an interval of a year between
each public service, so that half the time a citizen
is immune. And then, when all citizens, even those
who have not benefited you in the least, enjoy a
half share in that privilege,are we to take away from
your real benefactors the addition that we made
to it ? Surely not;for that would be dishonourable
and, in your case, especially unbecoming. When we
have a law which forbids cheating in the market-
place,where a falsehood entails no public injury,is
it not disgraceful that in public affairs the same
state should not abide by the law which it enjoins
on private individuals, but should cheat its bene-
factors, and that although it is itself likely to incur
no small penalty? For we must take account not

·einea has many shades of meaning from simplicity to
folly. Here the contrast with xaxla shows that the milder
sense predominates;not so in § 145.
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Xpnjμar'aroM\vre μovov okerréov，d'el ka
oEay Xpnarpv，repi s μaMov arovδdter'jrepi
Xpnμudrwv， kai ob μovov bμels，dMMd kai oi rpo-
【460】 yovou.rekμnpuov δé·xpnμara μévyap πλeiara
rore kryodμevot，rd'imep φAorulas ànmjNwoav，
Dnrép δe δoEns obδéva rimore kivδwvov eféornoav，
dd kai ras iias ovaias rpoaavaAokoves δue-
TEAoup。vDpTolvuv oUrosδvoμos rairyy avrixaAfs
aioXxpay Ty oAev rrepuarrev,kai oure rov rpo-
yovov oJ0'bμov dEiav. rpia yap ra μeyuor'
ovein krara,p0ovepobs driorous dxapiorovs
Elvat OoKEiy,

1"Or Toivuv o3δeari 8Aws，davδpes'Afpvaia
roi 7j0ous Tob vμuerefu kvpuov otjaat rouoUrov
voμov，kai roSro retpdaoμau δeiga δua βpaxewv，
Ev TL Tov rporepov Terpayμévwoy Tj roAet δueE-
eAdov. Aeyovra Xpnjμa'ot Tpudkovra δaveioa-
aba apa Aakeδauμoviwv eri robs e Ilstpavei.
eretδn δ'了 roAus eis éTAOe kai ra payμar'
ekeiva kareorm，πpeoβeus neμpavres ot Aakeδauo-
12 vot ra Xpnjμara raur'arYrouv. Aoywvδe yyvo-
μevwv rai Tov μevToDs δaveuaaμevous anroδobva
keλevovrwv，rous ef aaTews，Tovδé roiro Tparov
Urapka Tns oμovoias anμetov dfuouvrwv，kou
δuaAioat rà xprμara，φaai rov δrjμo EAekoba
avveuaeveykev avroy kai μeraaXeivrnjs δaravms，

a He refers to the wealth of the State in the time of
Pericles (cf. the speech On Organization,§26), and to the
exertions of the Athenians during the Peloponnesian War.
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AGAINST LEPTINES,10-12
only of loss of money,but of loss of good fame, which
you are more anxious to keep than your money—
yes,you and your ancestors also.The proof of this is
that when they had accumulated vast sums,they
spent all for honour,and when reputation was at
stake, they never shrank from danger, but even
lavished their private fortunes without stint.a As it
stands, then, this law reflects on your city not honour
but disgrace, unworthy alike of your ancestors and of
yourselves;for Athens is incurring the three worst
reproaches—that men should think us envious,
faithless, ungrateful.
Next, men of Athens, that it is absolutely contrary
to the national character to ratify such a law as this,
Iwill also endeavour toshow you briefy by an example
of our conduct in the past. The Thirty Tyrants are
said to have borrowed money from the Lacedaemo-
nians for use against the patriots in the Piraeus.5 But
when unity was restored to the State and those dis-
putes were settled, the Lacedaemonians sent envoys
to demand payment. When the question was dis-
cussed and some were for ordering the city-party, who
were thereal borrowers,torepay,while othersclaimed
that the first sign of reconciliation should be thejoint
settlement of the debt,they say that the people chose
to pay their contribution and bear their share of the
·In 403 Thrasybulus and the exiled democrats had
occupied the Piraeus and defeated the Thirty,whose govern-
ment was then changed to that of the Ten. The Spartans
were persuaded by Lysander to lend the Ten 100 talents,
but shortly afterwards Pausanias,the Spartan king,who
was no friend to Lysander,intervened,withdrew the Spartan
garrison from the Acropolis,and reconciled the parties.
The story of theloan is narrated by Xenophon and Plutarch;
the decree of the Assembly,accepting responsibility for the
repayment,is attested also by Isocrates, Areopag.67.
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dore μ）λioat Toy dμoAoynμévwy μnδév. πos
obv ob δeuov， ddvδpes 'Afyvaiou， el rore μev rois
ouknkoau Uμas urrep rob μn） Jevaaaaraxpnμar'
eiagepewv njdeAraare，vivδ'efov bμiv avev δararps
ra δikaua otijoau rois eiepyerats，Abaaau rov

voμov， yebδeabau μaMAov aipnaeabe; eyo μév oik
dkuO.
3 To μévroivuv rTs moAews 70os，dav?pes A6n-
vaio，kai Er'aAAwy roMay kai eφ'dv etnov tou
【461】 rus dv rouoDrov，ayevδés kai xpnarov，o3 ro Auat-
TeAeσrarov πpos dpybpuov akoroiv，d\a ri kai
kaAov rpagau.Troδe rob 0evros Tovvoμov，Ta μev
dAλ'gywy'oik otoa，obδé Aeyw dAaipov oiδev oBoe
auvotδa，Ek δe rob voμuou akoray eUpiakw roAu
l4 Toirou keXwptaμévov. φnμu roivu éyw kaAov
elvat ToDrov Uμiv ako?ov0naat nepi rob Abaat rov
voμov n） Dμas Tourw epi ToU Ueaba，kai Avaure-
AeaTepov elvat kai jμi kai rouro Tij moAw πe-

TeukeEvat Aenrivmv oμouov aurj yeveabat δokei 7
aUrry Do Tourov eTeiada oμoiav elvat Trovrw
ovoe yap ei mavv xpmaros eaθ"，ws eμuob y'Evek'
Earw,BeAriwv éariTnjs TroAews ron0os.
15 NoμiLw Toivvv vμas，d avδpes δukaarai， dμwo
av Tepi roü mapovros BouAevσaabat， ei kakeivo μa-
DotTE，ort d μovw μellous eiaivai rapa rav δnμwv
δcpeuai Tay napa rov dANwy roAureiov 【8iδoμe-
vcov， kai roDr'ddaupeirau vov ro voμo. T? μev
yap Xpeia rj Tov cbpuakoμévwv ras δwpeuas o
Tbpavvou kai ol Tas oλuyapxias exovres μaAora
δuvavra Tuμay·rλobauovydp6v a βoiArras

1 Omitted by Cobet.
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loss, so that there should be no breach of the agree-
ment. On that occasion, men of Athens, to avoid a
breach of faith,you consented to pay money to those
who had injured you,but now,when you might
without any expense requite your benefactors by re-
pealing this law, will it not be strange if you prefer
to break your faith? I for one cannot approve of it.
The instance Ihave quoted, men of Athens,as well
as many others,will show what our national char-
acter is—truthful, honest, and, where money is con-
cerned, not asking what pays best, but what is the
honourable thing to do. But as to the character of
the proposer of this law,I have no further knowledge
of him, nor do I say or know anything to his preju-
dice; but if I may judge from his law, I detect a
character very far removed from what I have de-
scribed. I say, then, that it would be more honour-
able for Leptines to be guided by you in repealing
the law than for you to be guided by him in ratifying
it, and it would be more profitable for you,as well as
for him, that Athens should persuade Leptines to
assume a likeness to herself than that she should be
persuaded by Leptines to be like him; for even if he
is a really good man—and he may be, for aught I
know—he cannot excel her in character.
Moreover,gentlemen,I think that you would
come to a sounder judgement in this matter if you
would observe this further truth, that the present
law removes just the one advantage which the re-
wards of a democracy have over those of other con-
stitutions. For in the material value to the recipi-
ents of the rewards bestowed, a tyranny or an
oligarchy has an immense advantage in that they
can make anyone they choose instantaneously rich;
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TapaXpnμ'eoinaay·riδe ruikal ri pepauormru
ras rapa rav δrjμwv δwpeuas cbprjaer'oiaas
16 βeλrious. ro Te yap μn μer'aioxUvms ws koλa-
Kevovra AauBavew， dN'Ev iomyoplg δokoivr'&klo
Tuvos elvau Tuμuaatat rov kaAav eori， ro 0'imo rop

oμoiwy Ekovrwv bauμd（eadat rob rapd roD δeono-
rov Aaμpavew oruoiv kpeirrov eLvau δokei. rapa
μe yap Ekeivous μellwv eariv o roD μeMovros
poβos Tjs rapoions xdpuros， rapd 8jμiv dδeas
 dv Adpp rus exew brnpxe rov yoivaMAov xpovov. d
roivvv Tnv Tiorw dpapov rav δwpeiav voμos
oiros，d μovo kpeiTrous sioiv ai nap'jμuav
δcpeuai，ToDr'ddaupetrat.kairot rov draoiyjs

av Twvos rroAuTeias ro koμlleada Tous sUvous rois
kadearaa Xapw <EeAns，ou μukpav puλakrjva3rav

TauTmv appnpkis EaEl.
 Tdxa Toivuv iows ekeivo Aeyewv av ériXeupmaeu
Aeπrivps，draywy iμas droroirwv，os at Anrovp-
yiat viv μev eis Tevpras dvdpdrous épxovray， ek δ
Toüvoμou Totrou ApTrovpyjaovaw oi rAovaudrarou.

EorL δe roS0"oUrwai μevdkoiaau Aoyov rw'exov
ei δe rus auT'dkpuBas eferaoeue yevoos av φavein.
eiai yap δrmou rap'可μiv at Te Tay μeroikwv
Anroupyau kai at roλrukal， dv Ekarepwv eori rois
eUpmμévous njdreAeua，v oBros ddaupeirat. rav

γap eis Tov noAeμov kai Tryawmplay ris roews
eiodopav kat rpunpapXuov opdas kai δukalws
ouδels eor'dreMns Ek rovraλauav voμwv，o38'obs
oUros e?ypale，rois apApμoδlov kai'Apuoroyel-
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but in honour and in security of possession you will
find that the gifts of a democracy are to be pre-
ferred. For not thereceiptof aflatterer's pay with
its taint of shame, but to be honoured, where speech
is free, as one who.is_deemed worthy—thatis true
glory; and to enjoy the willing admiration of equals
seems better than to acceptthe richest gift from a
tyrant's hand. For in thosecommunities_the fear
of to-morrow outweighs the fayour of to-day, butin
your citya man could keep what he won without
fear ofloss, at any ratein time past. So the law
which destroys confidence in the rewards takes
away the one thing that gives a higher value to
rewards which you bestow. And indeed, if from
any one of allknown formsof government you take
away the right of loyal supporters.of the con-
stitution to receive fayours, you_will find that you
have deprixed those.governments of no_unimportant
safeguard.
Now perhaps Leptines will try to divert your
attention from these points and assert that at pres-
ent the public services fall upon the poor, but that
under his law they will be performed by the wealthi-
est class. At first hearing, the plea seems to have
some weight;but examine it strictly and the fallacy
will be exposed.For there are, as you know,among
us some services that fall upon resident aliens and
others that fall upon citizens,and the exemption,
which Leptines would remove, has been granted in
the case of both. For from special contributions for
war or for national defence and also from the equip-
ment of war-galleys, rightly and justly in accordance
with earlier laws, no one is exempt, not even the
descendants of Harmodius and Aristogiton, whom
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10 rovos. akevwμeOa 8n Tivas ημiv eiamouet xopmyoDs
eis Ekeivas ras Anrovpylas，ka rooous，av μ）
Toure npoaeXwμei，àprjoet.olμévroivvvπAovauw-
Tarou TpunpapXouvres dei Tov xopmywv areAeis
Urapxovau，oi δ'eAdrrw rov ikavav kekTnμévot，
Trjv αvaykaiav areAeuav Exovres,efw rob reAous
Eiai ToUrov-oUkouvTo3rwv μeob?eTEpwv oveis
20 δud rop voμovrjμiv rpoaearat Xopmyos. dMNa m
△? eis rds roy μeroikwy Anroupylas eiootei
ronAous.dnn'eav δeiEy révre，eyo Anpeivoμo-
【463】 Aoya. θraw roiweyo μnTouoirov etvat roiro，
dλAd kai rav μeroikwv πλelovas了rocoirous，edvδ
voμos Tedn，rovs Amroupyovras Eaeoda，kai rov
rroAurov μnoe'Ek rpunpapxias urap5ew areAn.
（eywμeda δn Ti ro5ro T rroAel， eav aravres
oUrot Amroupyoau·φavyjaerat yap o3oé roMAob δei
21 Ts yevnaoμens afov aioxus.opa δ'orwal.

eai rov Eevv dreAeis—δeka fmaw·kai μa robs
teous,orrep elrov dpTiws,ojk oluat πevr'lau.

kai unv rov ye roArav o3k eiai Tevr'7 Ef.
oikoDy dμpoTepwy Ekkaieka. Toujowμev avrous
ikoaw，eiδe βouAeae， Tpuakovra.ooou δr ror'
EiOi oi KaT"évauTov Tas éykukAious Amrovpyias
ATroupyobvres，Xopmyoi kai yuμvaaiapxot kai
eσTuaropes; eSnkovr'iows ημkpo πλeious aμ-
22 πavres oUrot.i'obv Tpudkovr'avdpwmot πneious'
Trapa Tdvra Tov Xpovov Agrovpyjowow iμv，rois
1 为Tλelovs Dindorf with all ss.except A， which omits f.
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Leptines has specially named. Let us then see what
additional contributors he provides to perform those
public services, and how many will be passed over if
we turn a deaf ear to him. Now the richest citizens,
when equipping a war-galley,are already exempt
from the ordinary services, while those whose
wealth is insufficient necessarily enjoy exemption
and are out of the reach of this tax; so his law will
not provide us with another contributor from either
of these classes. He may reply that he recruits many
aliens for the services. But if he can point to five
such,I will eat my words.I will assume, then,that
this is not the case, but that if the law stands, both
the number of aliens performing public services will
be greater, and of the citizens none will be excused
because he is equipping a war-galley. Now let us
consider what the State will gain if all these perform
the services, for it will prove to be no compensation
at all for the disgrace it will entail. Put it thus.
Of aliens there are exempt—I will assume ten. And
by Heaven, as I said before,I do not believe there
are five. Moreover of the citizens there are not half
a dozen. Sixteen of both, then. Let us call it
twenty, or thirty, if you like. How many,pray,are
there that annually perform the regularly recurring
ervices—chorus-masters,presidents of gymnasia,
and public hosts? Perhaps sixty in all, or a trife
more. In order,then, that we may have thirty more
men for the public services, spread over the whole
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arravras ariorws rpos njμas airous δuaboμev;
dA'aμev Ekeivo δrjrov，8ri Aproupymjaovaw μév，
dvrrep nroAus ，roλAol kai ouk eruAelovaw，e3
δe rouetv Tjμas oBoeis E0eArjaeu，robs rporepov rou-
23 naavras eav nouknμevous 论n.etev.ei δe δn） ra
μuaAuaT'eneAetov oi XopmyeEv olot Te，mpos △ios
ToTepoy kp∈irroy Tv eis ovvreAeuav ayayei Tas
Xopnyias wanep ras TpunpapXias,7rovs evepyeras
ideneabau ra δobevra; eyo μev ekei'olμau.
viv μEv ye Top Xpovov，ov av rourwv Ekaaros
Anroupy，δowat Trvdvaravau avrois μovov，μera
Taira δ'o3e EAarrovEkaoros airav dvaAdaeu
【464】rore δ'av，μukpas σvreeas drorav Urapxovrwv
Ekdarw yuyoμérms，oi?év eraoxe δewvov ob?els，
ovδ'el rasy μtkpa keKTnμevos rjv.
24 OUrw roiruv Twves，d avδpes'Afnvatou， agoδp'
EXova'aoyiarws dar'enuxeupoDau Aeyew mpos μe
TaUr'oUoev，aMa δé rouaδl，ws dpa δewov，ei ev
kouvo μev μnδ'oruoDv irapxet T πoAet， ioia δe
Tuves TAourrjaova'areAeias éreuAnμμevou.eoru δe
Tair"aμporep'ouXi oikaov Aeyew.ei μév ydp Tus
EXet ToMAa μnoév bμas doukov，obx δet 8jmou
Tourw βaokaivewv· ei δ'ipnpnμévov φ7aovow n

· As there was a list of 300 citizens qualified for therpo-
éisopd and of 1200 for the trierarchy,we may perhaps
assume a list of 600 for the ordinary services. At the rate
of 60 a year,it would take 10 years to work through the
list,if the contributors were called upon strictly in rotation
by the officials of their respective tribes. Therefore the
outside estimate of 30 additional contributors, rendered
available by abolishing the immunities,would provide only
3 more in each year;i.e.3 citizens out of 60 would be
relieved annually. In case of a real shortage of qualified
contributors,Demosthenes would prefer the adoption of the
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period," is it worth our while to excite the distrust
of all ? But surely we must know this,that as long
as Athens stands, there will be plenty of citizens,
without fail, to perform the services, but not a soul
will want to do us a good turn,if he sees our previous
benefactors wronged. So far,so good. But if there
were the most serious shortage of possible con-
tributors,in Heaven's name, which would you prefer
—to organize syndicates for those services as for the
equipment of war-vessels,or to rob your benefactors
of what you have given them ? I think I should
prefer the syndicates. By the present law,while
each of these thirty is performing a public service,
Leptines affords a respite for the others,and that is
all; after that, each of them will have to spend as
much as before; but in the other case, each would
pay a small contribution, proportioned to his means,
and none would be hardly treated, even if his pro-
perty were quite small.
Now some of our opponents,men of Athens, are so
illogical that they make no attempt to answer these
arguments, but take a different line,saying for in-
stance how monstrous it is that on the one hand there
is nothing left in the Exchequer, but on the other
hand private individuals will grow wealthy because
they have secured an immunity. But it is not fair
to combine both these statements. For if a man has
rreat wealth without doing you any wrong,there is
surely no need to look on him with envy; but if they
are prepared to say that he has stolenit or gained it
system, first instituted for the trierarchy in 357,whereby
the 1200 were divided into 20 companies（owμμoplal）of 6O
each, further subdivided into syndicates (owreAea),each
responsible for one ship. This was the system reformed at
a later date by.Demosthenes himselif.
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ru'aMov obx ovπpoorket Tporov， eidi voμou ka0'
oDs poaTjke koAdlew.re δe roiro μnrouoiow，
25 obδe rov Aoyov aDrois roirov Aekreov. kai μn"
Tepi roD ye μr elat Xprjμuara kowarinoAev， ekei

Uμas δet akoreiv，ort oboév éaeademopwrepot，
ras areAelas eav ddeAnabe·o3yap kowwvet rals
δnμoaiats Tpoao0ots kai Treptovaias raira rdva-

Adμar'oboev.Xwpis δe ro3rwv vwvi ri roAe，
δuotw dyafotvovrow，nAourov kai rob Tpos arrav-
Tas TuaTeDeoVat， <σri To Tns miarews mdpxov.ei
δe Ts olerat δeiv，oru Xpjμar'oik Exoμev， μnoe
δofav EXew nμas xpnarjv，ob kaAas ppovet. eyw

μev yap eUxoμat Tois beois μaAuara μevnμi kai
Xpjμara moMAa γyevéatai，ei δé μ7，To ye Tuarois

Elvat kai Beβaiots δokeiv δuaμevau.
26 ①epe δr） kai ras eimroplas，as dvaravoμevous
Twas <imoprjaew oUro prjaovau，eis δeov vμi
yyvoμévas δeifw.tore yap δrjmov rob0，oru rov
【465】 Tpumpapxwov oUoeis eσr'areAnjs oboe roveiapopav

Tay eis rovroAeμuov. obkouvδroMMa kekrnμévos
otros，8σrus d，roM'eis raira ovrrenet·raa'
avadykn. kai μnv8ru δet Tv eiroplav eis ra0'
UrapXew πAeiorpT moNev，rdrres awoμoAoyj-
aeav·Tapa μév yapras érirov Xopmywov δamavas
Tμepas μépos ηXaps Tots bewμévos nμov， rapa
ras δé Tov els rov noAeμov πapaakevivdφbovias
27 πavra rovXpovovηcwrnpla rdon r）roAe.doθ
oaov evbdδ'aplere，eket koμlleobe，kai 86or'?
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in some other disreputable way, there are laws by
which he can be suitably punished.But as long as
they do not prosecute him, neither have they any
right to make this allegation.Further, with regard
to the alleged poverty of the Exchequer, you must
reflect that you will not be a whit the better off if
you abolish these exemptions,for the expenditure on
these services has nothing to do with the revenues or
the surplus of the State. And apart from all this,
of two possible advantages—wealth and credit with
the rest of the world—our State to-day enjoys the
latter. But if anyone imagines that because we
have no money we need not also keep our honour
bright,his judgement is at fault. For myself in-
deed,I pray Heaven that, if so it mav be,our wealth
also may increase, but if not, then at least that our
reputation for good faith and constancy may remain
Sure.
Now take the large fortunes which, according to
our opponents, some citizens will amass if relieved of
the services, but which I will show to be available for
your needs.For of course you are aware that no
one is exempt from the equipment of war-galleys
r from the special contributions for war. So this
person, whoever he may be, who owns much, con-
tributes much to those objects; there is no getting
out of it. And again, all would agree that the
resources which the State can rely on for these
objects should be as great as possible. For money
spent by the chorus-masters affords those of us who
are in the theatre gratification for a fraction of a day;
but money lavished on equipment for war gives
security to the whole city for all time. Therefore
whatever you remit with one hand, you receive with
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Tuμnjs μepe raira，d kai μn） λaoiow orw exew
rots ToD rpunpapxeiv afua kekrmμévous. da μnv
Or Tov Tptnpapxuov ovδeis ear'areArjs， olμas μév
Dμas Eioevat Trdvras，oμws δe kai rov voμuov Dμiv
aUToy dvayviaerat.AaBe Tov epi Toy Tpunpap-
xuoy voμuov kai Aeye Toir'aUro。

NOMO2

【AreAjδ μnδéva clvas rpumpapxlas πAny rov Etvea
dpxXoyrwv.

28 'Opa0'ds agas，d dvδpes 'Afnvaiot，μnδev'
etvau rpunpapxlas dreAj δueipnkev o voμos mArv
Twvéwve'dpxovrwv. oUkoDv ol μev eAdrrw keKTη-
μévot rou Tpumppapxias dgt'EXew ev rais eiopopais
avvreAovau eis roy roAeμov， o δ'éoukvoujμevou rob
Tpunpapxeiveis αμgorep'Dμi umapξouat Xpnjauμo，
kai Tpunpapxei kai eiagepew.Tiv'otv paarwvmv
rois roMAols o aos，d AerTi），oeivoμos， eiμuas
7δvoiv φuAai Eva xopmyov kabiarmawv，os dvd'
Evos aou ro50'dma$ rroujaas armMdferat;
eyo μevo3x opo. TTs δe y'aioxuvs oAnvdva-
466】 riμrAnot Ty roA kai Tnjs aruarias.oUkoun
ore moMo μellova BAdbet Tov ddeAuovdp Exe
rpoajket AeAvabat rapa roiaδ'arov; éywy'a
dainv,
29 "Er δ'，责dvδpes δikaarai，δudroyeypap0a é
ro voμo δuappjonpy airoD"μnδéva μrre rop
1 So Cobet; araλdtera Dindorf with all xss.

· According to Demosthenes'lowest estimate, there would
be 5 or 6 citizens and 10 aliens exempt: total 16. This
number he is willing to double,making the full total 30 and
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the other; and you grant as an honour exemptions
which even those who receive them cannot enjoy, if
they have wealth sufficient for the equipment of a
war-vessel.But although I suppose you all know
that no one is exempt from the latter service, the
clerk shall read to you the actual statute. Take the
law about the trierarchy and read this clause only.

[The clause is read

[And none shall be exempt from the trierarchy except the
nine archons.]

You see,Athenians, how explicitly the law lays
down that none shall be exempt from the equipment
of a war-galley except the nine archons. So those
whose wealth falls short of the qualification for that
service will contribute by groups to the special
war-tax,butthose whoreach thatqualification will be
available both for the war-galleys and for the war-
tax. Then what relief does your law,Leptines,
afford to the main body of citizens, if from one or
two tribes it provides a single contributor,who,
having relieved one other citizen on one occasion,
will thereafter be exempt?a Ican see no relief. On
the other hand it taints the honour and credit of the
whole State. Therefore, when the damage it will
inflict is greater than the benefit it confers, ought it
not to be repealed by this court ? Such would be
my verdict.

My next point is this,gentlemen of the jury. The
law of Leptines explicitly states that"none,whether

the total of citizens presumably 10 or 12. If spread over the
10 tribes, the lower estimate would give,roughly,one con-
tributor for 2 tribes;and the higher,one for each tribe.
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ToATov μrTe Tay aoreAav μnre rov Eevwov etvau
dreAi），"μnδumpnabau δ'6rou dreA7，xopnylas T
ruvos aAAou reAous，dMA'arλas"dreAj μunδeva
TAny Tov dd'Apμoδiou kai'Apuaroyeirovos，
kai év μév Tro μnoévaavras TepuAaμBave
rous aAAous，Ev δe ro"rov evwvμunOuopilE
Toy oikoUvrwvArinau,dpaupetrat kai AeUkwva
30 roydpxovra Boaropov ka rous rat?as a3rou rrjv
δwpeuav fv bμets eδor'a3rols.Eσru yap yeve μev
δrjrou o Aeukwv Eévos，Tn δe rrap'bμov roujaet
oAiTps"kar'oUoerepov δ'aUro rry areAeuav earw
EXet ék Tovrou roD voμou.kairot Trov μevaMwv
EvepyeTwy Xpovov Tw'ékaaros nμivXpnjauμov aurov

TapéaXev，oUros δ，dv akornre，pavmjaerat ouv-
eXas nμas eD mouav，kai ra0'dv μdAua6'nμop n
31 oAus δetrau.iore yap δnmou ro0"，or rAeiaro
Tov Tavrw avpwTwy nμeis ∈πeuaakTw airo
Xpwμeta.Tpos Toivvy aravra rov ek Toy a\v

EμTopicov agtKvovμuevov o ék roD llovrou atros
EiaTAewv éariv.eikoras*ou ydp μovov δud To Tov
ToToy ToUrov aiToy EXew TAeiarov roUro yiyvETat
dMMa δua ro kipuov ovra rov AeUkwv'airoU rots
ayovaw 'AOjvale areAewav δeδwkévau，kai knpUT-
Tew mpwrovs yeμiLeadat rovs ws bμas πAeorras.
EXwv yap Ekeivos éauro kai Tots mauai T)vareAeuav
anraau δeδwkev Uμiv.Toiro δ'jAikov éσri bewpnj-
σare. ekeivos Tpdrrerat Tovs Tap'avroD oirov
a Leucon, son and successor of Satyrus, reigned over the
Cimmerian Bosporus(Crimea)from 393 to 353. In return
for his services here described, the Athenians had made him
a citizen, voted him a golden crown,and allowed him
exemption not only from the public services but also from
the payment of customs at the Piraeus. His sons were
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citizen or enfranchised alien or foreigner, shall be
exempt,"and does not specify from what, whether
from the public service or from any other charge, but
simply that"none shall be exempt except the
descendants of Harmodius and Aristogiton."The
word"none"must be taken to include all classes,
and"foreigner"is not further defined as resident
at Athens. It follows that Leptines deprives
Leucon,a the ruler of the Bosporus, and his children
of the reward which you bestowed on them. For,
of course, Leucon is a foreigner by birth, though by
adoption an Athenian citizen, but on neither ground
can he claim exemption,if this law stands. And yet,
while of our other benefactors each has made himself
useful to us on one occasion, Leucon will be found
on reflection to be a perpetual benefactor, and that
in a matter especially vital to our city.For you are
aware that we consume more imported corn than any
other nation. Now the corn that comes to our ports
from the Black Sea is equal to the whole amount
from all other places of export.And this is not sur-
prising; for not only is that district most productive
of corn, but also Leucon,who controls the trade,has
granted exemption from dues to merchants conveying
corn to Athens, and he proclaims that those bound
for your port shall have priority of lading.For
Leucon, enjoying exemption for himself and his
children, has granted exemption to every one of you.
See what this amounts to. He exacts a toll of one-
thirtieth from exporters of corn from his country.
Spartocus and Paerisades,who succeeded him as joint rulers,
and Apollonius. An inscription in their honour was voted
in the years 347-346. It was discovered at Athens and pub-
lished in 1877. See Hicks,Manwal of Greek Historical
[ncriptions,no.11l.
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efdyovras rpuakoorYv. ai roivuv map'Ekeivou
δebp'dgukvobμevat airou μupudoes repi Terrapa-
kovr'eiaikai roir'ek Tjs rapa rois ouroguAafw
aoypaprjs dv rs tot. oUkoDvrapa μevras rpud-
kovra μuptdoas μupious δtowot μeδiμvous Tμiv，
33 mapa δeéras δéka warepavei TpuoxuAlous. roao3-
rov Totvv δei ra3rnv droarepnjaat r δwpeuay rv
TroAw，ore Tpoakaraakevdaas Eμrropuov Oeu-
δoaiay，odaaw ol TAeovres ouδ'oruoiv yeipoy elvau

Tob Boomropov,kdvrau0'Eowke Tnv dre\euay nu.

kaiTa μey adM入a auomo，To）'dpEywy eireiv， og'

evepyernkev jμas oUros avip kai auros kai oi
rpoyovot'da rpwnrepva otroδeias rapa naau
avdpwrrots yevoμueins o μovov bμiv ikavov otrov
aéσretAev，dAMd Toaoirov ware nevrekaioek'
dpyuplov rdAav0'，a Kanaevms δuknae，Tpoa-
34 πepuyevéfat. Trl otv oteoθ'，d avδpes Afnpvatot，
roirov rov rotoirov repi bμas yeyevμévov，éav
dkovo） voμw rnv dreAeuav jμds dompnμevovs
a3rov kai μno'av μeraδogy nore yppuaaμévous
Eeivat δoivau; dp'ayvoeiθ'8r δ airos voμos
oDros Ekeivov r'dpauprjaerat TjvdreAeuav, kvpwos
dy yemTat，kai bμavTobs rap'Ekeivov arpyoDv-
35Tas; o3 yap δnrou To0roy'Jre\npev obδeis，山s
ékeivos imroμevet eavro μevakvpovs elvau ras nap'

· To help his audience in this piece of mental arithmetic,
Demosthenes divides his 400,000 into two parts,of 300,000
(of which the thirtieth is easily calculated)and of 100,000,
the thirtieth of which is 33331or roughly 3000.It should be
remembered that the medimnus is more strictly about a
bushel and a half.
Here not the district,but the capital, Panticapaeum,
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Now from the Bosporus there come to Athens
about four hundred thousand bushels; the figures
can be checked by the books of the grain-com-
missioners. So for each three hundred thousand
bushels he makes us a present of ten thousand
bushels, and for the remaining hundred thousand a
present of roughly three thousand.4 Now, so little
danger is there of his depriving our state of this gift,
that he has opened another depot at Theudosia,
which our merchants say is not at all inferior to the
Bosporus,6and there,too, he has granted us the same
exemption. I omit much that might be said about
the other benefits conferred upon you by this prince
and also by his ancestors, but the year before last,
when there was a universal shortage of grain, he not
only sent enough for your needs, but such a quantity
in addition that Callisthenes had a surplus of fifteen
talents of silver to dispose of. What, then, men of
Athens, do you expect of this man,who has proved
himself such a friend to you, if he learns that you
have deprived him by law of his immunity,and have
made it illegal to bestow it hereafter,even if you
change your minds ? Are you not aware that this
same law, if ratified, will take away the immunity,
not only from Leucon, but from those of you who
import corn from his country?4 For surely no one
dreams that he will tolerate the cancelling of your
the modern Kertch. Sixty miles west lies Theudosia(Kaffa),
an ancient colony of Miletus.
· Callisthenes,as airwys or Food Controller(an ofice
held by Demosthenes himself,De Cor.248),received so much
corn from Leucon that,after supplying the needs of Athens,
he was able to make 15 talents for the treasury by selling the
gurplus elsewhere.
 Because Leucon will,of course,retaliate by imposing the
dues again.
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iuov δopeuds，bμiv δe μévew ras rap'eavro3.
ojkojv rpos rroMois otsδvoμos βAdyew Jμas φai-
veTat,kaiπpoaagaipeirai Tt TwvUapxovrwv non.
【468】 etb'bμeis eru akoretr'ei xpn ro3rov egaAeiau， kai
oj raAa βeβouλevabe; dvayvw0 Aaβoy avrois ra
ynpiaμara Ta rrepi ToU AeUkaovos.

VH4φ1ZMATA

38 'Ωs μev eikorws kai δukaics TeTUXnKe T7s
areAeias ap'Dμdv o AeUkwv，akηkoaT'EK Twv
Vmφuaμarwv，d avopes δukaarai. rovrwvδ'àrav-
Trwy armAas dvruypddous earjaab"Jμuets kakeivos，
rmμevev Boamopw，T?vδev llepauet，Trjvδ'ed'
lepo.akoreire δn Tpos oans kakias irepBoA
Uμds o voμos πrpodyet，os amuarorepov rov δnμov
37 kadiarna'évos avδpos. μn）yap otead'jμi ao r

Tas arjAas éardvat ravras ijToUrwy ravrwv dv
EXxer'η δeδwkare σvvOnkas，ats o μév Aeikwv
eμμevwy φaveira kai rouei dei ru mpofuμuobμevos
bμas eD，Jμeis δ'Earwaas dkjpous remounpkores，δ
roλ δewoTepov roD kabeAeiabra ydp ovrwai
Tois BovAoμévous kara Tijs ToAews BAaaφnμet
38 rekμnptov ds dAnp0n Aeyovow earnjSovaw. φep'，
eav δé δn πreμlas ds Tjμas o AeUkwv epwra， ri
Exovres eykaAeaat kai Ti μeμugoμevot T）v αreAeav
aUrov agnpnade，Ti mpos beov epouμev了ri ypdye
πo6"δ ro yjguaμ'brrep jμov ypddwv; 8ru v） A'
39 jaay Toy ebpnμévwv Tuves dvafuou. eav oiv Eimm
rpos rair'Ekeivos "kai ydp 'A6pvaiwv TwvEs
· On the Asiatic side of the entrance to the Thracian
Bosporus from the Euxine.
'Both nouns being feminine plural, Demosthenes is able
to fuse completely the literal and metaphorical meanings.
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gifts to him, and let his own gifts to you stand good.
So to the many disadvantages that this law will
obviously entail upon you, may be added the im-
mediate loss of part of your resources. In view of
this, are you still considering whether you ought to
erase it from the statute-book ? Have you not made
up your minds long ago ? Take and read them the
decrees touching Leucon.

The decrees are read]

How reasonable and just was the immunity which
Leucon has obtained from you, these decrees have
informed you, gentlemen of the jury. Copies of all
these decrees on stone were set up by you and by
Leucon in the Bosporus, in the Piraeus,and at
Hierum.4 Just refect to what depths of meanness
you are dragged by this law, which makes the nation
less trustworthy than an individual. For you must
not imagine that the pillars standing there are any-
thing else than the covenants of all that you have
received or granted; and it will be made clear that
Leucon observes them and is always eager to benefit
you, but that you have repudiated them while they
still stand; and that is a far worse offence than to
pull them down》;for when men wish to traduce our
city, there will stand the pillars to witness to the
truth of their words. Now mark! Suppose Leucon
sends and asks us on what charge or for what fault
we have taken away his immunity; what, in the
name of wonder, shall we say, or in what terms will
the proposer of your reply draft it ? He will say,I
suppose,that some of those who obtained immunity
did not deserve it! If, then,Leucon replies to this,
"Yes; I dare say some of the Athenians are
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Elou taws daDAou，kal oi δid rair'kyorobs
xpnarobs adet?oμnv，aMXd Tov δnjμov voμllwv
Xpmarov rdvras EXeu eo，"'oi δukatorep'njμop
【469】 epei;eμoil yoiv δokei.rapdπaa ydp dvdpwrous
μaMov earu e0os δud rous ejepyeras kai dous
Trwas e3roueivrav μn xpnarav7δud Tovs pavAous
rovs oμo?oyovμkvws dEious xdpuros ra δodevr'
40 dpaupeiadau. kai μnoi8'8rws oik dvriδdσeL ro
Aeikwvl ris，d βoiAyrat，δivaμat akoroUμevos
ebpev. Xpnjμara μév ydp eorw dei map'bμiv
avrob， kara e rov voμoy roiroy，eay Tus en'a0T
EAOn,7 arepnjaerau rourwv nAnroupyetv avay-
kaaOmaera.éor 8'oj rorns δardvns μeyuorov
Ekeivo，dN'8r rnjv δopeuav bμas a3rov ad-
ppnjadat voμcei.
O3 Trolsuv，d dvδpes 'A0nvaiol， μn Aeikwv dou-
Kn6nμovov δet akorreiv， d puAoruμias EveX'ηπepi
rs δwpelas amovorn yevotr'av，o3 xpeias， dd kai
ei rus aMos eU μeemoinpaev Uμas e3npdTTwv， Eis
δeov δe viv yeyov'a3ro ro rap'bμov Aapeiv rore
TnvdreAeuav. ris oUv otros éorw; 'Erukepδns δ
Kupmvaios,os,eirrep Tis aAos rov einporwv,
δukalws njEudn ra3rns rijs ruuijs， ou ro μeyaA'i
bauμdot'7jAka δobvat，dXXd ro rapd rouoirov
Katpoy év d kai Tay eD Trerov0orwv Epyoy $

· By the legal process known as drlbods,a citizen
called upon to perform a public service, if he thought that a
richer man had been unfairly passed over, could challenge
him either to perform the service in his stead or to exchange
properties. Demosthenes is here putting an extreme case,
for it is difficult to believe that an honorary citizen like Leu-
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scoundrels, but I have not made that a reason for
robbing the good citizens; on the contrary, because
Ithink the Athenians, as a nation, are good men,I
allow them all a share"; will there not be more fair-
ness in his words than in ours? To me, at least, it
seems so. For it is the custom of all nations, for the
sake of their benefactors, rather to include some bad
men in their rewards, than to make the worthless
men an excuse for withholding their rewards from
those who are acknowledged to merit them.Nay
more,upon consideration,I cannot even see why
anyone should not, if he wishes, challenge Leucon
to an exchange of property.4 For there is always
property of his at Athens, and by this law, if anyone
tries to lay hands on it, Leucon will either forfeit it
or be compelled to perform public service. And it
is not the question of expense that will trouble him
most, but the reflection that you have robbed him
of his reward.
Again then, Athenians, it is not merely necessary
to consider how Leucon may be spared injustice—a
man whose anxiety about his privilege would arise
from a sense of honour rather than from his needs—
but we must also consider whether another man,who
did you service when he was prosperous, may not
find that the exemption he received from you then
is a matter of necessity to him now. To whom, then,
do I refer ? To Epicerdes of Cyrene,than whom no
recipient of this honour ever deserved it better, not
because his gifts were great or extraordinary, but
because they came at a time when we were hard put
to it to find, even among those whom we had bene-
con, resident elsewhere, could be called upon for a service,
even though he had wealth deposited at Athens.
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ebpeiv e0eAorrd Tuva dv eiepyérmro μeμvjobat.
42 oUros yap dvmjp， ds ro ymnφuaμa roiroδnAotroror'
atro ypagev,rols aAoJau Tor'Ev 2ukeAia rov
ToAurov，ev Touavry auμpopa kadearnkoaw，Eδwke
μvas ékaTov kai ToU μr） To Auμo ravras aVrous

amobaveiv airuraros eyéveTo.kai μera Tabra
obeloms dreAeias ar δua raira map'vμov，
opov Ev To oAeμuo Tpo Tav Tpudkovra μukpov
。σrravilovra Tov δijμov Xpnμudrwv，Taavrov Eow-
kev atros emayyeudμevos.akeyaabe δn） rpos
△uos kai beov，avδpes 'A0nvatot， rras av avdpwros
μaAAov davepos yevour'ebvous av jμiv，7ras
Trroy aEios dδukn6nvat，ηmparov μévei rapwv ro
TTs oAews drvxjμaru，μaMov eAouro rois arvxobv-
Tas kai Tjv Trapa Tovrwy Xdpwv，jris ror'gμueev
Eaeabat,1Tovs EvEkeivwro Xpovo kekparnkoras
kai nap'ots Ty，δeUrepoy δ，erepay xpeiav ?wv， ei
φaivouro δuδobs kai μn rras ioia Ta ovra awae
povoobμevos，dMA'orws rov vμeTépwv μnoév
44 évδeas EEeu To ka0'aurov. roirov μévrou ToTo
μev Epyw Tapa rovs μeyiarous kaupovs ovrwai
kouva ra ovra To δnμo keKTnμévov，To δe pnμuar
kai rirujrmdreAeuav exorra,oUxi TivareAetav
ddaupnaeabe （o3δe ydp ova Xpwμevos φpaiverat），
dλAd ro ruareuew jμiv，oS ri yévotr'av aioxtov;
rorolvuy Umduaμ'jμiv aUr'dvayvwiaerat roTore
nφuobev ro dvδpl. kai bewpetr"，d dvopes
'AOnvaiou，8aa ynφioμar'dkvpa nrotet ovoμos，kai

 For the horrors endured by the 7000 Athenian captives,
scorched by day and frozen by night in the deep stone
quarries of Syracuse, see Thucydides, vii.87.
520



AGAINST LEPTINES, 41-4
fited, anyone willing to remember our benefactions.
For Epicerdes,as this decree then passed in his
honour declares, gave a hundredminae to our fellow-
countrymen at that time prisoners in Sicily under
such distressing circumstances, and thus he became
the chief instrument in saving them from all perishing
of hunger. Afterwards,when you had rewarded
him with immunity, seeing that in the war》just
beforetherule of theThirty the peoplewerestraitened
for want of funds, he gave them a talent as a freewill
offering. In the name of Zeus and all the gods, men
of Athens, ask yourselves how a man could more
clearly show his goodwill towards you,or how he could
be less deserving of an ill return than if, being first
an eye-witness of that national disaster, he should
prefer the beaten side and such favours as they might
some day bestow,rather than the victors among whom
he found himself in their hour of triumph; or if next,
seeing a further need arise, he should be found once
more a donor, anxious not to hoard his own private
means, but to ensure that no cause of yours should
fall short of success, so far as in him lay.Yet this
man, who in actual deed on those momentous occa-
sions shared his wealth with the people, but enjoyed
only a nominal and honorary immunity,will be robbed
by you,not of his immunity, for it is evident that he
did not use it when he had it, but of his trustin you;
and what could be more discreditable than that ?
Now you shall hear the very words of the decree
then passed in his honour. And observe, men of
Athens,how many decrees this law annuls,howmany
·The third period of the Peloponnesian War,callkd the
Decelean"War(413-404) from the Spartan fortilied post
at Decelea in Attica,
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5aous dvbpwrous dukel,kai év6rolos katpots Xpn-
olμous vμt rapaaxovras eavrous·evpnjoere ydp
Toirovs，obs 7jkuσra πpoajkev， doukobrra.λeye.

VH◆IZMA

15 Tas μe evepyealas，dv6'dv ebpero rvdreAeuav
d 'Erukepδns，dknpkoar'ek rov ynpuaμudrwv，d
avδpes δukaaral. axoneire e μn roir'，el μvas
Ekarovkal rdA raAavrov wkev（oBδe ydp rois
AaBorras eywy'myojμat ro πAijdos rav xpnμarwv
【【471】θavμdoac），dXd rvnpoduμav kai ro a3rov er-

ayyeAdμevovToueiv kairobs kaupous éots. rdvres
46μevydp elow iows duot Xdpu drraroAaμpdvew
oi npoirapxovres To ouei e3，μdAuora δoi
rapa ras Xpeias,wv eLs oUros dvip wv paiverat.
eLT'ouk aioxvvoμeθ"，davδpes'Afpvatou， rois roi
Totourou ratoas ei μnδeμlav rounadμevot rourwv
μnoevos μveiav dompnμevot pavouμedaryv δwpedv，
47 μnoév EXovres eykaAeaau; o3 yap ei Erepou μév
jaav oi Tore awevres Jn'a3roi kai δorres Tjy

arEAetav，ETepot δjμeis oi viv adatpovμevot，
aroAbeu roiro rny aioxuvmv，dN'a3ro δnroiro
kal ro δeuvov éσrwv. el ydp ol μév eiδ6res xai
nradovres dua roirwv evoμlov e3 rdoxew，jueis
δoi Aoyo Tair'dkovovres ws dvaEiov dd-
48 aupnaoμeba，Tos oux inrepδswov rounjaoμev; o
aros Toivwv Eσri μot Aoyos oDros kai repi rav
Tous Terpakoaious karaAvadvrwv, kai repi rov 8r'
epevyevδδiμos Xpnoiμous abrois rapaaxorrwv
529



AGAINST LEPTINES, 44-48
individuals it wrongs, and what occasions they chose
for making themselves serviceable to you; for you
will find that the law wrongs just the men who least
deserve it.Read.

[The decree is read]

Gentlemen of the jury, you have heard from the
decrees what were the services for which Epicerdes
obtained his immunity.Do not stop to ask whether
he gave you a hundred minae and a talent as well—
for Iexpect that even those who received it were not
struck by the amount of his gift—but think of his
zeal, his spontaneous act, and the occasion that he
chose.For recompense is due to all alike who are
forward to do us service, but in a special degree to
those who are friends in time of need; and such an
one clearly was Epicerdes. Are wenot then ashamed,
men of Athens,ifitappears that we have retained no
memory of these services and have robbed of their
reward the sons of such a benefactor, though we can
charge them with nofault ? For if those who were
then saved by him and who bestowed on him this
immunity were a different generation from you who
now propose to takeit away,yet that does not remove
the infamy of the act; nay,it is just there that its
atrocity lies. For if those who knew and experi-
enced his generosity felt that it merited this return,
while we, who have only heard the story told, shall
revoke the gift as undeserved, shall we not be guilty
of more than ordinary atrocity? Now my pleais the
same in this case as for those who overthrew the
Four Hundred, and for those who proved helpful to
the democrats in exile; for I think they would all be
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rdvras ydp avrovs Tyoiμat δewvorar'dv rabeiv， el
T Toy rore vnduadevrwv aurots Audein.
49 Ei roivvv rus jμdv ekeivo ereuorat， roADrob
δenfnvai Twos rouovrou vDv dexew r）v roAwv，
Taira μev cUxeabw rots beots，kayw owvevxoμau，
AoyuEeadw δe parov μev or repi voμou μeANet
depewTv ylnpov，d μnAvdevr δerae Xpnadat，
δeirepov δ'8r BAdrrouaw ol rommpol youou kai
ras dacaAos oikeiv oioμevas roNeus. o3 yap av
μerTerumre Tra rpayμuar'er'αμgorep'，i μnrovs
μév Ev kwvδuvw kabearnkoras kai πpafeus Xpmorai
kal voμo kai avopes Xpnaroi kai mavr'eEnraoμév
eri ro BeAruov πpofye,rous 8'ev drdom kaeard-
【472】vat δokoDvras evδauμovia rdvra rar'dμeAojμev'
50 bréppeu kara μukpov. rov yap dvdpdrwv ot
T入etarot Krovrau μEvrayaba ro kaAas βouAeve-
adat kai μnδevos karadpoveiv， ouλdrrew 8ouk
20eouat rois abrois roUrous. δ un） rdOnre viv
Uμeis，μun8'oieade voμov rouoirov 0eoda δeiv，δs
kaAas Te rpdrrovaav T） roAw Tjμov rovmppas
δoSns dvarAnjaet， edv ré TL avμp7mor'epnμov rov
20eAnaovrwv dyaov ri Touet karaarjoet.
O3 rolvuv μovov，d avδpes 'Afnvaiou，Tous toia
yvovras e3 moetv iμas kai mapaaXovras Xpmaiμous
abrovs eTi rnAukoUTwv kai Totovrwvkaipov, oiav
μKpo TpoTepov ①opμiwv δuefeArjAve kaya viv
etpnka，aEuov eor eDλapnponva doukjoas，aa
kai roMAobs dAAous,oi roAeus oAas,ras eavroy
marpias，auμμaxous njμiv erirobπpos Aakeδayuo-
vous rroλeμuou rapeoxov， kai Aeyovres d avμpepe

· The so-called Corinthian War, 395-387 a.a.
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AGAINST LEPTINES, 48-51

atrociously treated if any portion of the rewards then
decreed to them should be revoked.
Now if any of you is persuaded that our city is far
from needing such a benefactor to-day,let him pray
Heaven it may be so,and I will join in that prayer;
but let him also reflect,first,that he is going to give
his vote on a law under which,if unrepealed, he will
have to live, and secondly, that bad laws can injure
even communities which fancy they are dwelling
in security. For there would have been no changes
for better or for worse in the fortunes of states,had it
not been that a nation in peril is guided to safety by
good policy, good laws, and good citizens and by the
observance of order in all things, but in the case of a
nation that seems established in perfect prosperity,
all these things, being neglected, slip away from it
little by little. For most men achieve prosperity by
planning soundly and by despising nothing; but
they do not take the trouble to guard it by the same
means. Let not this mistake be yours to-day, and
do not think that you ought to ratify a law which
will taint the reputation of our city in the time of her
prosperity and, if ever a crisis comes, will leave her
destitute of those who would be willing to do her
Service,
Again, Athenians,it is not only the men who,in a
private capacity,chose to benefit you and to offer
their services on those important occasions that have
been described a little while ago by Phormio and
mentioned by me just now—-it is not only these men
that you must be careful not to wrong, but many
others also, who drew whole states, their own native
cities, into alliance with us in the war against the
Lacedaemonians, thus furthering by word and deed
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62 Tiroe ri bμerépa kai rpdrrovres-dv Evot δud
Tv rpos bμas evvouav orepovrat rjs rarploos，
wv erepxeral μot rpwrous kferdaau rous Ek
Kopiou φeuyovras. dvaykdyoμuau δe Aeyew rpos
Uμas Taira，d map'Jμovrav rpeapurepwv airos
akrioa.ra μév oBv aAN'oaa xpnaiμous nμiv
Eavrous ekeivot mapeoxov，edaw·dM'60'nμeyaAn
μaxn πpos Aakeδauμovious eyéve0'né Kopuvo，
ToyevryToAei BouAevaaμuévwvμera riμdxm"μi
δEXeoUa ro Teixet robs arparuras，da mpos
53 Aakeδauμuoviovs eTuknpukeveobav，opovres nrvxn-
kviavTivπroAwv kai rjs rapoδov kparoDvras Aake-
【47s】 δaμoviovs，oUxi mpobowkav oio'eβouAevaarr'i
repi rijs auroy awrnpias,dNd πAnaiov orrwv
μeθ'oπAwv drdvrwy Ileλorowmolwv dvew$av ras
rvAas njμiv Bia rav rroMov，kai μaMov etAovro
μeb"bμov rav rore arparevoaμévwv， ei ru δéou，
naoxew 7 Xwpis Jμov dkwδuvws aeaaabat，kai
eiaedpouv ro orpdrevμa，kai δueawaav kai bμuas
54 kai Tovs avμμaxovs.eretnδe Tpos Aakeδauμo-
vious eipnum μera rair'eyeve0，ηen''AvraAkloov，
dvri Tay Epywy ro3rwv jro Aakeδauuoviwv -
∈πeaov. Uroδe$aμuvou 8'bμeis aurovs emouraar'
Epyov dvdpwrwv kaAav kayadoveympioaabe yap
airols aravd'dy eδeovro. elra ratra vivei Xp）
kipu' elvai akoroiμev; dX' δ Aoyos rparov
e Demosthenes was now thirty,and the battle was fought
ten years before his birth.
。Between Corinth and its harbour of Lechaeum on the
Corinthian Gulf.
· In 387. Antalcidas was the Spartan diplomatist. The
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AGAINST LEPTINES, 52-54
the interests of your city; and some of these men
through their goodwill to you have no longer a father-
land. The first example that I propose to examine is
that of the Corinthianexiles. AndhereI am obliged
to mention facts which I myself have only heard from
the lips of the older among you.4 Some occasions,
then, on which they made themselves useful to us,I
will pass over; but when the great battle against
the Lacedaemonians was fought near Corinth, and
when the party in that city determined after the
battle not to admit our soldiers within their walls,
but to send heralds to greet the Lacedaemonians,
these men, though they saw that Athens had lost the
day and that our enemies were holding the pass,
refused to betray us or to take steps for their own
individual safety, but with the whole armed force of
the Peloponnese close upon them, they opened their
gates to us in defiance of the majority and chose
along with you, who had been engaged in the battle,
to suffer whatever might betide,rather than without
you to enjoy a safety that involved no danger; and
so they admitted the troops and succeeded in saving
both you and your allies. And afterwards, when
peace,the peace of Antalcidas, was concluded with
the Lacedaemonians, the latter requited their acts
with exile. But you,in giving them shelter,acted
like good men and true; for you decreed them all
that they needed. Yet now are we actually debat-
ing whether those decrees shouId remain valid ?
Greeks acknowledged the King of Persia as the arbiter of,
their disputes, and abandoned to him their cities in Asia.
All other Greek states were to be independent,except
Lemnos, Imbros, and Scyros,which were to be retained by
Athens. Sparta's main object was to breakup the power of
Thebes over the other Boeotian cities.
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aioxpos 【rois axorovμévos】，! et Ts dkoUaeuew wS
A0nvatot akorobauv, ei xpn)rovs evepyéras eav Ta
δobévr'EXew∶ madAau yap eσked0au raSra kai
eyvoadat npoonjkev.dvayvwot kai Toiro ro
ynjpuoμ' aUTois.

VH$IZMA

55 "A μévey/npiaaabe rois deiyovat δe'bμas Ko-
pudicv raUr'eéariv， d avopes δukaaral. 8pa 8'， et
TLS EKEiouS ToUs kaupovs eiws，nrapwv ηTwos
EiOoTos oueEtovros αKovaas，akovaau ro5 voμou
ToUrou Tas Tore δwpetas δobeiaas dgaupovμevou，
OOv ay kakiav Tav teμévwv Tov voμov karayvoin，
ot nrapa μév Tas Xpeias ourw φu入dv0pwot kai
ravra TouoDvres，éπeton）δempdgaμev ravdoσ'av

EUSaiμueta，oUrws axapuoTot kai kakoi，ware Tovs
_T"exovras agmpnjμueba kai ro Aounoy μmoevi δouva
669rair'efeivauvoμuov redeikaμev.vn） A?dvasuou yap
!rwes rav cbpmμévwvTair'jaavrovri yap mapa
rdvr'éσTau rov Aoyov aUrois.Ereur'ekeivo
ayvoeivφrjaoμev， ort Tj"dfiav， orav δuoμuev，δei

akorEi，oDμeTa Tau8"üarepov xpovo πaμrAndei;
To μév yap eS apxis Ti μr）δoiva yvwμn Xpn-
aaμévwv Epyov dvdpdrwveσri· ro δé rovs exovras
ddaupeiabau φfovoUvrwv，Touro δ'o3 δet δokeir
67 juds rerrovOeva. kai μnvob8'Ekew'dkvjaw repi
Tnjs aglas aurTs mpos jμas eiew.eyi yap ob
Tov a3rov rpoov voμlLw roAeu rov dstov eEera-
areov eLva kai oudrpoboé yap rrepi roy airwovf

1 Omitted by Dobree and Cobet: Dindorf retains.
 So A: iwy Dindorf with S and vulg.



AGAINST LEPTINES, 54-57
No! The bare statementis adisgrace,if it should be
reported that Athenians are debating whether they
ought talet their benefactors.keep_what they have
given them; for that question ought to have been
debated,yes, and decided, long ago.Read this
decree also to the court.

The decree is read]

Such,gentlemen of the jury,is the decree passed
by you in favour of the Corinthians who were exiled
on your account. But think! If one who knew
those critical times—whether as an eye-witness or
hearing the story from one who knew—if he should
hear this law which revokes the gifts that were then
bestowed, how he would denounce the baseness of us
who made the law,and who were so generous and
obliging when our need was pressing, but when we
have satisfied all our hopes,are so thankless and
churlish that we have robbed men of the rewards
they enjoy, and have made a law that hereafter no
such rewards should be bestowed !"Oh but,"
we shall be told,"some of those who received these
rewards did not deserve them"; for that thought
will run through all their argument. In that case
shall we confess that we do not know that a man's
deserts should be examined at the time of the re-
ward, and not an indefinitely long time after? For
to give no reward in the first instance is an exercise
of judgement; to take it away when given shows
a grudging spirit, and you must not seem to have
been prompted by that. Furthezmore,on the
question of merit I shall not shrinkfeom-saying this
to you:I for one do notthink that meritshould be
examined by the State in the same way as by an
individual, because the examination is not concerned
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okeus. ola μev yap Ekaaros nμov akoret ris
afuos Earw éEkdarov knoearns nTay rotourwv T
yiyveatat，Taira δe kai voμos Tuoi kai δoFats
Otdptarat'kouδ"nroAus kai o δnμos，ouris av
auroy eDotnjkai aoLy， roro δ'oU yevet kuiδo5n
tot Tus av，dAN'Epy. orav μév obv eDrdaXxew
δen，rov βouAoμevoy eU rroueiv nμas edaoμev，enrecoav
δe rawμev，rore Tv diav rob rroujaavros
akeyoμeba; ouk dp'op0as Bouλevaoμe0a.
AAd y） △la orot μovot Troiro elaovrat，kai68 
epi ToVTwv μovwv Touojμuat Aoyov Toao5rov.
moAAob ye kai δew. dAd ravras μev oUδ'av
éyXetprjaauμ'e<Seraleu，oaou remounpkores vμas ei
δta Toy voμuov，ei μn Avtrjaerat，ra δobevr'ad-
aupedmaovrau·Ev 8'nδJo δeias er ymnpiaμuar'ar-
69 aAAarroμaToD repi rovrwy Aeyew.roiroμévrol-
vuv Oaaious Tobs μer''Ekφavrou， ras ouk dukn-
aer',eav ddaupnoVe T?v dreAeuav,oi mapaoovres
bμiv Odooy，kai ry Aakeδauμoviwy ppovpdv μed
omλwv EkβaAovres kai OpaajBouAov eiaayayovres
【475】 kai rrapaaXovres φiAnv jμi Tpv aurov rarpioa
atruou Tob yeveodau ouμμaxov rov repi Opdknv
A0 Toov Jμv eyévovro; roiro δ'Apxeβlov kai
'Hpak入eiomy，ot Bulavruov rapaδovres Opaav-
BoiAo kupious vμas éroinaav rob EMAnamovrov，
w0rE Tjv Ekarv aro0oaat kai Xpnμarwv eu-
Tropjaavras Aakeδauμovious avaykdaa Touairv，

·408-407 B.c. There is some discrepancy as to the date
between our two authorities,Xenophon and Diodorus,
neither of whom mentions Fcphantus, presumably a demo-
cratic leader in Thasos.
·Levied by the Byzantines on the value of the cargo of
every ship passing through the Bosporus.
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AGAINST LEPTINES, 57-60
with the same questions.For in private life each of
us tries to find who is worthy, say,to marry into our
family,or something of that sort, and such questions
are determined by convention and opinion; but in
public affairs the State and the people try to find
who is threirbenefactor~and saviour; and that ques-
tion you will findis best decided by reference not to
birth or opinion, but_to plain fact. So, whenever we
want to receive benefits, are we to allow anyone to
confer them, but when we have received them, then
shall we scrutinize the merits of the benefactor?
That will be a topsy-turvy policy.
But,it may be said,the only sufferers will be those
I have mentioned, and all my remarks apply to them
alone.That is quite untrue. But I could not even
attempt to examine all the instances of men who have
benefited you, but who by this law, if it is not re-
pealed, will be robbed of their rewards; by calling
your attention to one or two further decrees,I
absolve myself from discussing these cases. In the
first place, then, will you not wrong the Thasian
supporters of Ecphantus, if you revoke their im-
munity—I mean the men who handed over Thasos
to you by expelling the armed garrison of the Lace-
daemonians and admitting Thrasybulus," and thus,
by bringing their own country on to your side, were
the means of winning for you the alliance of the dis-
trict bordering on Thrace ? In the second place,
will you not wrong Archebius and Heraclides, who
by putting Byzantium into the hands of Thrasybulus
made you masters of the Hellespont, so that you
farmed out the toll of ten per cent,> and thus being
well furnished with money forced the Lacedaemoni-
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otav bjμtv Eδoket，rouyaaadat Tjveipmppv; dv， 山
avopes 'Aθnvaiou，μeTa Trar'Ekrreaovrwv eyn-
diaaad"arrep， olua， deuyovaw evepyeraus δu'bμas
Trpoajke,npofeviav,Uepyealav,areAeuav anarrwv.
Elra Tous δu'Uμuas φetyoras kai δukaiws T rap
Uμov ebpcμevous edawμev apaupenjvat Tatra，
μnoev Exovres eykaAeaau; aMN'aioxpov av ei.
6l μdθoure 8e robro μdAuar'av， Ekeivws ei Aoyiaatabe
nrpos Uμas aUroUs' et Tues vvi Tar exovTwv
Ilovay n Iloretoauay n ru rav aMwv Xwpicv,
uλirTw μéy eorw Jmmkoa，bμtv δ'éxdpa，rov
aUrov Tporoy ovrep n 0aaos Yv rore kai ro Bulav-
Tuoy Aakeδauuovious μev oikeia， jμiδ'dAorpua，
Trapacoaeu raSr'erayyeiAavro,av airois ràs
avras δore δwpetas dorep 'Ekpdvrw ro 9aalw
62 kai ApXeBio To Bulavrio,Kai Twves rovrwv
avrueyouev avrots TaUra Aeyovres，ws δeivov Ei
TvES μovot Tav dAwv μEToikwv μn Xopmyotev，
Tros Tor'dv ExotTE Tpos Tovs Taira Aeyovras; T
δnAov oTt dwvjvojk av avdoxouab"ws avkoφav-
ToUvrwy; oikoDv aioXxpov ei μeMAovres μev e
TdOXet aukocpdvrmvavrovraira Aeyov'myoiabe,
Eri To δ'ddeλeadau ras rov rporepwv eiepyerav
δwpeuas raira Aeyovrwv dkovaeabe. φepe 8n
kdkeivEerdowuev. ol npoδovres 7IS?vav kai
rdna xwpla ro φuλirro ra rror'erapbérres nημas
· The Athenians gained Byzantium and Chalcedon in
390 B.c. It is strange to find the notorious peace of Antal-
cidas (387) mentioned with approval.
。A prozenus was a foreigner who,in his own state,
looked after Athenian interests. These men, being exiles
resident at Athens,could not perform this duty. The title
532



AGAINST LEPTINES, 60-63
ans to conclude a peace favourable to you?a When
subsequently they were banished, you,Athenians,
passed what I think was a very proper decree in
favour of men exiled through devotion to your
interests, conferring on them the title of Friends of
the State。and Benefactors, together with immunity
from all taxes. For your sakes they were in exile,
from you they received ajust recompense; and are
we now to let them be robbed of this, though we
can charge them with no fault ? But that would be
scandalous. You will grasp the situation best if
you will reason it out for yourselves in this way.
Suppose at the present day a party of those in power
at Pydna or Potidaea or any of those other places
which are subject to Philip and hostile to you—-just
as Thasos and Byzantium then were friendly to the
Lacedaemonians and estranged from you—promised
to hand them over to you in return for the same
rewards that you gave to Ecphantus of Thasos and
Archebius of Byzantium; and suppose some of these
gentlemen here objected to their proposal on the
ground that it would be monstrous if a select few of
the resident aliens were to escape the public services;
how would you deal with their arguments ? Is it
not certain that you would refuse to listen to such
malignant pettifoggers ? If so, then it is disgraceful
that you should consider such an objection malignant
when you are going to receive a benefit, but should
lend an ear to it when it is proposed to revoke your
gifts to former benefactors. Now let us pass to
another argument. The men who betrayed Pydna
and the other places to Philip—what prompted them
was an honorary one, giving them rank and privileges above
the ordinary resident aliens。
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nδikcouv; iraat rp6δnλovroi0'，8r rais rap'
Ekelvou δwpetais，ds δu rair'éoeoba opilow
nyojvro; rorepov obv μaMov ee σ'，dAerri，
robs exdpous，el δbvaaat， reiaaurous erirols rpos
nμas dounjμaau yuyvoμévous ekeivwv evepyeras μn
Tuμav，TOeiat voμovTjutv os rovrots Tjμerepous
eiepyerass bapxovawv δwpeuov apaupeirai T;
kyo μév ekei'oluat. a'wva μr Toppw roD
rapovros yévwμa，Aape rà ynploμad'a rois
Oaalous kai Bulavrious eypdgn.λeye.

YHφIZMATA

64 'Hkovaare μe rov ynpuaμdrwv，毒dvδpes δuxa-
aral.TouTwy δiaws evot rav dvδpov oiker'
eidi. dMNd ra Epya ra npaxdevr'eorw, eretorrrep
dra$ éTpdxUn. rpoayjkeL Toivvv Tas arjAas rau-
Tas kupias Eavrov rdvra Xpovov，i'，Ews μev d
Twes Zoau，μnδév bp'Uμay doukovral，éetoav δe
Teλeurmnaaawy，Ekeiva rou TTjs moAews 7tovs
umueiop dau，Kai Tapaδeiyμad"Eoriau rois βov-
Aouévous T πouetv jμas dyaoy，oaovs e3 rounjaav-
65 ras nrroAus dvr'e3eroipkev.kai μnv μno'ekeiv
Uμas，d avδpes 'Aθmvaiou，AavdaveErw，oru Tav
aioxiorwv eori mravras ddpdmous oeiv ka dkoi-
oat Tas μev auμgopas，ats δl'vμuas expmaavoi
avδpes oUrot，Tavra Tov Xpovov Kvpias avrois
yeyepmμevas，Tas δe δwpelas，ds dvri ro5rwv
A6 EλaBoy rap'Bμav，kai δnj AeAuμévas.moAyip
μaMov npμorre Ta δo0évr'éovras rov drvxn-
μaTwy adalpeiv n ToUTwv μevovrwv Tas δwpeuas
ddaupeiabau. pepe yap npos △uos, Tis orw oaris
【477】 e3 rouetv jμas βouλnjaerav，μeMwv，av μevamo-
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to injure us? Is it not obvious to everyone that it

was the reward which they calculated on receiving
from Philip for their services? Which, then, ought
you to have chosen to do,Leptines ? To induce our
enemies,if you can, to give up honouring those who
become their benefactors on the strength of injuries
done to us,or to impose a law on us which takes away
some part of the rewards which our own benefactors
are enjoying? I fancy the former. But that I may
not wander from the present point, take and read
the decrees passed in honour of the Thasians and the
Byzantines.

[The decrees are read]

You have heard the decrees,gentlemen of thejury.
Perhaps some of the men named are no longer alive.
But their deeds survive,since they were done once for
all. Itis fitting,therefore, to allow these inscriptions
to hold good for all time, that as long as any of the
men are alive, they may suffer no wrong at your
hands, and when they die, those inscriptions may
be a memorial of our national character,and may
stand as proofs to all who wish to do us service, de-
claring how many benefactors our city has benefited
in return. Nor indeed would I have you forget this,
men of Athens, that it is a most disgraceful thing to
show and proclaim to all mankind that the misfor-
tunes which these men endured for your sake have
been confirmed to them for ever, while the grants
which they received from you in recompense have
been even now rescinded. For it would have been
far more fitting to mitigate their distress by letting
them keep your gifts, than, while the distress re-
mains, to rob them of your bounty. In Heaven's
name,I ask you, who is there that will choose to do
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TUXT，rapaxprjμa δikny δdaew rois exdpois，d δe
karopbwa，Tas XdpuTas map'bμuav driorous
KEeu;
67 Ilavu rolrvv dxdoiunvav， d avδpes δukaaral， ei
ToBro μovoyδo5auμ δikavov karmyopetv ToD voμov，
oru TroMAovs Eevous evepyeras agaupeirau Tnv
areAeuav，rv δe rroAtrov μnδév'aEuov δokoinv
Exew δeifat Tav ebpmμevov raurpy T）Tuunp. kai
yao rdλn'ayd0'eigauμry av eywye rap'）μiv
elvat Tλeiara，kai avδpas dplarous kai πAeiarovs
68 eiepyeras Tnjs oAews moAiras elvat. πpwrov μév
rolvup Kovwva σkoreire，ei ap'dfuov，kara-
μEμuaμEvous 7Tov avδpa 7）Ta rempayμeva，akvpov
T Trounjaat Tov Ekeivw δoevrwv. obros ydp，山s
Uμoy Twvay Earu dkoDaau Tav kara Tjy arjv
nAukiay ovrwy，μera Tiv Tob δnμou ka0o0ov rék
lletpatas aatevobs n）μwy Tns ToAews ovans kai
vaup oUOEμuiav kEKTnμévms，arpaTmyov BaouAel，
rap'rjμov oUo'rvrwvouv dgop;rjv Aapwv，kar-
EvauμaXna∈ Aakeoauμovious，kai TpoTepov rols
aAots émirarrovras eia'dkoveu Uμov，kai Tois
apμooras eEnAaaev ék Tov vjowv， kaiμera Taura
δeip'eAwv dveorpoe ra reLx，kai nporos nraAw
7repi TTs ?yeμovias emoinae T? moAet roy Aoyov
69 πpos Aakeδauμovious elvau. kai ydp rot μovw Trov
rwv a3ro roir'ev r?】 arηAyn yeyparrau"ereu-

δ） Kovwv"φnpoiv"jAevbepwσe rous 'A6mvalcv
avμμdxous."Eori δe ro5ro ro ypdμμ'，d avδpes

· Under Thrasybulus in 403.
·Conon obtained the support of Persia for Athens against
Sparta and was appointed joint commander, with the
satrap Pharnabazus,of the Persian fleet.In 394 he de-
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you service with the prospect of instant punishment
by your enemies,if he fails,and of adubious gratitude
from you, if he succeeds ?
Now I should be greatly vexed, gentlemen of the
jury,if I thought that the only real charge I was
bringing against the law was its depriving many of
our alien benefactors of the immunity,but should
seem unable to point to any deserving recipient
of the honour among our own fellow-countrymen.
For my prayer would ever be that Athens may abound
in all blessings, but especially that the best men and
the most numerous benefactors of this city may be
her own citizens.First of all, then,in the case of
Conon,ask yourselves whether dissatisfaction with
the man or his performances justifies the cancelling of
the gifts conferred on him. For,as some of you who
are his contemporaries can attest, it was just after
the return of the exiled democrats from the Piraeus,
when our city was so weak that she had not a single
ship,and Conon, who was a general in the Persian
service and received no prompting whatever from
you, defeated the Lacedaemonians at sea and
taught the former dictators of Greece to show you
deference; he cleared the islands of their military
governors, and coming here he restored our Long
Walls6; and he was the first to make the hegemony
of Greece once more the subject of dispute between
Athens and Sparta. For, indeed, he has the unique
istinction of being thus mentioned in his inscription;
" Whereas Conon,"it runs,"freed the allies of
Athens." That inscription, gentlemen of the jury,
stroyed the Spartan fleet off Cnidus,sailed about the Aegean
expelling the Spartan harmosts from many of the islands,
and finally reached Athens,where he restored the Long
Walls, dismantled since the Peloponnesian war。
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δukaoral， Ekeivw μevpuAoTuμia rpos bμas a3rous，
【478】 bμtvδe πpos ravras robs"EMAmvas·rou ydp dv
rs rrap'nμov dyadob rots dMAous atruos yévmrau，
rourou Tivδogay ro TTjs roAews ovoμa kapmo0rat.
70 δuorrep ouμovov avro T）v dreAeay ewkay o rore，

dMAa kai XaAkijv eikova， wσrep Apμuoδiou kai
Apuaroyeirovos,éornaav Tpwrou*rjyouvro yap ou

μkpay Tupavvioa kai ToSroy，Trjv Aakeauμoviwv

apXivkaraAUaavra，Treπaukevat.i'oBy μuaAAov
ols Aeyw rpoéxnre，ra ympiaμad'bμiv aur'
dvayvwaerat ra rore ympuabévra ro Kovwv. λey.

YH◆IEMATA

71 O3 roivw iφ'bμov μovovδ Kovwv，d avδpes
'A0mvaiot，Tor'eruμndn πpaξas a δueEnAdov eyw，
dANd kai in'aANwv roMov，ot δikais dv e3-
epyérpvo Xdpuv dovro δet arroδuδovat.oUkotv
aioXpov，d avopes Adnvatot，ei ai μev rapa rois
aAots δwpetai peβatotμévovou airo，rjs δe rap'
72 Dμav μovs ToUr'apaupeOyjaerat.kai μny oio'

ékeivo kaAov，Lovra μév avroy ovrw Tuμav dore
ToaoUrwv Oawy dKnkoar'dgioDv，erei8mδérere-
AeUrmKe，Uμnδeμiav rounaaμévous Tovrwv μveiav
ddeλeada Tu Tovδodevrwy rore. roMNd μe ydp
Eorw，d avδpes 'Aθmvatot，Tav im'ekeivou mpa-
y0évroy dke'eralvov，δu'd ravra rpoojket μn
AVewras éTi rovros δoeiaas δwpeuds， kaAuaroy
73 δé rdvrwy njravTetxoy dvdoraous. yvoinδav
Tus ei nrapabein ros 日eμorokAijs，δ rov ka
Eavrov andrrwv dvδpay evδoforaros，rairoror
émoinaev。AeyeTa Toivuv EkEios Teixfew irwy
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is his glory in your estimation, but it is yours in the
estimation of all Greece. For whatever boon any one
of us confers on the other states, the credit of it is
reaped by the fame of our city. Therefore his con-
temporaries not only granted him immunity,but
also set up his statue in bronze—the first man so
honoured since Harmodius and Aristogiton. For
they felt that he too,in breaking up the empire of the
Lacedaemonians,had ended no insignificant tyranny.
In order, then, that you may give a closer attention
to my words, the clerk shall read the actual decrees
which you then passed in favour of Conon. Read
them.

[The decrees are read

It was not, then,only by you, Athenians, that
Conon was honoured for the services that I have
described, but by many others, who rightly felt bound
to show gratitude for the benefits they had received.
And so it is to your dishonour, men of Athens, that
in other states his rewards hold good, but of your
rewards alone he is to lose this part. Neither is this
creditable—to honour him when living, with all the
distinctions that have been recited to you, but when
he is dead to take back some part of your former
gifts. For many of his achievements,men of Athens,
deserve praise, and all of them make it improper to
revoke the gifts they earned for him,but the noblest
deed of all was his restoration of the Long Walls.
You will realize this if you compare the way in which
Themistocles, the most famous man of his age, ac-
complished the same result. Now history tells us
that Themistocles bade his countrymen get on with
i Bracketed by Dobree and Cobet as an interpolation
from § 46;Dindorf retains。
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rols roλras，kav dpukvijra Tis Ek Aakeδaiμovos，
kareXet keAebaas,oixeaba rpeoβeiwv airos ws
【479】 Tous Aakeδauμovious.Aoywv δe yyvoμévwv éket

Kal Twswy drayyeAAovrwv ds 'Afyvaiou rexyl-
Zovau，apvetobat kai πpeaBets Teμureu akeloμe-

vous KEAeUE，Eπeton OoUX Tkoy oUrot，eμrew

éTepous Trapaveiv.kai ravres iaws akn]koat'ov

74 Tpooy e5ararnjaas Aeyerat.φpnμiroiuveyw（xai

Tpos △uos，avopes 'A0npvatot，μnoeis φ0ovw To
μeAAov akouom，aM'av aAn0es yakorreirw），oaw
To φavepws ToU Aapa kpeITTov，Kai To vKwvras

ToD Tapakpovaaμévovs TpaTTeuv oruouv evTuμore-

pov,roaovrw kdAvov Kovwva Ta reixn ar7jaat
OeμarokAeous δ μev yap Aabwv，δ δe vkTaas
Tous kwAbaovras aUr'eroinaev. ob rolvwv dfuov
rov rouoirov bp'bμov douknpdnvat，obδ'EAarrov
oxei rav pnropwv rav δu?afovrrwv ws dpeAeabat
Tt Xpr】 Toy Ekeivo δobeVrwoy，

5 Etey. dAλdvn） △la rov rat?a rov XaBpiov rrept
wμev dpapeerra rvareAeuav， jvδrarp airo
δtkaics rap'bμov Aaβoy kareArev. dM'ojé'

dvdpcorrwv eD ppovoDv'olμau rair'dv φjoa
KaAas EXewv. iaTe μév ojviows kal avev roDrap'
Eμob Aoyou 6ruamov?atos Xapplas v dvip，ob μn
kwAbe y'obδé kdμe δud Bpaxewveruμrmobnva
76 rav πeTpayμevwy a3ro. ovμevov rpoov uμas
Exwvrpos ararras lleAorrowmaious raperafar'ev

。When Athens helped Thebes to repel the invasion of
Agesilaus in 378. Chabrias,on his way to Cyprus in 388 to
help Evagoras against Persia,landed on Aegina and killed
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e building and detain anyone who came from
Sparta, while he went off himself on an embassy to
the Lacedaemonians; and while negotiations went
on there and the news kept coming that the Athen-
ians were fortifying, he denied it and told them to
send envoys to see for themselves, and when these
envoys did not return, he urged them to send more.
Indeed,Iexpect you have all heard the story of how
he hoodwinked them. NowI assert—and Iearnestly
appeal to you,Athenians,not to_take offence at
what is coming, but to consider whether it is true—I
assert that in proportion as openness is better than
secrecY,and it is more honourable to gain one's end
by victory than by trickery, so Conon deserves more
credft than Themistocles for building the walls.
For the latter achieved it by evading those who
would have prevented it, but the former by beating
them in battle. Therefore it is not right that so
great a man should be wronged by you, or should
gain less than those orators who will try to prove
that you ought to deduct something from what was
bestowed on him.
Very well.But, they will say,we may let the son
of Chabrias be robbed of the immunity which his
father justly received from you and bequeathed to
him. But I am sure there is not a single right-
minded man who would approve of that. Now, per-
haps you know,even without any words from me,
that Chabrias was a man of high character; yet there
is no harm if I too recall briefly his achievements.
How skilfully,as your commander, he drew up your
ranks at Thebesa to face the whole power of the

the Spartan harmost there. He was operating in Egypt
in 380 and again in 361.
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Onlaus, kai ds Topyorav drnékrewvev ev Alyir;
kal 3.'e Kirpyo rpora'Eornoe kai μerà rair'
ev Abyirrw，kai 8r raoavereAdip àMyou δéo
480】Aeyew Xdpav oBoaμoD ro rTs roAews ovoμ'oδ'
aUroy Karjoxuvev，obre πdv pdδuov karàriy dflav
eineiv，roMn r'aioxum λeyovros eμob rair'
eAdrrw φavijvat Tjs e Ekdaro v epi a3rou
δofns irapxoions- d δ'oboaμuds ay eiroy oto-
μau μukpd Touiaat，Tai0'iroμvjaat etpdaoμat.
7 Eviknae μevroivy Aakeδauμovious vavμuaXia kai
revrnkovra μas δeoiaas éAap'aixμaAwrous Tptn7-
peus，etAe δe Tiv yjawv roUrov Tas moMAds kai
Trapeδwkey Jμiv kai φuAias eroinaev exdpas exou-
oas Tporepov，Tpuxina δ'aiXxμaAwra awμara
OeUp'myaye，kai Aeoy nj δéKka kai ékaToy TaAayr
arreédnv'anro Toy TroNeμicv.kai ToUrwov TavrTwv
Dμdv Twes oirpeopuraTot μaprupés siai μou.Tpos
δeTourous aMas rpunpeus rAeov n）eikoaw ete kara
μiay kai δvo AaμBavwv，ds drdaas Eis rovs vμere-
78 pous Auμevas karmyayev. évi δé keφaAaiwo μovt
Toy Tavrwv arparmyav o0ToAu,oü gpoUpuov,oU
vaiv，oU arpaTudTηv drwAeaev oUoév'Tyovμevos
Uμav，oUo'Earw o3oevi Tav vμeTEpwv éxdpav
Tporauov ovoév dd'uμov re' kakeivov，iμivδ'aro
TroλAap TroMA'Ekeivou arparmyovvros. iva δe μrj
Aeyy TrapaiTrwTt Tay Teπpayμévwv aUrw，ava-
yvwaeTat yeypaμuuevas Ujμiv Tas Te vais Oaas
EAaBe kai obEkdarmy， kai rovToλewv Tov dptμov
kai Toy Xpnμdrwy To TAnjos，kai TwoTporraiwv
oU EkaaToy. Aeye.
1 Dindorf omitsre with S ete.,but it is found in some Mss.
and seems necessary.
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Peloponnese, how he slew Gorgopas in Aegina, what
trophies he setup in Cyprus and afterwards in Egypt,
how he visited,I might almost say, every land, yet
nowhere disgraced our city's name or his own—of all
these exploits it is by no means easy to speak ade-
quately, and it would be a great shame if my words

should makethem fallbelow theestimateof him which
each one of you has formed in his own mind. But of

some, which I think Icould never belittle in describ-
ing them,I will try to remind you. Now, he beat
the Lacedaemonians in a sea-fightaand took forty-
nine warships; he captured most of the islands
near and handed them over to you, turning their
previous enmity into friendship; he brought to
Athens three thousand captives, and paid into the
treasury more than a hundred and ten talents taken
from the enemy. And in all these facts some of the
oldest among you can bear me out. Butin addition,
he captured more than twenty warships, one or two
at a time, and brought them all into your harbours.
To sum up; he alone of all our generals never lost a
city,a fort, a ship, or a man, as long as he led you;
and none of your enemies can boast a single trophy
won from you and him, while you possess many won
from many enemies while he was your general. But
for fear lest my speech should omit any of his ex-
ploits, the clerk shall read to you an inventory of all
the ships he took and where he took each,the
number of cities and the amount of treasure cap-
tured, and the place where he set up each trophy.
Read.

a Off Naxos in 376.
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IIPAEEI2 XABPIOT

79 Aoket ruaiv bμoy，d avδpes δukaaral，oUros d
ToaavTas mroAeus AaBwy kai Trpujpeus Tay moAeμiwv
【481】vavμaXia vkrjaas，kai roao3rwv kaAay airuos ay

aioxpob δ'ob?evos rj rroλet，afios elvau aro-
arepntnvau Tv dreAeuav，Ty ebpero rap'Uμav kai
Tc viei kareAumrey; eyo μév oUk otoμual. kai yap
av aAoyov ein μiay μév rroAw El aroAeaEv n） vavs
eEka μovas，Trepi 7poδoaias av avrov eiopyyeMov
oUrot，kai ei EaAw，Toy aar'av arwAdλet
g0 xpovov∶ erreiδn δe robvavriov eπrakaioeka μév
oAeus etAev，eβB?oμnjkovra δe vass EAape，rpt-
oyuAious δaixμaAwrous，δEka δe kai ékarov
TaAavr'a7egni'E,Toaaira 0EaTpo∈ rpoTaua,
TnykaDra δ'ok Earat kupt'avro ra 0oUévT'∈émi
Trourous; kai μnv，d avδpes 'Aθnvaiou， kai Sov
ar0'jrrep jμav pavjaeTat TpdEas XaBpias，kai
Trjv TeAeurrjv auriv rou Biou Treπounμévos ouX
Drrep aAou Tvos，ware δukaiwos av ou μovov δud
Ta Lavr nrepayμéva φaivouad'cvvoikas δua-
keiμevot npos roy viovavro0， dMa kai δua ravrnv.
81 a5uov roiuv，davδpes'A0nvaiot， kdkeivo akoeiv，
0rws μn φavovμueda pavAorepou Xiwv repi robs
eUepyeras yeyevμuévot. ei yap ekevot μev，ep
obs μeθ'oπAwv jAdevev exdpo0rdEei，μnδev dv
Eoooav πporepov viv dojpnpra,dMa ras naa
Xdptras μellous Tov kawvov eykAnμarwvemoinrrat，
Uμuets δ'，irep dv er'ekeious eAdovereAeirnaev，
drri rob δud rair'er μdov avrov ruuav kai rov
eπirats rporepov eDepyeaiasr. δobévwv dgnpmué-
vou φavjaeobe，ros ouk eikorws aiaxumpy fere;
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[The erploits of Chabrias are read]

Does it seem to any of you, gentlemen of the jury,
that this man, who captured so many cities and ships
from your enemies by his victories on sea, and who
was the source of so much honour, but never of dis-
grace, to your city, deserves to be deprived of the
immunity which he obtained at your hands and be-
queathed to his son? Icannot believe it, forit is out
of all rcason. Had he lost a single city or as few as
ten ships, Leptines and his supporters would have
impeached him for high treason, and if he had been
convicted, he would have been a ruined man for ever.
But since,on the contrary,he took seventeen cities,
and captured seventy ships and three thousand
prisoners, and paid into the treasury a hundred and
ten talents, and set up so many trophies,in that case
shall not his rewards for these services stand good ?
Moreover, Athenians,it will be seen that Chabrias
during his lifetime did everything in your behalf,
and that he met death itself in no other service;
so that for this,as well as for all that he didin his life,
you ought to show yourselves generously disposed
to his son. Then this too,Athenians,demands your
consideration—that we must not prove less generous
than the Chians in our treatment of our benefactors.
For if they, against whom Chabrias carried arms as
an enemy, have not now revoked any of their former
gifts,but have made ancient services outweigh recent
offences,while you,in whose cause he marched
against them to his death,so far from honouring him
the more on that account, are even going to rob him
of part of the reward of his past services, how will
you escape the ignominy that you deserve?
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82 Kai μn kai kar'ékeivo dvdfl'av en removboos
【482】 δrats ei rjs δwpeuds ddaupebein，kab'8rodkus
Uμay arparmynaavros Xaβplou oievos rwrrob'
uios opdavos δu'ekeivoy eyevero，airos δEv
oppavia Tedpamra δua Tiv npos vμas φuAoTuuiav
rob arpos. oUrw yap ws aAndas Eμuotye φaivera
BeBaics nws Ekeivos gu?omoλus，Gare δokov kai
wv dagaA<araros arparmyos amavrav，irep μev
Uμav，omro0nyotro，Expnro Touro，Urep aUro0
δé，<rreuon） ro kab'avrov ETaxOn kuvovveUeu，

mapetδe，kai μaMov eiero μrjLTv njkaauoXDva
83 ras rap'bμov vrapxovoas airo Tuμds.eld Urep
dv Ekeivos GeTo δeiv amotryjakew 7vkav， rai0'
nμeis ageAoμeUa Tov viovaUroD; kai ri praoμev，
d avopes 'Aθpvatot，orav ra μév Tporat'éarmjn
δnAa raaw avdpwmots，d irep Uμov orparmyav
Ekeivos Earnσe，Tov δ'éTi ToUrots δwpeuay ad-
npnμévov Tt φaimrau; o3 akeyea0'，d avδpes
Atnvatot， kai Aoyteiabe oru vov oUx o voμos kpi-
veTau orepov Eor'∈nirjδetos n ou，aM'Uμeis
δokuμdLeob'eir'erurToeuou raoxew éor'e3 rov
Aotrroy Xpovoy EiTe μ7）;
M Aape δnkai roro Xappia ynpuoμa ympuabe
opa δr kai okorrei·δei yàp a3r'évrai0'elval rov.
'Eyi 8Er robr'eineiimep XaBpiou βobAoμat.
jμueis，d avδpes 'A0nvaiot，ruuorres ror''Iou-
kparnv，ou μovov a3rov eruμnaar'，dAMd kai δu'
Ekeivov Erpdβaka kai Ioλuarparov kai rdAw
Tuμobéw δiδovres rnδwpeuav，δt'eEketvov eodkare
· This aside is intended to give an air of reality to the
published speech.Editors well compare a similar trick in
Cicero,Verr, II. 4.3.
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Moreover, should the son be robbed of part of his
reward, his treatment would be undeserved in view
of the fact that no man's child was ever orphaned
through the fault of Chabrias, though he frequently
led you in war, but the boy himself has grown up
an orphan,just because of his father's devotion to
your cause. For to me he seems truly to have been
such a staunch patriot, that though reputed to be
the most cautious of commanders,as indeed he was,
it was for your sake that he displayed that quality
whenever he led you, but for his own sake, when he
found himself assigned to the post of danger, he
forgot all his caution and preferred to lay down his
life rather than tarnish the honours that you had
bestowed. After that, are we to rob the son of
those honours which inspired the father to conquer or
to die? And what shall we say,men of Athens,
when the trophies that he set up as general in your
name stand plain for all men to see, but a part of the
reward for those trophies is found to have been
filched away? Will you not observe,men of Athens,
and reflect that to-day we are not judging the law,
to see whether it is suitable or not ? Itis you who are
under examination, to see whether you are suitable
persons to receive benefits in the future or whether
you are not.
Turn now to the decree passed in honour of Cha-
brias. Just look and see; it must be somewhere
there,a
There is one thing further that I want to say about
Chabrias.You, Athenians,in honouring Iphicrates,
honoured not only him but also on his account
Strabax and Polystratus;and again,when giving
your reward to Timotheus, you also for his sake re-
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 kal Kλedpxw kal riow aous roAurelav. Xapplas
38'avros erurjfnrap'ipμiv μovos. ei δn_Td0'，
】80'eipiokero Tjvδwpetdv， 了slwoσev bμuas，品orep
δi''lpuxpdryy kai Tuμo0eoveU ruas rerounjkare，
oirw kai δu'abroy eb mroujaat To3rwy Twds Tdp
ecUpnuévwv TvaTeAeiav，oUs vUv ovrot μeμgoμevot
Trayras ddaupeiada keλevouaw oμoiws，oUk av
eδokaTe raUTnpv avro TTv Xapu;éywy'Tyou-
86 uau.et0'ols l'Ekeivov av Tor'eookare δcopetav，
δua Tourous vov aUrov exeivov adauprjaeobe rip
dreAeuav; dMN'aAoyov. oboe yap vμiv apμorret
δokei apa μév Tas EVepyeaias oUTw TpoXeipws
EYeu wore μnμovov aUrovs ToUs euepyETas Tyav，
aAa kai rous Ekeivwv φiAous，éeoav δé Xpovos
δueA0y Bpaxvs，kai oa'avrots δeδwkare，Taur'
agatpEia0at,

VH④1ZMATA TΩN XABPIOT TIMAN

87Ous μév roivvv aouknjaeTe，Ei μn AvaeTe Tov
yoμov，Tpos TroMAois aAous，oUs aknkar'，eiaiv，
d avδpes δukaarai. akonetre δr kai Aoyiaaob
Ev Uμip aUrois，ei Tuves TouTwv Twv TETeAeuTmKoTww
Adβouev TpoTw Twvi Tob vvvi yyvoμévou Tpayμa-
Tos aioOpaw,ds dv ikorws dyavakTjaEuav.ei
yap wy Epyw nEToinpKev EKaoTos aurwy Uμas e3，

 Iphicrates was honoured for the defeat of the Spartan
mora in the Corinthian War (390),,Timotheus for his
successful expedition to Corcyra after the battle of Naxos
(376)。 Strabax was presumably a foreign mercenary;
Polystratus is mentioned in Phil.i.24, as a commander of
Athenian mercenaries at Corinth. These last two were
rewarded for services under the command of Iphicrates.
Clearchus cannot be identified with certainty.
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warded Clearchus and some others with the citizen-
shipa; but in the case of Chabrias your honours were
for him alone. Now,if at the time when he was
receiving his reward, he had claimed that as you
had rewarded others for the sake of Iphicrates and
Timotheus,so for his sake you should reward some
of those men who have actually received the im-
munity, but to whom our opponents object so strongly
that they want all alike to be deprived of it, would
you not have granted him that boon ? I cannot
doubt it.For his sake you would have rewarded
them then; yet now,on their acecount, will you take
away the immunity from Chabrias himself ? Why,
that is absurd ! For it is inconsistent to seem so
generous, when the benefits are recent, that you
honour not the benefactors only but their friends as
well, but, when a short time has elapsed, to take
away even the rewards that you have given to the
benefactors. b

[The decrees in honour of Chabrias are read]

So these whose names you have heard, as well as
many others,are the men whom you will injure if vou
do not repeal the law. Just reflect and ponder in
your own minds, if any of these men now passed
away could somehow come to know of the present
proceedings, what just ground they would have for
indignation! For if of the deeds that each wrought
·The argument seems to be this. Some recipients of
immunity obtained similar favours for their friends.Cha-
brias did not, but he might have done so, and his friends
might have been the undeserving persons now enjoying
immunity. In this rather hypothetical case,after rewarding
the jackals from gratitude to the lion,you now penalize the
lion out of contempt for the jackals.
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ToUrwy Ek Aoyov kpiois yiyveral, kai ra kaNas
npaxbevb"Un'Ekeiwov，dv bd'jμav μ?kaAds
pndnro Aoyw，μdrp rois rovjaaaw eipyaaras，
ros oU δeuva Traσxovov;
3 lva Tolvup einr'，d avδpes 'A0nvatot，oTL ws
aAndos eni raau δukaious rrouovμeba rous Aoyous
Tavras，ous Aeyoμev npos bμas，ka ouévEaf'o
Ti rob rapakpoJaaabat kai pevakiaa Aeyerat rap'
【48】 njμov Eveka，dvayvwσerat roy yoμoy bui ov

rapetadepoμev ypdlavres dvri roδe，δv ouk
ETrmjoetov elvai daμev. yvcaeade ydp ek rourov

Tpovouav Tw'EXovras nμas kai orws jμeis μnδev
aioXpov rotnaat δo5ere，kal orws，eL rwd Tus
kaTaμeμperau rov eipmμevwv Tas δwpeuds，av
δikauov ，kplvas nap'jμiddaiprjaerat， kai orws，
ois o3?eis av avreimot μn ob δeiw EXeuv，ouou ra
89 δofevra. kai roUrwv navTwv oUδéy éoru
ov8'yμuerepov eipnμa，dX'5 ranaos，ov otros
mapeBn，voμuos ourw keAeve voμobereiv，ypageobau
μév，ay Tis Twva Toy UrapXovrwy voμuav μnkaAas
Exeu iymjral，Tapeuadepew δairov aMov，ov av
TidnAvwvEkeivov， jμas δ'dkoiaavras EAkσba rov
00rkpelrrw. oi ydp dero δeivδZoAwv，δroirov rov
Tpoovmpoaraξas voμuodereiv， rous μévbeaμoeras
Tobs erirobs voμous kAnpouμévous δis δokuμaa0ev-
Tas apXew，Ev Te T） βouAn kai rap'Uμi ev ro
δukaarnpiw，Trobs δe voμous airobs，ka'obs kai
rorous dpyew kai raat rois dMous roArebeoba
TpoamKet，eri katpob rebévras，，orws eruxov， μi

 To ascertain whether they were duly qualified by birth,
by character, and by wealth.
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for your advantage there is to be ajudgement based
on words, if actions nobly performed by them, unless
nobly avowed by us in speech, have been wrought in
vain for all their toil, are they not suffering a terrible
Wrong ?

Now, to satisfy you, Athenians, that every argu-
ment that we submit to you is based on perfectly
just grounds,and that not a single argument is
intended to mislead and deceive you, the clerk shall
read the law drafted and proposed by us to take the
place of the present one, which we contend is mis-
chievous.For our law will show you that we take
some care to ensure that you shall be saved from the
appearance of a dishonourable act; that if anyone
objects to one of the recipients, he can deprive him
of his gift,if the objection is sound,after trial in your
courts; and also that those whose claim to the gifts
none could dispute shall keep them. And in all this
there is nothing new,no innovation of our own;
but the old law, transgressed by Leptines,lays down
this procedure in legislation,that if a man disapproves
of an existing law, he shall bring an indictment
against it,but shall himself introduce an alternative,
such as he proposes to enact after repealof the other,
and that you, after hearing arguments, shall choose
the better law. For Solon, who imposed this method,
did not think it right that while the junior archons,
who are appointed by lot to administer the laws,
undergo two scrutinies"before entering on office,one
in the Council and a second in thelaw-courts before
you,the laws themselves,which regulate their
official acts and all other civic duties,should be passed
at haphazard to meet some emergency,and should
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91 δokuμaobévras kuplous elvat.kai ydp rou Tore
μe，Tewos Tov Tpoπov ToUrov évoμuoberouv，rois
μév Drapxovat voμous Expvro，kauvobs δovk
ETieaav erreuon δe TdyTroλTevoμevwv Tuves

vvry;Vevres，ws <yi vvdavoμat，kareakevaaav

avrots <geivat voμobereiv，orav Tus BovAnra kai
ov av TuX Tpoov， roaoUrot μév oi évavriot apiaw
avrots eiai voμou， ware Xetporoveid'Uμueis Tovs
。δuaAefovras robs EvavTious eri rdμroAuv Ton
Xpovov， kai rorpayμ'ovev μaAov δivara repas
 eXew ympuaμdrwv δ'ob8'5ruoiv δuapépovow o
voμot，dMd vedrepou ot voμou，kad'ois rd ym-
pioμara δet ypdgeabat，rov ympuaμdrwv a3rov
jμi elai.ivobv μn Aoyov λéyw μovov， da
kai rov voμov a3rovov φnμt δelEw， AaBe μou rov
voμov kab'ovTaavol nporepov voμodera.λkye.

NOMOz

93 Euvie0'oyrpdroy， ddδpes 'Afnvaiot，δZ6Awv
Tovs voμous ws KaAas keAevet ruevat， mparovμev
Tap'Dμiv，é Tots oμuwμokoau，rap'otorrep kai
Taa kvpoDral,Eetra AUovra Tous évavrious,w'
ets ?Trepi Tov ovrwv ekaσrou voμos，kai μr）rovs
?udras airoroiro rapdrry kal rouj riv dravras
elδorwp rousvoμous eAarrovéyewv，dnd raow f
TaUr'dvayvovat kai μabeiv amλa kal oacn ri
B4 δlkaua. kai rpo roirwv y'ererafev ekbeiva

drpot has been misunderstood and variously
einended. Laws ought to be general and permanent,
decrees particular and occasional;but there has been such a
glut of hasty legislation, since the restoration of democracy
in 403, that many decrees still stand unrepealed after the
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be at once valid without passing a scrutiny. For in
those days,indeed, while they legislated in that way,
they kept to the existing laws and were not always
proposing new ones; but ever since certain states-
men rose to power and, as I am informed, contrived
to get into thcir own hands the right to initiate
legislation at any time and in any way they wished,
there are so many contradictory statutes that for a
long time you have had to appoint a commission to
sort out the contradictory ones; yet in spite of this
the business never comes to an end. Our laws are
no better than so many decrees; nay, you will find
that the laws which have to be observed in drafting
the decrees are latera than the decrees themselves.
Not to be content, then, with a bare assertion, but
to show you the actual law to which I refer, please
take and read the law constituting the original
legislative commission.

[The lan is read

You understand, Athenians, the beauty of Salon's
directions for legislating. The first stage is in your
courts, before men under oath, where all other rati-
fications are made; the next is the repeal of the con-
tradictory laws, so that there may be only one law
dealing with each subject, and that the plain citizen
may_not be puzzled by such contradictions and be
at a disadvantage compared with those who.are
acquainted with the whole body of law, but that all
may have the same ordinances before them, simple
and clear to read and understand. Moreover,before
these proceedings,Solon ordered that the laws should
laws on which they were based have been superseded. For
the legislative commission see Introd.p.488.
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rpoabe roy erwvoμwv kai ro ypaμμaret rapa-
δoDva， roBrov δ'ey rals ekkAnaiaus dvayyvwakew，
iv'Ekaaros bμov dkovaas roMdxis kai kara
rXoAjv akeyaμuevos，dv 万 kai δikaua kai avμ-

φépovra，TaUra voμoeTy. roirwy Toivvv Toaourwv
ovrwv Oukaicv ro TAnjdos，oiroai μev ov'ruob

éroinpae Aemrims"o3yap ay bμueis ror'ereladn0'，
ws Eya voμllo，beafau rov voμov Tμeis δ'，d
avopes'Aθnpvaiou，Tavra， kai rapeuodepoμev oMo
kai kpEiTrw kai δukatoTepoy ToU Torov voμov.95 KCt KpEi

s6l yvwaeate δ'akoVovres. AaBe kai Aeye rpdrov

μévd Tob Tourou voμou yeypdμμeba，el0d paμev
δeiv apri Tourwoy TeOnvat.Aeye.

NOMO2

Tara μéEσb'a robTo3rov voμov δukoμev ds
ojk errnδeua. Ta δ'efns Aeye，d Tourwv elvat
βeλrlw φaμév. rpoaexer'，av?pes δukaarai，Tou-
Tots dvayuyvw0koμévots TOy voDv.Aeye.

NOMOz

96 'Emioyes. roiro μév eorwé rois o3at voμo
Kvplous imdpxoy ka\ov，d avδpes 'Abrvalou，kai
aaφks，"ras δwpeuas ooas δ δnjμos ewke kvplas
elval". δikaiov，d ynj kal beol. Xpηp roivvv
Aerrim μn）πporepov riOevau rovéavroD voμov，
πpiv Toirov EAvae ypapdμevos. viv δé μaprvpiav
kab'Eavroi karaAeirwy 8ru rapavoμei rovrovi
rov voμuov，oμws evoμoere，kai Tav'erepov
· The statues of the heroes who gave their names to the ten
tribes stood in the Agora near the council-chamber.
·By this, if correct, must be meant the preamble of the
amended law, setting forth the objections to the existing law
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be exposed before the statues of the eponymous
heroesa and handed in to the town-clerk to recite
them at the meetings of the Assembly,so that each
of you may hear them more than once and digest
them at leisure,and if they are just and expedient,
may addthem to the statute-book.Now, numerous
as those enactments are, Leptines yonder has
observed not one of them, for, if he had,I do not
think that you would ever have consented to pass his
law. We on the other hand, Athenians, have ob-
served them all,and we are submitting a much better
and more equitable law than his. You will realize
that when you hear it. Take and read first of all the
clauses of his law which we have indicted, and next
the clauses we propose to substitute for them. Read.

[The lan°is read

These are the parts of the law of Leptines which we
arraign as unsatisfactory.Next in order read our
proposed amendments. Pray attend, gentlemen of
the jury, to these as they are recited. Read.

The lar is read]

Stop there. The laws now in force contain this
provision—a capital one,men of Athens,and un-
ambiguous—that "all rewards granted by the people
shall be valid." Equitable too, by all the powers !
So Leptines should not have proposed his own law
until he had indicted and repealed this. As it is,
neglecting this proof of his own violation of the law,
he nevertheless proceeded to legislate,in face of the

of Leptines. The second"law"read would be the amend-
ments proposed; and at the end of§97 the whole law as
amended is read.
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keAsvorros voμou kai kar'airo roir'EvoXov eLiat
T7 ypngn，eav évavrios ?rots πporepoy keuμevous
vojous.AaBe δ'arov ror voμov，

NOMOz

97 OBkouv évariov，3 dvδpes 'Afhyvaiot，rO
kupuas etvat ras δcpeus oaas o δjμos eowkE，
6"μnδév'etiau dreAηToUrwov ots o onμo
eδwkev; aapos y'o3Twai. dMA'oik év d viv
o'dvreuodepeu voμu，dA'a Tr'eodkare，bpua，
kai npogaaus δukaia kara Twv nj Tapakpouaa-
μevwvn μera rair'doukovvrwynoAws dvaiwv，
δt'rvOv ay UμtvδokikwAbaer'Exew Tpvδwpeuav.
Aeye Toy voμuoy.
[487] NOMO三

98 'Akover'，d dvδpes 'Afrvaiou，kal karaμav-
bavere,or erau0'Ev kai rous dious eXew Ta
δodevra kai rous μn Touourous kpuevras，eav
dδlkws T AdBwau，ddaupetnvas，kai ro λourov
ed'Uμiv elvau Tavθ"，damep Eari δikauov，kai
δobvat kai μnj. ts μeToivov o3xi kaAas oUros
exet kai δukalws δ voμos，oUr'epeiv otoμas
Aerriv oUr'，eav Aeyn，δeigau δuvmjaeadau· a δe
npos rots feaμo0eraus EAeye，rair'iows Aeywv
rapayew bμas Snrnσeu. eon yap eEanarns eiveka
mapayeypdφbau roirov Tov voμov， eav8'ov a3ros
99 ξOnke Av0n，roirov o3 redraea0a.eyiδ'，8ri
μévTibμerepa vnjpw roD rovrou'voμou Aubevros
1 So Westermann; roirov ro0 Dindorf with Mss.

· Apsephion.
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fact that another law proclaims his law indictable
for this very offence, namely, for contradicting pre-
vious legislation. Here is the very law in question.

[The lar is read]

Men of Athens,is not the provision that"all
rewards granted by the people shall be valid"con-
tradicted by the clause that "no one shall be im-
mune,"no one, that is, of those to whom the people
has granted immunity? That is plain enough,at any
rate. But it is not so in the alternative law which
my frienda here proposes, and which confirms what
you have granted, and provides a fair ground of
action against those who have imposed upon you,
or have subsequently injured you,or are generally
undeserving;so that you will thus prevent anyone
you please from retaining his grant. Read the law.

The lar is read]

You hear the law, Athenians, and you understand
that it enables the deserving to retain their rewards,
and those who are judged otherwise to be deprived
of any privilege they have unjustly secured;for the
future everything is left in your hands, as is right,
to grant or to withhold. Now I do not think that
Leptines will deny that this law is sound and just,
or,if he does, that he will be able to prove it. But
perhaps he will try to lead you astray by repeating
vhat he said before the junior archons.5 For he
alleged that the publication of this amended law was
a mere trick,and that should his own law be repealed,
this one would never be passed.Now,to avoid dis-
pute,I will not press the point that the old law of

· At the dvdxpuas or preliminary trial.
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Top apeuaevexOevra kipuovelvau aapos δra\auos
keAebe voμos，kad"oy oi Oeaμuo0erau roirov jμiv
mapeypayav，eaaw，iva μ）Tepi roUrou rs dr-
Aéym μol，d入' en'Ekeivo elμu. orav raira Aeyn
δnmou，oμo，oyei μev elva BeAriw kai δukavorepov
rovδe Trov voμov oU reUeukev aUros，irep δe roD
100 rras redrjaerau rouetrat rov Aoyov. mparov μev
Tolvuv elaiv airo kard ro rapeuapepovros roMNoi
Tporol，δt'dy，av BovAnrat，0eivat rov voμov
abroy dvaykdaet.Erretr'eyyvoμeθ"njμets，eyo，
opμicv，dA?oy et Twva βBouAerat，θjaew rov
voμov. Eoru δe δnrou voμos μiv，éav Tis iro-
oxoμevos T Tov δnμuov 7βouAn 7 δlkaaripuov
eEanarmom，Ta ξoxara rdoxew.eyyvoμeba，in
ioyvojμeOa. ot Oeaμuoerau raira ypaporrwv，eTi
101 rovrous ro rpayμa yeyveotw.μ0 Dμ
μnδe dvagtov iμavaUrov，μnT，Et Tis 中auAos
488】 eori roveipmμevwv Tyδwpeuav， exerw，dN
kara rovδe kpu0mrw rov voμuov. ei δe raUra Aoyous
kai φAuaplas eLva dnaet， ekeivo γ'o3 Aoyos avos
0erw，kai μn） λeyerw rob0"，ds oB θnooμev Tμeis.
kdAAuovδé δrjrov rov i'jμov kpévra kaAas
exew voμov eaφepew nδvvovdd'a5roüriOnow.
2'Eμoi 8'， avδpes 'Afnvaiou，δokei AerTr
（ka μot μn8evopyuodjs·oboevyap pAavpov epa
a6）7oik aveyvwkevau Tous 2oAwvos voμovs ηou
auvevat. ei yap o μev2oAwv eOnke voμov efeivau
δojvat ra Eavrob O av rs βoUAnra，eav μn

· We may conjecture that the old law(that if the original
statute was condemned, the amendment became law ipso
facto) had in practice been superseded.
·Demosthenes is a trifle premature here
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Solon,in accordance with which the junior archons
have notified these amendments to you, clearly en-
joins that if the law of Leptines is repealed by your
vote, the alternative law shall be valid.a I will pass
to another point. Leptines,in saying this,obviously
admits that our law is better and fairer than his own,
but bases his argument on the way in which it is to
be passed.Now,in the first place, there are many
ways open to him, if he wishes,of compelling the
amender to introduce his own law. In the next
place,Phormio and myself and anyone else he likes
to name are prepared to guarantee that we will
introduce it.You know there is a law making death
the penalty for anyone who breaks his promise to thc
Assembly or one of the Councils or law-courts. You
have our guarantee,our promise. Let the archons
record it, and let the matter rest in their hands.
Neither do anything that is unworthy of this court,
nor, if a worthless person is found among those who
enjoy the grant,let him keep it; only let each case
be judged on its merits. But if Leptines shall say
that that is all talk and humbug, this at any rate is
not mere talk; let him bring in the amended law
himself and cease to say that we will not do so.
It is surely a greater honour to propose the law,
stamped with your approval,than this of his own
devising.
It seems to me, Athenians,that Leptines—and
pray,be not angry,°for I am not going to say any-
thing offensive about you—Leptines has either never
read Solon's laws or else does not understand them.
For if Solon made a law that every man could grant
his property to whomsoever he pleased, in default

· He address himself directly to Leptines.
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raiδes dau yjoot，oUx ianorepmjap roDs
eyyurarw yévet Tns dyxuaTeias,dNiv'eis To
μEaov karabeis Tnv dφeAeuav edaμuov motjop To
103 Touei dMAnAovs e3，a δe Tojvavriov eiaevivoXas
μr） <Eetvau To δTjμc Tov abrob δoivau μnδevi
μnδev，rras ae Ts φrjam rovs 2oAwvos aveyvw-
kevat voμovs n avvuevau; os Epnμov rroueLs Tov
δnμovray φu?oruμunaoμevwy，rpo入eywv kai δeukvus
oTt Tots ayaov T ouobaw oJδ'orotv Eσra

104 rλeop.kai μny kakeivos Twv kaAGs δokouvTay
EXew voμwv 2oAwvos eσTl，μn AeyEw kakws TOy
Tebveora，μηo'dv jrro rov Ekeivou Tus akou
aowv a3ros· avδeé roueis，oi Aeyets kakos roDs
TeTeAeurmkoras Tov eDepyeToy，ro δetvt μeμ-
goμEvos kai Tov δeiv'dvafiov elvat ddakwv，dv
oUδév EKkeivots poajrev.dp'oU oλu roD 2oAwvos
a7o0TaTets T? yvwμy;
lldvv roivuv σmovδnTus drmyyeMAe μot Tep
μnδevi δeiv μnoev δuδovau，μnδ'av oruo0vπpdEI，
rouoDrov T Aeyeu avrous napeakevdaUat,ws ap
oi Aakeδauμovo kaAos roAurevoμevou kai enpβatot
【489】 ovδevi rov rap'eavrots δloaau rouavrnvojoeμlay
Tuujv kairot kai Tap'ékcivous Twves eiaw iocos
ayafoi.eμoi δe δokoiowv，d arδpes 'Aθnvaiot，
ravres oi Touoirou Aoyot Tapo$uvrkoi μév eivas
pos ro ras areAeias Dμas ageAeσbat neiaat，ob
μevrou δikaoi y'ovoaμn.oiyap ayvoo robf'，
oTt enBatot kai Aaneδauμovot kai nμeis oUTe
a ie. of their descendants, whose demerits are no justifiea
tion for cancelling a reward one given. But the Greek is not
clear.
·Or possibly，if 如 is masculine，"though the men thus
charged have no connexion with the dead."
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of legitimate offispring, not with the object of de-
priving the next of kin of their rights of consan-
guinity,but that by making the prize open to all
he might excite a rivalry in doing good one to
another; and if you,on the contrary, have proposed
a law that the people shall not be permitted to be-
stow on any man any part of what is their own, how
can you be said to have read or understood the laws
of Solon ? You make the nation barren of would-be
patriots by proclaiming unmistakably that those
who benefit us shall gain nothing by it. Again,s
there is another excellent lawof Solon.forbidding
a man to speak il of the dead,even if he is himseif
defamed by the dead man's children. You do not
speak ill of our departed benefactors, Leptines;
you do ilfto them, when you blame one"and assert
that another is unworthy, though these charges have
nothing to do with the dead men.5 Are you not very
far from the intention of Solon ?
Now I have been quite seriously informed that with
regard to the absolute prohibition of all rewards,
whatever a man's services may be,our opponents
are prepared to use some such argument as this.
The Lacedaemonians, who are a well-organized
state, and the Thcbans grant no such reward to any
of their citizens,and yet possibly there are some good
men among them. In my opinion, men of Athens,
all such arguments are provocative, and intended to
persuade you to abolish the immunities, but just
they are certainly not. For I am quite aware that
the Thebans and the Lacedaemonians and ourselves

· Demosthenes here misrepresents the law,which only
touched the immunities." Quite seriously"is taken by
some with"prepared to use,"
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oμous oUr'ξOeau xpoμeba rois aDrots oUre
106 rroλureia.a3ro ydp roiro πpdrov，δ viv oUrot
rrounoouaw，eav raira Aeywau，oik ξfeaT ouetv
Trapa Tots Aakeδauμovious，Tra rov 'A0mvalwv
eTauveCv voμuμa ovOe Ta Toy δeivwv，oMAob ye
kai δet，aA'd Tn rap'Ekeivous oAtTeia ouμ-
oépel,TaUT'éauveiv αvaykn kai moueiv.elra kai
AakeOauμuovot ray μe Trouourwy dpearaawv， dat
δé Twes rap'éEKeivots eiai Tuμai，ds arevatr'dv
107 aras o δnμos evravot yeveaba.Tives oDy eia
aUrau; Tas μév kad'Ekaorov edaw，μiay δ，n
auMaBoiaa ras aMas Exet，Oieuμu. éreioav Tus
eis Trjv kaAouμévmv yepouaiav eykptUy TapaoXxwv
aurov oloy Xxpnj，δearorms eoTi roy moMav. Eket
μev ydp ear ris dpernjs dOAov Tns oAureias
kvpio yevEobal μera Tov oμolov，Trapa δ'nμiv
Tavrns μevOδnμos Kvpvos， kai dpai kai voμot kai
puAakai orws μnδeis dAos kipuos yevjaera，
aregavot Oe kai areAetat kai aurjaeus kai rouar'
108 eari, dy av Tts dvmp dyaos dy rbxou. kai rc
aμorep'opbos eXel， kai raket kai ra map'njμiv.
oua Ti; oTt Tas μév oua rov oAiywv roAureias ro
Tavras EXew iaov aMrjAous rovs ray kouop
490】kupious oμovoetv Totei，rn δe Toy δnjμwv eAeu-
piav rrov dyaboy dv?pov aμuAa，Tjv eri rats
Tapd Tob δrμov δopeuals pos avrous TotoDvral，
φuAdTTEl.
09 Kai μrv repi rob ye μnδe Onβaiovs μηδéva
Tuμav， eEkeiv'av Exewv eineiv aAnfes oioμat.
μeilov，d avδpes 'Afnvaiou， Onβalou φpovoiou en'
dμorpru kai mrovmppia njμeis eri φuavdpwria kai
 At the opening of every meeting of the Assembly and of
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do not observe the same laws and customs,nor the
same form of government. For in the first place,if
this is their argument, theyare aboutto do exactly
what a mamr camnot do at Sparta—praise the laws
of Athens or of any other state; nay, so far from
that,he is obliged to praise, as wellas do,whatever
accords with his native constitution.Then agai
though the Lacedaemonians do not hold with.these
customs,yet there are other honours at Sparta,which
our eitizens to a man would shrink from introducing
here.What,then,are those honours ?Not to take
each singly,I will describe one which comprises all
the rest. Whenever a man for his good conduct is
elected to the Senate,or Gerusia,as they call it,he is
absolute master of the mass of citizens. For at Sparta
the prize of merit is to share with one's peers the
supremacy in the State; but with us the people is
supreme。 and any other form of supremacy is for-
bidden by imprecationsaand laws and other safe-
guards, but we have crowns of honour and immunities
and free maintenance and similar rewards,,which
anyone may win, ifhe isa good citizen. And both
these customs are right enough, the one at Sparta
and the other here. Why ? Because in an oligarchy
harmony is attained by the equality of those who
control the State, but the freedom of a democracy 
is guarded by the rivalry with which good-ettzens
compete for the rewards offered by the people.
Again, with regard to the absence of honours at
Thebes,I think I can express the truth thus. The
Thebans, men of Athens,plume themselves more on
brutality and iniquity than you on humanity and love
the Council a herald recited a curse on enemies of the State
and on evil counsellors;see De Fals. Leg.70.
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ro ra δikaua βoiλeoba. μmr'obv Eketvot ore
Tavaauvro，ei ap'eUgaata δei，rovs μév aurois
dyadov r ouovras μmre Tuμavres μrjre Uau-
μdlovres，Tovs δe auyyevets （iare yap o rpoov
'Opxoμevoy δueOnkav）oura μeraxetpuoμevot，μn0
Uμeis Tavavria rourous Tous μévevepyéras Tuμav-
Tes，mapa δé Tov noArov Aoyo μeTa Tav voμav
110 r? δlkaua AaμBavovres.oλws δ'olμau rore δet
Tous erepwy érauveiTpomrous kai eOn rols DμerE-
pots eruTuμovras，orav了eia Beλrvov ekeivous
Tparrovras Uμav. ore δ'vμeis，kaAos TovoUvTes，
kai kaTa Tas kowvas pageis kai kara Tjv oμo-
votay kai kara TaAa ravr'aμeuvov ékeivwv npdr-
rere，rob xdpw av rov bμerepoy avrov e0av
oAuywpovvres EKeiva δuwkouTe; ei yap kai kara
To" Aoyuaμoyeketva φavein BeAriw，ris ye Tixms
Eveka,Tmapa Taur'ayatm k6Xpnae,∈mi rovrwv
lll dkov μeiva. et δeδei rapd ravra rair'eireiδ
δikauov ryobμat，Eceiv'dv eywoy'eirrouμ.oUk
Eart δkauov，山 avopes Abpvatot，Tois Aakeδau-
μoviwv voμous oué Tovs enβaiav Aeyew eriTo
rous evdde Auμualveadat，ové δt'wv μevekeivo
μeyaAot eiai，kdyarokTeivau BoUAeadat rov Tap
7jμiv ToUrwy TL karaakevdaavra， δua δ'山yoTap'
Tμi δjμos eboaiμwv， rao0'ds dveAeiv δet Aeyov-
rwov Tuav e0eAeuv dkobeuv.
112 "Eort rolvvvrus rpoXetpos Aoyos,os apa ka
【491】 rap3rμieni rov rpoyovwy roXN'dyd0°eipya-
σμevou Tuves oBδevos 了fioivro rouourou，dN'
ayammras eruypdμμaros ev rots Epμais Eruxov
1 ass.add ris dAyapxlas kal 5earorsias,which most edd.,
including Dindorf, omit.
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AGAINST LEPTINES, 109-112
of justice. If a prayer may be allowed, may they
never cease to withhold honour and admiration from
those who do them service,or to deal with kindred
states in the same way ! (For you remember how
they treated Orchomenus.4) And never may you
cease to do the opposite, honouring your benefactors
and winning your rights from your fellow-citizens
by debate and in harmony with the laws! And in
general,I think that then only ought you to praise
the habits and character of other nations and decry
your own, when it is possible to_prove that they are
more prosperous than you. As long as you(thank
Heaven!)are more prosperous than they,in public
policy, in internal harmony,and in every other way,
why should you belttle your national insfitutions
and imitate theirs ? Even if theirs could be proved
superior in theory, yet the good fortune that you
have enjoyed under your own institutions makes it
worth your while to retain them. Besides all this,
if I must say what I think is right,I would put it in
this way. It is not right, Athenians,to cite the laws
of the Lacedaemonians or of the Thebans in order to
undermine the laws established here; it is not right
that youshould want to put a man to death for trans-
planting to Athens any of the institutions that have
made those nations great,and yet lend a willing ear
to those who propose to destroy theinstitutions under
which our democracy has Hourished.
Then they have another argument ready; that
even at Athens in former generations men who had
rendered great services met with no recognition of
this sort,but were content with an inscription in the

 Wiped out by the Thebans in 364. The men were
massacred,and the women and children sold into slavery.
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kai iaws ToS0'bμv dvayvwaerat ro eriypaμμa.
eyi δryouμat ToDrov Tov Aoyov， d av?pes
Aθnpvaiou，kara ToM'dabμφopov etvau rj rroλet

113 AeyeaUas，rpos δe kai ové δikatov.ei μev yap
avaEious elvai Tts dmaet kakeivous Tuμdaat，Tis
dEuos，einraTw，<i μmre Toy πrporepwv μnoeis μire
Tcp UoreEpcp' ei δe μmoeva φnjaet，ovvaxdeaeinv
dy eywye Tn Toλet，El μnδeis ev aravru Ti Xpovw
yeyovey aEios eDrradeiv.kai μny et y'oμoAoyov
EKeivous elva arrovδalous μnTeruxnkoras δeige
μnoevos，Tis πoAews ws axapiarov δnmrou kar-
nyopei.Earu δoDx ovrw ratr'Exovra，o3o'
oAiyov δei· dMN' ereiδdvrus olμuau kakoupyov Eπi
μn）Tpoarjkovra rpdyμara robs Aoyous μeragépn，
14 ovoXepets avaykn φaieσbat. ws δe raAndes T'
EXeu kai ikauov eor λeyew， eyo rpos jμuas épa.
Taav，d avδpes 'Aθmvatot，oMAoi rav TrpoTepov
aovδacot，kainToλs nμdy erua kai rore rous
dyadous· ai μévrou Tuμai kai rdMa navra ra μév
Tor'介venirois ror'20eau，ra δeviveri rois viv.
Tpos oUy Ti ro5ro Aeyw; oru φmaau'av éyay
EKeLous oDk Ea0'orou rapd Tijs roAews o3ruxewv
1l5 dv eβouAn0moav. riv Xpwμevos rekμmpio; 87
Avauμdxw δwpeudv，evi Tav Tore Xpmaiμwv，
Ekarov μev év Eiβoa πAeOpa yijs reourevμevms
eδoaav，Ekarov δe yuAnjs，eT δdpyupiou μvas
Ekarov，kai rerrapas rijs Tjμepas δpaXμds.kai
【492】rovrwv vnφuaμ'Earw 'Aλkiβudoou，év d raira
yeypaπrau. Tore μév yap nroAs Tμov kai yis

In the Agora. The inscription(quoted by Aeschines,
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Hermes-Portico.4 Perhaps indeed the inscription
will be read to you. But in my opinion,Athenians,
this argument is in many ways prejudicial to the
State, besides being unjust. For if anyone says that
even these men deserved no honour, let him say who
does deserve it,if there is no one either beforeor after
them. If he shall say "no one,"I should be very
sorry for our city,if no one in the course of its history
has proved worthy of reward. Again, if while ad-
mitting their merit he points out that they got
nothing by it, assuredly he accuses the city of in-
gratitude. But that is not the truth or anything like
it; but whenever a man maliciously gives a wrong
twist to his arguments,I think they must appear
hateful.I,however,will explain the case to you,
as truth and justice demand. There were, men of
Athens, plenty of zealous citizens in former genera-
tions, and our city even then honoured its good men;
only honours then,like everything else,reflected
the temper of the times, just as they now reflect
the temper of to-day. And why do I say this?
Because for myself I should be inclined to assert
that they did get from the State everything that
they wished. What is my evidence ? Lysimachus,
only one of the worthies of that day, received a
hundred roods of orchard in Euboea and a hundred
of arableland, besides a hundred minas of silver and a
pension of four drachmas a day. And the decree in
which these gifts are recorded stands in the name of
Aleibiades. For then our city was rich in lands and

In Ctes.183)was in honour of Cimon's capture of Eion on
the Strymon in 476.
·Son of Aristides the just, pensioned for his father's
merits.
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nurropet kai Xpmμdrwv，vivδ'eUropmaeu·δei yap
oUrw Aeyew kai μn Aaadnμeiv. karot ri'obk
av otea0e vDv ro rplrov μepos rourwv dnri rijs

dreλeias EAeaDau; or roivwv dAnp0n λeyw，Aapé
μot To yrjoiaμua TrouTi.

VH4IEMA

l18 "Or μev roivov，d dδpes 'AOryvaiou，kal rois
Tpoyovots Uμav EUos nv rous Xpnarovs Tuμuav，
δnAot To ymjduaμa Touri· ei δe μn rots aurots
olaTep nμeis vDv， ETepov Tt rour'av ein. ei
Tovuy μnre Auvaiμuaxov μnr'aov μnδéva μnoev
EUpTjabat Tapa Tav πpoyovwv iμav avyxwpnjaa-
μev，Ti μaAAoy ols eooμev vDv 7jμeis 8ua roiro
l17δukaiws dv adaupebeiev; ouyap oi μn）δovres a
μn δokeu'δewvoveiau oboev eipyaaμevol，dM'ot
δovres μév，aA δ'Uarepov μnδev éykaAovres
apaspoUμevot. ei μev yap Tis eXe δeigat kdkeivous
dy eδoadv roT ror'agnpmμévous， ovyxwpa kai
bμas ravro ToUro otjoat，kairot To0ro y
aioXpov oμoiwsei oé μno'a ∈ls év aravr To
Xpovo roUr'éxot δeiau yeyovos，Tivos eivek'éφ'
Tjμav rparov karaδeixθ? Toto0rov Epryov;
18 Xpη roilvwv，d dvδpes 'A0nvaiot，kdkeivo e-
buμeia0a kal dpav，8r vivoμwμokores karà robs
voμuovs δukdcewv 7jkere，obxi robs Aakeδauμoviov
ob8e Onβalov，o38'ots ror'exprgavθ'ot rporos
rov rpoyovwv，dnl kab'ois EAaBov ràs dreλelas
ois dpatpeirat viv oUros rg voμ，kai repi dy
av voμou μn）dai，γviμn Tiδukaorarn kpweiv。

 Weil's correction for boxe
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money, though now—she will be rich some daya;
for I must put it in that way to avoid anything like
obloquy. Yet to-day who, think you, would not
prefer a third of that reward to mere immunity ?
To prove the truth of my words,please take the
decree.

[The decree is read]
Now this decree,Athenians,proves that your
ancestors,like yourselves, were accustomed to hon-
our good men; if they used different methods from
ours to-day,that is another matter. So even if we
should admit that neither Lysimachus nor anyone
else gained anything from our ancestors, does that
make it any fairer in us to rob the men whom we have
just rewarded? For there is nothing outrageous in
withholding what one never dreamed of giving;
but it is an outrage to give and afterwards take back
one's gift, with no fault alleged. Prove to me that
our ancestors ever took back the gifts they had be-
stowed, and you too have my leave to do the same,
though the disgrace remains none the less; but if
no one can cite an instance from the whole course of
our history, why is such a precedent to be set in our
generation ?
Again, men of Athens, you must also consider well
and carefully the fact that you have come into court
to-day, sworn to give your verdict according to the
laws,not of Sparta or Thebes, nor those of our
earliest ancestors, but those under which immunities
were granted to the men whom Leptines is now
trying to rob by his law; and where there are no
statutes taguide you.-you are sworn to decide
according to the best of your judgement. So far, so

A euphemism for"she is poor."
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【493】 kaAos.ro roivv ris yvwμns rpos dravr'dv-
l19 Eveykare Tov voμov. dp'obv δikatov， d dδpss
A0nvatot，rovs evepyéras Tuμav; δikaiov.Ti 0";
oo'av δo Tus anrag，δikauov exei eav; δikatov.
TaDra Toivvy auroi Te moueire,iv'evopkTjre,kai
Tovs πpoyovous opyiEead"av μn）Tis oi rotei， kai

Tois Ta Touaira Aeyovras rapaδeiyμara，ws ap
Ekeivou μeyaA'e3 radovres ouoe'eriunaav， kai
Tovmpous kai aratoevrous rjyeiad"elvau,rovmpous
μEv δtoTt karayeUoovrat Tov Tpoyovwv jμov ds
aXapiarwv，dμadeis δe δlor ékeivo dyvooiaw，
0r Ei Ta μudAora rab0'oUrws elxev，dpveio0au
μaAAoy rAeyet aurots Tpooijkev.
Dioμat Toivuv kai Toirov Toy Aoyov Aemrimp
EpEtv,ws Tas eikovas kai Trjvairau oUk apaupEt-
Ta Toy eiAnporwv o voμuos，obe Tnjs ToAews ro
Tuuay robs oyras dgious，dMN'éσrau XaAkojs
iorava kai airnaw δlδovav kai d'δTru av βou-

Anobe，πAnv rovrou.eyoδ'irep dy μev rinoAet
karaAeirew φnjaet，Toaoiro Aeyw·8rav dvewkareé
Tw πporepov Tt,roUr'dgeAnote,kai Tas imro-
Aoious dniorous rotjaere mdoas wpeuds. riyap
Eara Tuarorepov Tδ Tijs eikovos iTjs aurYaews
iro TTs dreAelas，jnporepovTau 8orres aφ-
121Tpnμevou φaveiobe; eru δei μnδéveμenNe roir'
ξaeada δuoxepes，oB8'Ekeivo kaAas Exew myoiμa，
eis Totavrmy ayew dvaykyvrnroλw δ'fs arav-
Tas EE iaov Tov arov fwσe rots ra μéyor'
eDepyeToDaw，7）μn）Toiro ouoioa Xdpw ruai ovk
droδdaet. μeyaAov μevobvsiepyeouv oW0'jv
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good. Then you must apply these principles to the
law as a whole. Is it right, Athenians, to honour
your benefactors ? It is.Well then, is it right to
allow a man to keep what has once been given him ?
It is.Then,to observe your oaths, act on that
principle yourselves; resent the imputation that
your ancestors acted otherwise; and as for those
who cite such instances, alleging that your ancestors
rewarded no man for great benefits received,look
upon them as both knaves and dullards—knaves,
because they falsely charge your ancestors with
ingratitude; fools,because they do not see that
were the charge proved to the hilt, it would better
become them to deny than to repeat it.
Now I expect that another argument of Leptines
will be that his law does not deprive the recipients
of their inscriptions and their free maintenance, nor
the State of the right to confer honour on those who
deserve it, but that it will still be in your power to
set up statues and grant maintenance and anything
else you wish, except this one privilege. But with
respect to the powers that he will pretend to leave to
the State,I have just this to say. As soon as you
take away one of the privileges you have already
granted, you will shake the credit of all the rest.
For how can the grant of a statue or of free mainten-
ance be more indefeasible than that of an immunity,
which you will seem to have first given and then
taken away ? Further,even if this difficulty were not
likely to arise,I cannot think that it is well to bring
the State into this dilemma, that it must either put
all citizens on an equality with its greatest bene-
factors,or to avoid this must treat some with in-
gratitude. Now as for great benefactions, it is not
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【494】ovμφepe ovμβaivew roλndkus kaupov，oVr'iows
122 pdδuov airio yeveobav μerplwv δe kai dp ev
eiprjv Tis kai rroAureia δuvaur'aveφukea0at，
ebvolas，δukatoaums，eruμueλeias，rav rouoUrwv，
kai auμpepew eμotye δorei kai xpnva δuδovat ras
Tuuds. δei rolvuv μEμepiotau kaira rovδwpeuay，
i'js av afuos wv Ekaoros paiyra, rairy rapa
123 ro5 δruou AaμBdrn Tnyδwpeudv. dn\d μnUrep
dy ye rots eDpnμévots Tas Tμas karaAeirew φroes，
ol μeyanλa ravv kai δikat'av eirouev， rdvb"8oa
Tay airav Evek'a3rots eoor'evepyeauav dfuoiv-
res eyew，ol δe devakileu Tov 山s karaAeinreTa
Aeyovrd T airois. o yap afua Tis areAeias eD
TeTounkevat δogas kai ravrn πap'bμav Aapwv
TnvTunv μoyny，7Eevos 7kai Trus roAirns，∈euoav
dpaupe0n ravrmv，Tiv'Exel Aoumiv δwpeudv，Aeπ
Tivm;oUoeμiav δrjπov.μn Toivuv Ota μév rob
TavoE KaTmyopet ws dauAwv Ekelous dpaupoi，δt'
d δ'a karaAeirew Ekeivous dnjaeus，roiao'ouovov

24 λaBovres Eyovat，Tovr'agéAn. ws O°arAas
EiTreiv，oJk el Tov TavTwy duknjaoμev Tu'n

μelloy'neAdrrova，δewov éσTu， a'ei ras Tuuas，
als dv dvr'eU rotjawμév Tivas，ariorous kara-
arjaoμevobo'o 7Aeiaros Eμoye Aoyos Tepi TTs
areAeias Eσriv，dM'Urrép rob ovppov e0os rov
voμuoy eioayetv kai Touoirov δt'oU ravr'aruara
oσ'o δnμos oiowow Eσrat.

"Oy Toivuv kakovpyorarov otorrat Aoyov ebpnke-
vau rpos ro ras dreAeias bμas adeeσbau reioat，

·" Some"have received other rewards together with
immunity; "the others"imnunity alone,
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well that you should have many opportunities of re-
ceiving them,nor is it perhaps easy for anindividual to
confer them; but the humbler duties to which one can
rise in time of peace and in the civil sphere—loyalty,
justice,zeal and the like—it is, in my opinion, both
well and necessary that they should be rewardcd.
Grants ought,therefore,to be soapportioned thateach
man may receive from the people the exact reward
that he deserves.And then again, with regard to
what he will say about leaving their honours to those
who have received them,some would have a perfectly
plain and straightforward answer, when they claim
their right to all their rewards, because they were
granted for the same service,but the others will
reply that the man who says that he leaves them any-
thing is mocking them.4 For if a man has becn
thought to deserve immunity and has received that
from you as his sole reward, be he foreigner or citizen,
what reward has he left,Leptines, if that is takcn
from him? None whatever ! Then you have no
right to rob some because you arraign the worthless-
ness of the others, or to rob one class of their sole
reward because you say that you are going to leave
the other class something. To put it plainly, the
danger is not that of doing a greater or less injusticce
to one member of the whole body,but that of render-
ing precarious the honours with which we reward
men's services,nor is immunity the main topic of my
speech, but the evil precedent which this law will
establish, so that there will be no security for the
nation's gifts.
Again, the most unscrupulous argunment that they
have framed, as they think,to persuade you to with-
draw the immunities, is one which I had better ex-
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βeAruov eor rpoeiretv，iva μ）λdnr'fararn-
bevres.Epobou ydp or rab0'iepov eorw ravra
rdvaAdμuara 【ai xopmyiat kai ai yuμvaouapxias】
【495】 δeuvov obv，ei rov iepav areArjs Tus apedyaerat.
eyd δe To μev rwvas，ols oδnjμos ewkev， dreAeis
elvat Tourwvδikatov jyobμuat，δδe viv oUrou πoun-
aovaiv，eav dpa ra5ra Aeywal，Toir'elva δewvov
126 voμlfw.ei ydp a【karà】1 μnδé'anAov exova
rporov δeiat δikauov jμuas deλéoa，rair'emi
ro rav beov ovoμaru roueivZnrrjoovat，ras oik

daeBeararov Epyov kai δeworarov rpdfovav; xpn）
yap，ws yoUv Eμoi δokei，oaa Tus npdrre rovs
Oeobs erupnμllwv，rouaira φaiveabau ola μn8'av
Er'dvpcwrrou rpaxdévra rommpd φavein. 8ruδ
oUk Ear rabroy iepov areAeuav exew ka An-
Toupycv，dA'orot roravAyroupyavovoμ'Eri
To Tay iepoy μerapepovres efamarav $yroiou，
Aerrimy jμtv airoveyorapaoxyaoμat μdprvpa.
ypddwv ydp dpxyroi voμov"Aenrins ere"
φnaiv，"δrws dvot rAovaurarot Amproupyoow，
dreAn μnδév'elvau πMnrov ad'Apμoδiou ka
'Aougroyelrovos."kairo ei jv iepav areAetav
ExeuTaro kai Anroupyuov，ri roiro μadoy rpoa-
eypayev; ove yap rouros areAeua rovγ'iepov
Eor δeδoμem. iva δ'eind'oru Taira rourov éxet
Toy Tporov，AaBé μot πparov μev rijs arnAns
Tavriypapa，elra Tiv dpxvroD voμou roi Aeπ-
Tivov,Aeye.

i Bracketed by Weil: Dindorf retains,
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plain for fear you should be their innocent dupes.
They are going to claim that all such payments are
religious dues,and that of course it is monstrous that
anyone should be exempt from the dues of religion.
For my part,I see no unfairness in such exemption,
if the people have bestowed it; the really monstrous
thing is the course which they propose, if that is to
be their argument. For if by appealing to the name
of the gods they try to justify a robbery which they
cannot justify otherwise, will not that be most
impious and monstrous conduct ? In my opinion,
whenever a man appeals solemnly to the gods, his
conduct ought to be clearly such as would not appear
base even if supported only by human authority.
Now that there is a difference between exemption
from religious duties and exemption from public
services, and that the defendants are trying to de-
ceive you by transferring the name of public services
to religious acts,I shall adduce Leptines himself
as my witness. For the first clause of the law says
"Leptines proposed that, to the end that the
wealthiest citizens may perform the public services,
none shall be immune save and except the descend-
ants of Harmodius and Aristogiton." But if im-
munity from religious duties were the same as
immunity from public services, what was the object
of that clause ? For immunity from religious duties
has never been granted even to the persons here
named. To prove that this is so, please take and
read the copy of the inscription and then the begin-
ning of the law of Leptines.
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ANTITPAφA ZTHAHZ

128 'Akovere rov dvrypdgwvris arrns，山dδpss
'Afnvaiou,dreAeis airovs etvau keAevovrwv πAnv
iepov.Aeye8n rv dpxTvroDvoμou roD AerTivou.

[496] NOMOz

Kaλos.kardOes.ypdyas"8rws av ot mλou-
auoraro Anroupyaau，"μnδev'etvac"mpoaeypay'
"dreAnjrλnv rovdo'Apμoδlou kai'Apuaroyet-
Tovos.Tivos Eveka, el ye roroviepav TeAos éor
Anroupyeiv; auros ydp obrwoi rdvavrla TiarnAn
129 yeypapos，avroiro Aeyn，pavmjaera.yéwsδav
éywy'epoiμmv Aerrimvrivos arois TpvdreAeuav
n ob vv karaAetrew φnaeus nkelvous rore δoiva，
Tas Anroupyias oraveLvat ons iepav; Tovμevyap
eis Toy roAeμovmaaoy iagopwv kaiTpunpapxuov
Ek Toy raAauav voμwv oUk eia'dreAeis，ravδe
30 Anroupyuov,eirep eio'iepov,oJ8'éxouow.dnd
μrpyéypaπral y'dreAeis airous elvau.rivos; i
ToD μeToukiou; Toiro yap Aoumov.oiδnrov，dn
rov eykuxAlwov Anroupyav，dsηre orAnδnAot，
kai ai πpoaδudpuoas evrovoμo kai μaprupet ras
δπporoD xpovos yeyovws，evφrocoirwroπλi-
θos orTL o3re puAηrdror'eveykeiveroNunoev
ovδeμt ob?era Trov dn'ekeivwy xopmyov，or'
evexdeis airois dMMos oBeis dvrioiva. ols oik
akouareov dv evavria roNμd λeyewv.
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[The copy of the inscription is read]
You hear the copy of the inscription,men of
Athens,ordering them to be immune,save from
religious duties. Now read the beginning of the
law of Leptines.

[The lan is read)

Good; stop there. After the words"to the end
that the wealthiest citizens may perform the public
services,"he added "no one shall be immune save
and except the descendants of Harmodius and
Aristogiton." Why so, if to pay for a religious rite
is to perform a public service? For if that is his
meaning, his own drafting will be found to contradict
the inscription. Now I should like to put a question
to Leptines. When you say that the public services
come under the head of religious dues,in what,
according to you, did the immunity consist, which
our ancestors then granted and you now leave un-
touched ? For by the old laws they are not immune
from all the special war-taxes or from the equipment
of war-galleys; and they enjoy no immunity from
the state services, since they are included in the
religious duties. And yet the inscription says that
they shall be immune. From what ? Fron the
tax on resident aliens,since nothing else is left ?
Of course not. It is from the regularly recurring
services, as the inscription shows, as your law further
specifies, and as all history witnesses. During all
that length of time no tribe has ever ventured to
nominate one of these descendants as chorus-master,
and no one nominated has ever ventured to challenge
them to an exchange of property. If Leptines dares
to deny it, you must pay no heed to him。
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131 "Ert rolw iows eruaipovres époiow ds Meya-
pels kai Meaarjvol rwes elvat'pdakorres,Ereur'
dreAeis eiaw dbpoot，raμrAndeis avdpwrrot。kai
Tues aMot δoDAou kai μaaruyiat， Aukioas kai
Auovvauos，kai rouourous Twas eeueyμevou. bep
δn rourwy wδi rroujaab"，oravraira Aeywat·ke-
【497】 Aever'，einrep dnp6nAeyovanpos uμas，Traympiaμar'
év ols areAets eiow oUrou δeiga. ou ydp eor'
oBδeis dreAn）s rap'bμiv， rw μn ynpuaμ'nvoμos
132 δeδwke Ty dreAeuay.Tpofevot μérot roMol
Toy πroAurevoμévav yeyovaa map'vμi Toto0rot，
dv ets eorw o Aukioas.dN'erepov πpofevoveor'
eLvat kai areAeuav ebpjadat. μun） 8n rapayovrwv
bμas，μnδ'，orL δoDAos dvoAukias kai △uoviauos
kai ris iows d?os δu robs μafob ra rouaira
ypdgovras eroiμws Tpofevot yeyovaov，δua roi0
erepous agious kai eAevepous kai roav dyadol
airiovs，ds EAaBow δukaiws rap'bμov δwpeuas dd-
133 eAeadatInrovvrwv. Tos yap oUxi kai kararoir
δewvorar'av rerovbos δ XaBplas φavein，ei μn
μovov efapkéaet Tots Ta Toua0ra ToArevoμevols
Tov ekeivou δotAov Aukioav pofevov Dμerepoy
πrerrounkevat，dA'ei kai δtd Toirov TraAw Tay
keivo Tu δodevrwy ddeAowro，kai raUr'aiTia
λeyovres l/ev8n）; o3 yap earw ou0'oUros oUr'

daXos ov?eis mpofevos ov areArjs，orw μn） Ouap-
prjomy dreAeav 2ookev o 8Tjμos. Toirots δ'oU

1 Weil conjectures <rpofevoi>etsat。

a They assert that many aliens have received immunity;
he challienges them to produce the decrees conferring it.
He admits that many undeserving aliens have been made
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Again,  perhaps they will say in their haphazard*
style that some citizens,by claiming to be Megarians
and Messenians, at once gain immunity,whole
crowds at a time, to say nothing of slaves and gaol-
birds like Lycidas and Dionysius; such are the
examples they select. When they hold such lan-
guage, deal with them thus. Tell them,if they are
speaking the truth, to produce the decrees which
contain these men's immunity; for no one in your
city enjoys immunity unless granted by some decree
or law.Many such men, however, have been pro-
claimed Friends of the State here at the instance of
your politicians; Lycidas, for example. But it is
one thing to be a Friend of the State and another
to enjoy immunity. Be not misled by them. Be-
cause slaves, like Lycidas and Dionysius and perhaps
one other,were made Friends of the State by men who
are readily bribed to propose such decrees, they must
not try to take away the gifts that you have justly
bestowed on men of a different class—meritorious,
free-born, munificent benefactors. On this principle,
what a gross insult it would be to Chabrias,if poli-
ticians of that stamp, not content with making his
slave, Lycidas,a Friend of your State, should make
the slave an excuse for taking back rewards con-
ferred on the master, and that on a false plea! For
neither Lycidas nor anyone else enjoys immunity as
a Friend of the State, unless such immunity has been
expressly conferred by the people. The men in
proxeni(in the honorary sense explained in note on§60),
but this distinction does not confer inmunity.
·Literally, trailing the robe;hence slovenly,slipshod.
 There is no record of any gencral exemption granted to
these two peoples.If Wcil's conjceture is'right, translate
"certain M.and M.by claiming to be Friends of the State."
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δewkev，ob8'fovawv otrot δeuxvivat，Adyw δ'ap
dvataXuvraau,oUxi kaAds Troujaovaw.

"O rolvu μaAuara ravrwv olμac δei bμas，ddy-
δpes 'Afmvatot，φu入dfaadas，rour'eineiv er βou-
Aoμat.ei yap Ts ra0，oaa AemTivns epet rrepi
Tob yoμou δuodakwviμas ds kaMos keiras， ovyXw-
pnaeev aAndn Aeyew avrov, Evy'aiaxpov oj8'v

Ei T yevour'dvaupeSein，δ avuμBrjaerau δua roD

voμou Kupiou yevoμévou T7 ToAel. Ti oUv rour'
EσTw; To 0oketv eSnraTmkevat Tous ayaoy T

135 TroimaaTas.07t μév Toivvy Tob0"Ev T roy al-

498】 σXpwp EaT TarTas dv nyobμat pjaat， oaw δ';

airXiov Tip awov akovaaTE μuov. Eσru Uμiv

Voμos apXaios，Twv KaAos δokovvrwv eXew， avrus

UTrooXoμ∈vos Tt Tov 0nμov eξanarjay， kpivew， kav

aAo，SavaTwLnμiois.elr ouk aioxiveaθ，d
avδpes'AU/nvatot， ei eφ'orois dAous θavarov ζn-
μiav ETa5aTe，Toir'airoi otoivres pavmjoeobe;
kai μr）v avra μev e3AaBetobat δei ouei ra

δokobvra kai ovr'aioxpa， μaAuora δéra5r'eφ'ots
rois dANous xaAeros Tis exwv oparau·ob8é yap
aμguoβrjrmas karaAeireTat roμ）o3 raira roueiv
d Tor7jp'aUTos ékpwev∈ia TpoTepov.

"Fru rouwv bμas kdkcivo eDAapeiaba δei，orws
μnδév dv iδia φuAdaua6'dv，roro nμoai
rrotoDvres φavjaeobe. jμov rolvww oi8'av eis
oUδévdviia rwvi δoin，ro5r'adéAovro rdAw，an'
oiδ'eruxeipnσeuev dv. μn）roiwv μnηδe δmμooia
roiro ounjapre,dMNd keevere rourous rois epoiv-
137 ras 5reproD voμou，ei Twa roveipnμévwvTi）
δwpeuav dvdfuov elval paaw nμn）rerounpxor'审φ

580



AGAINST LEPTINES,188-137

question have not received it;I defy the defendants
to prove it. If thcy have the effrontery to assert it,
they will be acting dishonourably.
I now come to speak of a matter about which I fecl
bound,Athenians, to warn you most seriously.For
even if one could admit the truth of all that Leptines
will say in praise of his law, it would be impossible
under any circumstances to wipe out one disgrace
which his law, if ratified, will bring upon our city.To
what do I refer? To the reputation of having
cheated our benefactors. Now I think you would
all agree that this is a distinct disgrace; how much
worse in you than in others, hear me explain. You
have an ancient law,one held in great respect,that
ifanyone deceives the peopte~by fatsepronises,
he shall be brought to trial, and if convicted shall be
punished with death. And are you not then ashamed,
Athenians,to find yourselves doing the very thing for
which you punish other mcn with death ?"Nay, but
in everything it is right to take heed against doing
whatever seems or is dishonourable, but especially
in cases where a man is seen to be indignant with
others.For there is no room left even for hesitation
in avoiding acts which a man's own judgement has
already condemned.
Then there is another precaution that you must
take—to do nothing as a community which you
would shun as individuals. Not a man among you
would take away from another his own personal
gifts,nor even dream of doing so. Then do not so
in your public capacity,but tell the official defenders a
of this law that if they say that any of the recipients
of these rewards is undeserving,or holds them under

· The advocates named in §146.
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ols eiper'EXewv,7 aAN'6roiv eykaAoiol Twvt,
ypddeaba kara Tovvoμoy ov rrapetodepoμev viv
nμeis，7 Sevrwv nμov，GaTrep eyvwμeda kai
φaμev Orjaew，7）bevras a3Tous，orav rporov yé-
vvrat voμo0era.Earδ'EkdaT Tus aUTay，ws
Eoukev，Exdpos，To μév △iogavros，raδ'EupouAos，
138 ro δ'iaws aMNos Tis. ei δé robro gevfovrat kai
μn） eOeArjaovat roueiv，akoreir'， avδpes 'A0n-
499】vatou，ei kaAos bμi EXet，d To3rwvEkaaros okvei
rous Exdpous adaspoUμevos op6nvat，rasθ"bμas
Tous evepyeras apmpnμévous gaiveatal，kai rous EU
TL Temrounkoras Uμuas，ols ovoeis av eykaAéaat，
voμ ra δoevr'aroAwAekevau δtbμov d6poovs，
Tapop，eL rus dp'eoriv dvdfuos，eLs ηδ0"ηπλeiovs，
ypap介δud rourwv ra3roroDro raei kar'avδpa
kpibévras.eyd μev yap oUX imoAaμpavw rara
kaAas EXew oBoe y'dgiws bμuav.
Kai μny oiδ'ékeiou y'droarareov rob Aoyou
orL TTs μev αglas，or'eαkaμev， Tvδikaov Tv
eferaaw AaμBaveu，oTe Tourwy o3oeis avreirre，
μera raira δ'eav，ei T μn rremovbad"bn'a3ray
UaTepov kakov. eiδobro rouro φrjaouau（δeigat
μév yap oik EXouau），δet kekoAaoμévous avrovs
nap'a3ra Taouknjμara φaiveabat. ei δé μnδevos
Oyros Touourou Tov voμov rounaeTe kipuov，δoξere
φθovnjaavres，obxi rovmpois Aapovres dpmpioθau.

a At the beginning of the next year (July).
。The official defenders have their personal enemies,who
have received immunity and whom it would be natural for
them to indict. This they do not venture to do, but try, by
this sweeping law,to deprive all, good and bad alike, of
their privileges.
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false pretences, or is open to any other charge, they
should indict him under the amended law which we
are now proposing,either when we have carried it
through, as we guarantee and assert that we will, or
when they have themselves carried it, that is, as
soon as the legislative commission has been ap-
pointed.a But each defender of this law, it seems,
has a personal enemy, whether Diophantus or
Eubulus or someone else.5 If they hang back and
refuse to take this step, then consider,men of Athens,
whether it is toyour creditthatyou should be knownto
have taken away from your benefactors what not one
of these men ventures to take from his personal
enemy,and that you should pass a law to rob col-
lectively of their rewards men who have served you
well and whom no one dreams of indicting, when the
handful of unworthy recipients, if there are any,
could be dealt with just as effectively, if these men
would impeach them and bring them to trial one
by one. For it passes my comprehension how the
present arrangement can consort with your honour
and your dignity.
Again, we must not deviate from this principle,
thatit was fair to investigate their merits at the time
of conferring the reward, when none of these men
opposed the vote, but after that to let the reward
stand, unless you have received any subsequent
wrong at their hands. If they allege that (for they
cannot prove it),it must be shown that the men were
punished at the time of the alleged wrongs. But if
you ratify this law, though no such wrong was com-
mitted,it will seem that you have taken away their
reward because you were envious, not because you
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140 Err δemdvra μév ds Eros eineiv ovel8n φevkréov，
roDro δe rdrrwv μdAuor'，d dvδpes"'Aθyvaiot.
δud Tl;Or rarramaou pioews kaxias onμetov
Eorw o o0ovos，kai oik Exet rpoφaow δu'j dv
TUXot avyyvwμns o Toiro removdws. elra kai
ovδ'Earu ovetδos orov rroppdrepov ea0'nuovn
ToAus 7 Tob ddovepa δokeiv elvat，dravrwy d-

l4léXovaa Tav aioxpoy. rekμnpua 8'jAika roUrou
bewprjaaTe. Tparoy μév μovou Tay ravrwv dv-
bpwrwv eri roits reAevrjoao. δnμoaia rrouetre
Aoyovs erurapious， évols koaμetre Ta ravdyabo
【500】 dvδpov Epya.kairou Troir'Earu rouriTjoeuμa
LnpAouvrwv dpermv，ourots eri Tavrp Tuμμévous
φ0ovourrwv. etra μeylaras δl?or'ek ravros rob
Xpovov wpElas rots Tois yuμvikous vkoatv
dyovas Tous orepaviras，kai oix，87t iφbσet
TourwvdAyos μerearw， eφ0ovmjaare rois Exovau，
ovδ'eAdrrous éveiμare Tas Tuμas Oua Taira.
Tpos δe rourous Touo3Tots ouaw ovoeis TwoTe
Tiy oAuynjμav eUrouvδoket vkjaaTooauras
UreppoAas Twv δwpevov，ats avr'eD ouei，map-
142 éσxnrau.ξorurolvvvrdrrarair'，d dvδpes'Aθη
vatot，δukaoaums，dpeTTs，μeyaAopuxlas eriδely-
μara. μn Tolvuy δl'd rdAau rrapd rarra rov
xpovov 了roAus eiδosei，rair'dveAnre viv μnδ'
Wa Aerrims ?ia rwoiv ots anδos exet émmpeao，
rjs moAews dgeApobe kai jμav aro j δud
raros dei roi xpovov δofav k<krnabe kaAnv
μnδ'iroAaμpder'eLvau rov ayova rovδ'imep
dAou Twvos ηroDris roAews dEudμaros，Torepov
airo δei aov etva kai oμuouov ro rporepw，η
μebeoravau kai AeAvμdvba。
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found them rascals. Every reproach,I might almost
say, should be avoided, but this above all, men of
Athens. Why ? Because in every way envy is the
mark of a vicious nature,and the man who is subject
to it has no claim whatever to consideration. More-
over there is no reproach more alien to our city than
the appearance of envy,averse as she is from all that
is disgraceful. See what strong evidence we have
of this. In the first place, you alone of all mankind
publicly pronounce over your dead funeral orations,
in which you extol the deeds of the brave. Such,
however,is the practice of men who admire bravery,
not of men who envy the honours that bravery wins.
Next,you have from time immemorial given the
richest rewards to those who win ctowns in the
athletic games; nor, because such honours are
necessarily confined toa few, have you grudged or
stinted the honours of the victors on that account.
Beside these notable instances, no one,I think, has
ever surpassed our State in generosityisuch a
superabundance of rewards has she heaped on those
who serve.her well. All these, men of Athens, are
proofs ofjustice,of virtue,of magnanimity.Then do
not now destroy the very qualities on which through-
out its history our city's reputation is founded; do
not,in order that Ieptines may vent his spite on men
whom he dislikes, rob both yourselves and your city
of the fair fame that has been yours in every age;
do not suppose that anything else is at stake in this
trial save the honour of Athens, whether it is to
stand unimpaired as of old,or to pass into neglect and
degradation.
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143 Ioλnd δé Oavμdgwv Aerrivou kara rov voμov，
evμdAora reθabμaka ravrwv，ei ekeiv'jyonkev，
OT oarep av ei Tis μeyaAas Tuuwplas rav dδ-
knμdrwy rarrot，oUk ay a3ros y'douketv rap-
eakevdada δo$at， ourws，dy rus dvaupnj ras Tuas
Tov eiepyeauov,oboeév aUros rroueiv ayadov nap-
eakevdadau δogei.ei μev Tolvuy ryvonae Tara
（yevouro yap av kai roiro，aurika δnAoaet'
【501】 ovyxwpraerat yap bμiv Aboat repi dv airos
jμaprEv. et δe φavjaerat awovδdLwv kai δuarewo-
μevos Kiptov rroteivTovvoμov，éyi μevoik éXw
144raserawveaw，yeyew δ'ou βoiAoμau. μnδévob
puAovikei，Aerri，μnδe βudlou Touoirov δu'oD
μrr'airos δ6feus βeAriwv elvat μn0'ol reuoOérss
aot，dANws Te ka yeyevμévou aot roj ayovos
dkwvδuvou.δud yap roreλevrnaat Bd0lrrov rov
rovrou Tarép''Aveφlwvos，δs airov Er'ov0'
inevOuvoy eypdlaro，eSnAθov oi xpovot，kat vvi
nrepi arobrobvoμouras eab'δλoyos，roirwδ
ovOeis eOT kivouvos.

145 Kalrot kal roTr'dkoiw oe λeyew，ds dpa Tpeis
a∈ Twes Ypaldμuevot πporepot rob8'oix ene$ηAdov.
ei μev rolvwv eykaAovaurois Aeyes 8r a2o3kar-
éaraay eis kivδuvoy，φuAokwvδvvoraros ravrwv dv-
θpdrwv el·el δe rexμrpuov πotn roD rà δlkai'
eipmkevat,Aav eindes roueis.rl ydp eivexa rou-
rov BeAriwov &o0' voμos，el ris irereλeirmke
Tayypapaμévwv rpi eiaeAdeiv，了reuobeis imo
roiδueypdyaro，ηkal 8λws ino coi mapeakevdabn;
dd raira μev oBe Aeyew kaAov.
146 "Hpnrras δe ro voμeoivδukou kal μdAuod°ot
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But of all the astonishing features of Leptines'law,
what astonishes me most is his ignorance of the fact
that just as a man who assigns heavy penalties for
offences would be unlikely to have contemplated an
offence himself, so one who abolishes the rewards for
benefactions will not himself be likely to have con-
templated a good deed. Now if, as is just possible,
he did not know this, he will at once confess it by
allowing you to repeal the law which embodies his
own error, but if he shows himself obstinate and eager
to ratify the law,I for one cannot praise him,though
I refrain from censure. Then be not stubborn,
Leptines; do not insist on a course which will not
add to your own reputation or that of your supporters,
especially as this trial no longer endangers you. For
owing to the death of the father of Apsephion here,
Bathippus, who indicted Leptines when he was still
liable, the legal period has elapsed, and now our
whole concern is with the law, and its proposer runs
no risk,a
I am told, however, that you assert that three
distinct persons indicted you before Apsephion, but
dropped the action. Well, if your complaint against
them is that they did not endanger you,you must be
fonder of danger than other people, but if you bring
it forward as a proof of the justice of your proposals,
you are doing a very silly thing. For.how is your
law improved by the fact that one of those who in-
dicted yourdied before he could come into court,or
was induced by you to drop the charge, or even was
simply suborned by you? But I am ashamedeven
to Suggost suC things.
There are advocatesappointed to defend the law,

· See Introd. p. 489.
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δevol Aeyew dvδpes，Aewδdμas 'Axapveis kai
Apuarogov 'AEnvevs kai Knpuaoδoros ek Kepa-
μewy kai △ewvias 'Epxueus. d δn rpos roirous
UoAaμBavotr'av eikorws，dkovaare， kai akoreir'
dp Uμiv δkata daimrat. rporov μevrpos Aeo-
δdμavra. oros eypdyaro rny XaBpiou δwpeudv，
Ev y ToDr'Evear To TIs dreAeias Tov ékeivw147 -, S02k4Tu δofévrwv，kal πpos bμas eioeAdov Trrjon ot
[502]voμou δ'oik edau δis pos Toy arov repi rov
a3-dv oUre δikas oUr'eUOuvas oUre δuaδukaaiav
oUT'aAAo rooBr'obev elvau. xwpis δé rojrwv
dronrwraroy av ravrwy auμβain，ei rore μévra
Xappiou rap'jμiv Epya μeilov ioxve rov Aew-
δdavros λoyov，erei?n δeraird θ jmdpXet kai
Ta Tv dAwv eiepyeTov πpooyeyove,rnvkabra
cvμravra Tair'dobevearepa Tdv roirov Aoywv
148 yévotro. kai μny πpos y' 'Apuaroφovra nroMNa
kai δlkat'avExew eiretv otuat.oUros ejperorjv
δwpeuav rap'bμuiv，ev yrobr'evjv. kai o TroDr'
Erruua·δet yap ed'Uμtv eivau δuδovat Ta bμuerep
3rav ots av βouAnae. dM'ekeivo y'obxi
δikauov etval φnμt， To ore μev ro3ro rajr'eμeMNev
Drapxeu AaBovu μnδev myeiabau δeuov，ereiδn δ'
ETEpots δeδorat，rnvkair'dyavanrei kal reibew
149 tμas adeAeaba. kai μnv kai TeAdpxo'πévre
rdNavr'dmoδoivat yéypaφev oiros ds πapagxorrt
rois é Ieupauei roi δrjμov， ka kaAos eroiev. μ
1 So xrss.∶ Dindorf accepts Reiske's suggestion'Aγeλdpx.
 These were the four advocates nominated by the people,
with Leptines as a fifth,to defend the law. Aristophon,
the best known, was the leading Athenian statesman before
the rise of Eubulus. He was now nearly 80 years old,and
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and very able speakers they are; Leodamas of
Aclarnae, Aristophon of.Hfazenia,Cephisodotus of
Ceramicus,and Dinias of Herchia.4 Let me tell you,
then,how you may reasonably retortupon them, and
do you consider whether the retort is fair.5 Take
Leodamas first. It was he who impeached the grant
to Chabrias,e which included among other things the
gift of immunity, and when his case came before you,
he lost it. Now the laws forbid the same man to be
tried twice on the same issue, be it a civil action, a
scrutiny,a contested claim,or anything else of the
sort. But quite apart from all this, it would be a
most absurd result if on the first occasion the services
of Chabrias outweighed the arguments of Leodamas,
but when to his services were added those of all the
other benefactors, then the combined effect should
be weaker than the arguments.To Aristophon I
think I could raise many sound objections. He
obtained his grant,which included immunity,by
your votes. I find no fault with that, for it is right
that you should have it in your power to bestow what
is yours on anyone you please. But I do suggest
that it is unfair that he should raise no objection
when he was going to receive it himself,but when it
has been given to others, he should take offence and
urge you to withdraw it. Morcover it was Aristo-
phon who proposed to pay Gelarchus five talents
for sums advanced to the democrats in the Piraeus4;
could boast that he had been 75 times defendant in a ypaφ
ropaybμwy and had always been acquitted.
》Demosthenes suggests that the personal record of the
advocates should lead the jury to reject their argunents.
c Sce§77.
4 See § 11.Gelarchns is not otherwise known. There
were,apparently, no witnesses to his gift
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Toivuvd μév Tdμdprvpa，Tair'eriTijroD δnμou
Tpopdaet δua aof δeδoatw， dv8'airos àδjμos
μaprupias Earnaev év rois iepots dvaypayas kai
mavres ovviaaay，rair'dgeAeobau rapaiveu μnδ
airos daivou ra r'odeuAoμev'山s droδoivau δei

ypdpwv，kai d Tus Tapd ro δnjμov kekoμtorau，

150 rar'dgeAeodat rapawvov.kai μjv mpos ye
Knφuaoδorov roaor'av eirouμt. oUros éorw
ouδevos Trroy，d avopes 'Abpvatot，Tov Aeyov-
Tay δEwvos Eiretv.noAU roivvv kaMAovT? δeuo-
【503】 rpr ravrp Xpnada éTiro rois doukoivras jμas
koAdlew 7rous dyaboi rwos airiovs dδukei.ei
yap drexdaveadai ruou δei，rois doukoiau To

8nμov，o3 rots ayabop T motobaw Eywye voμLw
l61 δeiv. Tpos roivuv AewiavoiTos iows epet rpt
apxias airob kai Aprovpyias. eyw δ'，ei moMMoD
T ToAet △ewvias afiov airov rapéaXmkev,ws
Eμuouye δoket vTobs deovs，μdMovav mapawveaau
aira Twa Tuμnybμas dftoiv δoiva ηras érepous
Tporepov δobeiaas adeAeσbau keAejewoAv yap
βeAriovos dvopos eσrw ed'ots auros emeroinkev
duoivruμaolau 了eφ'olts erepot Tounjoavres eru-
152 μrθnaavφ0ovetv. δδe δr） μéyarow drarwy kai
kowvoy irdpXeL Kard rdvrwy rov σwδlkwv
rovrwv oMakus els EkaaTos πporepov Tau Tpay-
μaaL avvδukos yeyovev.EaTL δé kai μaA'Exwv
voμos bμiv kaAas，oVk eri rourous rebeis，d'

iva μn） To πpayμp'oorep epyaaia Twoiv ?kai
σvkoφavTia，μneeivau irro ro δ）μou Xespo-
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and he was right. Then, my friend, if you recom-
mended the repayment of unattested sums on the
ground of service done to the people, you must not
advise the revocation of grants for services which the
people themselves attested by inscriptions in the
temples,and which are indeed known to all men.
You must not exhibit yourself as at the same time pro-
posing that debts ought to be paid, and urging that
a man should be deprived of what he has won at the
hands of the people. Next,I have this much to say
to Cephisodotus. As an orator,men of Athens,
he is inferior to none. Then it would be far more
honourable to use his talents for the chastisement of
evil-doers than for the injury of those who deserve
well.If he must make enemies,I suggest that they
should be those who injure the people, not those who
benefit them. Then as to Dinias. Perhaps he will
tell you of the war-galleys he has equipped and of his
other public services. For my part, though Dinias
has proved himself a valuable servant of the public,
as I sincerely believe,I would urge him rather to
claim from you some reward for himself than to tell
you to take back rewards previously given to others;
for a man gives a surer proof of excellence by claim-
ing a reward for his own services than by grudging
others the rewards they have received for theirs.
But the most effective retort is one which applies to
all the commissioners alike. Each one of them has
often before served as commissioner for some business
or other.Now you have a very sound law—not,of
course, directed against these men, but framed to
prevent any commissioner from using his oppor-
tunity for profit or blackmail—that no one, elected by
the people, be permitted to serve as commissioner
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153 rornpOévra πAeiv ndraf avvδuknoa.robs δn） ovv-
epoivras voμo kai δodfovras jμas os Ere-
rjδeuos earw，aurovs Tots Drrdpxovat voμous δet
retdoμEvous φaiveatat ei δé μn），yeAotov voμw
μuév auvoukeiv，voμov δ'aUrovs rapaBaivewETepop.
dvayvwl Aaβov rov voμuov a3rots，ov Aeyw.

NOMOZ

OSros， d avδpes'A0muaiot，kai raAauos Ea0'd
voμos kai kaAos Exwv，oy Eav owdpovaau φuAa-
EoyTat rapaBaiveuy oDrot.
'Eywδ'Eruμikpa mpos Dμas eirwy karapnja（
éσri ydp，山 avδpes 'Adnpvaiot，ravras μev rovs
【504】 voμous bμiv，os eyo voμllw，Jrrouδaareov ds
dMAuor'Exeu，μdAuara δé ToUrous δt'dy η μukpdv
iμeyaAnv éar'elvai Tjv noAwv.eiai δ'oJrot
Tives; oi Te Tois ayatov Ti rovouau Tas Tuμds
δuoovres kai oi Tots ravavTia nrparrova Tas
Tuμwpias. Ei yap aravTes ws aAnUos ras ev rots
voμols Snμias φopouμevot Tou kakov Tt Toteiv
aroaraiEv,kai TavTes Tas éTl Tais EDepyEaiais
δopetas ζnAwaavres à Xpn Tparrew Tp?éAowro，
Tl koAUet μeyiσrmv elvat Tv TroAw Kai πavras Xpn
σrois kai μnoév'elvau Tovnpov;
155 O rolvvv voμos o3ros δ Aerrivov ot μovov， d
dδpes 'Afnpaiot，Toir'dδukei，87 Tas Tuμas
dvaupov Tov evepyeauav dxpetov T)v Erueikeuav
Tots φu?oruμeiobat βouAoμévous katiorpaw，d'
Ort kai Tapavoias OoSay aioXiary TY ToAel kara-
Aeiret. ioTe yap δrmov rou0"，oTuroy ra δeuvora0'
Tμas doukobrrwy evErdarw Tiunp'indpxe δu
Tov v6μov，δs δapprδn λéye""μneTiunμ'
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more than once. Surely those who are going to
advocate a law and urge its necessity ought to show
themselves ready to obey existing laws;otherwise
it is absurd for them to defend one law as commis-
sioners and violate another themselves. Take and
read the law which I cite.

[The lan is read]

That,Athenians,is both an old and a sound law,
which the commissioners will be careful not to vio-
late, if they are wise.
I have still a few things to say to you before I
sit down. For you ought,in my opinion, men of
Athens, to be anxious for the utmost possible effi-
ciency of our laws, but especially of those on which
depends the strength or weakness of our State. And
which are they ? They are those which assign
rewards to those who do good and punishments to
those who do evil. For in truth,if from fear of legal
penalties all men shunned wrongdoing, and if from
ambition for therewards of good service all chose the
path of duty,what prevents our city from being
greatamd-all our citizens honest,with not a rogue
amnong them ?
Now the law of Leptines,Athenians, does harm
not only by abolishing the rewards of good service
and so rendering fruitless the good intentions of those
who are ambitious for honour, but also by leaving
our city under the serious reproach of imbecility.
For you are of course aware that for each grave
offence a single penalty is provided by the law,which
says explicitly that"at any trial there shall be not

·But it seems to have become obsolete,for sound reasons.
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imdpxew emi kplaei πAéov 7Ev,omorepov dy ro
δukaorjpuov ruμnjoy，rabeivηarroreioaudμuporepa
156δé μnekorw."dAA'obx otros Expmaaro rourw
ro μerpw，aMn'ed Tus amaurjo xapw bμas，
"druos Eorw"pmoi"kai n oiaia omμoaia
Eorw，"δbo Tunuara Taira. "elvau δe kai
Evδeieus kai draywyas.eav δ'aAo，Evoxos Eorw
ro voμo os keirat，eav Ts ogeiAwv apX To
δnμoalw."θavarov Aeyet·roiro ydp éar'eπ'
Ekeivw ToUriTiuov.oUkoUv Tpia Tuμμara Taira.
Trds oDv o3 σxeTλuov kai δewov， d av?pes 'Afn-
vatot，Ei XaAeπwTepov elvau map'vμiv8o5e Xdpu e3
【505】 rounaavr'anaurei 1ra δeworar'epyaloμevov
Ano07vau;
157 Aloxpos，山 dvδpes'Afrvaiot， kai kakas EXwv d
voμos，Kai oμouos φp0ovwo Twvi kai φuAovkia kai—
To Aoumrov Ea·rououros δé riaunpoaéouxX'oypaφwv
Xpnobav. bμiv δ'oixi mpée Ta Touaira μμei-
odas，oBo'dvdfua paiveodau ppovoias jμovarov.
epe yap πpos △ios，ri μaAuor'av arevξaiueba
rdvres，kai Tiμaor'év anaot δteamovaara rois
voμots; orrws μr） yevjaorrau oi Tepi dMrjAovs
povou， repi wv efaiperos n）BouAη φuAaξηevApeio
158 maywTeranrat. EToivuvTots nepi Tourwvvoμous
o △pakwy φoBepov karaakevdLwv kai δeuovTo rw'
a3roxetp'dA?oy dAAov yiyveaav，kai ypapwv
XepvuBos eipyeadat Tov avδpopovov， amovδav， kpa-
T7pwv，iepov，dyopas，πavra raAa δveAdwv ots
μaAuar'dv Twvas OeT''eruoXei roD Touobrov r

" All this is pure sophistry. aruμla involving loss of
property was not a double penalty,but merely one degree of
druμla. Moreover， the law cited refers to penalties assessed
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more than one assessment of penalty, whichever the
court imposes, whether a personal punishment or a
fine, but not both." But Leptines has used a differ-
ent measure and says that if anyone claims a returr
from you,"he shall be disfranchised, and his prop-
erty shall be confiscated." There you have two
penalties." The process shall be by laying infc
tion or by summary arrest;and if he be convicted,
he shall be liable under the law which provides for
the case of a man holding office while in debt to the
treasury."Death is what he means, for such is the
punishment in that case.Why,here are three
penalties !a Is it not monstrously hard, Athenians,
if it proves more serious in your courts to ask for a
return for good service than to be convicted of some
heinous crime ?
Men of Athens, this law, so dishonourable, so un-
sound, so suggestive of envy and spite and—I spare
you the rest. Those are the sort of things that the
framer of the law seems to favour, but you must not
imitate them nor display sentiments unworthy of
yourselves. I ask you in Heaven's name, whatshould
we all most earnestly deprecate? What do all our
laws most carefully guard against? What but those
vengeful murders against which our specially ap-
pointed protector is the Council of the Areopagus?
Now Draco,in this group of laws,marked the terrible
wickedness of homicide by banning the offender from
the lustral water, the libations, the loving-cup, the
sacrifices and themarket-place; he enumeratedevery-
thing that he thought likely to deter the offender;
by the courts, not to those prescribed by statute. Lastly,
the so-called third penalty was imposed for the additional
offence of contempt，where one who had incurred drμla
nevertheless claimed dreAeua。
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Troueiv，oμws obk ddeiero Tyrob δukaiou rdkw，
dAN'eOnpkev edots efeivau amokruwovau, kdv oirw
Tis opdo，katapov δuwpuaev elva.elr'drrokretvau

μuev δukaics Ev ye rois rap'Uμt voμuous eeorau，
Xapuv δ'araretv oure δukaiws oi0'orwaoi δud
Tov Tourou voμov; μunoaμuos，davδpes 'A0yvaiou
159 μn BoiAeabe δokei rλelw rerouijabau arovδnv
Orrws μn?evi roy eD Tt rotouvrwv jμds xdpw eE-
éara koμiaaadatnjorws μnδeis φovos evr）moAe
yevjoerau' dA'dvaμvmabévres ra" kaupov，rap'
obs eU rerov0ores eD πeroujkare rous ebpoμévovs，
kai rjs Anμuopavrou σrjAns，repi js etre 中opμlov，
ev? yeyparrau kai oμudμorat，av Tus dμUvwov T
506】 rdOn rij δnμokparia，ras airas δwaewv δwpetas
doπep'Apμoδio kai'Apuoroyeirov，karaynpioaobe
rob voμov. ob yap éveor'ebopkeiv， ei μnrouro
T7OlneTe,

60 llapa ravra δe rair'ereivo Eru dkovaaré μov.
ojk Ev To1rov eXew kaAas rov voμov，os epi Tav
TapeAnpAvdorwv kai Tov μeAovrwv Taira Aeyet.
"μnδé'elvat"φnow"dreAr πAp Tiv ap
Apμolou kai'Aptoroyeirovos."kaAos.μmoe
Tro Aourov eEeivat δoDvat.'μy8'dyrotoirol Twes
yévw?rat，Aeπrim; ei rd πpo rob kareμueμupov，
161Tl; μnkai ra μeAAorr'yocus; 8rum Aa roppw
roD TL rouoDrov eArilEew viveσμév. kal einpé
y'，毒 drδpes'Aθnpatou. dλnd Xpry'arOpdrous
OPras roua5ra kai Aeyew kai voμo0erewots μnδeis
av veμearjaat，Kai rayaba μev rpocδokiv kai rois

θeois ebxeaba δuδova，rdvra8'dbpdrw3ie-
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but he never robbed him of his claim tojustice; he
defined the circumstances that make homicide justi-
fiable and proclaimed the accused in such case free
from taint. If, then, your laws can justify homi-
cide, is this fellow's law to forbid any claim, even a
just one, to recompense? Not so, men of Athens!
Do not let it appear that you have been more diligent
to prevent any of your benefactors from winning a
recompense than to suppress murder in your city.
Rather, recalling the occasions on which you have
repaid the services rendered you, and remembering
the inscription of Demophantus, already referred to
by Phormio,on whichit stands written and confirmed
by oath thatwhoso shall suffer in defcnce of the
democracy shall receive the same reward as Harmo-
dius and Aristogiton, vote for the repealof this law;
for if you do not,it is impossible for you to observe
your oaths.
And besides all this,observe a further point.
That law cannot be a sound one which deals with the
past and the future in the same way.None,"s
this law,"shall be immune save and except the
descendants of Harmodius and Aristogiton."Good !
"" Nor shall anyone in future be granted inmunity."
What ! not even if other such benefactors arise,Lep-
tines? If you fomd fault with the past, can it be
that you also foresaw the future? Because,you will
say,we are now past such expectation.4 I pray that
we may be,Athenians. But as we are mere mortals,
neither our language nor our laws should oftend reli-
gious scntiment; we may both expect blessings and
pray for them,but we must reflect that all things are
" The day of tyrants is past,and the services of tyrannicides
are no longer needed.
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ofat.oiδé ydp av Aakeδauμovol nror'jAraav
els rouaira rpayμar'doieabau， oboé yiaws 2u-
pakoavot，ro mdAat δnμuokparoUμevot kai popous
Kapxnδovious rparroμevot kai rdvrwy Tov πrepi
aurovs apXovres kai vavμaXia vevknkores nμas，
vpévos ypaμμarews，os φaat，rupavjaeadat.
162 o3δéyviv d△oviauos TjAruaev avrror'iowos
mAoigo arpoyyuAo kai arparuras dAlyos △lwv'
EA0ovr'epairov ekβa入eiv rov rpupeus roMas kai
EEvous kai rroAes keKTnμévov.a'，oluat，ro
μeAAow aδnAow aou dvbpwmos，kai μkpoi katpoi
μeydAov Tpayμdrwy aiTuot yiyvorra.δuo δei
μeTptalE é rais eUmpagiaus kai πpoopwμevous To
183 μéAAoy oaiveaat.
lloMd δdyrus exot AeyewEru kai δueguéva repi
ToD μnoauμiμnδé kadev roirov exew kaAas rov
voμov μnδe avμugepew jμtv- dN'i'Ev keoaAaio
ToUro μatmpre kayd ravawμat Aeyov，raδe nouj-
aare" akeyaabe nap'apAa kai Aoyiaaabe πpos
Uμas avrous，ri ovμpnjaerau karaynpuoaμévots
Dμuiy Tob voμoy kai Ti μn·elra puAdrrere kai
μeμvmab"av jμiv e ekarepou pav，i'eAnae ra
eiTTw. dv μév Toivvv karaympiomabe，darrep
nμuets keAevoμev，ot μev afiou rap'bμovra δika
Efouaw，ei δé Tis ear'avafuos，ws eorw， rpos ra
Ty δcopeudy ddatpednvat δiknv iv avbμiv δokij
δdaet kara Tov rapeuaevmveyμevov voμov n δé
roAs ruor7，δukala，Tpos aravr'apevons pavj-
oera.eav δ'droumdiomaOe，δ μn）roujaatre，ot
μeXpmoroi δua robs paiAovs doukjaorrat，ot δ'
 Dionysius I.of Syracuse started life asa clerk in the
public service.
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conditioned by mortality. For the Lacedaemonians
never dreamed that they would be brought to their
present straits,and perhaps even the Syracusans,
once a democracy, who exacted tribute from the
Carthaginians and ruled all their neighbours and
beat us at sea, little thought they would fall under
the tyranny of a single clerk,a if report be true. Nor
again could the present Dionysius6ever have ex
pected that Dion would come against him in a cargo-
boat with a handful of soldiers and expel the master
of so mnany warships and mercenaries and cities.But,
methinks,the future is hidden from all men, and
great events hang on small chances. Therefore we
must be modest in the day of prosperity, and must
show that we are not blind to the future.
There are still many arguments that one might
develop at length, showing that this law is in every
respect unsound and opposed to your interests; but
to sum up and bring my speech to a conclusion,I will
ask you to do this. Calculate and compare in your own
minds what will happen to you if you repeal this law,
and what if you do not; and then be careful to
remember all the consequences of either step, so that
you may make the better choice.Now if, on our
advice, you reject it, deserving men will receive their
due reward from you, and any undeserving man
(assuming that there are such) will not only lose his
reward, but will pay whatever penalty you approve,
in accordance with our alternative law,while all men
will acknowledge the honour, justice and veracity
of our city. If, on the other hand,you allowit topass,
as I pray you may not, the good will suffer for the

· Dionysius II., expelled by Dion in 857.
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dvdfuou ovμdopas Erépous airuot yevjaovrat，δiknv
δ'obδ'Tyruvoiv airoi δdaovow， 7 δe oAus
Trdvavrt dy etrrov dpriws δoEet aruaros，φ0ovepd，
166 daiAn Tapa raow etvat. oukou dfuov,d avopes
'Afnvaiou，roaaorny BAaaφnμlav dpri kaAav kai
Tpoapkovrwv Uμiv ayabov eAeafat. kai yap Eka-
aros bμdv tla μedefeu Tfjs δo$ns rov kouv yvw-
abérwv. ob yap dyvoei roir'ovδeis o3Te rov
rrepuearnkorwv oUre Tav dAAov，ort év μev ro
δukaormpio Aerrins πrpos Tμas dywviferat，evδe
r介 rav kadnμévv bμuav évos ékdarou yvcμ，
φuAavdpwTia Tpos φ0ovov kai δLkauoavvn npos
Kakiav kai Tavra Ta Xpmara npos ra ropporar'
166 avrurarrera.dy rols BeATioa eudoμevou kai
【508】 kara rabθ'Tμiv deμevot rivpnjφov， airoi θ"a
πpoake δofer'eyvwkévat，Kai TrroAel Ta kpa-
Tor'eaeab"elnpuaμévot，kav rs dp'eA6r more
katpos, ojk amopnjaere Tov eOeAnpaovrwv inep
bjdy kwvδuveveu. Urep oUv ToUrwv aravrwv
oμat δeiv jμas arov?dLew kai πpoaexew rovvoD
orws μn）βaaOnd'dμapreiv. moMa yap jμeis，毒
dvδpes'A6pvaot， roMdkus oik eoi?dxfn6'ws eor
δikaa，dnNdgmpeé0np8'imo ris rov Aeyovru
kpauyijs kai Bias kai dvauoxwvrias.δμn） rdOnre
167vDvov yap aguov.dM'a δikat'eywkare，raira
puλdfare kai μmμovevere，&os av vnpiompobe，i'
ejopkov bjobe Tryyipov kara rov ra πovmpa
ovμfouλevorrwv. θavμdlwδ'eywye，eirois μer
rovoμaμa δuapbeipova bdvaros rap'bμt éorw
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sake of the bad, the undeserving will bring calamity
on the rest, but come of scot-free themselves, and
the reputation of Athens will be the very reverse of
what I have described; all men will regard her as
faithless,envious and mean. It is unworthy of you,
Athenians, to prefer such a foul reproach to advan-
ages so honourable and so appropriate to you. For
each of you will share individually in the credit of
your joint decision.For it is known to all standing
round us,  as to everyone else, that in this court
Leptines is contending with us, but within the con-
science of each member of the jury humanity is
arrayed against envy,justice against malice, and all
that is good against all that is most base. If you
yield to the nobler impulse and cast your votes with
us, you will win for yourselves the credit, and for the
State the benefit,of a righteous verdict, and if ever
occasion arises, you will not lack friends willing to
encounter risk in your behalf. I ask you, therefore,
to take all these considerations seriously to heart and
to beware that you are not forced into an error of
judgement. For on many occasions, men of Athens,
the justice of the case has not been brought home
to you, but a verdict has been wrested from you by
the clamour, the violence and the shamelessness of
the pleaders. Let not that be your case to-day, for
that would be unworthy of you; but hold fast to
what you are convinced is just, and bear it in mind
until you vote, so that true to your oaths you mav
cast your votes against the counsels of the wicked.
If you punish with death those who debase the
·is. the general public; the jury were seated.



DEMOSTHENES

qrtiarois，8A如m。可rrdm s2nMo ka
Zei kal beol.
Oik ot8'δrδet neio λyewoLμat yipiμas
obδev dyvoeiv ray eipnμévwv。
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coinage,Ishall be surprised if you lend an ear to men
who render our whole State base and counterfeit.
By all the gods,I will not believe it of you.
I think Ineed say no more,for I believe you under
stand all my arguments.
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Abdera, town in Thrsce, noted for ! Argives,their goodwill to Athens
atupidity of its people, 479 at end of Peloponnesian War, 425
Achaeans, 243, 47] Ariobarzanes, satrap of Phrygia,

in revolt, 47Aegina, S43
Aristides, the"Just," 55 t.,371Aetolians, 243
Aristodemus,Athenian actor andAgapaeus,agent of Philip at Oreus,
diplotnstist, 309256
Aristogiton, the tyrnnicide,50st.Agora,town In Thracisn Cherso-
Aristomedes,unknown Atheniannese, 17]

Alexander I. of Macedonia,sent to attacked in Phi. iv.,309
Aristophon,Athenian ambasssdortempt Athenians to medize,129,

847 and general,defends law of
Alexander IIIL,the Great, 467 f. Leptines, 193, 589
Alerander,brother-in-lawof Philip, Artabazus,Persian sstrap in revolt,
made king of the Molossians, helped by Chares, 83
167 Artemisia, wife of Mausolus,4l7 f.
Ambracia,attacked by Philip,167, Arthemus of Zelea,outlwed bs
239 1., 275 Athenians, 247

Arybhas, king oftheMolossians,I3Amphictyonic Couneil, 111,321
Athenians; their dilatoriness,S,Amphipolis,Athenian depend-
45,75;their care for festivals,ency in Thrace,captured by

Philip,7f.,347 f. 89; behaviour of their generals,
39, 191; their former spirit,57,Amyntss,king ofMacedonia, father

of Phillp, 155 129; politicians of the day,61,
193;freednm of speech,227Antalcidas,Pece of (387 Bc.),527
Automedon,Eaboean tyrnt,955Anthemocritus,Athenian ambass-

ador in time of Pericles, 337
Bathippus, 587 (see 489)Anthemus, town in Macedouia,135
Bosporus (Cimmerian),th。 Crime.Antiss3, town in Iesbos,409
513t.Antrones, town in Thessaly,275
Bucheta,Elesn colony in Bpirus,Apollonia,town in N,Chalcidice,
167165.239
Byzantitm,threatened by PhilipApollonides, of Cardia,171
185 f.,235f, 321, 413Apollonides, dmoeratic leader of

Olynthus, 255,261
Cabyle, town in Thrace,199Apsephion, 587 (see 489)
Callias, Euboean serving as AthenAr~hPbius,a Byzantine friendly to
ian genera, 337Atliens, 531t.
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Callias, banished Athenian, 33 Delphl, meetin3-place of Amphlo
Callippus, Athenian prosecuted by tyons,1l7 f.,347
Demostheneg, 171 Demophantus, proposed reward of
CAllisthenes,Atheniaa food-con- Athenian demoerats(4ll s,c.),
troller, 515 597
Cardis, town in Thraclan Cherso- Demosthenes,Athenian general In
nese,117,171t,207t, 233,341 the Peloponnesian War, 55
Caria, 119, 419 Dinias, defends law of Leptines,

589t.Carystus, town in 8.Euboea,169
Dion,expels Dionystus II.(8.aCassopis,district of Epirus, 167
857), 500Cephisodotus,Atheuinstatesman,
Dionysius L.,tyrant of 8yracuse,defends law of Leptines, 5S9 f.
59Cersobleptes,Thracian chief allied

with Athens, 209, 25 Dionysfus IL.,841,590
Chabrias,Athenian general,81,367, Dionysius,unknown reciplent of
493.541 f. honour at Athens, 579
Chaeron, tyrant of Pellene,471 Diojphantus,Athenian statesman,
Chalcedon,town on Asiatic shore 583

Diopithes, Athenian general in theof Bosporus, opposite to Byzan-
tium, 427 Tiracian Chersonese, 177 f,233,
Chalcis, town in Euboea,187 835

Doriscus,town in Thrace,nrarChares,Athenian general,193
mouth of Hebrus,2009,233,275Charidemus,Euboean leader of
Draco,defines justifable homicide,mercenaries in 8ervice of Athens,
505l.
Drongilus, town in Thrace,199Chersonese (Thracian),Gallipoll,

14L,160,233f.,345(see 176)
Chios,119,191,4l3 f.;generosity of Ecbatna,summer residence of
Chians to Chabrias, 545 Persian kings, 289
Cimon,Athenian geveral, victor of Ecbiuus,Theban colony In 8.
Eurymedon (463 B.c.),371 Thessaly, 243
Clesrchus, Sjartan commander of Eephatus, democrat of Thasos,
Greek mereenaries with Cyrus 531 f.

Kgypt, Persian province,in revolt,the younger, 427
339,401, 415,543Ciearchus, shares in honours of
Eion,at mouth of Strymon, portTitnothen8, 549
of Amplipolis. 369Clitarehus,head of Macedonian
Elatea, town in Phocis,133party at Eretria, 255 f。
Elatea, Elean colony in Epirus,167Conon,Athenian general, victor of
Elis,seized by Philip,2i1;mass.Cnidus (394 B.c.),537 f.
acres at,275; propsed restora-Coreyra,taken by Timotheus,367
tion of territory,449Corinithians,rescne Athenians after
Epicerdes, of Cyrene,binefactorofbattle of Corinth (394 B C.),527
Athens In Peloponnesian War,Coronea,town in Boeotia,115,131
519rCos,island off coast of Caria,119,
Eresns, town in Lesbos, 469429
Eretria, town in Euboea,243,255Crobyle, unknown place, 335

Cyprothemis,commander of Per- Ergjisce, town in Thrace,169
Erythrae,town on coast of Ioni,sian garrison at Samos,417
opposite Chios, 91Cyprus,Chabrias'sstrcessesat,543
Etesian winds, 87,185Cyrus the younger, killed at
Euboea,taken from Thehans byCunaxa (401 B.C.),427
Athenians,"9,77,107,197t,235f.,Cythnus,one of the Cyclades,
275, 449875
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Enbulus,leadiog statesman of Leodsmas,defends lawof Lptne,

589pece party st Athens, 583
Euphraeus,ofOreus,pupilof Plato, Leptines, 493f.
friend and afterwards opponent Lesbos,Alexander sots up tyTn-
of Macedonians,256 Y. nies in, 469
Eurylochus,Macedonian offcer, Leucas,island of Acarnania,,in-
255 vaded by Pbilip, 243
Euthycrstes,Olynthian traitor, Leuce Act,in Thracian Chersonese,

171197
Evagors,a princeof Cyprus,84l Leucon, prince of Cimmerian Boe

porus and friend of Athens,618f
Leuctra, battleof (371 Bc),287Gelarchus,helps exiled Athenian
Lycidas,alave of Chabrias,madedemocrats, 589
proxenus,679Gcraestus,8.promontory of
Lysimachus,8on of Aristides,Eaboea, 89
rewarded, 567Gorgopas, Spartan harmost in

Aegina, 543
Magnesia, district on E coast of

Haliartus, town in Boeotis,77 Thes8aly,11 f.,137
Mantines,, battle of (862 B.C.),443Halonnesus,small island off coast

of Thesaaly, 148.343 Marathon,battle of(490sC.),367,
Halus, town in 8.Thessaly,319 401; Philip's rsid on, 89
Harmodfus, the tyrannicide, 503f. Marone, town on Aegen cosst of
Hegesippus,Athenian of the Thrace, 845, 479
anti-Macedonian party,possibly Mastira, in Thrace, 199
author of speech On Halonnesus, Mausolus, king of Caria, 477
263 Megalopolis,capital of Arcasdis,
Hellespont,179L,235l.,845 115, 4lf
Heraclides,a Byzantine friendly to Megara, 187,235t,275,873
Athens, 531 Menestheus,Athenian general, 8on
Heraeum, fortre8s in Thrace,45 of Iphierates, 47
Hiorax, Amphipolltan envoy,9 Menelaus,aMacedonian, 88
Hierum,at N,entrance to Bo8. Menippus,agent of Phllp at
porus, 517 Oreus, 255
Hipparchns, traitor of Bretris,255 Meno,a Pharsalian,helps Athens
Hipponax,officer of Philip,255 with money in Peloponnesian

War, 869
Me8enians,115,467; pstronizedllyrians, tribe W.of Macedonia,
by Philip,129f.;addreased byattacked by Philip, 13 f.
Demosthenes,185; in dangerImbros,islandofN.E.Aegean,89,153
from 8parta, 445 f.Iphicrates,Athenian general,SI,
Methone, Athenian dependency In867; honoured by Athens, 547
8.Mscedonia,9 f.,71f,239
Miltiades,victor of Marathon,57,Lacedaemonians,defed by Argives, 86]425;weakness benefcial to Mytilene,chief town of Lesbos,itsAthens,443;method of reward- democracy overthrown, 859,423fng citizens, 561f.

IAmpcus, town on Asiatie side
of Hellespont, 89 Naupactus, town in Aetolla, 243
Lasthenes,Olynthlan traftor,197, Neoptolemus,of Seyros,actor and
259 diplomstist,107
Lemnos, island in N.Aegean,831, Nicaes,Locrisn town on Malian
158 Gulf,187,821
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Phormlo,525, 559 (8ce 489)Neas, Athenlan general in Pelo
Phrygia, 401ponneostan War, 65
Piraeus,181,231;antered by MaoNiclas, Phlip's herald, 885
donian warship,479;stronghold
of democrats in 40S Eo.,490Olynthus,head of Confederaey in
Plslstratidae, 465Chaleldice, taken by Philip,7f,
Plataes,town In Boeotia,near165,27 f,2811;betrayed,255
Attie frontier,109,141;restor-Orehomenus,townin Boeoti,115f,
tion proposed by 8part,443;181;destroyed by Thebans,665;
battle of, 369restortlon proposed by Sparta,
Plutarchus, tyrant of Eretria,107,448
255Oreus,town in N.Euboes, betrayed
Polycrstes, unknown Athenian,345to Philip,187,207,281,243,276;
Polyeuctus, Athenian of anti-Mace-its fate, 257

Orontes,satrap of Mysla In re donian party, 263
Polystratus, captain of mercenariesVolt, 40]
under Ipbicrates, 547Oropus, town on borders of Attica
Porthmus, port of Bretria iand Boeotia,109f.,141;its re-
Euboea, 243,255,, 275storation to Athens proposed by

8parta, 447 Potidaea, Athenian dependency in
Chalcidice,9t,185,i56L,20t,

Pagasae,geaport in 8.The8saly, 533
Pteleum,in Thraclan Chersonese,9f., 29, 89. 837

Paeonians, tribe W. of Macedonia, I71
Pydna,Athenlan dependency in S.attacked by Philip, 18 1.

Pallene, town in Chaicidice, 165 Macedonia, 7f., 7l, 583
Pndosia,Elean colony in Eplrus, Pythian games,Philip's presidency
167 of, 243
Parmenio,Macedontan general, 255 Pytho,Macedonian ambasssdor,161
Pella, capital of Macedonia,153
Pellene, town in W.Achaea,471 Rhodes,119; its democracy ds-Peparethus,islandot8.E.Thessaly, stroyed,859; exiled democrata841L appeal to Athens, 418 f。Perdiccas I.,king of Macedonis In
the 5th cant. BC.,369

Sacred Mount, in Thrace,169,238Perieles, 65
Perinthus,Thracian town on the Samos, 417

Seiathos,island of 8.E.Thessaly,Propontis, 819 1.
87,197Persia,king of,165,233,261,287,
Scyros,Island E.of Euboe,153299,821;his helpasked by Athen-
Selymbria,Thracian town on Pro-ian8, 337; proposed war against,,

883f pontis, 427
Serreum,fortre88 tn Thrace,169Pherae,town in8.Thessaly,1l,167,
233207, 231, 275
Serrium, headland of Thrace,209,Philiades, tyrant of Messene,467

Philistides,tyrant of Oreus,243, 275
255 f。 8icily,Athenian prlsoners ln,521
Philocrates, peace ot,102, 163 8icyon,8mall state in N.E. Pelo
Phlius, small Dorian state in N.E. ponne86, 475
Peloponnese, $78, 449 8igeum,in Asia at entrance to

Hellespont, 39Phocis,108,127,209,2311.;Pho-
Siphnos,one of the Cyelades,875cian (or Sacred) War, 27

Phoenicia,Persian province,in Sitalces,king of the Odrysae,
Thracian tribe, 83revolt. 830
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Themistocles,vietor of Sslamts,Bocrates,agent of Philip at Oreus,
37,371;saves Long Wallx,539f.255
Theorie Fund,17n.,4,291Bolon,rules for amendment of law8,
Thermopylae,,77,i15,127,141 f,551T
209, 231 n.Bostratus, pirte,343

Strabax,foreign mercenary in The8piae, 443
Athenian 8ervice,547 Thessalians,their charactar,17;

Philip8'streatmentof,137 n.,2398tratocles, envoy of Amphipolis,9
Thirty Tyrants, 490Stryme, town on Aegean cnast of

Thrace, 345 Thioas, agent of Philip at Oreus,
256Bua,winter residence of Persian
Thrasybulus,leaderofexiled Athen-king8, 289

Bymmorles, 38 n. 891t. ian dernocrats, 531
Tigranes,Persian sstrap,417

Tenedos,island near entrance to Timotheus,8uccessful Athenian
Hellespont, 477 general, 3l,215n.,367,417,547
Teres,Thracian prince, 339 Tiristasis,town in Thracian Cher-
Thasos,island in N.Aegean,87, sonese, 335
157, 335,845, 581 f. Tricaranum,fortifed hill near
Thebans, their stolidity,113; brn- Phlius, 449
tality,563f.;deceived by Philip, Triphylia, district of W.Pelopon-
209,243; Athenian dislike of, nese,S. of river Alpheus,449
401;their weakness advantagcous

Zelea, town in Mysia,217to Athens, 443


